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AVANT-PROPOS 



■?i lï: . 



L^Jianmn^de Troie^ de Benoit de Sainte^Éaiirâ, 
-4ont nou$ pr^entons au public uiie éditidn^^r^ 
tiqué'. d^â{>rds4ouft les: manusmts: connut;* -a^eiit 
point inédit; Sans parler de T^ition de^M* A. Joly, 
dont nous nous occuperons plus loia^ietdesxmiius 
citationi'que l'on trouve dans VHistoire KUérçUn 
de la FroHce^ XIII^ 424 ss. et chez lefiTtcriti^es 
qmse sMit occupés: du poème^^Qeorg Karl Eœm^ 
mmn en a fait connaître de nombreux passages 
d'après ; le ms.: de Vienne (W ^)v d'abol'd dans la 
Préface et les notes de son édition du Xiet i^a» 
Trqye de Herbort von Fritslâr (Que4[Iinburg-et 
-Leipzig, 1837)% puis dans le t. II de la Gèrmà- 
nia \ D*autre part, Wright, danis son andclie sur 

; -, . ...; .■ .■.;:. l . 

1. Voy. plus loin, p. v, la liste des manuscrits et des lettres qui 
les représentent. 

9. Ce sont les^ers de notre texte critique 2029^7, 23127-319 
et 34397-410. 

3. Herbort von Fritslâr vnd Benoit de Sainte-More (Stuttgart, 
1S57). La comparaison entre Herbort von Fritslâr et son modèle 
se poursuit d'un bout à Tavtre du poèBie, appujée parde nom- 
breuses citations. 



<lo ^ i^ 



It " .'- f * AVANT^PRÔPOS ■ ^ ^ ; 

BêdOlt^de Saiote-Maure de la Biographia litte- 
raria''britahnica (Londres f 1846), cite quatre pas- 
sages du ms. du Musée britannique, Harl. 4482 
(L') ', et Keller {Romvart^ p. 86 ss.) a fait con- 
naître de nombreux passages de l*un des deux 
manuscrits de la Bibliothèque Saint -Marc de 
Venise (P). Enfin^.Bartsch^ dans sa Chrestomathie 
de r ancien yrançais {i'* édition, 1866, a utilisé en 
même temps que le médiocre manuscrit de 
Vienne^ les deux manuscrits non moins médio- 
cres de Venise (K" F'), pour les vers 15187-604; 
et dans une publication analogue postérieure^ où il 
,iiah. une. plus large part à la critique dea manus- 
crits % il a <ionné les vers 11 687-994^ en 3*ap- 
:pu}«mt sur les manuscrits de Paris AA^À^BCDEF^ 
mais en prenant surtout A^ et C coiûme base : 
malheureusement^ aucun des manuscrits employés 
n'appartient à la meilleure des deux famillea '. 

.Par contre^ pour les v. 7857-76 de l'édition Joly,, 
la ie^oii de presque tous lesmss.a été impriâiée 
ea 1^89 en vue. d'une classification provisoire^ par 
M. Paul Meyer (i^oiitâma, XVIII, 70 ss.); et dans 
te m£me : but; nous avons noua-même, Tannée 
Buivaatei publié, d'après tous les manuscrits. (sauf 
P^ alors inconou)i les v. 13495-521 (plus 4 vers 
manquant à l'édition) et les v. 14233-52 ^ Enfin^ 
en 1890, nous avons donné, dans la 2^ édition de 

I. Vers du texte critique 45-74, 87-94, 139-38 et a 183-93. 
. t. L« iangue et la littérature françaises depuis le iz« siècle 
jusqu'au ziv* siècle, Paris, Maisonneuve et Ch. Leclerc, 1887. 

3. Pour les mss. fragmentaires, voy. p. vi, n. i. 

4. Voy. Notes pour servir au classement des manuscrits du 
Roman de Troie, dans les Études romanes dédiées à Gaston Paria. 
Paris, E. Bouillon, 1890, 



AVAirr-pftDPOs m 

hotte Chresiomathii de tancieH>françaUi les if. 
ï3^ibL'^430f pour lesquels nous avons utilisé, outre 
les mss. de Paris, les ïnss* C^ AP5S' F" F^, to te^ 
gcettant ..toutefois, .de ne pouvoir: employer -AT^ 
eicellent ms^f dont nous ne possédîofis eficoite'que 
des extrait» >;. M A joutons que: MM/ MnîMfii et 
Jeanroy, en idécrivânt le ms, P {Romania, XXVil, 
574-&s.),en ont/fait connaîtra tes v^ 78^7-769 l96i- 
iprô,. 5(009^ 12a et 3oo43 à la fin (chiffres derréd; 

idtfyi ^ •-• = <-• • "■ -■■■ ■ ■ -::-^-^ ■■ i'-'^ihi,^^ 

V . (^antàTëdition publiée eni87i parAristide Jofy 
dans les Mémoires de la Société des AntiqtiAié^i 
de Normandie, et tirée à part ', ce n'est que la 
copie d'un ms. de Paris, Bibl . , nat. fr. a iÇ i {ICjf 
complété dànsse^ deux priocipalesilacunes?.. par 
un autre ms. de Paris^ Bi bl . ' nat; fr; i€ 1 o («/) et 
accompagné d'ulti certain nombre déyatmmçAJglné- 
ralement empruntées à Viin ^es mss* ÈfClÉÇCf^ /« 
' Malbeureusementv le manuscrit choisi par'l'Àli-» 
tetit 'uniquenïttit'ï)tir'ce ; qu'il ;le çtoyaft TioTh^.û;4i: 
et par conséquent, jplus. voi'^sia 4e l'originalr a^^'M 
supposait gratuitement' nofmandf quoique 'géné^ 
ralement çorrecrj^ n'appartient pas à ïa meilleure 
^^s deux faixiille3V; et.de plus» il .n'a pas..tou)ours 



I. Dans la 3* édition qui va paraître à la librairie H.-^eUtf^ 
le. même passage sô tronre reproduit «va^ <|xielques chanrgements 
qui le rendent conforme ,80 texte critk|iie définitif. '•• ' 
. 2. Benoit de Sainte^Jdore et le RanuM de Troie^ ou let 'Méta- 
morphoses d* Homère, et de Pépapie grécorlatine au moyen dgû^ 
a vol. in*4*. Paria, A. Franck,. iSTf. 

3. Celle des vers 39177-320, que Joly dit à tort avoir em- 
pruntés à D, et celle) qui est constituée par la perte totale où la 
lacération partielle des damiers fiMUUets. Voy. «otr»> Jnéroêuç* 
tion, t. IV. : : : ' .;. ■ 
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été, tant s'en faut, fidèlement reproduit lorsqu'il 
donnait de i)onnes leçons \ tandis qu*il Tétait par^- 
fois trop fidèlement quand il en donnait de mau-* 
valses ', D'autiie part, les variantes fournies ne 
sont pas toujours exactes, et les lettres indicatrice» 
des manuscrits, comme aussi les numéros des vers, 
spnjt souvent erronés, d'où Timpossibilité de se 
servir de ces variantes sans les vérifier ^. Nous 
fiyons donc dû considérer l'édition comme non 
avenue et coUationner le manuscrit publié par Joiy, 
maDu^çdt dont nou3 avons reconnu rimportaoce 
relative» 



iV Je citerai, au hasard, les fautes suivantes, prises dans les 
divises parties do pbCdkîei (chiffiree de Soif) : $iS6 Ceà ponè 
ÇfC(ii que donne . le pi^ ; . 4700 prqfimdemmt pour pmf. ; 4788 
L'on pour Coh (Com) ; 5ooo D'fleleme po\ir pEleiue {Dgleint); 
Sli^ptpcûtfiist; 65oo torpoju l'&tt; jiSg al lor pour as lor^ 
8484- hmclMNle pour trtnéhmtt; 11996 t\Mud pour h Jhmt 
U768 MetJttf pour mêi9\; i^bj' peiorf pwn prUwt imM, piùn 
aves; sigle sur Tt «^e); 18^92 coiffe pour coisse ; 19648 Dom^ 
pour Done {Lm D'une); ai $44 estorte pour eiforce; 22166 princes 
powlt primes ; '23% 14 Armion pour« neit,- a6S86 ensipe (donné 
aUiiVariaotAS) pour en eane do^ manuscrit (inutileinent emprunté 
^.•0».3^^ ^f* àrecie pour els tsdrecie; 37094 mesçhaance 
fioiÀ àieschaeite; 37297 sereient pour fèreient; 2y3S3 treient 
poot df^ient; 2'j3yS Sihtuiie (n. pr.)' peUr i^umilie; 37467 Ci 
ot hraiet pour Criot braiet (b hraiot); 38408 sentrebatront 
pour s'entreharront; 38713 Sineres pour Finetes (s Fenices)^ 
eic^etc. . 

tt Par exemple, 4039. rtnumdrtmt ponr remandra; 41 16 pris 
pour quis ; 4866 et 4933 d(ml ponrifuol<fbrme constante du ms.); 
5333 Plus pour Puis; 6633 chevalerie pour chevalchiee; 19979 
gomalt pour Contait; 34510 reverte ponr reveite; 34733 /*«»- 
c/ive pour Veschive; 34933 Pelepis pour Pelopis; 37633 t7 re 
pour 1/ ie, etc. 

3. Dans un petit nombre de cas, Téditeur, ayant oublié de 
noter le manuscrit, Ta désigné par la lettre V, qui signifie sans 
doute variante. 



A VÂirr* PHOTOS V 

€ed' dit t>our montrer lé nécessité d*une édi- 
tion critique du Roman de Troie^ nous donnerons 
quelques indications indispensables à Tintelligence 
de l'appareil critique, en attendant que nous puis- 
sions, 'tfaos V Introduction qui figurera en tête du 
quatrième Tolume de cette édition, faire connaître 
en détail les manuscrits, en expliquer le classement 
ef -justifier la. graphie que nous avons cru devoir 
adopter dans notre texte critique. Les lecteurs :de 
C6 travail, que nous ne craignons pas d'affirmer 
consciencieux et sincère, voudront bien noos idre 
on peu de crédit et auendre, pour le juger déiniti- 

TàneAt> la publication du tome IV.: 

'À:-l .: ;■ : .■/•....■. •. » :. . .. .•: ..i 

1/ — lIÉMIUÇCiaTS* CT liTTRBS QUI vià 'DÉSlëltMT. 

■)«_:;'.:,. .. :.. .u i .,.','. \ *f 

Paris. Bibl. nat.fr," 60... >,.,.;. 'i;:; .;>;:i'- A 

"T*' ' ' .' "•-' ' ' "-^^ -* ' ■ 7^4 •'•••••«'•'•••• i' •••' ' E 

— — — 1450 H 

— ■ -j*.'-'-:^-- ••^'"•-'reiô.v::".:.:-,:':^;:-:' -j 

T ~ — 19159..:-......... ... M 

— — — Nouv. açquî?. fr..6774 . , 

(ms. acéphale ; P 
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Paris. Bibt. naU Nouv. acquis. ..fr.. 5094.'; 

' '^ '. (Fragments)......;,;,-;*. .:RUO 

T— '! -r ' — Nouv. acquis* fr. 6534 

^ .. î. . (anciennement .iPtqpir; -. ., 

:i :.::.: :: : . : L.gnah»A^ch^¥êSd4lp«ti>:.. 
■ ' • : (Fragments^).. .;•; P* 

.i^rr --tt Arsenal, 3340. .. .:^ >.•..•'*•.!<;*:•; A' 

^ — — 3342 .....:i...A* 

> : BlLB^ BibL de l'Université et Bruttllesy Bi\Ay ; *. 

royale (Fragments) -. . c; . . . ; i.vr.-i : Bi 

BssjiNçoN, Archives dépanemeatales <Fn^ : • 

Bordeaux, BibL municipale» 674<Fragmfeqt»):*i!B'' 
Cheltenham (Angleterre), Bibl. PhiN 

lipps, 8384 C 

I Lp;?fiEÇS, %Msée britannique^ Harh ,4482^. . L' 

— _ ÀdditV 3087a*' . L* 

Montpellier, Bibl. de la Faculté de méde- 

A cine, a5i . (ms.. acéphale) ♦: ..; < . /viiû ^ x *. ^M' 

ÎT Milan,. Bibl.. ambroisiçnne, ÏXSb. . ^, . . . .. M' 

' Nahur, Archives provinciales-(Fragment).,, N' 

Cl Naples,. Bibl. oationeîe, XIII. c. 38. . . ... N 

: ! Neyebs,. .Archivas ;départeinentales- (Frag* 

•; ment)... . .. ..^ » , N' 

: Rome, .Vatiçap^Regina i5o5. . . . ^^ . . . . R 

♦ • • , I 

i I. Ce xnt. ii7«it 4!ahprd étérjUgigné p^r la lettre P tan» expo- 
^nt, sigle que nous avons attigné au ma. Nouv. acq. 6774 : c'est 
par erreur que les quatre frajf^ments dont il se compose (v. 319-43, 
3^49-82, 3gg-423- et ^^g-^S) ont été désignés par P* dans les va- 
riantes de notre édition, -rLes^ irrégularités apparentes que Ton 
peut remarquer dans le choix des sigles proviennent de ce que 
certains' mss. nVvàient pas encore été signalés au moment de la 
publication de notre preinicr niéâioire. Voy. ci-dessus, p. 11, 
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Saiht*PétersbourG| fr. 3 S 

^ fr;6. ...... •u.. V.. Sî 

Saxaoossb« Bibl. privée (Fragment).. . . . . . S^ 

Stbasboorg, BibL Impér. de TUniTersité et . 

delà Province (Fragments). . . .!, . k.iv^.'S' 
Vkotsb, Bibl. Saint^Marc^fr. XVIL . .. . ; . V 

:^ . ^. fr. XVIIL .iv> .V.: V5 

VinniÇiBibU impénetroyé, 2571. .y r • • ... .:W(') 



xU. -!- GlASSBMENT des MAMOSOEirai^ 



Les manuscrits avaient été d^abofdclàMé^btf 
noûardiflaiaçbtt: suivante : !'*famaie;'t*^ section, 



\, PGLVN {±^ x)r'%^ ^Biîttîlle/'^*^ '^^ctîoni 
HJM' (=r>î »' secWtfn;*G«?irJlf JF— Jl"i* 



tibn, 

DEHJM' _ 

(±:é: i()/'ï)epnis;' ' nonaf' 'aVoni fait ' les constauittions 

«nivaxiWi'ï^^'-;-^ --''■[ -ir:-: - .ç-ic. :rD! ,;k- 

I. Lé p\k/^TtiàêÈ ]ilii.Mgttienti)rdi ttè;8«tt€>)flHi^ihëaiU.'B' 

dmiis la Romania, le pféiniêr t. XVlII, p. 70 98.^ Içs deux autres 
t; XIlt,p. lob W.;*B' (fragmènt'de Bhixêlléè) Ta éië'^ar M. Sàhéler, 
BmiùphOe Bêlgi^lXiiSt ii.vafipvf ML C laçob,:d!abt>rd dnis 
V^ PîWilWW. .<^ Hail^bïOttfç Cift^ p^.comnfç ^4^15^19^ de 
docteur j[ i960]; N* par M» wîlmotte, Moyen-are. IV, s^ ss.j* 5* 
fmr ili. W. £)lr, Zthidtti/t fèt- ronutnitche¥MMiii^, X, liSfr ssi; 
entia 9 vers de 5* (les seîds des 348 vers qu*il contient i^ui«ju>^ 
connat^i^oa^ ^5r^ .^^^^ SK ¥t: fW^^ .?^^ Anw^lei^ du 
Midî\ ann^ ' i Ô^o '. " t)c V^osi trq(i passages àe P* (ancjçn JP*), 
ônrêspcmdaiit aux vèfis de Yéé: ioXy 7598-7636! '^^57^6; 14417-40 
et 3â3&&t90« ooréié puillida^^âaaiJa BMetitMsmtî^ué et^pfàiù^ 
Ufgique^ Comité dçf. travaux Ipisiçriq^ff pcHir 1Ç94 (pp. 7-14), 
par M. P. Meyer, qui à identifié .les onze jfraj^ments dont se 
compôife ce tnànuscrft; Pout é'$mnird<hiA\s;yoy{^^tr6dùction, 
Èm4e dMmMHWicrite (xW), . - 
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i^ y se sépare parfois de y pour adopter de 
bonnes leçons de la i*^ famille tout entière ou de 
Tune de ses deux sections^ ou encore de» leçons 
spéciales à AP. Parfois aussi, il est con^lètement 
indépendant. -i • 

s"" Il en est de même^/mais plus rarement, 
de EHy qui de plus ont un assez grand nombre 
d«f lacunes et de leçons > communes, inldépendain- 
ment de DM^ ou de DJM\ Ils ont d'ailleurs 
leur indépendance propre, qui se manifeste, dans 
E par des lacunes et des abréviations, daiis H par 
des lacunes (moins importantes que celles de E) 
çt parades leçons spéciales..; -lii :. 

^rii^M, eatre loyers 1 1 5^0 et, 1,34.56^ ARpafldçnti^ 
lA.jL'^^fiamiUe; ai^bsurs règuUè^misnt à la %* fa^Hfj 
^r.fj^tjonyoù 4|iç/^;le plus 4i;oi}vent tnès^yo^sin de 
kf quand,il\nH^ p^s.^e.jleçoii^ spéciales, -if/v^w >. 1 , 
p. r4^î l§lift^^S«t stfictçfliew d^la, ?r!*,frmil^ J^•jseption 
pour les 3570 premiers vers, passe enÂj^j^g^là^.^ 
i'^ famille, non sans revenir parfois à la 2*. 

.. 5^1; .(parfois aussi G) se.Nsépare -de* NF- {<=^n) 
potw^ se joîridréS la i '• section dé la- inéfnc famille'. 

.Jêf; (?, dVi?oj<i appkfepté ijiiji.ç .rartâç)ie.,'èri^^^ 
à la 2*. famiiie, â*. section^non sans^. beaucoup d'in^^ 
dépéfïidiànçe d^Us ieïdétôîl^jririà d'àiîlléuirs plusieurs 
lacunes, imppm^ et "e^;» Ççeùvrd d'iin çpjustçi 

IgUiOFapIt.* • ■' 'i ' . ■ '•>«' 11- ' '•»•; "' -r^ -•"- ■.• ■ •• 

* 7^-îï'^ est ti^s ëtrrfitcnjetirîappar^ avec Cv • " 
. . • ^» à.païtii-.4ii y„ i^ft54 ; abrègç. systéowtiçiufî- 
mem^ tantôt cpar sufkpressiônay tantôt par résumés*. 
Ô^ il? suit,; ad début, .fe-f/fattfîire; m^'s iPsé 
montre Bientôt édectique''èVtfôs ..in^'épend^t, 
et, en plusieurs passages, mêle ou - donne» M^'^ 
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jcessbrement les leçons des deux âunilles. Il est 
soùTent très voisin de I^ qui ne peut être utilisé 
^'avec discrétion, à cause des libertés qu'il prend 
avec le texte, sunout lorsqu'il ne le compftad 
paëv- •• • . 

iio^t^ est, au début, de la i^ section 4e la 
i*^ iàttiille, comme hP ; il suit généralement ce ms. 
dans ses hésitations entre les divers groupes, mais 
a assez souvent la bonne leçon dans des cas où Jtf 
offre une leçon spéciale. — AP, étant le plus ancien 
niamiscrit, demande une étude détaillée qui ne 
peut trouver place ici : disons seulement qu'il est 
souvent isolé, qu'il oscille entre les deux familleis 
et qu'il n'a pas sur les autres mss. toute la supé- 
riorité que nous lui avions d'abord attribuée. 

1 1* P appartient à la r'* section de la 2* famille, 
mais est plus particulièrement voisin de J. 
: 1 2 G^SS^ V^ V^ sont Tœuvre de copistes ignorants 
et peii exacts, et n'apportent rien à la connais- 
sance du texte original. D'ailleurs, il faut noter 
que SS'F' abrègent assez souvent, surtout S, et 
sont difficileis à classer à cause des nombreuses 
leçons spéciales qu'ils présentent. V^ est d'ailleurs 
contaminé. 

Pour ce qui concerne les manuscrits fragmen- 
taires, qui ont toUs été utilisés, sauf 5^. 

!• P^ (anc. P^) appartient à la 2« section de la 
1" famille (jc), sauf pour les fragments 10 et 11, 
où il se rattache à la i'* section de la 2^ famille [y). 

2* B^ est strictement de la i*^ famille, r* section, 
dans les deux fragments de Bâle; dans celui de 
Bruxelles, il est plus libre et s'éloigne parfois de la 
i** famille pour se rapprocher de K ou de KM» 
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: 3^ B^ et 5^ appartiennent à la 2* famille^ t** section. 

4^ B^i proche parent de A^ appartient conune lui, 
pour le premier fragment à la i^^funille^ 1* section, 
et pour le second à la 2' famille, i^ section. ' 

5® AP est très voisin de N^ même pour la graphie; 
il appartient donc à la 2* section de la i*^ famille, 
tout comme iV, qui est plus proche de G, et P^ qui 
ressemble k N et kL, autant que permettent de 
l'affirmer sa brièveté et Tabsence de points critiques 
importants. 

6* enfin 5*, autant que j*en puis juger par les 
9 vers qui en ont été publiés, doit être rattaché à 
la 2* section de la 2* famille et est apparenté à K. 

III. — Variantes. 

Nous donnons en entier les variantes des sept 
mss. hPEFKMM^N et les variantes graphiques 
de A/', qui figure toujours en tête ^ Les groupes 
de mss. sont désignés par des minuscules choi- 
sies de façon à correspondre à la majuscule qui 
représente le meilleur ms. du groupe : « = iVF, 
e= EM\ k = KM. La graphie donnée dans les 
variantes (sauf indication contraire) est celle du 
ms. dont la lettre est placée en tête du groupe. 
Les lettres entre parenthèses placées immédia- 

I . Nous avons remplacé dans leurs lacunes ÀP par AR ou par 
A; E par /f (£est systématiquement abrégé dans le dernier quart 
du poème par suppression ou (plus rarement à Taide de résumés) ; 
M par BC ou par C seul, si B fait défaut (B résume souvent, sur- 
tout dans le dernier tiers, C beaucoup plus rarement); AP par 
D dans les 4,720 premiers vers, qui manquent et dans deux 
autres lacunes importantes. 
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tement après le numéro du vers, et suivies 
d'un point-virgule, indiquent que dans les mss. 
qu'elles désignent, la leçon du vers entier est 
la même que dans le texte critique '. Les expres- 
sions tous les mss.f les autres mss., ne visent 
naturellement que les sept mss. utilisés pour tout 
le poème. 

Dans les cas, très nombreux, où nous utilisons 
d'autres mss. que les sept mss. principaux, nous 
les désignons par les lettres correspondantes; 
cependant, pour mieux faire ressortir le classe- 
ment, nous avons souvent employé les sigles 
X = FGLN tty = EHAP^ surtout ce dernier *. 

Cette notation est un peu différente de celle que 
nous avions adoptée dans nos Notes pour servir à 
la classification desmés. du Roman de Troie et 
dans notre étude sur la Zxmgue du Roman de Troie 
{Revue des Universités du Midi de 1898), mais elle 
ne la contredit pas et reste fidèle, au moins dans 
ses grandes lignes, à notre classement provisoire^. 

I . Nous plaçons de même parfois entre parenthèses, en les 
faisant précéder des lettres des mss. qui les donnent tels quels, 
les mots du texte critique auxquels se rapportent les variantes ; 
mais alors la parenthèse est suivie d*une virgule, signe qui nous 
sert à séparer les diverses variantes d'un même mot (ou groupe 
de mots). 

3. Nous avons retiré L' du groupe x et D du groupe y, parce 
que nos extraits de V étaient peu importants, et que D, étant 
très étroitement apparenté avec AT, il était inutile de le collation- 
ner complètement. 

3. Les chiffres en italiques placés à droite du texte critique 
sont ceux de Tédition Joly, que nous avons cru devoir reproduire 
pour faciliter les recherches. 
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ROMAN DE TROIE 



PROLOGUE 



Salemon nos enseigne e dit, 
E sil list om en son escrit, 
Que nus ne deit son sen celer, 
Ainz le deit om si demostrer 
Que l'om i ait pro e honor, 
Qu'ensi firent li ancessor. 
Se cil qui troverent les parz 
E les granz livres des set arz, 



1-4700 manquent à M'; e as DE ; i-i 14 m. à J/ >— Pour les v, 
l'i 16 ABC H J sont utilisés ; R Vest pour les v. j-ôgoo {sattfpour 
les détails) -> 1 F Salamons, C Salomon, APBJKNR Salemons — 
2 (E sil correction), BER E sel, APCDK E si, F Si le; R liç an^ 
APA lit hon, K lit Icn, N list enx, FRe trouons — 3 1? nen d . ; 
M^BD sens -^ ^ RXoiiy K len, M' hon {forme ordinaire dans ce 
ms.i quelquefois on); R mostrer (v. /.); eBK doit ensi (Dainsint^ 
K len si) d.; nC Ancois (F En anz) lo doit si d. — 5 FQe ian 
ioie pros; BC Qe il i ait (C naît); M^ hon, R Ion, EN lan, DK 
len, H on; M*AK prou, BCN preu, F pros {R pro) — 6 m. à 
H; A Ainsi, BCKRe Car si; .A/* anceisor, J lienccsor; Cen nostre 
a. — 7 F qi e^tepdient. — 8 FR de set. 



2 ROMAN DE TROIE 

Des philosophes les traitiez, 
10 Dont toz li monz est enseigniez, lo 

Se fussent teû, veirement 

Vesquist li siegles folement : 

Corne bestes eûssons vie ; 

Que fust saveirs ne que folie 
1 5 Ne seûssons sol esguarder, iS 

Ne l'un de Tautre desevrer. 

Remembré seront a toz tens 

E coneû par lor granz sens, 

Quar science que est teûe 
20 Est tost obliée éperdue. 20 

— ^ Qui set e n'enseigne o ne dit 

Ne puet muer ne s'entroblit; 

E science qu'est bien oie 
^ Germe e florist e frutefie. 
25 Qui vueut saveir e qui entent, 25 

Sacheiz de mieuz l'en est sovent. 



9-10 m, à An ^ g Re Les p.; e Les esamples e les t. — 
10 D Par qui ; e Dom t. le monde — 11 BJRy Sil; CNR tau; 
R verament — la N Alast ; M*DK siècles; C le siècle; M* Li 
s. V.; ye foiblement, CF malement — iZ N aussiens, Fausiens, 
C ausi ens, R sussent, BJKy eussent — 14 AT ou que f., D ne 
quest f . — ib A Com ; N saussiens, C sausens, F saussent, 
D seussent, M*ABEHJR seust on {A en, E an, J len) ; JNe f. les- 
garder, M* fors c., H f. agarder, F qel e., B fol e., C cum els 
escarder — 16 C ne lautre; Cen deuiser — 17 A Ram. ; C tôt — 18 
Fpor; C son gran, BK lor grant — 19 BCNCar s.,^FQue s., KR 
Et s.; M* JE Escience (ces rnss., sauf APC, n*ontpas e pour la con- 
jonction et), H Mais s. ; qui tous les mss, ; de même le plus souvent 
pour le fém,, sauf indication contraire); CRn taue — 20 CFK 
tote — 31 il e e. ; BEK et ne dit {ATADR o ne d.); Cn e (F qi) 
ne lanseigne e {N ou) dit — 22 APBKR p. estre; Cne antroblit — 
33 Kn Et science, APCJe E s. (ces mss., sauf APC, n*ont pas epour 
la conjonction et); CJKen qui est o., AP quist b. o. ; ABHR S. qui 
estb. o. — 34 iT flurist, Dflourit; C semence; APE fnict., iCR 
fructifie, F multiplie-* 35 A Q. s. a et qui sentent; C atant — 26 
ACKRn que miex (F molt) ; B Soie le bfi et si laprent. 



PROLOGUE 

De bien nepuet nus trop oir 

Ne trop saveir ne retenir ; 

Ne nus ne se deit atargier 
3o De bien faire ne d'enseignier; 3o 

E qui plus set, e plus deit faire : 

De ço ne se deit nus retraire. 

E por ço me vueil travaillier 

En une estoire comencier, 
35 Que de latin, ou jo la truis, ' 35 

Se j'ai le sen ese jo puis, 

La voudrai si en romanz mètre 

Que cil qui n'entendent la letre 

Se puissent déduire el romanz: 
40 Moût est Testoire riche e granz 40 

E de grant uevre et de grant fait. 

En maint sen ayra Tom retrait, 

Saveir com Troie fu perie. 

Mais la verte est poi oie. 
45 Omers, qui fu clers merveillos 45 

E sages e esciëntos, 



37 C Del, il Ne ; C nen pouet ; A Cn len t. — a8 F receuoir — 39 C 
Nos hom ne ; en atardier, K atarrier, C atarder, A ia targier — 3 1 B 
et miex, nC plus an ; A Et dl q. p. s. d. p. f. — 33 C Ne de ce ne te 

d. r. — 33 Ne traueillier, B-illier, R-iXitt — 34 KR Et, n A; C Dune 

e. enconmencier — 35 N Qui ; itE del ; BF le tr., ^4 lai mis— 36 DR 
ou se; J^ jo (ordin^ gie) ; B et ie le p. \F Se ie ai le san et ie p. — 37 
C La uoudroie si a romans m.; F en roman — 38 n nantandra, C 
antendra, M* nentendront, BK entendent ; F a 1. — 39 AT Se puist 
delitier, F D. se puisse, A Puissent déliter, C Ne puisse doter ; 
EK al r., F en r., D es r. — 40 F bone et g., R et r. et g. — 
41 M*BCKRn ovre, D euure, E oeure; F granz f.; C De g. o. 
et ; BKRe Et g. o. i a et g. f . [K f^xz) — 43 JT lue, DK leu> CEN 
san, Fsans, B sens ; ÀP laura bon; K retraiz — 43 K ca t. — 44 
M^AKe Mes {graphie constante dans ÀP), C Ses; M*CKNRe 
uertez, F veritez (v. /.) ; AN pou, F po, D si — 45 F Homers, A 
Amers; N qui c. fu, C li c. fu, F fit uns c, B qui est c — 46 
M^BKR Des plus sachanz ce trouons nos; C ensiantos. 



4 ROMAN DE TROIE 

Escrist de la destrucion, 

Del grant siège e de Tacheison 

Por queî Troie fu désertée, 
5o Que onc puis ne fu rabitee. 5o 

Mais ne dist pas sis livres veir, 

Quar bien savons senz nul espeir 

Qu*il ne fu puis de cent anz nez 

Que li granz oz fu assemblez : 
55 N'est merveille s'il i faillit, 55 

Quar onc n'i fu ne rien n'en vit. 

Quant il en ot son livre fait 

E a Athènes Pot retrait, 

Si ot estrange contençon : 
6o Dampner le voustrent par reison, 6o 

Por ço qu'ot fait les damedeus 

Combatre o les homes charneus. 

47 BDK Ëscrit, F Et «crist, C Si scrist ; iT destraction, Fdes- 
truzioni, C destrucioni, D dcstruicion — 48 e manque à nC;A£* 
lachoison, EK lacheson, D lachoison, HN lacoison, B locoison, 
R la coison, F la roisons, J la traison, C lociiions — 49 F Por 
qoi ; C deseritee, F deseretee — 5o {J Que) ; F Conqes ; CK 
aine, B ains, J anc, EN ainz ; CDF habitée, EN ab., B rireter, 
A adreciee— 5t-2 G Mais ses liures quanquil avint Ne dist pas 
tout car il preni fin, puis les v, 71 sqq. — 5i C Ou ; CFKy dit; 
AP se, BCRen ses — Sa m. a C; w de fi (F fiz) por voir; 2d* sens, 
BKR %SLU%,y sanz; M* nuil {forme constante) — 53-4 ^ nce : 
assemblée — 53 A Quel ; R plus; C Qe p. c. a. ne fu il n. — 54 
CFR grant (C grand) ost ; AP osz, D olz — 55 (^) ; « i faili, C a 
failli, B faille i fist, / faus en dit; A^ se uoir nen dit; A' Il li 
faut bien an son escrit, yJ 11 i faut sin (•/ sien, E san) somes parfit 
(H tôt fit) — 56 M*KR Qui, / Ki, nA^B Car, C Kar; J/'unc. BI 
aine, FR anc, N ainz, C onques; A*e Conques; ADJ riens, B 
aine; AT ne v., AA* ni v. ; nC uerite (C -es) nen (C ni) oi — by 
Fil auoit — 58 e E en a., C As anciens il ; BCKR fu r. — 59 F 
Si i ot — 60 /{ Danner, F Dagnier ; ER vostrent, F volscnt, B 
volrent, DN voidrent ; C Damne leusent por ; D reson, APBFKR 
raison — 61 B cou (les autres wus, ce, k ordtnf co; de même 
partout, sauf indication contraire ; F damerdex, D dambedez, 
K daml., CR dMmn.,{ÀPBEN dam.) — 6a JD dames c; ATKRe 
charnex, B cameus, C-ex, n mortex. 



PROLOGUE D* 

Tenu lî fu a dcsverie 

E a merveillose folie ^ 64 

65 Que les deus corne homes humains 

Faiseit combatre as Trolains, 

E les deuesses ensement 

Faiseit combatre avuec la gent ; 

E quant son livre récitèrent, 65 

70 Plusor por ço le refusèrent. 

Mais tant fu Omers de grant pris 

E tant fist puis, si com jo truis, 

Que sis livres fu receûz 

E en autorité tenuz. 70 

75 Après lonc tens que ç'ot esté, 

Que Rome ot ja pièce duré, 

El tens Saluste le vaillant, 

Que Ton teneit si a poissant, 

A riche, a pro de haut parage jS 



63-4 m. à £— 63 BE deruerie — 65-6 m. à EK — 65 /) 
Qui, A/f Car; R Que et ; M*C cum [forme constante), D^; BFR 
ai h. — 66 Jy troicns — 67-8 m. à BFHKN — 67 EJ déesses^. 
CR deeseï, A dieuesses; C eisemant, R ausiment, Janiimem — • 
68 E auoec, R auoc, Dauec, AP ouoc, C ouec, A a — 69 (Hj ; BEJ. 
receterent, F recercherent, J^ retrouerent,/^ retirèrent — 70 (HJ)',' 
DPour ce p.; B len t,,A le récitèrent, R len refuiderent ; N Por - 
ce se lo !i r., F Por icc si lo r., C Tôt por ce lo r. — 71 ERn 
Homers —72 F Qe t.; B t. poissans ; nCR ie lis; A Et f. t. si 
com iai apris — 73 APCK sis, les autres mss. ses [de même par- 
tout, sauf avis contr.) — 74 BEK auctorite, C autoritez; F Et a 
tollete retenuz — 75 B Ions tens, CN auint, F iuint; nC quant; 
R ço ot, F ce ot, C ot, G sost, D sot — 76 G roume, K troie; i) ot 
grant, n auoit, G ot; C Et a r. p. d., E Que ie uos ai dit et conte; 
R adure — 77 CF Au tans; F salustius, HK saluiste — 78 C a 
si p.; e Quen tint a sage et a p., ABKR Qui tant fu sages et 
p.; DFR puisant, ACEN puissant; AT Qui sens ot et proece 
grant — 79 F et prous, N a preu ; D A pro et moût, E A preu 
et mrt, C A p. en ca, AB Riches et preus, R Et riches et pros, 
M* R. iert e; C e daut p., R de ait parages. 
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80 E a clerc merveillos e sage, 

Cil Salustes, ço truis lisant, 

Ot un nevo fortment sachant : 

Cornélius ert apelez, 

De letres sages e fondez. 80 

85 De lui esteit moût grant parole : 

A Athènes teneit escole. 

Un jor quereit en un aumaire 

Por traire livres de gramaire : 

Tant i a quis e reversé 85 

90 Qu'entre les autres a trové 

L*estoire que Daire ot escrite, 

En greque langue faite e dite. 

Icist Daires dont ci oëz 

Fu de Troie norriz e nez ; go 

95 Dedenz esteit, onc n'en eissi 

Desci que Toz s'en départi ; 

Mainte proëce i fist de sei 

E a asaut e a tornei. 



80 A C. i ot, F Et a dera; BCR Et clers merueillotement 
{R menieillosment, C meraueilloi e) iage{/{ sages) ; e eitran- 
gement s.; M* Sot en lui c. moût fortment s. — 81 CDKN Cist; 
N saintes, Fsalustius, HK saluistes — 8a AT auques s., Fpros 
e uailant — 83 C W Cornélius, F Cornelcus, H Corincus; BER 
fu a., F estoit a. — 85-6 intervertis dans wC W^ — 86 e En a. — 
87 eBKR gardoit, //garda. M* esteit; CW a un; N une; 
BKRn armaire, APJ almairc (CW aum.) — 88 BJKRy un 
Hure — 89 CW^ i ot; n tribole, G triboule — 91-a interv. 
dans F — 91 F Leystorie; BCFJRW daires; B ot dite, W ot 
scritte, C ote scrit — 93 3f* grecque, B greue, R grege ; B 
fait escripte, D fête esdite; CWEt en lengue greçoise dite — 
93 CKR Cist, B Cis, ny Cil; E don, BDKR que; BKNRy 
uos ci o., CF uos o. (v. f,)-^g4N a t., FC en t. — 95 F De 
dainz, C De deuez ; AP une, CF anc, R hanc, E ainz, B ains ; 
ÀPBCKNRe issi, F einssi — 96 B Dessi, K Desi, AT De ci, 
Cen Deuant ; CDn lost, B los, ÀP losz ; C ne sen parti — 98 » 
Et en a. et en t., BR Et a (B as) asauz et a t., C Et an stor et 
an t. ; K essalt . 



PROLOGUE 7 

En lui aveit clerc merveillos gS 

loo E des set arz esciëntos : 

Por ço qu'il yit si grant Tafaire 

Que ainz ne puis ne fu nus mairei 

Si voust les faiz mètre en mémoire : 

En grezeis en escrist l'estoire. loo 

io5 Chascun jor ensi TescriTeit 

Come il o ses ieuz le veeit. 

Tôt quant qu'il faiseient le jor 

O en bataille o en estor. 

Tôt escriveit la nuit après io5 

1 10 Icist que je vos di Darès : 

One por amor ne 8*en voust taire 

De la verte dire e retraire. 

Por ço, s'il ert des Troiens, 

Ne s'en pendié plus vers les suens, iio 

1 1 5 Ne mais que vers les Grezeis fist : 

De l'estoire le veir escrist. 

Lonc tens fu sis livres perduz, 

Qu'il ne fu trovez ne veûz ; 

99 K cleri; M* merueilloui — loo CF de; Fenscientoi — i BK 
li g. vit; C g. afaire — a i^ Qui, B/)FNe; BR aine, Fane; C Che 
puis nen vit hom m. — 3 J Sil ; NRe vost, JK volt, F voult, BH 
uaut; BJ le fait; C Si uousist li afere; nC metre en escrit — ^ K 
En romanz ; D en escrit, R enscrit; nC la traitie (C troue) e dit— 
5 K issi, C ausi, D ainsint; B lescrisoit — 6 nBCR a ses; ATiauz, 
E\9\z,KR\cXz,B eus, CD eulz, APF oilz; /î les v. — 7 AT q. 
il, Cn ce quil — 8 eit Et (D Fust) en b. et en, C En b. et an — 
9 BC le ior a. — 10 FK Et cist, y Icil, B Icis, C Ici ; F qe uos 
(v. /.) ; CFR daires — 1 1 BFHJ Aine, C Ane, ER Ainz; K Une 
par; /f por home; BER se; ER uost, BDKN uoli, F ueut — la 
nC De (F Se) uerite d. et r. — i3 B cou; nCK quil, BRe sil; 
BKRxf\x\ F nez des t. ; C troians — 14 enBCKR Ne st;M*BCDR 
pendi, F pendoit, E tint plus; EF de uers; BKNe siens — 
i5 nBCDK Ne plus; R quan uers; K les altres; C que deuersg. 
f.; F Ne que d. les g. f. — 16 F le ystoire, C listorie; F enscrit, 
D escrit — 17 C Lons — 18 .^ Qui ; C Que de Ions tens ne 
fu u. 
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Mais a Athènes le trova / /5 

1 20 Cornélius, quil translata : 

De greu le torna en latin 

Par son sen e par son engin. 

Moût en devons mieuz celui creire 

E plus tenir s'estoire a veire 120 

125 Que celui qui puis ne fu nez 

De cent anz o de plus assez. 

Qui rien n'en sot, iço savon. 

Se par olr le dire non. 
Geste estoire n'est pas usée, / 2S 

1 3o N'en guaires lîeus nen est trovee : 

Ja retraite ne fust ancore, 

Mais Beneeiz de Sainte More 

L'a contrové e fait e dit 

E o sa main les moz escrit, i3o 

i35 Ensi tailliez, ensi curez, 

Ensi asis, ensi posez, 

Que plus ne meins n*i a mestier. 



119 AT Mes a, BCK Cil qua, eFMR C. qui a {E en) 
(v. trop long); CN C. qui a.; C atenes; C la porta — ao 
M qui le (v. /.), E quel ; CDFK C. le t. — 21-2 interv, dans C 
-^ 21 AP grec, K grieu; -R la t. — 22 AfCDM sens; M s. par — 
24 Jlf Et t. p.; F la ystoire, APR Icstoirc; eK Et sestoire [K 
Icat.) t. — 25 D Qua; AT que, F qt; R plus — 26 Kn et de — 
27 Kn que; M el ce, R et cen, M*e ice, n bien le — 28 F por; 
K o. â. le n. — 29 3/ Scste hystoire — 3o N lous, H lius, 3/' 
lues, EFRk leus, D lex, J leu; F ncst t.; EN fie an g. 1. nest t. 
— 3i /î nen; AP unquore, K unqore, (EF ancore), AiN enc, R 
cnch. — 32 ^ beneoit, en -oiz, R -ois, M benoit — 33 APn conti- 
nue, fJcontrouee, K conceue, H tranlate, A conmence; En et 
liiite {N fait) et dite, B et fait lescrit; C La retreite faite e dite — 
34 ACAfen a, (APJR o); nCAf ses mains; nC la tote, E irestorc; 
CEN cscrite — 35 EHJRk Et ai.... et si, AP Ensi... e si; EN 
tailliec... curée; FE. tailee e. ouree; H olures; D Si les a tail- 
liez et c. — 36 JNRk Et si... et si, 3/' E si... e si; (APDJAtR 
asis), N asisse, F assise, E asise ; nE posée — 37 ATA/meinz, 
DFJ mains, NR moins; DJ Q. m. ne p. 



RÉSUMâ DU POÈME 9 

Ci vucil Tcstoire comencîer': 
Le latin sivrai e fa letre, i35 

140 Nule autre rien n'i voudrai mètre, 
S'ensi non com jol truis escrit. 
Ne di mie qu^aucun bon dit 
N'i mete, se faire le sai. 
Mais la matire en ensivrai. 140 
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145 Dirai vos donc e a bries moi * 

De queus faiz iert li livres toz : 

E de quei i voudrai traitier. 

Sempres ici al comencier 

Vos parlerai de PeleQs, 145 

1 5o Qui bien vesqui cent anz e plus. 

Gente femme ot, dame Theiis : 

Ensi ot non, ço m'est avis. * 

D'icez dous fù Achillès nez, 

Qui moût fu proz e renomez. i5o 

i38 J^Cil, i) Si; n Viaut ci,F Veultci — 39-40 tnterv. dans M 

— 3gB saurai, N surrai, R segrai, M orrez — 40 Jnil u ; if Nulle 
a. ni, D Nul a. nen i, n Ne plut ne moins ni {F ne) — 41 N sen- 
sins; ÀPKN iel, EFMRie; DJSe ainsint (Jensin) noncont. e. 

— 4a KRhutn^ DMhien — 44 F materie, E matere, k matière, J 
roestrie; F m. en siurai, N m. gensurrai; R li maistre en segray, 
D la uerte uous en dire, H la uerite en dirai — 43 F D. donc uos, 
A Dire v. vueil (Dirai u. donc est dans yCJN), ÀPBKR Dire u. 
dei ; C tôt a breu m., Rti bries m.; M Sire uous di donc a b. m. ; 
i/* a m. deliures — 46 AJK De quel (Jquex) fait, C De queus 
gcus; BR en, CJ est; n De qex (F qucs) est faiz, E De coi fu 
îtz\ A M 1. est toz; AP essera li liures — 47 HJ ie u., D gi u., 
BENk il uoudra,— 48 m. a F; 7 icil — 49 CF Pellcus — 5o 
BCFM Que; N vesquie — 5i JT tctis — bi DK Einsint — 53 
M* Dicesz, D Dices,it^F De ces, K De cels; C De ceus fu; B 
acilles (/. constante)^ DF achiles — 54iiCQui (CQe) tant; M* 
prous, k prouz. 



10 ROMAN DE TROIE 

1 55 Adonc vos redirai après 

Cornent Jason e H^culès, 

Par engin e par traison, 

Alerent querre la Toison ; 

Corn Medea par son saveir i5S 

i6o J L^loT fist conquerre e aveîr. 

Puis dirai par quel acheison 

Il craventerent Ylion 

E tote Troie, en iceus anz 

Que ancor n'esteit guaires granz ; / 60 

i65 Corn Laomedon fu ocis, 

Qui reis e sire ert del pais. 

Si orreiz com faitierement, 

Après icest destruiement, 

La refonda Prianz li reis, i65 

170 Qui moût fu sages e corteis; 

Com el fu grant, com el fu lee 

Et de quel gent el fu poplee ; 

Com li conseil furent puis pris 

A dant Hector e a Paris 170 

175 De querre Esiona lor ante; 

i55 (Q; AP Adoncs, E Et puis, K Et si, D Loret; F uos 
dirai ; M Donc u. d. — 57-8 interv, dans CE ^ Sy C Per angin 
e por; F por t. — 58 JST toeson — 59 C Qe; F por (presque par- 
tout pour par) — 60 C Lor f.; F enquere, N anquerre — 61 Nk 
quele; APK achaison, MN acoison, F ocaison, yJ traison — 63 
E abatirent, R crauantarent, F creucnt. — 63-4 interv. dans M — 
63 A^ a icez, e an ices, K en icels, M en ycelz, F en .c. — 64 F 
Qancore, K Qui adonc; APEM encor; D Q. nert encore g. g.; M 
grant — 65 F laum. — 66 Kn sire et r. e., M estoit s. — 67 KR 
Donc ; APDM orrez, F oircz (/. constantt) ; KR faiter. ; en Ai Et puis 
{E P. si, D Lors si, A/ Apres) o. com failement — 68 APRK icel, 
D cestui— 69 M^BK reftinda ; >^Jli r. P.— 70 M* saiuet ; 3/s. fu et 
c. ; DHJ et vaillanz, E et puissanz, B Q. s. fu et preus des lois — 72 
eFR et c. fu 1., 3/ et c. el fu 1. — 72 JTNe; DM quiex genz, E 
quex g., Fqiel g. ; DR estoit ; K fondée — 73 AD Et li, M Lour 
li — 74 APE dan, F don, N den; K O dans h. et op. — 75 E 
essiona, H esyona, «/Hetiona, F/Tysiona, N ysionem,/) esyonain; 
ÀP lur (f. constante); E tanie, J honte, R orne, F eritc. 



RÉSUMÉ DU POÈMB II 

Corne Antenor, le riche cante, 

L'ala en Grèce demander. 

Après orreiz dire e conter 

Com danz Paris en espleita, lyS 

i8o Qui dame Heleine en amena, 

E com li temples fu brisiez, 

Ou mil homes ot detrenchiez ; 

Les noces e rassemblement, 

Cui comparèrent mainte gent. i8o 

i85 Après orreiz les prophecies, 

Que pas ne voustrent estre oies 

Ne creOes ne tant ne quant, 

Dont puis mesavint a Priant ; 

Qu*Agamennon e Menelaus, i85 

190 E Telamon e Alaus, 

Palamedès e Ulixès, 

Li dus d'Athene e Achillès, 



176 F Se; BEHn anth., DJC anthenors ; eli riches, JK\\ riche, 
B lor rice; ABJR conle, K chante; nCM qui (Cqe) ne §e (C 
sen) uante, AT par lor craante, Hchiere ioiante — 179 M*M dan 
^ 80 ft Qe; M Qui elaine; Ji'helene, /> helainne, £ elene, 
MN elaine, F helaine — 81 Jf brisez, F robez — 83 n Ou .ij. 
mile h. ot tranchiez; Jli/*detranchez, e -iez — 83 AP les ioste- 
menz, EHJKR laiostement — 84 J^ Qui, nQi; K Que conpara 
puis; Af* maintes genz; M Que comperent maintenant — 86 
nC Qe; pas m. à C; EF uostrent, K uoldrent, àPM uou- 
drent, iVuoltrent, D porent— 87 Cni t. ni q.— 88 (H);E Don p., 
C Dun p., J Donc p. ; n Por ce, M Por mce {sic); ÀP Par ire uint 
puis mais p.; ABK Por ço fu p. destruit (B-is) p. (/Tpriam) — 89 
(AB); iC Quant gamennon, C Qui agamenon; C et aias, n et ayax^ 

90 Cn Et thelamon et menelax (C -alas, F'alBx);APABJky Pala- 
medès et aiax (ÀP e aiaus) — 91-3 m. à H et sont interv, dans A — 

91 M*ABCDJk E thelamon, £ Et thelamons, F Palamides; D 
hulices, £ «ses (ilfautp-è. corriger Diomedès e Ulixès, en suppo- 
sant les v. jgi'2 intervertis et igi retourné dans M) — 93 M* 
dus, A rois; CZ>F dathenes (v./.)y B dataine; Fachiles; M,,, il 
dyomedes {le début de ce vers et des six suivants a disparti). 
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E cent riche rei e preisié 

Vindrent sor Trolens irié /po 

195 Par mer o navei grant e fier : 

One mais tant riclie clievalier 

Ne furent josté ainz ne puis, 

Ensi com j'en Testoire truis. 

Le nombre orreiz de la navie igS 

200 E cornent el fu establie ; 

Les façons e les contenances, 

Les mors, les teches, les semblances 

Des reis, des princes, des danzeles 

E des dames e des puceles. aoo 

2o5 S'orreiz parler d'un grant concire 

E al quel om livra Tempire 

E la seignorie de toz; 

E com danz Achillès li proz 

Ala en Delfon al respons, 2o5 

210 La ou il vit les visions ; 

E com Calcas o lui s'en vint, 



193 3/' rcî r.,>'rol r. home et p. (// h. p.); DJ roi et r. ; éd. Etc. 
riche et p. (v. /.), «Criche r. et p. ; BEJMn prisic — 94 Extoyeti^ — 
93 BHJvi (Bo) nauoi ; EK o (£a) nauie molt fier, Dn o (Na, Fe) 
nage grant et f. — 96 C Ane, nE Ainz, M* Aine ; K Unqaes t. ; 
C si r. — 97 JC Ne josterent ne a., MR Ne fu ioste (cette partie 
a disparu dans M) nauant; e Ne f. en auant ne p.; nC J. ne 
f. ce mest uis (C auis) ^ 98 D Ainsint, N Enains; M*CMn c. ie, 
£ c. an ; nCM el liure lis (FM truis) ; K Si com gen lest, le 
t. — 300 Bk bi si, C bien fu; n C. ele fu — i F Les saisons; BCek 
Et les f. les (Ce)\C les semblances -* a A/ teices,j9 testes ; CS Les 
afiaires et, F Les faitures et — 3 C Des dus, N De rois; nC des 
(AT de) contes; N de d. ; C pulcelles B danseles. En donz. — 
4 Cdançelles, F pulcelles. — 5 C conter; e Et si o.; BDk del, C de, E 
le — 6 BEHJK fu livre (BK liurez) ; D As quiex il liurerent, 
nC Al quel (C As ques) il ont liure — 8 DM dant — 9 KR el, M 
au; C delfo, Fdenfon,(N delfon), il/^delfos, iCdefeis,i/deffbis; 
M^ sor desfens ; M*e as r.; C Ala del son a répons— 10 CN Con- 
ment il uit, M Et com il uit ; F Et cornent les — 11 nC Cornent 
c. ; e Com c. ouec (E auoec) lui ; ^ o 11, 
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Qui dist puis quant qu'il lor avint ; 
«— ^ E corne Agamennon li reis 

Sacrefiaveant Grezeis 210 

2 1 5 Por Forage faire cesser 

Qui lor toleit mer a passer. 

Après orreiz de Tenedon 

Cornent fu pris e cornent non; 

L'eirre que fist danz Achillès 2 iS 

220 E Telephus, fiz Hercules, 

Sor ceus de Mese, qu'il venquirent, 

E cornent il se combatirent ; 

Com Telephus ot le pais. 

Quant reis Teûtrans fu ocis. 220 

225 Puis vos dirai corne Ulixès 

E sis compainz Diomedès 

Alerent porter le message 

E requerre dreit de Toutrage 

Qui en Grèce aveit esté faiz, 225 

23o E les rampoignes e les laiz 

Qu'il oirent que dit lor fu, 

E quant qu'il i ot respondu ; 

E com Palamedès revint, 

313 D Quil; n Qui p. lord. q. quil a.; D quanqe; K aduizit;£ 
cornent p. \. a. -— i3 AP (cum, les autres com, con (de même 
partout); APDFAf agamenon — 14 F Sacrifia; Af uoia&t, M* 
ueiant, nD deuant — i5 Jf lor rage, D leur ache ; M passer 

— 16 C passer la mer— 17 n Asez; AiNe thenedon — 18 Af 
Com il — 19 M* Lerre, E Loirre, DFM Loure, iV Leuure; K 
Lire quen — 30 M*EKn Thelefus, D Thelephus ; Af* e ercules 

— 31 nM Sorroiz (F Si oirez) de m., eknR messe, D meuse 

— 33 M El com ^ 33 EKN theleftis, DM thelephus, F thelafos 

— 34 A theutrans, D tentrax, M* F teucer, KN theucer, 
M themer, R themars — 35 it P. conterai; D hulices, £-ses 

— 36 DM S dyom. — 38 i/ Por, AT A; F Et requistrent; F ou- 
rage — 39 C Que en g. ot este; CK fait — 3o Ar rampognes, 
M*EN -ones, F-oines, />-osnes; J^le lait; C Et la raporte et le 
plait — 3i M*D qui dit, F et qe d. — 3a F Et q. il — 33 « 
Coment p. (F palamidea) i oint. 
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Cil qui Tempire ot puis e tint. 280 

235 Après orreiz coin faitement 

Josterent Greu lor parlement, 

Corn li conseil furent doné 

D'aler aseeir la cité ; 

S'orreiz des riches reis parler, 2 JJ 

240 E Tun après Tautre nomer, 

Qui la vindrent vers Greus guarnir 

E les batailles maintenir ; 

Com les nés furent establies, 

La grant estoire e les navies; 240 

245 Cornent Proteselaus li proz 

Corut o cent nés avant toz ; 

Com li autre vindrent après 

O cent mil chevaliers e mais ; 

Des Trolens, quis recoillirent 24S 

25o E qui les porz lor défendirent ; 

Com par force e par estoveir 

SU logierent sempres le seir. 

S'orreiz com Troie fu asise. 

Que de dis anz ne fu puis prise, 2S0 

255 E la merveille e la dplor, 

La bataille e le fier estor 



334 nD Qui l. ot — 36 nD un p. — 38 AP asiecir, DM -coir, 
K assoer, n asallir — 39 F Si oirez ; n les r. r., D de r. r. ; 
R Si oiroiz (corr. de Sorroiz) des rois p.— 40 M*JKy auant lautre 

— 41 C Cum couuint les g. g. — 44 APE granx ; D des n., M et li 
nauiez ; A Les estoires et les n. — ^S A prothezalaus, EN -ax, D 
•salax, M -zelaz — 46 JC Coreit, M Comment; nE a c, ^ o ses; 
N neis ; e deuant, n uoiant, M naiant — 47 APAKRe les 
autres — 48 {ABR) ; n A c, M* Cum c. ; Af Et tous m. c. esmez 

— 49 ilDf ; Ae troyens; D ques, E q^ es, nK quil, CR qui, SPB 
les; B recoilent — 5o F Qi lor ; nR lor p. ; D porroz d. — 5i FJ 
por f. et por — 53 /f Cil, APAekn Se, {JR Si) ; AT logèrent, F 
longèrent, H sigkrent; C le greu ce s., n grezois le s. — 53 /{ Si 
oirez {corr. de Sorres; de même plus loin)-' 54 (C Que); B pas p. 

— 55 F La m. ^ 56 iC lor f.; n aage antor. 
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Ou Hector ocist Patroclus 

E bien mil chevaliers e plus; 

E s'orrez corne il fu navrez 2SS 

260 E chierement puis comparez ; 

E com fu morz Cassibilant, 

Qui sis frère en e fiz Priant, 

E com sor Greus tornast li maus, 

Ne fust Telamon Aiaus, 260 

265 Qui a Hector se combateit, 

Quant Tuns l'autre ne conoisseit. 

S'orreiz des triues qu'il requistrent, 

Qu'il s'entredonerent e pristrent ; 

Le duelqu'Achillès démena 205 

270 De Patroclus que trop ama ; 

Com Cassandra, la fille al rei, 

Remist ceus dedenz en esfrei 

Par ses parfonz devinemenz 

E par ses prophetizemenz. 2 70 

275 Adonc vos redirai après 

Com faitement Palamedès 

Fu plaignanz de la seignorie, 

De la prince, de la maistrie 

Qu'Agamennon ot sor Grezeis 2j5 



2Sy F Com h. ; F partoclus, R patroculut — 58 £ Vcant — 
59 ^Et orreiz, R E oiroiz, M Et sauroiz, ÀP E saueir •— 61 AP 
catsibelant, D carsibilant, n -anz, EK cassîbalan, M cassibilan 
^ 62 D frères (v./.); -AT filz iert et nies p.— 63 n Com s. g. toraa 
— 64 Dkn thelamon, E -ons, F thelemon — 66 C E luns ne 
lautre {p>f.); CF conosoit; K Q. li uns 1. c. — 67 CF Si oircz (C 
oroiz), M Lorrez; nC les; M*AK trieues; C le triue qi — 68 C 
La doil;Z)quachyles —70 F de partroclus qi; Mn tant » 71 eR 
Et c; D Cassendra, Fcasandra — 72 C Qe r,,FR Qe mist ; Ce. d. 
mist — 73 APK Por— 74 APFK por; F prophetimenz, N pro- 
phcciemcnz— 75 BEt donc, yJ Et puis, Jf* Esi, C Ece;i4^ redi- 
rons F Aconter uos uoudrons a.— 77 C plains, Fpleinz, D dolenz, 
il' dolant; C de la grant s. — 78 {APCMn prince], EJK princie, 
D printre,/f force et — 79 DFR Quagamenon ; D ot sor son pois. 
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280 Desor son vie e sor son peis. 

La bataille que après vint, 

Que moût redura puis e tint, 

Dirai en ordre mot a mot, 

E ço que chascuns i fist tôt ; 2S0 

285 Com Greu en orent le peior 

Par la force e par la vigor 

D'Ector le pro, le merveillos, 

Sor toz hardi e vertuos ; 

Com 11 conseil refurent pris 28S 

290 De lui, coment il fust ocis. 

Puis orreiz la quarte bataille, 

La grant peine e la grant travaille 

Que il traistrent o ceus dedenz. 

Dont il i ot treis mil sanglenz; 290 

295 Com faitement li rei poissant 

Qui esteient devers Priant 

Josterent o ceus cors a cors 

Qui plus preisié erent defors; 

Coment li reis Thoas fu pris, 2pS 

3oo Qu'Ector trencha le nés del vis ; 



380 m, à C; KR uoil; M sor sopoiz {la première partie du 
vers mutilée); n Sor les princes et sor les rois — Si F Qe, les 
autres mss. Qui; de même au v. suivant), — 82 n tant r. (F dura) 
— 83 (BHJR); A par o., n D. après tôt — 84 (AHJR);KNlço; 
B Et conques c. ; C fist e sot ; AP E que damdous parz fait i ot — 
86 M ualour — 87 F De hector; M^K prou, MNe preu, Fprouz; 
n uertuos — 88 nDM hardiz; K les autres u.; n xnerveillox, c 
coraios ; E Le hardi et le uertueus — 89 njEs furent puis (F pois) 
p. —90 APEn fu — 93 A£*Ak £ la g. p. e la t.; En poine, Dk 
paine — g3 A trairent, E firent, K mistrent ; A/* Q. t. greu ; 7 a c. ; 
n Que t. fors (F defors) et cil d., D Q. resoufrirent c. d. — 94 
M Donc, EN Dom — 9S M Et com ; D le Roy ; C lo rois puissanz ; 
DF puisant, M*EKN puiss. — 96 C de part prianz — 97 enCM a. 
c. — 98 J&f ierent; C herent puissant d. ; APMe dehors — 99 
M Comme; AN t. li rois (A le roy); APM toas — 3oo D Qves- 
tort, E Quectors, F Qe hector. 
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Qu'en voust li reis Prianz puis faire, 

Quil comanda rompre e detraire ; 

Corne Antenor e Eneas 

Troïlus e Polidamas 3oo 

3o5 Furent en Chambre de Beautez, 

Ou assez furent sermonez 

E amonestez de bien faire. 

Après porreîz oîr retraire 3o4 

D'un orage, d'un grant, d'un fier, 
3 10 Qui les tentes fist trebuchier, 

Les très de paile e et de samiz. 

Après reconte li Escriz 

Com fu de la quinte assemblée, 3o5 

Que par grant ire fu jostee. 
3i5 Si vos dirai tôt a devise 

Com fu morz li reis de Larise, 

Com fu morz Almenis li reis, 

Uns des plus hauz de l'ost Grezeis; 3 10 



3oa M* commandot, 3/ -oit, K comandot — 3 /{ Et a. ; nEM 
anthenor^ D -ors, K antenors — 4 DKLN Troyius, F Troillus 
R Troiulus, C Anchises; D polydamas, Fpollid. — b APEkn es 
{F ens) chambres; ATDA/ii biaute, J?/: -ez (c/. 386y 582 et 26127) 
— 6 (L); D Ou il f. mPt s., E Ou len les a bien s. ; APDn ser- 
monc, M sormene, K sarmoncz — 7 M^DKn amoneste — 8 F 
poirez; H orcz dire e r. — 9-12 m. à K — g BHn mVi grant 
(//fort) et f.; A Dun grant o. fort et f., C3/Dun o. (C De Tor.) 
g. et f. — 10 (A)\ C tendes; M trébucher, B depichier; H Q. 
uers terra (sic) f. t. — 11 DH Et i.\ Hn de p. de s.; M*BM 
paile, CDHN -es, E paisle; Fies pailles, — i3 F Qe fu; n grant 
a., B quinte bataille — 14 /f ag. ; n mostree; B Dont maint 
baron sont mon sans faille — i5 N Gel, F Je le — 16 L Cornent 
fu mors li r. de Frise — 17 n Et com fu m. (F pris) thoas li rois; 
{AK Com fu m.), les autres Et com fu m.; A li r. rodoois, Kdc 
rodes li reis, MR rodes li rois, AfA'A^BCGJLy li r. rodois {B -es^ 
L ridois, A'^C persois) vers corrompu que nous avons cru devoir 
corriger, le roi de Rhodes figurant à la 1 1* bataille; on pourrait 
aussi lirey mais moins bien : E com fu m. d'Inde li r. (Orcome- 
nis); voy. v. i2ogj'i42) — 18 N lor g.; B des grcs. 

Tome I. 2 
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E corn fu morz Epîstrophus 
320 E sis frere reis Scedius, 

E des autres reis set o dis, 

Qui moût esteient de grant pris. 3i4 

Après porreiz oîr retraire 

Corne i vint puis le Saietaire, 
325 E sa semblance e ço qu'il fist, 

E coin Diomedès Tocist. 

S'orrciz après de Galatee, 3i5 

Corn por lui sorst aspre meslee : 

C'ert li chevaus Hector Teslit, 
33o Qui son peis valeit d'or recuit; 

Corne Antenor fu pris le jor, 

Dont Troîen orent dolor; 3 20 

Corn la bataille defina, 

Que Tendemain recomença 
335 Pesme e cruel, orrible e maie, 

Dont set mile remestrent pale. 

Après orreiz dire e conter 32S 

319-43 sont dans P^ — 319 APEK epistrofus, L epystrophus, 
N cpistrous, F epystr., P* ampistraclus, C anpistropus, H cpi- 
trofus, D espitrophus — 20 /f ses frcre, A son f.; APCKn frères; 
nEHKLP* cedius, AD sedius — 21 nP* a. .vij*.*ct dis;^ plus de 
d. ; ^ et d. — 22 X de haut p. — 23-6 m. à KP — 23 FR poirez 
— 24 My Com il a. ; A/' Cum i uindrent, A Com p. i uint, [BR 
C. i u. p.), nP* Cornent a.; APB li s., nyM del s., (ABR le s.); F 
tagitaire, L saget. — 25-6 interv. dans F — 25 ABMP^Rn Sa s.; 
L et qui le f . M et ce qui li f., B et com il L\ AP Cornent li 
lires delz le f. — 26 DHM dyom. — 28 jr sort, D sourt ; P* fist si 
grant m.; KR après, F aspres — 29 (CHJ); ABP*n Ccst; M* 
cheuals; Fchiual.de H. ; KR Co csteit li chcuax {R -al) hector, 
L Qc li c. h. les suit — 3o F Q. set p.; H d. u. ce cuit, kR u. de 
fin or; C Q. son pois dor uallit (v. trop court); — 3i Ekn anthe- 
nor, D -ors — 32 APR Dun, N Dom, E Don ; EN troyen, D -ens ; 
F grant d. — 33 P^ refina — 34 F Qe; P* rancommanca — 35 
{ATD cruel), EFK cruex, N cruiex — 36 {A) ; M Donc, E Don, R 
Dun; n troi mille, P* .iij. M. an, AT set millier; R D. mil — 3y 
nP* A. porroiz oir; N parler. 
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Corn Greu s'en voustrent rctorner, 

E corn Calcas par son saveir 
340 Les fist a force remaneir. 

Puis dirai corn faitierement 

Erent mit livré a torment 33o 

De la puôr des cors porriz, 

Qui n'esteient enseveliz ; 
345 Com triues lor covint requerre 

Por eus ardeir e mètre en terre ; 

Com Diomedès i ala 335 

E Ulixès, que moût ama; 

Com Dolon les prist en conduit 
35o Endreit hore de mie nuit; 

Com la triue fu de treis meis 

Mal gré Hector e sor son peis ; 340 

Com li cors furent amassé 

E corne en furent grant li ré ; 
355 Com refu pris li parlemenz 

De ceus defors a ceus dedenz ; 

Com Thoas fu qui tes de joie 345 

Por Antenor le vieil de Troie, 

Cornent Calcas li devinere 

338 3/ Comment li grieu u.; EN uostrent, D^uoldrent, APM 
uoudrcnt, A vodrent — 41 {A)\ e P. uos d., P* P. redirai; M*K 
faiterement; nMP^R com faitement (v./. dans nMR)\ — 42 « E. 1. 
t., D Estoicnt 1. — 43 nP* Por la; Dflerour; R coros p. —44 (B); 
MR Dun nuz (M Donc nulz) nestoit e., D Qui pas nestoient en- 
fouiz, E Qui e. desseueliz, J Qui pas nerent enseueliz, H Con 
nauoit pas e.— 46 APK trieues; APhiv (forme constante); i**Coment 
t. conuint — 46 APM P. les morz (Jf cors) ardre, R Por 1. c. ardoir 
(V. /.), K P. c. ardeir — 48(^1); E hul., D huliccs; APM quil; D 
mont, M tant— 49 Fdelon, i?-ons, M doleus — 5o A/ A droite ore; 
APERkn ore, A leure — 5i KR trieue; E fti des t., DK dura t.; 
F troi — 52 enM Maugre — 53 AT Et com li c. f. a masse --54 
A'^en Et coment f. ; M Ml't en estoit la uile lasse — 55 F Corne fu 
~ 56 APAek dehors; R De icels d. a cielz ; K o celz — 5j M* toas ; 
F fu liurez sanz demore — 58 Men anthenor — 59-82 sont dans P* 
— 59 £ Corne, APRk E cum; ÂPMe deujnerres, JCiV-cres, F -ers. 
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t 3 60 E li très sages augurere 

Requist sa fille e demanda, 

Qui aveit non Briselda, 35o 

Que TroUus aveit amee, 

E com Prianz li a quitee ; 
365 E come Hector e AchîUès, 

Oiant mil chevaliers e mes, 

S'entraatirent cors a cors ; 355 

Mais cil dedenz e cil defors 

Ne lor voustrent pas consentir. 
370 Après porreiz avant olr 

Com la fille Calcas la proz 

Eissi de Troie veiant toz, 36o 

Le duel qu*el fist al desevrer 

E com la preia puis d'amer 
375 En l'ost defors Diomedès. 

De ço vos traiterai adès, 

Come o son père fu marrie 365 

Por sa mauté, por sa folie. 

Des Trolens qu'il ot guerpiz ; 
38o S'orreiz ses responz e ses diz. 



36o M* saiues augurreres; D augurerres, Ne -ères, F agurers, E 
arguerrcs— 61 P* Quist a sa —63 DKN troyius; nP* Et t.; DP*n 
lauoit » 64 m. â P^ ; AT Aie lot aquitee, R lor a a. (v./Oi ^ !<»' a q* 
— 65 nMP* Cornent H,\E hectors {forme à peu près const. au cas 
sujet) — 66 nMP* Voiant, K Veant; M armes — 67 F Scntre asti- 
rent, M S. aat., N Sentranhatirent, AP Sentrabatirent, K Se com- 
bâtirent— 68 APMe dehors — 69 MF* Ne le ; nE uostrent, DK uol- 
drenty ATM uoudrent ; K Une ne lor u.c.— 70 nP* sampres oir — 
71 Fie p., K\o p. — 72 ekn Issi {de même partout, sauf avis con- 
traire) — 73 K que, AP quen, F qil — yS APAfP* dehors; D dyo- 
medes — 76 il Dice ; C u. redirai ; K après ; nP* Et puis porroiz (F 
Et poirez pois, P* Et si porrez) oir après — 77 F* Et a — 78 i? Pur 
sa malce, corrigé en malice à Vaide d'un i superposé^ A P. son 
mal et, Ai Por samistie; «F* Por la malveise felenie (FP* félo- 
nie), AP Por le blasme e p. la f. — 79 MR De; E troyens — 
80 F* sa rampone ; K Sorreiz la chambre de bialtez. 
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Après dirai le grant tomei, 

La grant bataille e le desrei 870 

Qu'Ector i fait, qui toz les veint; 

Corne il l'ont puis ploré e plaint 
385 De ço qu'il fu griefment navrez ; 

S'orreiz la Chambre de Beautez, 

Que de labastre fu bastie, «?75 

E cornent el fu establie. 

Iluec orreiz enchantemenz, 
390 Tresgiez e merveillos e genz, 

Si granz com cuèrs puet porpenser : 

Moût le fera buen escouter. 38o 

Donc vos dirai la fine amor 

E la destrece e la dolor 
395 Que sofri li fiz Tydefls 

Puis por Tamie Trollus. 

Puis orreiz la bataille oiraine, 385 

Que plus dura d'une semaine. 

Puis vos dirai la vérité 

38 1 nP^A orroiz, M Lprez sorroiz; £ del g.; Fdesroi^Sa 
it La b. et le g. d. [F tornoi) — 83 F Qe hector, D Qveetors, E 
Quectors ; DN uaint, R uint, F uait — 84 £ Et c. on la, J^ Et U 
loût p. ; Dn Et com paris le plore et p., àP Cum il est p. plorez e 
pleint— 83 Nek griement, F greument — 86Z)it les c; « des b.; 
AT Me biautez, K bialtez — 87-8 m. a £ — 87 (/f); n de lan (F 
len) bastre, A*K de laubastre,Z)lf dalebastre./^dalabastre, APA 
de labaustre; M* baltie — 88 A/' Ne c. ; n Com (F Et c.) faite^ 
ment fti e., M Com ele fti c. (v. /.)^Sg D verrez ; yCK enchan- 
tement — 90 àP Tresgez, Af -iex; R et memeillez et sent; AN 
Tresgiteiz, L-geteis, FTresgietez;Armerueillox gent,il merueilles 
grans ; FL menieillez genz, M T. merueilleus et grans (v./.) ; K Et 
treget merueillos et gent, B Tresgites en m. sens,^CTresgite» 
(Z> -ez /f -iete, C -ieter) merueilleusement —91 e^Si grant; n Tes 
comme c. ; A porroit penser — 93 Ac la, ji les, e i; N bel, F bels, 
R bien. Me bon ^ 93 AT Doncs, R Dune, A Dont, e Puis; n Apres 
orroiz — gS M^K tideus, AD thydeus, EMn thideus— 96^! lamour 
de t. ; /iC Troyius, D Throyius ; n Tant grant destrece qe nus plus 
— g-jAP oitanc, F octaine, Rot,, A untainne, N huitaine, E -cne, 
D hutainne, M utaine — 98 F Qe — 399-433 sont dans P*, 



22 ROMAN DE TROIE 

400 D'une estrange moitalité 

Que en l'est fu une feîee, 

E saveir corn fu esmaiee 3go 

La femme Hector, Andromacha, 

Des forz songes qu'ele sonja ; 
405 E le dévié e la dolor 

Qu'ele fist d'Ector son seignor 

Qu*il nen eissist a la bataille : 3g5 

De pan les deus li dist sans faille, 

S'il i alot, n'en vendrait vis, 
410 Qu'il i sereit le jor ocis. 

Puis vos dirai les granz dolors 

Qu'en ot sa mère e ses sorors. 400 

Adonc porreiz oïr avant 

Com nel laissa eissir Priant, — 
41 5 N'en pot aveir de lui consence, — 

E com la bataille comence ; 

Com li reis de Frise fu pris, 405 

Qui a grant peine en estorst vis; 



401 nP* Ql fu en lost; AP Icucc, R feîe, M ficc, Ken foicc 

— 3 ttAEMNP* Et sorroiz, K Et o,, DF Si o., R E sauroi», 
(APK saueir); M csmcnce, Af*esfree, A effraee — 3 enM famé, K 
feme; M andromaca, E endromata, D au dromata — 4 FP^ Del 
fort songe — 5 ^ Et la vie, F Et la d. ; JKRy La desuerie et — 
6 e Qui la prist ; M* hector, F de h. — 7 EMNP* Que il nissist, 
FQil ni alast — 8 ekn De par —g{J); SPB nen torreit, H neneue- 
roit; KR Si aloit nen torneroit vis — 10 P^ Que il i, D Quil li 

— 1 1 FPyois — 12 (B); JK Que (ATquen) fist, D Que font ; E De 
sa mère et de, H Que sa m. ot et ; ^ la m. e les s.; tous les mss, 
serors — 1 3 B Adont, ATA^A'Ckny Âpres ; F poirez (/. constante) ; 
jiCF^asez 0., eA^ auanto., (AA'BHJRk o. a.) (cf.463)\Ar E après 
si p. o, — 14 A*CP^n Com rois {CP* Cornent) prianz (C priant) 
nel {A* nen) lait (C leisse) issir, M* Com prianz nel laissa e.; 
BJ nen,/^ ne,/f el ; e p. issir {D oissir); A A* Que {A* Com) ne Icn 
laisse i. p. (Pour le sujet au cas rég., voy. Introd., Etude sur la 
langue^ Déclinaison) — i3 APFM puet; -K li; P* fiance — 16 P* 
Et quant; Af en c. — 17 /? fu ocis — 18 MNP*e estort, F esioit. 
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Coin Troîen orent le jor 
420 De la bataille le peior; 

Coin li bastart s'i avivèrent, 

Qui le jor trop i endurèrent ; 410 

Corne Hector navra Achillès 

E corn cil le rocist après. 
425 Après orreiz le fier damage 

Qu'en orent cil de son lignage ; 

Com Troien sont a duel mis 41 5 

Par les portaus de marbre bis; 

Com reis Mennon, ço savons nos, 
430 Torna contre Achillès toz sous. 

S'orreiz les dueus, les fiers, les granz 

Cui d'Ector fait li reis Prianz , 420 

Paris sis frère e Troîlus, 

Eneas e Deiphebus ; 
435 Com fu de lui ensevelir, 

Del cors embasmer e vestir. 

Parlerai de la sepouture, 425 

Que trop fu riche senz mesure : 

4i9A/Que, LEt ; FCom a t.; EXToytTi,M*XTo\cTiS',M*ABDHJRn 
furent. — 20 yPABDHJNR li p.; ^ poior, B piour — 21 L Et 
baiuart ; enCP* aidèrent, KR aiucrent, A aunerent (cf. 86g8) — 22 
RtOTp ; C i durèrent; nP* Qui molt grant poinc le. (P* endurent, F 
durèrent) — 23 EK hectors— 24 K Et cornent, APD Et corne ; AP lo- 
cist, D locit, Fie ocist— 25 k Adonc, D Lores, E Et puis ; n les fiers 
domages; Ddamache, E domage — 26 R Qui; D lignache; e Qui 
le jor uint a s. 1., n Que (F Qe) le ior reçut ses lignages — 27 F 
Com li t. ; ERkT. furent, D Com t.L; E troyen, les autres troien 
{de même ordin^); M* sunt(/. constante) — 28 {R); APF Por; nK 
portes, M degrez — 29 ^ rei mennon ; Fmenon; R tôt sol après 
{d'une main postérieure) —3oD uers a. ; iV C. a. t.; iîVir sigle sur 
Pi = er ou re) [a contra achillès {d'une main postérieure)] — 3i F 
dois, E diax, N diaux, A/ duelz, D dels ; K et f. et g. ; AT le dueil 
qui trop fu g. —32 AT. Qui; Aekn Que; AP fist; F de hector, N h. 
— 33 APMRen ses ; DFK frères ; DKN troylus, R troiulus — 34E 
deifebus, n dcyf. ; /^ Et e. et — 35 e a lui; n au seuelir — 36 /? 
anbalsamcr (y. /.) — 37 n sa s. — 38 nEK tant fii; « a desmesure. 
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Ja, quant ele vos iert retraite, 
440 Ne direiz mais que tel fust faite. 
Après orreiz la- descordance, 

La tençon, la malevoillance 43o 

Que Palamedès comença, 

Qui Agamennon desposa : 
445 Par son porchaz e par ses diz 

Fu de la prince dessaisiz. 

Puis orreiz le complaignement 435 

Que reis Prianz fait a la gent 

D'Ector son fil, que Greu ont mort, 
450 E li tolent son règne a tort ; 

S'orreiz come il le vait vengîer 

A Tespee trenchant d'acier : 440 

Moût fist le jor parler de sei. 

Tôt le pris ot de cel tornei. 
455 Del rei Sarpedon le vaillant 

E de Telepolon le grant 

Vos conterai le fier estor 445 

E qui en ot le sordeior; 

439-63 sont dans P« — 39 .4C Et q. ; P* Car q. cl (v. /.); EFk 
crt — 40 ^ diriez, APF direz; DN tex, Ftiels; APAK que sa 
per (K pcrs) f. f. ; EP* mes telc f. {P* fu) f. — 41 Af" dcscordanze 
— 42 E Ei lire et; n La contcncon la uiolance, [yDHKP^ La t. la 
maleuoillance); APAMR et la maluoill. — 43 Fpalamides ^ 45 
(AHR)\ M'EKses p. - 46 (APAFHR prince), EKN princie, 
BMP^ princeç, D printrc; n De la p. fu, P* De la p. est; B 
saizis — 47 P* lacompaignement — 48 nEP^ fist; KSe sa g. — 

49 F De hector ; APR fiz, K filz ; APR grec, K griu, D grieu — 

50 F toUent ; P* Qan li toli soutain — 5 1 3/ua — Sa 3/* Ou — 53 
yPk fait; D Mont par i fist le i. de soi— 64 n Tôt ot le p.; kAR2. cel, 
AT* di cel, CP* de son, DS de ce — 55 {R)\ M Salpedon, M^n de 
lice, A de grece, e persois et; AfVdelu.; C Et conterai dou roi 
persant — 56 {corr,) ; P^ Pnentolomun, APKRe Neplolemus, AM 
ncpth., F nepthelemon, N Nephtol., C netolemus (c/. 5ot4 et 
5663) — 58 Jlf Ne ; AEK en fu li (.4 le, ATlo); E soldoior, A fier 
estor; P* lo pris en ot lo jor, n li pires (F p.) fu le ior, D en 
orent le piour ; Af Et li quelz en ot li peiour. 
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Après porreiz olr maiieis 
460 Corne i fu morz li reis Perseis, 

Com Troïen estre lor gré 

Furent le jor del champ torné. 45 

Adonc porreiz oîr avant 

Com faitement le rei persant 
465 En ont en son païs porté, 

E corne il Pont plaint e ploré 

E enterré a grant hautece. 455 

Puis parlerai d'une destrece, .. f. 

D'une chîèrté que en Tost fu, 
47a E come il furent socoru ; 

De L'aniversaire, del grant, 

Que d'Éctor fist le rei Priant, 460 

Des sacrefices quMl i fait '"' 

E com danz Achillès î vaît; 
475 Come il aama la pucele 



459 KR Adonc, Jf Et si, E. Et pois, (ADn Àpms) ; ENP^ me-; 
nois ; M Donc porrez demanois (sic) — 60 nEP^ Comment, KR 
Com ci, Jf Com il; AD Com refii; A percoift — 61 DMP* outre, 
R oltre; P* grcz — 62 (AR) ; AT cel i., /*• getea, DN gitc, F gct^.; 

— 63 (AJR)\ B Adont, N Lors se, F L. si, DL l4ores, £ Et puis, 
C Puis (y. /.), 3f* E si, /f Apres — 64 (B)\ KR lirei p., J li rois . 
p., E lor rot p.; DH La uerite del r. p.. M* Cum li reis de perse', 
la grant— 65 JTiW En fu,D/f Qui fu; £en \ot\APDHKR porte;^ 

— 66 APDHKR il fo {D il i &i) plainz e plorez— 67 SPBDHKR^ 
E enterrez, N En terre mis, F Enterre lont; (AT^AfiV hautece)» , 
Z)i:-esce,Fautece — 68 ÀP Doncs, M Doue, K I>uuc,.jR Dun, F 
Pois — 69 FR charte. M* cherté; F qe — yo A Com il refurent ; ■, 
tous les mss. secoru ou secouni (c/. 487) — 71 (J) iM Et de 1. g,; . 
R des ganz, A duel grant; e Des anniuersaires (Dani -)des granz, 
H Et des anniuersaires g.j ^De lanversaire del duel g., Cn La- . 
niuersaires (F Le annl>) fîimolt granz (C ôst m.grant), Jf De losse- , 
que qui trop fu g., B De la diuersite tant grant — 73 (A); C De 
hector son filz; APEJk fait; APJMny li reis, C li roi; APJny 
prianz, {ACk priant) — 73 APKR quil retrait, HJN que il fet, C„ 
qil ont fait, E quan i f., F qe il i f. — yb M Com il i ama, n Et 
c. il ama; ifiC C. il a. la dameisele. 
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Polixena, que tant en bêle ; 

Corne il en voust l'ost faire aler, 465 

Tant fu de li sorpris d'amer ; 

Qu'en respondi li reis Thoas, 
480 Qui ço ne teneit mie a gas, 

Ne ne! refist MenesteOs, 

Cil quid^Athene en sire e dus. 4yo 

Après orreiz la descordance 

E rire e la malevoiUance 
485 Qu'a ceus de Tost a Achillès, 

Qui jure que ja n'avront mais 

Nul jor de lui socors n'aie : 4^5 

A ses hommes viee e chastie 

Que uns toz sous, por rien qu'il oie, 
490 Ne seit noisanz a ceus de Troie ; 

E si porreiz oïr conter 

Com laissa armes a porter. 480 

La dozime bataille ien grant, 

Que li Livres retrait avant, 
495 Si com Resa, 11 reis d'Aresse, 

4^ F Polixetna, N Polixenaim; K -am; APRK qui moût; eK 
fu b. — 77 FiWeuœt, KN uolt; Flor ; K f. torner — 78 jK fust 
sopris; Ke de li amer — 79 FR Quant; yP toas — 80 APK Que; 
F ni, K nestereit— 81-3 m. à H; —81 ^ Ne ne r., BK Ne r. el, 
R Ne refist pas, M Nel refesoit, M* Nel faisait pas, AJ Et quen 
redist (/randist); Jmenestheus— 82 (APEJKR Cil qui dathene); 
DMN Qui dathenes (D dathesnes, M datcines); DJR est ; K reis 
et d. — 83 kR Auant — 84^/ L41 tencon, n L'ire; F maluoilance, 
N m'Axe \iiolance, M*R grant raaluoillance — 85 M* Que ; n ot a. • 
F achiles — 86 :W*qui ia, N que il; F Qi iure ot qil ; /^ nauroit 
pes — 87 J? De lui n. i., /? N. i. s. de lui; {M* socors); F ne aie 
— 88 FM uet, Af^R uie, K dit — H^DEK Cuns to2 sels mes (E 
dax); fiM Qe nus ; F tout s. — 90 M*ERn nuisanz, D -ant — 91-2 
m. i E— 91 ^ Ausi, R Ensi — 9a DS Com il lesse (N let); FR 
Com il laissa a. (R laisse arme) p. — 93-4 interv. dans n<«r 93 MN 
douzième, R dozeme, F doucisme, K doziesme; M^n b. g.; AT 
ert; D Apres orroiz b. g.*-* 94 n Apres porroiz oir a. — ^b(A*HJ)] 
R risa, Nresus, B tesa C tessus; A' li r. resa; F Com li prouz 
r. ressus deresse. - ^ 
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Vers Trolens point e eslaisse. 

Puis dirai corn Deïphebus 485 

L'ocist, veiant mil Greus e plus, 

E com Telamon Aîaus 
5oo I ert sor toz corne vassaus ; 

Cornent Palamedès li reis, 

Qui sire e maistre ert des Grezeis, 4go 

Ocist le jor Deiphebus^ 

E Paris lui : ne vesqui plus, 
5o5 Adonc vos dirai a dreiture 

Con fu de la desconfiture, 

Des pgveillons qui furent pris 4gS 

E del feu qui fu es nés mis. 

Corne els fussent arses le jor 
5 10 Tôt senz défense e senz retor, 

Ne fust Telamon Aïaus, 

Qu'i perdié mil de ses vassauç. . Soo 

Après dirai com faitement 

\Si fiz Heber, cui Trace apent, 
5i5 Vint el tref Achillès iriez, 

496 K Aus t., M Sour t. ; R sespoint — 97 KN deyphebus, F 
deyf.^ E dcif. {de même aux v, 5o3 et 523), — 98 EMR ueant, n 
uoiant, D déliant; R dix mil g., M mil gres ; D ou p. ~ 99 knD 
thelamon,^ -ons; E ayax, knD aiax (de même au v. 5jj) — Soo 
{A); M*ÙK I est, n Le fist, J/ Leur fait — i n Comme, D Et c. 
(v./.); N polidamas — 2 M*BDMR e prince; -AT icrt, Ù cçt; FR 
de — 4 N vesquie, BHJR dura, K dirai, AP tarda ; A que ni ot 
p. — 5 {AR)\ AP Axloncs, n Ûonques, E Et puis; D Lors u. re- 
dirai ; JVla d. — 6 F grant la, JV granz la — 7/? com f . — 8 {B\\ 
AP fue, K fu, les autres feu (F fol feu, v./,);Dn es nés [n 
neis) fu; R as nex mis. M* en eus m. — ^ 9 ^4 Comme, e Com el, 
M Et com, AT Comment ; (R els) ; ATM il f. ars ; Kcel i. — 10 AT 
Sans d., k Sanz d., e Et s. d., {An T. s. d.)t B S. desfenses; n 
dotance— 11 ekn thel.; DKn aiax, E ayax — 12 (AB); F Qi p. 
bien, e Qui p. maint ; FK mil buens (F boens) u.; A''N qui î 
perdi (N-ie) bien m. u., C Qe i perdirent mil uasas; M uaissax 
— i3 A/* Adoncs, A Adonc ; Af orrez — 14 e heber; K qui; R 
traze; D A, roi puisant — i5 MRn al; APn irez. 
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To2 découpez e detrenchiez ; 

Corne il le laidenge e folie, So5 

Por ço que il ne lor aïe ; 

Corne il chiet morz, veiant ses ieuz; 
520 E cil par est si pleins d*orguieuz 

Qu'il n'i guarde ne ne l'en chaut. 

S'orreiz com la bataille faut, Sio 

Corn Delphebus est plorez 

E de toz plainz e regretez, 
525 E reis Sarpedon autres], 

E com li Greu resont marri 

De lor prince Palamedès : 5x5 

Ja hom si grant duel n'orra mais. 

Après orreiz del grant concire, 
53o La o josta tôt lor empire, 

E come Agamennon li reis, 

Par Tesguart comun des Grezeis, 520 

Refu esliz a emperere, 

Sor Tost princes e comandere. 
535 Puis orreiz del trezime estor, 



5i6 N decozpez, D decospez, EK decolpez; n et detranchiez 

— 17 [BR)\ en C. le 1. et dit f.— 18 Af quil nen ot a. — 19 {hPR 
ueiant), D uoiant, Ekn deuant; N iauz, E ialz, ATKR ielz, D 
euz, F oil, M piez — 30 n E il, ^ Com c, B Ichil ; £ fu si très 
p.; EN dorguiauz, ATJ dergueilz, F dorgoil ; H En lui par ot si 
fiers orgeus, D Et en lui est touz li orgeulz, Rk Jones estoit non 
{R ne) mie uielz (R ueilz) — ai F ne g., il nel g. ; APAn garde; 
AP car ne, A que ne; n li c; kR Cil lesgardc qui riens (3/cui il, 
R cuy) nen c, e Del regarder (D resg.) nés ne H c. — 2a kR Puis 
dit com (Af que] — 26 (^4); n sen sont, KR en s., M furent ; e Et 
c. li grezois sont m. — 27 F palamides — 29/î Adonc ; w le g. — 
3o (AR); n La ou iosterent lor, e Ou aiosterent li ; R toz li e.; AP 
La aiosta loz o lenpire ~ 3i Fe agamenon, éd. -emnon — 32 D 
Par lacort; M Qui sire et prince ert des greioiz — 33 F Qe fu, /? 
Ke fu; il eslit; F empire — 34 n Et sor caus, e Et sor toz, AHR 
Et {R A] sor lost ; K Et sor les p. c. ; A priuez c; F comandire 

— 35 M* trezisme, E -iesme, KN -ieme ; M très., F trecisme. 



RÉSUMÉ DU POÈME 2g 

Com Troîlus le veint le jor, 

E si refist il rendemain, SaS 

Bien nos en fait Daires certain : 

Après i rot triues donees, 
540 Que bien furent aseUrees. 

S'orreiz cornent Diomedès, 

Nestor li vieuz e Ulixès 53o 

Alerent Achillès preier 

Qu'as batailles lor vienge aidier, 
545 Mais n'i porent nul bien trover : 

Por ço s'en cuiderent râler. 

Mais danz Calcas li devinere 535 

E li très sages augurere, 

Par son sen e par son saveir, 
55o Les a trestoz faiz remaneir. 

Après reconte li Escriz 

Com rajosta li ferelz, 540 

Li doloros e li mortaus, 



536 Ne troylus, /^troiuius {de même au v. 555 ^ etc.) ; M les u., 
e ïvLCt ; R uient, N uoint — SjDi refist, n fist il a — 38 (AJ) ; 
APKR U08 ; BH fist ; F a fait; M daire; E B. an somes de ce c, 
D Par dayre en s. b. c. — 39 « i ont, R iioit (les i accentués) ; AP 
trieues, K triesues — 40 ^ Et b.; R asegurees — 41 D dyom. — 42 
Jfflf uiclz, iV uiauz, E uialz, Dueuz; e hul. — 43 ^ prier, F 
parler — 44 F As ; M Quem bataille ; Me uiegne, N ueignc, F 
uaincre — 45 F ne ; n poent — 46 {J)\ Ke Par ; HK tant ; M*K 
quiderent, DN cuidiereut ; APKRe alcr ; F cuident ralier — 
47-5o réd. à 2 V, dans J : M. c. les fist remanoir Par son engin 
par 8. s. — 47 « Com ; APEN deuinerres, D -ierres, F -iers ; 
DHk M. c. (H caucas) li bons d. [M qui iert d.), AR M. c. le 
deuineour — 48 AP saines augurreres ; DN augur., E arguerres* 
F auguriers; AR Et le t. sage argueour(/^ augureor), A/ Et siere 
sages asseureres — 49-3o interv. dans N — ^g F Por; M senz, AP 
sens, E san — 5o FÂr fait; Mï.x. r. — 52 Freiosta, A saiousta 
— 53 APK doleros, E -eus, DM doulerex, F dololoros, R doi- 
loros ; n cnieus ; il Li d. li m., n Li (FEt li) très pesmes et li mor- 
tex(Fmortieu8). 
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Ou morurent mil bons vassaus, 
555 Ou Troïlus li genz, H proz, 

D'ambedous parz les venqui toz ; 

Corne il navra Diomedès 545 

Par mi le cors de plain eslais, 

E si come il le rampogna 
56o Por s'amie Briselda : 

Li reproche furent moût lait 

E en mainz lieus dit e retrait. 55o 

Adonc orreiz corn faitement 

La fille Calcas se repent 
565 Por ço qu'ele a d'amor boisié, 

Fausé e menti e trichié. 

Après orreiz le parlement 555 

Que Greu firent comunaument 

D*AchiIlès requerre e somondre, 
570 Mais ne lor voust nul bien respondre : 

Desor son vie e sor son peis, 

Lor bailla ses Mirmidoneis. 56o 

Mais Troïlus, le pro, le sage, 

Moût sovent lor i fait damage, 

bb^K buenSy (AT bons), R boen ; A Ou mourut tant de, M Ou 
ot ocis t., e Ou reçut mort mainz boens {D maint bon) u. — 55 
il O t. F De t., AE Con t. ; it li biaus — 56 DM uainqui, E 
ueinqui, N uoinquie, F uesqui — 58 A/ les ; EK plein — b^ E 
Ensi, A Ainsi, ATAEN rampona, D -osna, FM -oigna •— 61 £" 
repruiche, N -uche, R reprochie — 62 ADRn maint leu; M lues, 
E leus, M lieuz ; M* dis e, D furent — 563-6oo m. à A, — 563 
M* Adoncs, D Apres, E Et puis, n Lores — 75 A/ De ce, K Par 
co — 66 F Et fause m., Af F. m. ; AT triche — 67 M* Adoncs, kR 
Adonc, E Et puis; n dirai dun p. — 68 Af comunamment, R 
-aiment, knE -ement — 69 n proier; M*Men sem. — 70 Af uost, 
M*Ke uolt, N vialt, Fueut — 71 D somme, kR son uoil — 72 
M*Rn baille ; R sis mil m. (v./.) — 73 KNe troylus ; n Com t. 
H biax ; e M. au preu (D as preuz) t. le (D au) s.; i^ au fier 
corage, ATn li prouz (n biax) li sages — 74 R les adomaige (v. /.) ; 
M Mainte fiée les domage, K S. et menu les dam., e Souenoit 
mrt de son d., n Lor tist s. de granz domages. 



RÉSUMÉ DU POÈME 3l 

575 Sovent lor fait les cors sanglanz : 

De c'est Achillès moût dolenz 

Et moût ainsos e moût iriez, ' 565 

Quar trop se veit endamagiez. 

Puis dirai le definement 
58o De la bataille e del content ; 

Com Trollus fu desarmez 

Dedenz la Chambre de Beautez, 570 

Ou sa mère fist si grant duel 

Que morte fust mil feiz son vucîl. 
585 Après orreiz come il se claime 

De la fille Calcas qui aime 

Son enemi pesme e monal : 575 

As puceles en dit grant mal. 

Après porreiz oïr conter 
590 Come Achillès muen por amer, 

Qui conseil ne confort n'en trueve, 

Ne n'est si hardiz qu'il se mueve 58o 

Ne que il nuise as Troîens. 

Adonc orreiz qu'en poi de tens 
595 I rot bataille grant e fiere 

576 MRn De ce est, e De ce fu ; en a. d. — 77 i? ainsous, K 
destreiz, M* tristes; M courouciez et i. ; « Et trop pensis et 
trop i., e Et m. en a (D ot) son cuer irie — 78 M^R quar, les 
autres nus, car; de même partout j sauf indication contraire)'^ 
MN Que, F Et; n en est, D sen sent; n adomagiez, R andom, 
D adoumachie ; Jlf les a endom. ; E Car maint en i a domagie, K 
Car forment se u. domagiez — 79 (R) ; n de quel finement (F 
finiment), M* les definemenz — 80 e Et la b. et le c. ; iV del con- 
tenent, F et del continent ; AP contenz, L -ens — 81 D Quant — 
83 n les chambres ; Me des ; APMen biautez, K bialtez (de même 
le plus souvent) — 83 F fet si; DK fesoit son (K tel) d. ; A/* si 
fait d. — 84 D Quele mourut ; M .c. foiz, E iluec D ilec — * 
85 JT Adoncs, k Adonc; D O. après — 86 APEFK quil — 
87 DN anemi ; ^ fel et m. — 91 n Qe, M Que; K confort ne 
c. ; D nen consiut, H nen requiert ; eK ne t. — 92 D Nil ; N 
qui, H que; M*D sen — 93 APn quil, R quel — 94 AT Adoncs, 
/f Adont, nD Apres, E Et puis — 95 (HR)\ en I ot. 
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Tel dont trei mil jurent en bière : 

Antilogus le pro, le bel, 585 

I geta mort Brun le Gemel. 

Donc vos dirai, quant Trollus 
600 I vint, que Greus ne se tint plus. 

Adonc orreiz corne Achillès 

Ne pot sofrir n'atendre mais : 5go 

Armé l'en estut eissir fors 

E por mort défendre son cors, 
6o5 Donc porreiz merveilles oîr 

De ço qu'il fist a l'avenir, 

Come en Testor dis e novain 5g5 

Ocist Trollus de sa ntain 

Par le grant esforz de sa gent : 
610 Bien vos sera retrait cornent. 

Tôt en ordre dit vos sera 

La vie cui meine Ecuba : 600 

Por ses fiz qui sont mort se muert, 



596 3/ donc; K tel m., M* trei mile, i/ftcpt cent; AP furent, 
F en iut ; DH d. m. en furent — 97 £ Antilocus, Mn Anth., D 
Anthylogus; B le bel, les autres mss, H prouz li beaus (biaus) 
— 98 3/ Leur; R mors; M bron; tous les mss. de; ATiemeau», 
E jumiax, H iem., D nuneax, F gimeaus, K-els, JNk -iax, B 
gimel (c/. 81 18. ggSi. 2og8g. 20995) —99 AT Donc8,D Dont, 
R Dun, E Puis — 600 AT quas g. ; Rk l u. ne se pot {R sen 
puet) tenir p. — i {AR); AP Adoncs, nD Lores, M Aprez; E 
Puis vous dire —3-4 nendurer mes — 3 F Armer; Fk estuet; 
D Car armer lestut,£ Qui! ne lan estuisse ; M*Me hors ^ ^AAf 
Et de, D Con por; E Armez por d, -^ 5 AT Doncs, R dune, en 
Lors; A P. donc — 6 3/ qui li f.; APAHR fait; A en son uenir, 
E la au uenir, Cn au reuenir — 7 CMn Qi, R Dune, H Vont ; 
R ennoiain, M et nonain, A et nueuuain ; C fiert et nouain — 
8 e troylun, C troillus— 9 K esfort — 10 3/ Si s. b., 3f B. en s. ; 
E conte — 11 (H); B ordene; A dist, nA*C eonte (il'-ez) sera, 
APDHRk uos retraira — 12 APR qui, BCekn que; CK mène, 
/^ moine; E ecc., CF hee. ; A Le duel que demainne e. — 
i3 {ABCL); A*m, s.; n que morte sen iert; KR m. languist; H 
De ses fius que perdus auoit, C De s. f. por ce se m. 
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S'orreiz quel engin el porquiert : 
6 1 5 En traison, quar n'en puet mais, 

Fait tôt detrenchier Achillès. 

Li granz esmais e li deshaiz, 6o5 

E li granz dueus qui en fu faiz, 

Vos sera toz contez e diz, 
620 E corn chascuns s*en fust partiz, 

Ne fust CalcaSy qui prist respons 

E qui lor fist par ses sermons 610 

Querre Pirron, qui moût fu proz, 

Qui d'armes les venqui puis toz* 
625 Donc vient la bataille monaus ; 

S'orreiz coment reis Aiaus 

Ocist Paris e Paris lui : 6i5 

Ensi finerent ambedui. 

Retraiz vos iert li dueus Heleine : 

614 CF Si oircz (F-oix), APBe Orreiz, A Otz; AT il p., C ele 
p. ; KR el porquist; ÀPAB quel {AB quele) engigne et p., e com 
ele se porcuert (D pourquert) ; H Sores com el se porqueroit, 
A* Molt souent se pasme et detuert — ib k que, R qan, n quil, 
il' quiert — 16 A Fist tost; D decolper — ly KLi grant, n Les 
granz e. et les; {ÀPN deshaiz), B dehais, K dehet, DF dehez, E 
deshez, M essais; B qui en hi fais — 18 K Et ïi fort duol qui 
forent fet; E grant; JdT duels, N duelz, D deuls, EN diaz; B 
et H dehais, F Et li duel (v./.) — 19 F Vos en s., K Vos serront 
toz ; B tout conte et dit— 20 kR Que li sièges fust (R en f.,A/ fu) 
departiz, ÀPB Q. del siège hissent p. {B furent partit) — 21 £ fist 
r. — 22 B lor dit — 23 iV pirrû, J pirrun, /)-um, F pirus,- 
APAA^ERk pirrus; K tant fu, R i. io, e m. ert, HJ m. est; 
M* A le gent le p., B li gens li p. — 24 {BR)\ K Que; APC Qui 
des a.; C 1. u. t. ; A*en Et qui d. {E Q. as a.) les u. t.; M* u. p. 
t. ; jlf Q. p. les u. darmez t.; N uoinquie — 23 M* Doncs, R 
Dun (/ormes constantes)^ B Dont, e Lors, K Quant ; nA^E uint — 
26 (BR)\ K Orreiz; F Si oirez com; A^N comme; M* li reis 
a. ; J/ Et sorroiz c a., C Si oiroiz cum tellamon aias ; A* aials, 
EN ayax, DFk aiax — 28 ^ Issi, D Einsint; n finirent, e fen., 
AP refinent, N amedui, K andui (i». /.) — 29 ^TFi/ duels, D 
dels, EN diax ; e deleinne^ R heloine, hPMn hclaine ; K Retrait 
uus i. lo duol elaine. 

Tome I. 3 
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63o Mais jo ne cuit que rien humaine 

Feist onques si angoissos, 

Si pesme ne si doloros. 620 

Le monde orreiz trestot descrire, 

E retraire e conter e dire 
635 Coment il est n'en quel mesure, 

Ço qu'on en trueve en escriture. 

Donc vos iert Puevre recontee, 625 

Corn faitement Panthesilee 
« Vint a socorre la cité, 
640 Mais sa proéce e sa bonté 

Comparèrent moût li Grezeis, 

Ainz que passassent li dui meis. 63o 

De li porreiz oïr conter 

Qu'en tôt le mont n'ot onc sa per. 
645 Dit vos sera come el define 

E la grant eve ou Tom traîne 

Son cors a duel e a pechié. 635 

Après orreiz del grant traitié 

Que fait Ditis d'ore en avant : 
65o Com Ton tralst le rei Priant; 



63o APK quit, D crol ; R por rien ; APekn riens — 3 1 AT an- 
goisous, n-o8, e angoisftcus » 33 AP dolorous, e dolereus — 33 n C 
Apres orroiz lo mont (F les monz] d., D Le mont o. conter et 
dire — 34 (A) ; AT R. e c, EMR Et r. c; D Et r. et tout descrire 
-- 35 Af il siet, K est faiz ; /> ne, n a, /{ en — 36 F Et qe len, 
N Ce que len, M Ce quen, K Co com en ; R atroue; E Ce quan 
trouons — 37 n Puis, e Lors ; EK ert ; M*Rn loure ; M contée ~ 

38 M* pantaselee, LM panteselee, eK pantesilee, R panthesile « 

39 (il); R al, M au ; les sept mss, et AR sec. (c/. 487) — 40 jc Et 
sa — 41-60 m. ^ X — 41 CM grecois — 43 Af lie ; K Donc repor- 
reiz —-44 (R)\ M* mond ; eK monde not sa, M mont nauoit sa, A 
m. notainzson — 45 tf quanqued. — 46 R k ïsl^ D De la, M*E 
La ; £ len la t. ; ^4 Et lueuvre o euls et le termine — 47 AT pèche 
-<48Ar£Afleg. — 49(A^K); M faiz; M* dictus, K dithis ; 
e Quan (D Qvn) fet de ces (D ceuls) ^ boA Com en, M Com 
il; e Qui trairent, B Et con Ion trait. 
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Cornent li traltor ovrerent, 

Qui la tralsoQ porparlerent, 640 

Qui il furent, corne orent non; 

Qui embla le Palladion ; 
655 Com li chevaus fu establiz 

E el temple Minerve ofriz ; 

Corne en fu arse la cité 64S 

E Ylion jus craventé, 

E Prianz li reis detrenchiez, 
660 Dont fu granz dueus e granz péchiez. 

Se orreiz la grant ocision 

Et la fiere destrucion : 65o 

Ja ne direiz que tel fust faite, 

Quant el vos iert dite e retraite ; 
665 S*orreis quin fu menez cbaitis 

E cens qui en estorstr^nt vis. 

La meslee e la côntençon 655 

Que refu del Paiiadion 

Vos sera contée par diz, 
670 E com Telamon fu mordriz ; 

Come Ulixès, sor cui fu mis 

65 1 e errèrent — 54 APK lo; ATpalIodion, DM paladîon ^ 
b^ m. à M] K osds, H escris, M*e offiriz, B ofris — 57 APE 
Cornent fu, R Com fii'; D aisses ; M*ek citez -— 58 E ylions, 
D illychs, AP li dénions; APek crauentez^ R crânantes — 
60 M Donc; AP duels, M duelz, D dels, E diax; K l>. %, 
dels fti — 61 {CR)\ en destrucion, L fiere occision — 62 ^ cruel; 
en ocision — 63 F nen ; e mes tex f., CK quainz (C que) f. tex, 
R aine t. f. — 64 /î Et q.; CFelle ; M nous; D est, EFMR ert; 
C sera (v./.); K Q. nos sera — 65 ^ Orreiz ; Rk qui, E qui an ; 
n qui sont mené chaitif — 66 n Et li quel, MN eschaperent {M 
en e.), F escamperent; n uif; E Et li quex puis i remest, D Qui 
en fu mors quen estoit ~ 67 il La m. et la tencon, £ La m. la 
c. — 68 F Qe; DFAf paladion — 69 FM conte ; ilf et dit ; ^T bien 
contez et diz, R b. conte et dit ; e Toz orroiz lor (D les) faiz et 
lor (Z) les) d., K Vos serra toi reconte ci — 70 M* Ken thel.; 
R mortriz, Ne murtriz, F mutriz, M mufdiz, K murdri — 71 
Mn Et a.; e huL L! «U^ 
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S'en est de nuit alez fuitis. 660 

S'orreiz com fù rendue Heleine 

A son seignor a moût grant peine ; 
675 Com Polixena la pucele, 

La fille al rei Priant, la bêle, 

Fu puis al tombel decolee 665 

D'Achillès, qui tant Pot amee : 

Ço fu granz dueus e grant dolor ; 
680 Puis le comparèrent plusor. 
Bien est que Tacheison oiez 

Por qu'Eneas fu eissilliez ; 670 

Coment li Greu s'en repairierenc 

E coment il reperillierent ; 
685 Come il alerent a dolor 

Coment furent mort li plusor ; 

Come Agamennon fu mordriz 6^5 

E com le venja puis sis fiz 

De sa mère demeinement, 
690 Assez orreiz vos bien coment. 

Conté vos sera les ahanz 

673 (JR) ; Jdf rc8t, R rcst corrigé en iest ; APJKe de nuiz, 
N a. par mer; X aie, J lornex; /^ faitiz, F furt» ~~ 73 iT rendu; 
C Oroiz coment randi elaine ; E eleinne, D helainne, n -aine 
{de même à peu près partout) — 74 n A grant trauail et a g. P* 
•— 75 F Et p.; Z) polyxena — 77 -K tonblel, E tombicl; D 
decolpee — yS R si, ATk moot — 79 AC Com ; « La (D Ci) ot 
grant duel; n Dont mainte gent orent (Fnorent) d. — 80 it la; 
C U p. (y./.) — 8i-6 m. à M (bourdon) - 81 (JR) ; CN Sest 
bient, F Si est bien; C qe a dire ; — EK lacheison, D -oison, R 
-ason, M* F -aison, N lacoison ; nC sachiez —8a C Qi por e. 
fu iriez — 83 n li roi ; ÀPFK repairerent, C repairent — 84 Z> 
repareiilierent, R repeillierent ; nC Com (C Et c.) faitement il 
perillerent, AT Ne quei ne ou il p. — 85 {R) ; M* Coment — 
86 nC Com; 11 tuit li p. — 87 M murdriz, CR mortriz i^N mur- 
triz, K multriz, F mutriz — 88 FK len ; e uencha ; K filz, D 
fiiiz — 89 Jlf domeine (la fin manque par suite d]une déchirure), 
n demaint^nani <— 90 AT Â. o. auant [...] --^i M^ Chante {peut- 
être toriginal avait-il cante), A Contez; Jf^^ lij|^n;c;.n, serons. 
U ahan ; e Àconter orroiz; KR Sorroiz la peine et les a. 
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Que Ulixèftsofriset anz.; r- •< > 680 

D'Antenor, corne il espleita ; - . ::i - 

De sa cité, que il fonda. 
695 De Pirrus, le fil Achillès, 

Qui assez fu fel e engrès, 

PorreSz saveir corne il Tcn prîst * ^ - ^ 685 

De ses dous oncles, qu'il ocist, 

E com rocist lui Orestès 
700 Por sa femme lonc tens après ; , . . 

CôineAndroMadia la vaillant 

En remest grosse d'un enfant, / 6 go 

Cui 11 fïz Hector fist puis rei / 

Trestot avant qu*îl ne fist seî ; 
705 Les songes qu'UIixès son)a, 

Que ja nus hom mais teus n'orra ; . . 

Cornent sis fiz Telegonus, 6g5 

Qui Taveit quis tréis meis e plus,. 

L'ocist puis par mésaventure, 
710 Ensi com retrait rEscriture. 

Les uevfes que ci sont nomees 

Sont el Livre si recohtees 700 

693 M* safri, KN soffiri, DFM soufri; n maint an ~ 693-714 
m, à E — ^Zn Etd. ; knDHR anthenor (^e même partout^ sauf 
avis contraire) ; H 9ment e. — 94 N De la ; F De terre qil f..; 
JtritLnda— 9S Npyrru8,Z.pinis;.l/! le fiz, F U fiU, AC le fiU — 
96 k fcU— 97 (R); jK S. p. ; APMLN li p. H Mcsprit; /> P. olr 
ç. il le fist — 98 D odt; nR De s. o. que il; FR qil p. (Fie 
priât)— 09 D ocist, Foncist — 701 AD andromaca, H Etdandr. 

— a KR Lessa grosse dun bel e. — 3 M*R Qui, ADK Que : nM 
Com ; AFk le filx, AP le fie, DN lo fil ; it fu p. roi ^ 4 it Tpt 
auant einz, //Et troist ; K que ; M Par sa francise ancoix que 
soi — 5 n Des ; D que hul, M que ul, H kul ; E les s.' que il s. 

— 6 I^J Ja gentix hom ; n -q. la m. m. nus hoxn ; •/ tel — 7 MR 
li filz ; nK thele|;., M* Je thelog., M telog. (cf. v. 2gy8i^ êtc) 
^ S en blanc dans F; ÂP Quil a. ; F .ij. m., N vij anz ; K ou p. 

— 10 ^ Issi, D Ainsi, /^ Et si ; F Si con reconte, A £. com conte ; 
B retraint, C retroient — i x (^ que) ; AN ce, F an, D en •» 
1 2 A'F en 1. ; AF racontées, e ac. ; il en ce 1. r. 
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Qu'a tote rien iert a plaisir, 
E moût les fera buen olr. 



La Toison d'or ; amours de Jason et de MtoéE. 



7 1 5 PeleOs fu uns riches reis, 

Moût proz, moût sages, moût coneis: 

Par Grèce alot sa seignorie , joS 

E del règne ot moût grant partie ; 

Sa terre teneit quitement ' 
720 Bien e en pais e-sagement. 

Icist reis aveit un suen frère, 

Fil de son père e de sa mère : jio 

Eson ert par non apelé ; 

En Pénélope la cité 
725 Ne sai s'ert reis o cuens o dus, 

Quar li Livres ne m'en dît plus. 

Icist Eson un fil aveit 7/J 

Qui Jason apelez esteit, 



7i3 Jlf t. gent; FR ert; F aplaisanz {le v. itiiv. manque) — 
14 R \o, Aex le ; A mrt par le ; AMe bon, R bien, N boen — 
i5 {ABCH)\ M* iert, /fut; R mult riche — 16 EK et s. 
etc. ^ 17-8 interv, dans £ — 17 n auoit ; N grant s. — 18 ot 
' m. à E; M [...t] {déchirure) une p.; n Del r. tenoit ^ 20 Jlf* 
sainement, n leiaument ^ 21 K \c\\, e Et cil ; AT son, DM sien 

— 22 M^¥\ZyEk¥'\\z — 23-4 interv, dans Cn ^ 23 A*Ezotï,A 
Jason; AP iert, HK fis, /^ fo; B Et si fil ; APABRk apelez; 
nCE Lont p. (C por) n. e. {E e. p. n.) a., 2> Et si fu apelez esson 

— 24 A*Hk Et; E pelenope, CF^ pcnolope, D -oppe, B pelepone, 
^pelopene; R,., elopen (le début du vers détruit par une tâche 
d'eau)\ A^BHRk sa; APAA*BHk citez; £> En p. ce sauon -* 
25 APM siert; Dk quens ou rois [M q. r.) — 36 >tC3f Que ; ATK 
le 1. ; F le liure nen an — 27 N Icil, K Et cil ; D esson,^* ezon; 
Jir fiz, CK filz; APABKR I. a. un f. e., H Ici! que io uous di 
Eson — 28 il' iazon ; ATABKR Q. e. a. i., H Ot .j.f. qui ot non i. 



LA TOISON d'or; jason bt médée 39^ 

De grânt beauté e de grant pris 
73o E de grant sen, si corn fo trois. i 

Grant force aveit e grant vertu, 

Par maint règne fu coneU ; 720 

Moût fu corteis e genz é proz 

E moût esteit amez de toz ; ' ^ 

735 Moût por demenot grant noblece • -: 

E moût aniot gloire e largece ; 

Trop ert de lui grant reparlance^ • ' 72J - 

E tant aveit fait dès enfance 

Que moût «rt conetiz sis nons 
740 Par terres e par régions. 

Quant ç6 vit il reis PeleUs 

Que Jason montot plus e plus jSà- 

E que chascun jor s'essauçot, * 

Dotanz en fa, paor en ot 
745 Que tantcreUst, quêtant montast. 

Que de la terre le getast, ' ' 

Et crient que, s*il vit longemem, yAS^ 

Qu'il ne rén laissera heient. - • 

Moût a grant dote PeleUs 
750 Que le règne ne li laist plus; 

Quar, se il s'en vueut entremetre, 



73o {AB); knR ie lis; APAA*B sens; C De g. «enez; A* estôft 
gftmi|; DEinsintcon gen lestoire t. — 3i EN granz; en nermz 
— • 33 i^ En; nEMR troànz (R maint) règnes; R fo, Mn ert; En 
coneiiz, D cogneuz; M* A Et p. m. r. iert ce seu (A r. c6nneu) 

— 33 il fo, 3/' iert, n ert; Z> cointes ; n et biax — 35-6 m.àD-^ 
35 {AHJR); AP proece— 36 R glorie, AM ioie — 37 w. à F; Ne 
}AVx\ÀPR iert; APN granz; Ne deparlance, M parlance (v. /.); 
A T. estoit de 1. g. p. — 38 n Et m. ; e des senfance, AfV de s., 
K en lenfance — 39 n Et m.; M* iert, e fa, R fo; A cist n. — 
40 R terre ; F Por t. et por; n relions— 41 Fuint ; A le roy — 43 
{R) ; iiD^essaacot —44 M^MRe Dotos — 45 Ne et t. m,\K Qnil 
ne c. t. et m. — 46 n chacast; A sa t. ne sotast (sic) — 47 iR)\ 
AT Crient sei, K Et creit, n pensa \ A C, <\. se il; Nek lonj^uem. 

— 48 F li I. — 5o ene tiegnc p. — 5i F Qar; n sil sen u. bien. 



40 .1K>MAN DE TROIS 

Bien lea porra del tôt fors mètre. 'j4x> 

Moût ot vers lui le cuer félon, 

Ne ne faiseit se penser non^ 
755 Saveir par com faite mesure 

Porreit ja prendre engin e cure, 

Come il alast a maie voë, t4S 

Si que la terre ne fust soë 

Ne de rien nel poUst gregier. 
760 Moût se penot de l'engeignier, 

Ja seit ço que moût s'en celot 

Ne nul semblant ne Fen mostrot. tSo 

En icel tens, ço truis lisant, 

Avint une merveille grant 
T^ En l'isle de Colcos en mer, 

Ensi Toî Tautr'ier nomer. 

La ot, ço set Tom, un mouton 'jSS 

Qui tote aveit d'or la toison; 

Mais n'esteit rien de cel po^ir, 
77b Ne par force ne par saveir, t 

Qu'il setist engeignier ne faire 

Coment d'iluec le poûst traire . ^60 

A rien n'esteit chose setie 

752 (K); iV de t ; ^PMe hors - 53 KR le c. u. 1. — 64 BMR 
Et ne, E II ne; F Ne f. il; iV Ne f. se porpenser non — 55 F com 
pur — 56 nKR Porra ; DK enging; hPDR ne c. — 57 F uoic, R 
aioc, D noe — 58 F soie — 59 if del r., /)ce r.; hPRekn poist 
{mais cf* v, 4721-3) ; F greuier, R greier ^ 60 E de lui guetier 

— 6x {R); N Jason, F Peleus; n qui m. bien; ATDM se — 63 
M*k Ne {M Que) negun (M neiz un, K nis un) s. nen m. ; e Nés 
.j. Sm nR Et nul s.; R nen m., n ne len fesoit «^ 64 KR Auoit 

— 65 A/ celcos, R corcol, C corcot — 66 iC Issi ; R 9i\, et K eu 
1. (oi pris au prés,) ; M^Ek lauctor, R lautor, D lactor, M a tous 

— 67 D s. en, E s. an, AP sai bien, M dient; /^ La o ce seit qe un 

— 68 ^ tôt ; n dor ot tote — 69 JSPERk riens, N nus, F mie; M* 
diccl ', R de ce conquer — 70 « Que ...ni ; F por... por {de même 
à peu près partout); M*D aucir — 71 (Af'-R Quil), ek Qui; M 
peu8t;n Poist tent— 72 ATMen poist, K peust; n Qui par force 
lan— 73 F De, N Ne, MR Et; Nk riens;/) Nestoit de r. c.seure. 



LA TOISON d'0B;.JAS0N et MéDÉE 41 

Cornent la Toison fust eue, 
775 Onques nus bom sayeir nel pot; ! 

E sacbeiz bien teus la guardpt, 

Ja de Taveir n'ettst envîé j65 

Nus bom, qui n'en perdist la vie : * ' 

Maint s'i cuiderent essaier, 
780 Cui il n'en lut puis repairier. 
Peletis fu de mal porpjBns : 

Ne vit engin àe lieu ne tens yyo 

Com faitement poûst ovrer . 

De son nevo a mort livrer. 
785 Ses nies estelt, moût le dotât : . ' 

Mais ne voleit pas ne n^osot ' yy^ 

Mostrer ne faire aucun semblant 

Qu'il le baîst ne tant né quant. 

Porpensa sei qu'il requèffèît ",'"'/' 77 5 
79b E en toz sens porcbacereit 

Cornent Jason la en alasty 

Si que ja mais! ne rétornàst : . 

Bien set, s'ill'î puet, faire aler^ '" 



Tj^ FRk Com la t. en (R i) f.; EN toiaons — 75 JV Nonques,. 
F Ne unques, J^Unques; M^om, DM hons; AFe auoir; n ne — 

76 SP tiels, M tiex, Ftiel, A tel, éd. dex; e le g., kït lesgardot — 

77 A Que ia dauoir — 78 {APACEM qui); nD que, R quil; A 
cm p., i> rien p. ; K Quil i p. molt tost — 79 AA*BCFJRky 
si al^rent, Jf* se quiderent, N ai cuidiçrent, Z. si quid.; F 
asaier. A* ass., R essege^ — 80 {AB); X Qui; DK ne; n 
Conques ne lor 1. (F luit), AP Qui p. ncn porent, M Q. onc' 
ne sorent; R Cui nul hom ne .uit p. reparer; BDJ pas r., 
H aine r, — 81 n en m., C a m., K en grant *- 82 DK enging; 
àPR lue, ekn leu -^ ^3 tous les mss. poist — 84 i^ neuu, ekn 
neueu — 85 F nés (sic) — 86 {A) ; 3/ Ne ne u. p. ne ousoit; « 
M. ne li u. p. (v./.); JkT nen osot; KR Ne u. p. ne il {R ne) nosot; 
X^ Ne u. mie ne n. —87-8 m. à K — 87 AT Monstrer, BDLMn 
Moustrer, J Motrer, C Mètre — 88 C Qi laist, J Que il lahist — 
89 (Ji();e quel; n enquerroit, M porqueroit — 90 3/ tôt, n tel; 
D tens — 92 II Et qe; AT nen — 93 M^F sict; ^ si li p., -^^ s»l 
le poit, K sil lo poet. 



42 ROMAN DK TROIB 

Ne Testuet mais de lui doter, 780 

795 Ne del repairier n'a dotance, 

Ainz est de ço bien a fiance 

Que la iert sa fin, la morra 

Ne jà mais n^en repairera. 

Ne demora pas puis un meis 785 

800 Cune gràm feste fist li reis. 

Grant fu la cort qu'il ajosta 

E grant la gent qu^il assembla ; 

Assez i ot contes e dus 

E chevaliers set cenz e plus. 7^ 

8o5 Jason i fu c Hercules, 

Cil qui sostint nialnt pesant Fais 

E mainte grant merveille fist 

E maint felôn jaiant ocist 

E les bones iluec ficbà, - 7^5 

810 Ou Alizandre les trova : 

Ses granz merveilles e si fait 

Seront a to:& jorz mais rètrjàit: 

Grant e plenierè fii la corz; ' ' 

E quant ele ot duré set jorz, 800 

8 1 5 S*a li reis Jason apelé, 

Olant toz Ta areisoné : 



^94 II jpas de ce — g5 M Car — 96 n crt — 97 F ert, M cert; 
e la ; hPMRen fins; M la demorra, F et la moira — 98 Dit Que; 
k Et que (Af Ne) ia met ne retorra; R repara •— 99 {JR)\ n puis 
que un, È pas plus dun — 800 KNR tint — i 3f La cours fu g. ; 
M^EKRn corz; APEMN granz, K grantz; F asembla, R mostra 
(y. J,) — a APR granz ; ATKRen genz, M gens ;n Et la g. granz, 
M Et mrt gr. g. ; M* qui, M {\ AP asenbl»^ F aiosta — 4 DN 
ou p, — 6 i? sofrî; M grant faiz (v./.) — 8 Zin î. f. — 9 i? bosnes, 
DK bonues, F gardes; DK ilec, M illeuc, E iqul — 10 M al*, M* 
alisandres, EKN alixandres, D alyx., Fttlez.; RO alexandre — 
II F SCS faiz, R sez fait — 12 CK S. mes a; C tôt ior — i3 
APEKn Granz;/) court — i4il!r el ; c.vilj., APAk .iij. — i5F Si 
a — 16 APFM arais. , R aras., DK arcs. 



LA TOISON D^ORy JÂSON ET MÉDÉB 4^ 

« Oies, beaus nies » fait Peleiis, 
« Rien que seît vive n*aim japloii 
« Com jo faz tei, qo saches bibii, A>5 

820 ce Mais mpstrer te vueil une rien. 

« Meut par ies beaus, proz eliardlZf 

« S'ies chevaliers gtafaz e fornh; ' 

« Moutas^eiitcoi^ségrantvertiil' , 

« Si fies en maint lieu comba^u, _ '8iù 

825 « Toz jorz étiasvlttdire.eûe; 
« Mainte chose t'est àVenué, 
« Dont tù te puez molli faîi*e liez 
« E dont tu iéis moût essaiiciez. . 
« Nus n'est hui vfs de ton aage St5 

83o « Qui proôce ne Vassclage 

« Ait envers téî de ilùle léfi^é : ' .' 

« Trop . par porras ^nçbr coh^uerré. 

« Moût as graqt pris egrant valOfy / 

« Moût as conijùijsî^ gf ant hohôr, , '; \ 820 

835 c Mais confqùerre' la' puez môut. maire. 
« S'utié chose poêles faire, 
« S'esteies si proz ne si os 

Sïj M'DFRk Olez, EN Oez {mais cf. io3i)\ R biai, AT 
biaiis, ÊKN biaz, Af biau; jP beui n6z— 18 DKR Riens; N 
Que r. q. s. u. ceixn p.; IPA najn ; KR gie </{ ie) n., Fut ain; 
• A j^^lle t. q; ti. — i 19 i4 f. vous ; PK sachez, M saccz — ao 
(A)\ ht M monstrèr, n dire; E txnel, DJbi uoîl — 21 ÀPEM 
es b., Fiett b.f A et rnlH h., M^k m. es (K tes) h. — as /{ Et es, 
Ke Et — ' a3 F a; n grant fbrce^— 34 A/^ en mainz lieùs {R leus), 
£ maintes foiz ; AP hie, Z>J^Ar len ; R abatn ; ir Et en m. I. ties (F 
tes) — a5 éf Dont as t. i. ; D ultoîre — 27 (/f/) ; M Donc ; BEiCR 
f. m,;A*IÏ D. ta p. (il' dois) estrè forment 1. — 28 -B don, M 
donc ; BEFR es, iST iers; 2> Tn en seras m., B Et in. tu en es 
— 29 (J?); K or'uis; KNést h. n. hom, n Qne n. h. nus (nus m. 
à F) y A Nul... uif^ 3o A Cui — 3i fc« en n. (de manque à R) ; 
M* nnille -^^ ^2 An MPt par, Af Assez; iC unquor, àPMe encor, 
n honor— - 33-^ inierv, dans MR — 33 AT enor— 34 A conquis 
et; if* enôr, N ualor — 35 Af puet or m. — 36 e Se tu ueuls 
{E uiuz) une c. f., F Se u. c. poiz f.; M poiez, R pooîs ^ 3j (R); 
M Sestiez, n Se tu ies, AP Si ères. 



44 ROMAN, UB TROIB . ^ ^ 

« Que tu la Toison de Colcos, . 

« Que de fin or est sens; dotance 825 

84P « E dont il est tel reparlance^ 

« PoQsses par nul sen aveir, 

« Ne par force ne par saveir, 

« Si avreies plus Ips conquis 

« Que hom qui onp fust nez ne vis. 83o 

.945 « E saches, sor les deus té[l] jur . . 

« E leiaument t*en faz settr, 

« Se tu 1^ Toispn piiez aveir, 

« De mon régné te ferai belr^ 

« E a mon tens e,f^ ma vie . 835 

85o « T'en Jliverrai U seignorie :- - 

« De tôt seras e maistre e sire ; . 

ce Ja ne voudras penser ne dire . , 

« Ccle chose que jo ne ^^ace, 

« Que bel te seit né que te plafçe. n^ 840 
855 Jason oi que li rei9 dist 

S la pramesse qu'il li fist ; 

S^ot les granz bien^ qu^il li retri^it 



838 R corcos — 89 {A Que) ; AT ek Qui e. de f. or ; il f. ce est s. — 
40 AT tiel, N tiex, FKe tex ; tn t. deparlance, A de tels parltnce ; 
M Par htrdement et par ousance — 41 X PoUaez, N Puisses, F 
-iez, p Peusses, E Poisses, AM Pooies -, K por ; M* AD sens ; nE P. 
par (F por) nul engin a., AT P. cpnquerre et a. — 4a ^ pooir ; Rk 
Donc (A Dune) porreies tu bien e, -^^S Âk Que tu (il dune) au- 
reies 1. \Jc p.) c, e Lores a. {E Lors a. tu) p.c. ; ATiloncs mais c, 
A donc plus c. — 44 ^ fu; n Que h. q. soit ne nez ne u.» EKR 
Que nus(X;nul) h. qui onques f. u., D Q. n. q. f. de.mere u,, M* 
Qui om terriens qui seit u. — 43. A sus ; 3/ Et sor les damedex— 
46 R laiaum. ; Akn te — 47 e p. la t. a..; M* pues, K puoz — 48 
R regname {v,f.) ; A royaume te ifas hoir ; AP farci — 49-50 interv. 
dans Z) — 49 FEt en m. t. et en — 5o X Huerai, Fliureral— 5 1 M^ 
Del t., AN De toz ; Fserais ; DM en seras m.; E s. maistres et s.^ Af * 
tcn ferai m. es — Sa {AR)\Ar nen; n sauras — 53^NuUe c . ; Jf* 
nen, A nel ; ri que (F qi) ne te, M que ic ni — 64 (JTK Que); K 
biau; Aen ne qui,.Àrequi, iiCetque;ilne p. (v./.)— 35 Dot bien, 
Mot; e dit — 56 (R); ekn prom. — b^ FSoit, Jl/Ot; F pramait. 



LA TOISON D-tfR^ JA^ON fiT MÉDÉE 4S 

Des granz proëces qu'il a fait. 

Meut li fu bel e meut li plot, 84S 

860 E moût grant joie en sei en ot ; 

Set qu'il a tant force e vigor 

E sen e proëce e valor 

Que la Toison senz faille avra, 
^- ^ Dès que il s'en entremetra : 85 o 

865 Ja ne sera en lieu si fort, 

Ço li est vis, ne l'en aport. 

Grant cuer a e grant volenté 

D'aleren estratige régné 
^ ^ ' E de veeîr les régions 855 

870 Dont a 01 nomèr tes nons ; 

E moût voudreit faire tel rien 

Que l'om li atornast a bien 

E dont il essauçast son nom. 

La pramesse ot e le gran don 860 

875 Que sis oncles li pfameteit : 

Nul mal engin nM entendeit, 

Ainz cuidot bien certainement, 

Senz nul autre décevement. 

Que por son bien 11 loast faire; 865 

880 N*i entendeit mal ne contraire. 
, Tôt bonement 11 respondi : 

« aire », fait il, « vostre merci. 



858 £ ot f. — 59 KR len — 60 n Et en son cner g. i. en ot 
(Fnot)^, R tuoît — 61 AT Siet, M Scct ; n Sot quîl ot — 6a F S. 
et,X Et force; APMe sens — 64 (i^); ifef* D. quant; n Pnis que 
bien pener sen uoudra — 65 1^ el 1.; 3f* lue, Rekn feu — 69 It 
uoier, R ueor — 70 àPDMR D. il ; M Donc, R Dun (formes à peu 
près constantes); BTDMR il; R oit, M ot, -W oeit, D ooit — 72 
R Qui om; M* ion, Ken len, Jf on; F au b. — 73 Si quessauciez 
en fost ses nons -^ 74 Men prom. dé même partout^ sauf avis 
contraire; E gent d. ; n les granz' dons — 75 Men prom. {de mê- 
me partout, sauf avis corttr.) — 77 iC Ains, N Einf — 78 ^R); n 
dcttiacmcnt— 79 AT Qui, M Er — 80 ii'atèûdoir— 81 Jt Motrb/ 



46 ROMAN DE TROIB 

ce Bien sai e vei, n'en dot de rieni 

« Que m'onor volez e mon bien ; 970 

885 « Haute chose me prametez : 

♦ Granz merciz vos en rent e grez ; 

a La irai jo, quant bel vos est, 

« Moût volentiers, vez m'en tôt prest. 

« Ja n'en quier plus lonc sojor faire r SjS 
890 « Se deus me guarist de contraire, 

« O mei s'en vendra la Toison : 

« Ja n'iert si guardez li mouton. » 
A guari se tient Peletis : 

Mander e querre fait Argus. 880 

895 Engeigniere fu buens provez, 

Li plus très sages qui fùst nez : 

L'om ne saveit soz ciel son per. 

Ne qui si bien seûst ovrer. 

Quant li reis l'ot a sei mandé, 
900 Preié li a e comandé 885 

C'une nef seit faite e hastee, 

Fort e siglant e atornee 

A endurer un fort torment 



883]3rF ne5 K dote r. — 86 FK grant merciz, R g. merci ; 
N en sai — 87 DM bon, K biau — 88 APMn voluntiers; H moi, 
FRM me ; DMN vecz men {M me) p.; — 89 nM Gc ; Ke ni, 
Mn ne ; M Je ne uoil ; tous les mss. seior — 90 D desfent — 91 
KOmt; M^DKRn toisons — 9a EKR moltons, APDn moutons 
— 93 {R) ; DF tint — 94 APFe fist — 9$ AT Engigners, DFK 
-gnieres, EN -gnierres, R -gnerres, M Anginerez; M iert cil, n 
estoit; e bons ; M* ert icil p. — 96 if* saines {forme ordinaire 
dans la i^ partie de ce mss,; nous notons sage); E qui soit; M Li 
p. s. qui onc f. n. — 97 if* Hom, NEn, F Ane, K Lon, Me Len — 
98 AT quensi b. — 900 -R Proyé; n Si (N Se) li a dit — x £ nés, R 
nex; M Quil face tost une n. — a M*AR Forz, n Fors; Ne si- 
glanz, F si granz, R garni; A et grans et si a. ; e Bien s. et bien 
a., M Ou il ait sigle mast et tref, puis ces 2 v, : Et garde quele 
soit h. Fors et siglans et a. — 3 Fek Por e., R Par durer, A 
Quendorer poisse ; n moût f • nent. 



LA TOISON D^OR; JASON et MâDÉB 47 

E un orage e un grant vent. 8go 

905 Argus respont : « Jusqu'à un meis* 

« O, se devient, bien tost anceis, 

« lert si aprestee la net, 

« Nen iert a dire mast ne tref, » 

Cil se pena de la nef faire^ 8g$ 

910 Qui moût en sot bien a chief traire : 

Bêle fut moût e grant e fort, 

E bien furent garni li bort. 

Ço vuelent dire li plusor, 

Mais jo nel truis mie en Pautor, goo 

915 Que ço fu la première nef . ^ , 

Ou onques ot sigle ne tref, 

Ne que primes corut par mer. 

Cil qu'i osa premiers entrer, 

Ço fu Jason, ço est cuidé, goS 

920 Mais n'en truis mie autorité. 



904 IP gros Q., If torment — 3 JtT jusque — 6 n Et ; ^ ses- 
deuient, FMR se deuint, C se ie puis, M* ancor a.; ES encois, 
i)aixicois, F anzois; G Par aduenture plus t. ans. — 7 FSiere si 
atomee, Z> I. a. si, £ Vous sera si preste, 3f* Rk V. rendrai si p.; 
n neif, tR nés ^ 8 EN maz, G malx, D mas, R mare ; N treif, 
F trief, tR très — 9 F neif — 10 ii/ la sot ; R aisot b. a chie — 
II APA Ele; APMe granz; ÀPAFRek forz ; n Entérine la fist — 
la (il}; Et m. à F; KR Et fu ml't b. gamiz, Me Et m. fii b. g. ; 
AFRek li borz; AT Eib, fu garnie de bon — i3 A: soient, D 
voldrent, M uoudrent, E uostrent — 14 JK ne ; EFk lauctor — 
1 5 EF fast ; R primere, n -iere ; N neis, F neif, ÀPe nés — 16 if 
Qui onc fust, R O unques f., F Conques eust, N Qui einz aust ; 
M* ueiles, K ueile, Rn uoile, S^uoiles, DM sigles; F Neif, N 
treis. M* Me très — 17 (3f* que) ; EN premiers, R primers, F 
primier, K onques; EFK corust — 18 if* primiers, M premier ; 
F Cil ousa dedainz, N C. qui einz i osa — 19 if* quide, A cuidie ; 
A*CGN conte; «/ce a {dialectal) p., A'EH cai (F ce) anpense, D 
sai enpensse, F ce est uerite, BRk ce dient (B dist on) bien — 
ao A' ai, F faut, A*N faz; M^A' autre a., eJa. uerite ; C M. ne fîi 
pas a., B M. iç nen t, çn lactor r., ÂrK M. en lauctor ne {MR nen) 
t. gie {R t.) rien. 



48 ROMAN DE TROIS 

Cil et la nef apareilliee. 

E bien cloëe e chevilliee 

E encordée de funains ; 

E governauz i ot e reins, gio 

925 Veiles, mages e hobens, 

E forz chaables e granz drens. 

N'i ot rien plus que aprester : 

Dès or puet om o li sigler 

Par mi la mer a hautes veiles gi5 

gio E au soleil e as esteiles. 

La novele fu ja alee 

Par Grèce et par mi la contrée 

Que Peletis 11 reis faiseit 

Une nef faire a grant espleit, g2o 

933 En que Jason deveit entrer, 

Qui en Colcos voleit sigler, 

Car aveir cuide la toison 



931 M*A apareiUe, K -eillee, R -ilee, F -eilie — 33 C Etb. 
doiee, M*ARk E clauelee; APA cheuillee, JCcheuelie, R -ellie, 
FC -illie, C caueilliee — 33 {HJ)i R incordee (i sur le premier 
e), F bien cordée; AT de fust nains, M refii mainz, DJ ce [J de) 
fù nains ;Z. Et ordenee de fuz granz, C Et desore corde as mains 
^ 2^et 2b m. à L\ 2^ M Bons g. ; ^^gouernail, JR -al ; yPCDK 
rains; M esraiiu; C Et si ot g. et r. — 35 Ai* ytages, B ut., R 
ntaiges, J hut., A hautages, e hustaches, HM estages, n estranges, 
il* eatranghe8;3f* obens, K hobans, n hobanz; Af\ ot bons, BR 
et grans rens (B rans) ; C V. i ot estranie et grans — 36 F chea- 
bles ; B Et forceables et hobens ; nA*C forz ; C drans, N danz, F 
dainz, AH dens, R diens, D orens (v. /.)i ^ et plaisanz — 37 
ADk riens ; KRn p. r., A mes r.; L a a. — 38 (3f* om), Kn len, 
ER an ; D pueent; F lui ; Rek aler s.; L Des ore p. par mer t. 
— 39 /{ Pur la m. ; ATR o h.; L Quant il uoldra — 3o ADN Et a 
la lunc,iî Et al suloil— 3i (ACHJR); F est tosta. — 33 hPJRky 
Par g. et par mi la (^ p. lautre) c, B Parmi g. et par la c, nC Par 
tote g. la c. — 35 {APEHJNR En que), A Et que, CFEn cuî, D 
En coi, M En quoy, B Lau ; ££t i. i d. e. ; nXBC noloit e., EHe. 
deuoit ^ 36 ^ Et en ; /^ a corcois, B en corcos ; M*n deuoit s., 
C d. aler, EH a. uoloit — 37 F cuidoit, K quidot; F toisons. 



LA TOISON D*0R; JâSON et MâDÉE 49 

Que de fin or est el mouton. 

Li plus pro e li plus vaillant g25 

940 E cil qui plus erent aidant, 

Plus redoté, plus coneû, 

En sont dreit a Jason venu : 

Ofert, pràmis e dit li ont 

Qu'ensemblement o lui iront. g3o 

945 E il trestoz les en mercie, 

E doucement lor dît e prie 

Que, quant il avreit bon orage 

E il verreient son message, 

Apareillié fussent e prest g35 

95o De venir la ou la nef est. 

Ensi li ont tuit otreié : 

Après ont pris de lui congié. 
Quant vint contre le tens novel. 

Que doucement chantent oisel, g4o 

955 Que la flor pert e blanche e bêle, 

E Terbe est vert, fresche e novele ; 



938 {BR)\ {n Qe); ^ ou m.; F de fin or est li montons — 39 
n prcu, /f prou, D prcuz ; E prisie li ; ATABCJRk Des (BC De) p. 
prouz (BCAf preuz) et des (BC de) p. {J mielz) uaillanz — 40 
nC puissant ; D Et qui estoient p. , ^S Et li meillor li p.; ABHJKR 
Et qui dans erent p. (H mius) aidans, M*M Des plus dotez {M 
teorz) des mielz {M plus) aidanz — 41 {AR)\ BF et p. cremus (F 
cremu); E Li r. li coneu, M Li p. dote li p. conneu, M* E qui 
p. erent c. — 42 i> a i. d. — 43 APDFK Offert — 44 J/ 
Quensemble o lui en i., ^1 Que ensemble o 1. sen i. — 45 D 
Jason; R amercie — 47 Ekn auront, D verront, A auroient (v. /.); 
M* buen, N boen ; D orache — 48 (A); R ueoient; n uerront lo 
(F lu) suen — 49 n A. soient — 5o (A) ; F neif, N neis, APEM 
nés, R nex — 5 1 £ Issi ; MR Et ainsi {R insi) li o. o. (M tuit o.)> 
D Tout ainsint li o. o. ~ 53 3/ nient ; ^ Co fu el t. diuer n. — 
54Flioi8el;~ 55-6 interv, dans « — 55 (A'); ATEKtiors; 
hPK pareist b.; jc Et {GL Que) la f. est fresche et b. (GL est 
(X iert) f. nouele) — 56 (il* J) ; * Et 1. u. ; APA'DK uerz, R uint; 
A' froiche; n est f. et n., G e. f. et si est bêle, L u. et bonne et b. 

Tome L 4 



5o ROMAN DE TROIE , 

Quant li vergier sont gent flori 

E de lor fueilles revesti, 

L'aure douce vente soëf, g4S 

960 Lors fist JasoQ traire sa nef 

Dedenz la mer» ne tarja plus. 

Argo ot non del non Argus : 

Argus Taveit faite e ovree, 

Por Argus fu Argo nomee. gSo 

965 Guarnir la fist Pelelis bien : 

Ne lor defailleit nule rien 

De quant que lor esteit mestier. 

Venu furent H chevalier 

E tuit si autre compaignon : gSS 

970 En la nef entrent a bandon. 

Ensemble Q eus vait Hercules, 

Qui parenz ert Jason moût près. 

Li venz corut de;vers la terre. 

Qui la nef tost del port desserre; gSo 

975 La yçile ont fait el mast drecier. 

Bon vent orent e dreiturier, 

Donc comencierent a sigler 

Par mi la transe de la mer. 

Tant ont siglé a veile pleine, g6S 



957 M que, ^ Et; /) Q. li biau u. ». f. — 58 MNR ftieillc 

— 59 {APIR Laurc), F Loire, EHJKN Lore, A* Loure, DM 
Leure; Gdou uent; AP m, es., F et nents.;^' Laire est d. u. s., 
A La rosée si chiet s. — 60 AT Ooncs, R Dun, K Donc; FL fait; 
3PKL la n.; n tendre {N traire) son tref. — 61 N la nef, F la 
neif ; Rekn tarda — 62 CN Argos, F Argus — 63 JC eonree, F for- 
mée — 64 JR Par; CN argos n., F argot n. — 66 -^ défailli, 
Fdcfailot, e i failli — 67 F quanqil lor fu m. — 69 Af leur a., 
X li a. — 70 F neif — 71 I? o cels — 72 ATZ) iert; Rk i. estoit 
p. — 73 ^ .j. u. — 74 F Qe ; A t. la n.; N de p.; F deseure — 

— 75 (A*); A Li uoille; R e\ mare, N au mat, G au mal, Jo 
mais, C la nuit; L Lor uoiles font en haut d. — 77 /{ Dunt, n 
Si, e Lors — 78 (B) ; F les ondes, e le trauers; kR A haltes 
veilles {M haute voile) par la m. 



LA TOISON d'or; jason et IliDâS 5l 

980 Ainz que trespassast la semaine, 

Ariverent as porz de Troie 

A grant leece e a grant joie : 

El havre de Simoënta 

Sai bien que la nef ariva. gjo 

985 Fors s'en eissirent ambedui, 

Jason e Hercules o lui, 
, , E mit lor autre compaignon : 

Grant joie meinent el sablon. 

Lor eye douce ont refrcschiee,, gyS 

990 Que la mer aveit empeiriee ; 

Sor le rivage jel bel gravier 
, ^ Ont fait cpnreer lor mangier. . 

Dous jorz aveient sojomé, , , . 

Quar auques.esteient lassé; gSo 

995 N'aveient mie grant corage 

De faire el pais lonc estage. 

Mais moût lor ert ç buen e bel 

De reposer en lieu novel j .. 

E d'auques sojorner lor cors, . gSS 

1000 Tuit esteientde la nef fors : . . 

Mal ne damage ne faiseient 



980 FK Qe anc {K aink) qe pasast; R trapiassast — 8i-a intery. 
dans C — 81 K al porz, FMe au port — Si C A I. — 83 M kii 
port, F Et au p.,/? En la hie;/)JVtyineonta,Slf sim.^Ftimeoua, 
KR simoneta — 84 CLN lor ; N nci«, F ncif, APE nés — 85-6 
interv. dans D — 85 APMe Hors ; N amedui — 86 1^ andui r-> 
87 nEJK li A.; K T. li altre c. — 89 Jkf* re^eschée, Rkn -ic, D 
rafreschîe, Ë ia freschiee— 90 M*Ekn mers; iSTenpeiriç, R anp^, 
DMN enpirie, F emp., Ê enpirîée, J^ empirer — 91 AT* grauer 
— 93 i/ conroier — 93 FR Dos, D Deuls ; K dexhore, les autres 
mss, seiome (de même partout (seiomer), sauf avis contr.) — 94 
M A. c. ml't I. — 97 ÀPF iert; Jf e. b.; enid bon •— 98 ibi Dé 
seiomer, R Dels r. ; Ne ei; M* lue, R lou, ekn len {de mime par- 
tout, sauf avis contraire) — 99 APNRek sejomer; F donques 
asier — 1000 F neif ; APMe hors; Af Por ce e. issu h. — i Ekn 
domage, D dottm«, R domaige. 



52 ROMAN DE TROIB 

£n la contrée ou il esteient. 
Reis de Troie Laomedon 

A oi dire que Jason ggo 

ioo5 Ert arivez e Hercules, 

E autre chevalier adès 

Plus de set cenz, des plus hardiz 

E de Grèce des plus esliaf, 

Sont de lor terre ça venu : ggS 

loio Le pals avront confondu. 

Les chasteàus ars, prise là preie, 

Se il moût tost nés en enveîe : 

Nés i vueille ja consentir, 

Quar granz màus Ten porreit venir. looo 
10 1 5 Laomedon fu de graht sens : 

Crienst e dota en son porpens, 

Se ceus de Grèce consentit 

Ne en nul sen lor amordeit 

Qu'il aHvassent a ses porz, looS 

I020 II en sereit honiz e morzV 

Bien en porréit perdre s'ônbr/ 

E quant vendreit al cfaief del tor, 

Tost li fereient Mx damage. 

looa R estoent — 3 ATAJLRky Li rois; K troi ; A* De t. r., 
JtTF// Uumedon, C laaumedon — '.5 Rk Est; n E h. ert (F 
icrt) a. -^ 6 APLRE autres chettalièrs : n'Ëtdautres c. assez '— 
jM*KLR prpnz (L preiu) e h., 3f preu et hardi, e des p. esliXj, 
-• 8 APDLNleÈ, Faus; e hardiz; M Estoient arriue o lui — 9 
/^la ; M Ca s. de 1. t. u. — 10 D lessent c; APE Tôt le p. ont 
c.^kR Tôt lor (il/Tuit li) p. iert c. — 11 F Les casteus, M Li 
chastel ; KR Del pais {R Des chastiax) iert p., e Des c. ont p. -7- 
la M Sinelement; F nos en, R ne len; ^ ne se manoie; M^ aj,' 
2 V, : Di^mage li feront enfin Se il longues sunt si ueisin — 14 
FQe; £ en p. — i5 CFR Laumedon; C fist g. s. — 16 enKR 
Crient, M Craint; Ktx dote — 17 (K) ; iT Sa — 18 iT Et; EFRK 
a n.; iPDM sens; n les — 19 2) son port — 20 DM Toit -^ ai 
n Quant u. (Fuendront); K de tor ^ 33-4 A T. en f. honte e 
lait Li rois a pris .}. sien varlet — 33 // i f.; B grant d.; ÀPBK 
dtLm. {forme contt.), EHN domtLge, DF -nigt. 



LA TOISON d'or; JASON BT MÉDâS 53 

Li reis a pris un suen message : loto 

I025 Cuens esteitcil de haut parage, 

Pro d'orne aveit en lui e sage. 

Son talent li encharge e dit, 

E cil l'a bien mis en escrit. 

Pais est montez el palefrei, ioi5 

io3o Dis compaignons mena o sel ; 

Tant chevaucbierent a espleit 

Que al port sont venu tôt dreit; 

Le seignor ont tant demandé 

Que li autre lor ont mostré. 1020 

io35 Son message li dist li cuens. 

Qui sire e mestre esteit des suens : 

« Jason, » fait il, entent a mei : 

« Oies que di de part le rei, 

« A tei mande nomeement, io25 

1040 « E a ces autres ensement, 

« Que tost en eissiez de sa terre, 

€ Qu'en pais la vueut tenir senz guerre. 

« Senz son congié e senz son gré 

« Estes en son pais entré : io3o 



1034 M Li cuens, H Donques ; CF ot p. — 25-6 m. ^ xD; -26 
est placé avant -24 dans EH — 25 (BHJR)\ Me. de h., A e. de 
mrt h. — 26 APC Proodome; M Preud. bealz et s. (sic), A Ml't 
i a. prodome et s. — 27 L encarche, ^ -ge; F lo charge ; D li c. 
et H d.; B dist — 29 Z) del p.; R paiafroi — 3o EJRk Dous, D 
Des — 3i * T. cheualchent a grant e. — 32 A Que anoit -r 33 
R Lor; M tost — 34 3/ Et li; ekn H ont — 35 EKR lor; ek dit 
-^ 36 M fn; D sires et mestres e. des siens — 38 (BR); A* Jo 
noil dire; CLn Ci (N Ge) sui uenuz; AT De p. laomedon le r., 
A Sez que te mande nostre roi» A'Jy Oies la parole le {A* H del) 
r.; A*KL de par^ F de parz; — Sgn II (NI) te m. premièrement ; 
K primes, MR primiers ; A A toi tout denommeement, AP Vieng 
a tei tôt n. — 40 EN ans., R ansiment, F empsement — 41 n 
Que tu ;APn ten isses; kR Mande quissiez fors {M hors) — 42 n 
En ; M* uout, K uelt» FM ueut, D veult, E uialt, N uiaut (de 
même àptti près partouty -^ 44 n les tu. 



54 ROMAN DB TROIS 

104$ « Il ne set pas por quel afaire, 

« Mais moût li torne a grant contraire 

« Dont vos onques ci arivastes 

« Ne que dedenz sa terre entrastes. 

« Ne vueut que plus i demoreiz, io3S 

to5o « Ainz vueut très bien que vos sacheiz, 

« Tost vos torreit a grant folie. 

« Ne vos i aseiirez mie : 

« Eissiez vos en grant aleûre, 

« Qu'om ne vos face autre laidure ; 1040 

to55 « S'un sol jor aviez enfrait 

« Le dévié que par mei vos fait, 

« N'en porreit puis un sol baillier 

« Que tôt nel felst detrenchier; 

« De vos sereit faite jostise, 104S 

1060 « Ja n^en sereit raençon prise. » 
Jason oi la desfiance, 

Grant duel en ot e grant pesance : 

« Par Deu, » fait il, « seignor Grezeis, 

« Grant honte nos a fait II reis, io5o 

io65 « Qui de sa terre nos congiee, 

« E ço nos mande e nos deviee 



1045 AP tiet (/. constante)^ M toit; AP par — 47 n Quant, Ae 
Que ; F o. nos — 48 il nous en sa — 49 Jkf demorgiez, Ne démo* 
roiz, K demorreiz, AFMR demorez -^ 5o it que nos t. b.; Ne 
sachoiz, F sacies, APM sachiez — 5 1-3 interv. dans les mi, — 5a 
Ae torneroit a f., Mt, a. g. f. (v./.); n Tost t. a g. f.— 53 AP Eissez, 
ekn Usiez — 54 DN Quen, F Qe hom, E Quan ; APAk Ainz quil 
nos f. — 55 (il); M* aueiez, K auriez ; F Se un s. i. anez; AP 
enfreit — 56 {A)\ J deuis que por; D Seur la deuisse quen tos 
fet — 57 {A); K Ne porreiz p., E Ja nen porroit — 58 ^ touz ne, 
J tost nel; K fist; nD Quil nen (N Quil nel, D Quen ne) feist t. 
d., APA Que ia ior mais ; AP eust mestier, A fiist cheualier; E 
Quan tenist puis a c. — 59 n feroit moût grant i., J!^ f. fera i. — 
60 APEN raencons, K reanc, F reanzos, Af uaiance (sic) — 6a 
XG.Îrc; AP Af tn ^ -- 6^ APN cist t . - 65 iT congee, BCF -le 
— 66 i/ Et si ; n Et nos commande, JD^ Et ce, nos oki (D vee)b 



LA TOISON d*or; jason et uédée 55 

« Que demain n*i serons trové. 

« Nos detissons estre honoré 

« Par lui e par la soë gent, io55 

1070 « Mais de tôt ço n'a il talent : 

« Mauvaisement nos i honore ; 

« Mais ancor cuit veeir tel hore 

« Qu'il s'en repentira moût chier. 

« Vassaus, » fait il al messagier, to€o 

1075 « Dire poëz a vostre rei 

« Que, par les deus de nostre lei; 

« Quant nos ici prelmes port, 

<c Damage, orgueil, honte ne tort 

« Ne volions faire en sa terre, T06S 

1080 « Ne n'avions talent de guerre ; 

a E s'il en Grèce fust venuz, 

« A grant joie fust recetiz: 

« Il n'en fust mie congeez, 

« Anceis i fust moût honorez. tojo 

io85 « A mainz sera ancor retraite 

« Geste honte qu'il nos a faite, 

« A teus cui moût en pèsera : 



1067 F nt; K seons; M Que ni s. d. t. — 68 EN deussiens, 
DF denssions» K deusson; AP henore, EKN eo., M honn. — 
70 (/?); 91 ni a neient — 71 EN Malueisement, k -esement, D 
Mauuessement ; M* henore, EKN enore, D enn., M honn. [et de 
même le plus souvent) — 73 APMRe encor, K onquor; E E. c. ie ; 
ATFticl, EN tcle; APNRek ore — ^^ F Qi; AT cher — 74 
KNR Vassax, F Vasaus, E -ax, ADM Vassal — -jb {AR) ; EN 
porroiz, F poirez — 76 F dieus, M dicx ; K a nostre — 77 e 
preismes ici p. — 78 D Doumache, F -âge; AP ergueil, nDM or- 
goil, E orguel, K ennui — 79 EF uoliens, AP uousimes — 80 ek 
Nos; N nauiens ; Fe talant, 3/ cure — 81 F El si; X i f. — 82 
£ i f. r. — 83 K ne; Ai l ni; n congehez — 84 DAf Aincois, F 
Anzois, N Encois, D Aincois, E Eincois {de même le plus sou- 
vent) — 85 Z> Av mains, AP A maint, EN A meinz ; APRe encor, 
K onquor; C En m. leu ert encore retret — S6 K Icest enors; C 
fct — 87 3/* tiels qui. 



56 ROMAN DE TROIS 

« Ço cuit, ja faille n'i avra. » 

Hercules a dit al message : lojS 

1090 « Vassal, le port e le rivage 

« Guerpirons nos hui o demain, 

« Mais d'une chose faz certain 

« Laomedon vostre seignor : 

« Jusqu'à treis anz verra tel jor 1080 

1095 « Qu'en cest pals ariverons, 

« Que ja congié ne l'en querrons, 

« Ne ja por vie ne por manace, 

« O li seit bel, o li desplace, 

« N'i laisserons a sojorner. io8S 

1 100 « Enoier nos deit et peser 

« De la honte qu'il nos a fait. 

« Meti devreit aveir tel plait 

« Qui li tornast a deshonor, 

< Ainz que venist al chief del tor, logo 

I io5 « E dont toz jorz se poUst plaindre : 

« Si fera il, ne puet remaindre. » 

Li messages fu moût corteis : 

« Par Dieu », fait il, « seignor Grezeis, 

« Laide chose est de manacier logS 



1088 AP quit; K Gic c. ia, N la ce c, F Ice c. qe (y. /.) — 
90 AP Vassaut, NR Vassax, E Vasax, F -aus, D Amis ; n lo (F 
li) passage — 91 Jl/* ia o d. — 9a FM faiz, N fais, K seit •— 94 
F3/ Jusquan, /{Jusque, J?Tresqua, D Aincois; K tierz an ; M*F 
tici — 93 M*D arriueroQs, k -on, — 96 F ne li; R queron, F -ans, 
Nk querroD — 97 F Q<^\ K par... par; Rekn men. {de même 
partouty sauf avis contraire ; cf. manacier 3og3 M*K) — 98 iC 
bel li s; /{ len d.; D il soit b. ou il d., E mal li s. ou bien li place, 
n bien li poist ou bien li p. — 1 100 M*E Enuier, D Enn., M Ann., 
FK Ennoier — 3 (Q; Af* Mou ; n II a ore m., K Bien en d. a., f II 
a m. ce cuit — 3 (C); APM Que ; F tornera, N torra ; e Qui tpr- 
nera — 4 (C) ; K quil ; en Aincois que uiegne (N ueigoc, E 
uiengne); ^ de t. — 5-6 m.àn ^b HR peust, y peut, k poist, é 
porra — 6 (/fJ); K Si aura - 8 AT Por de j AT s. f. il g. ; N 
sire g. — 9 M* Men men. 



LA TOISON d*or; jason bt médâb 57 

1 1 10 « Jo ne ving pas a vos tender : 

« Mon message vos ai dit bien, 

a Ne cuit qu'i obliasse rien ; 

« Jo n'en ai plus o vos que faire, 

« Dès or me métrai el repaire : iioo^ 

1 1 1 5 « Se il vos plaist, vos en ireiz, 

« E, s'il vos plaist, vos remandreiz ; 

« Mais, ço sacheiz, jo loéreie 

« Que vos melsseiz a la veie. » 

A tant s'en part, si s'en retorne, iioS 

1 1 20 E cil remestrent trist e morne. 

Une chose puet om saveir : 

S'il en eussent le po^r, 

Ja de la terre nen eississent 

Desci que damage ifeissent; 11 10 

1 1 25 Mais poi sont gent al comencier : 

Iço le lor a fait laissier. 

N'i osèrent plus remaneir : 

En lor nef entrent vers le seir, 11 14 

Fortment siglerent e nagierent, iirô 

1 1 3o De la contrée s'esloignierent. iiiS 

iiioKSt; N uig, AP uienc, DK uieng, F ueint, M uoil; M*Jd 
mie; F ou vos— la AT/Cquit; F qc, R que — i3 3/Ne ic nai, 
nK Ge nai or; MEFN a uos, K de uos — 44 Af an r. — i5-6 
interv, dans 2d*n, — i5 FM Sil u. p. (v./.), « Se u. p. or, AK Sil 
(A Si) u. p. si; n vk,x,\ R uos en aloies; M* Se u. p. a. i remam- 
dreiz; — iSAR Et si; A demourrei, R remandroies ; AT O se 
ce non uos en irez, n Mais par mon lox (F lous) nos en irois *- 
17 AT M. ce sachez, n Et sachiez bien, e M. s'il uos plest — 18 
R en la ; e tenissiez uostre u. — 19 1^ et sen ; Jl/* e si sen tome *- 
30 /{ Et il ; M*F remistrent, M remainstrent ; ERkn triste, D 
tristre — ai AT p. hon, R p. Ion, DMn p, len, EK poez — aa 
R ueiasant lor poer — a4 Jlf De ci, i^ De ce, ilr De si, en Deuant ; 
{2PKR damage), ^damace, n M doumage, Je dom. {de même à 
peu prèê partout); M* fesissent, Fpreissent— a 5 {A*C)\ DJN pou, 
E po;A'BHont g. ; JV a c. — a6 M*Men Icc, R Icen; eR lor a f. 
tût (R a) 1. ; àP^ laisser — ay F ©useront — a8 F neif (forme 
const.) — a9-3o iitf^rv. dans ARek — 3o « Et de la terre. 



58 ROMAN DK TROIK 

Mout regrete sovent Jason / 7/7 

Ço que lor fait Laomedon 

A lui et a ses compaignons. 

Tant ont tiré as avirons 11 20 

* 1 135 Et tant siglé as pleines veiles 

E a la lune e as esteiles, 

Qu'il ariverent en Colcon. 

De la nef est eissuz Jason, 

Hercules e si compaignon. 112S 

1 140 Sor le rivage, el bel sablon, 

Vestirent lor cors gentement : 

Riche furent lor garnement 

De dras de seie a or brosdez, 

De gris e d'ermine forrez; i i3o 

1 145 Li plus povres ot vestetire 

Riche e bien faite a sa mesure. 

Une cité ot iluec près, 

Que Tom clamot Jaconitès : 

Bêle ert e grant e fort e gente, 11 35 

1 1 5o Tors i aveit bien plus de trente ; 

Close esteit tote de bon mur 

De fin marbre, serré e dur; 



ii3i Fregretent — 32 KR li f., AT a f., e lor fiit; n Ce 
quauoit f. ; Flaumedon, D leom. — 34 it o. sigle — 35-6 interv. 
dans F, répétés dans D — 35 « tire ; APE a p. — 37 (R); if a c; 
A colcos — 38 F einsuz ; A iasos — 39-40 interv, dans EH — 39 
EH Sadoberent de lor conroi —40^1 Sus; K biau; EH Sot la 
riuiere el sablonoi — 41 EH Lor cors uestirent richement — 
42 AT lig. —43 (R)\ M* brusdez, Af brodez, N brosde, Fbesdc, 
D borde — 44 J/ dermines ; DN forre, F foire *- 45 n a u. — 46 
(A); n Bêle et b., ÀPMR R. b. — 47 DK i\tc, L illec, ikf iUeuc ; 
F citez iert mout p., •^ c.ert enqui p. — 48 EHR Ion, GKL len, 
iiPon; Fdaime, ycleime; nL Quen apeloit, A^ Qui ot a non, 
D Qui auoit n ; AP iaconides, M aconitez , L ooolitez -* 49 FR 
iert ; J/*iC n granz et fon^MRe f. et g. -^ 5o AT b. tresqua t., 
R al p. de t. — 5i n T. e. c, ERk Closes esteient; APK baen 
— 5a .Fmabre, J/marre. 



LA TOISON d'or; jason et uéùéb bg 

Meut i aveit riches maisons 

E granz palais e hauz donjons, 1140 

1 1 55 E chevaliers e marcheanz 

Riches e sages e mananz ; 

Dames i ot moût e puceles, 

E borgeises cointes e bêles. 

Moût fu la cité bien fondée, 11 45 

1 160 E moût tu riche la contrée : 

De fruiz, d'oiseaus e de peissons 

I ot, ço sacheiz, granz foisons. 

Bêle e riche en Jaconitès, 

Li reis aveit non Oëtès : iiSo 

1 165 Assez aveit riche tenue, 

Quar moût ert bien l'isle vestue. 
Beaus fu li tens e cler le jor, 

Come el termine de pascor. 

Jason li proz e Hercules 11 55 

1 1 70 Et tuit lor compaignon après 

Sont venu dreit a la cité : 

Gentement furent conreé ; 

Bien semblèrent bone maisniee^ 

Quar trop fu bien apareilliee. / 160 



1 154 n Et forz p. ; K danions, F deignons — 55 i/* merchaanz 

— 56 e puissanz — 57-8 inierv, dans M ^ 5j n M, i ot d.; F 
pulcelles — 58 AT vorgeises; n gentes — « 59 APEn citez; n Lac. 
fv m. — 60 n Si fb m. r. — 61 EKRn fruit, AP doiseus; n i ot; 
DK poisson; Af de uenoison — 63 Af*JC sachez, MNRe sachiez; 
n Et doisiaus sachoiz (F iert a) ; ^ a foison, DK grant f. ^ 63 M*F 
iert; J iaconides; L estoit la citez; A* Ml*t par fu bêle la c. — 
64 {AJR)\ LN oestes, F hoestes, H laertes; A* Getes en fii li 
rois nomez — 65 Af mesmie {ou mesnue); n A. ot r. teneure — 
66 M reoestue (v. /.); APF iert, e fu; « sille (F ai le) seure; 
APR iert {R fu) lisle b. tanue— 67 F B. fist; n et fisc c. i.; ÀPU 
e genz e clers li iors;^ Mrt feisoit bel tens et c. ior — 68 F eo, 
iV au ; A Et el ; i^ del p.; M*M pascors — 70 3/* lur {graphie 
ordinaire de cems,); n si, K\\\ MEx autre c. ades —72 D atome 

— 73 -AT buéne, ji bêle, K gentil — 74 tkRtoVt fti. 



6o ROMAN DB TROIS 

1 175 A merveille les esguarderent, 

Quant il en la cité entrèrent, 

Cil des rues e des soliers 

Des fenestres e des planchiers, 

Et moût par sont en grant d'enquerre 11 65 
1 180 Dont il vienent ne de quel terre ; 

Mais cil ne pristrent fin ne ces 

Desci qu'il vindrent el palais 

Ou Oëtès li reis esteit, 

Qui un grant plait le jor teneit. iiyo 

1 185 Devant la sale de la tor^ 

Fors des arvous del parleor, 

Ot une place grant e lee. 

De haut mur tote avironee; 

Le trait durot a un archier : 
1 190 La joërent maint chevalier 1176 

As dez, as esches e as tables, ^^79 

E as autres gieus deportables. 



1175 tous les mss, esgard. — 79 BHRk M. estoient, E E. m.; 
M* de g.; C de qucrrc, AT enquerre, F enqiere — 80 (/?); M 
Donc, N Dom; APKen u. e de, /f uenoient de— 81 (K); nC M. 
il; F ches, D tes; C onques pes; M* M. ne p. ne f. ne c. — 83 
APMn De ci, ^ De si, e Deuant ; R <)ue; C Tant que il; B asses 
près «—83 AT O ; iV oestes, B certes, C oethes, F hoestes, R 
hoetes — 84 ^f* uns granz plaiz, D mont grant plet; E le i. .j. 
g. p. t. — 85 {AH); AT Dauant; n les sales; £ an .). destor, AP 
lez la t. — S6Me Hors ; ^ areuols, yanioz, iV-olz, F -ois, //-aus, 
M âuolz, A alues; D de laruox; /f el p.; £ H. des aleors de la 
tor — 87 if haute 1. — 88 -E hauz murs; K tôt, n bien, i/ert ; n 
enulr. — 89-90 m. à H — Sg{AL); JKe a un arbalestier (J -eles- 
tier, K -elastier); C a dun, F de un ; M* archer — 90 nA iooient^ 
B uerent (sic), R iuirent, C estoient, M geterent; iCuinrent m. 
Wen c; A* H c; BCJRky aj. 2 v. : Conte baron {Rk C. et b., 
BC Contes barons) ot soldoier {H Ch' c. et ch*) La se {R sen) uont 
tuit (B alerent, C taloient) esbanoier — 91 M*LRK d. a e. e a t., 
EGNR eschas, K eschez; J es taubles — 93 Jk/* E a, y Et es; 
AP lues, N iouB, E ieus; J deportaublet, n delitables. 



LA TOISON d*or; jason bt médéb 6i 

Assez en i aveit le jor : 

Maint bon cheval, maint bon ostor 
1 1 95 E maint chier riche guarnement 

I potist Ton veeir sovent. 

Par la porte entrent li Grezeis : iiâS 

Oëtès vait contre eus li reis; 

Si baron e si yavassor 
1 200 Les reçurent a grant honor. 

Quant li reis sot qui il esteient, 

Ou aloënt e dont veneient^ 1190 

Honora les de grant manière 

Et moût par lor fist bêle chiere ; 
1 2o5 La nuit lor fist si bel ostel 

Qu'onc puis qu^il murent n'orent tek 

A mangier lor dona assez HffS^ 

E moût les a bien cohreez : 1 

Assez i sistrem longementt 
1210 Pro i ot claré e piment. 

Li reis es chambres enveia^ 

E si tramist por Medea : 1200 

■':: ■ Cîistûnè fille qu'il aveit, 

'.. Qu^ 4e moût grani beauté estèit; ' 

12 lî V. Il n'aveit plus enfant ne heîr . 



.;|i^.iCi en; *etiiU>t ice(Fen ce\, GL ac.) i.^Af A. iauott' 
^94 (ii)7£ buen, NïJten, APR bti;- AT. e m. o.; R oistèrv^ 
1/ ofetoor, Jl ostour; i^ ator-^ gbAP tre>^ t., K bien r.; tous Ué 
mn. gàrn. {nous ne rtitùerons pha ga pùur gua) — 96 il peûst, n 
f»oUt, AtMt poeît; XJ poissiei, Me on, n len; J^uoicr — > 98 iV^ 
Oeatet^ F Roestet, R Hoeteï — 99 M* uasu., Mem nauasor -*>^ 
1966 M reçoivent, e recuetlent ^ 1 N que •— a if aleient, J& 
alonent; Af donc-^ 4 Af/^ leur par f. ; K lor f. ioiose t.; /^ lee c* 
-^b R buen, M bon \ D-mVl bel — 6 AT/^Qunc, K Une, D One; 
En Qike ; 1/* que m.; M^F tiel [forme ordinaire à ces deux wîss,y 
-^ Sn gent c. ;'e M. lea a del tôt enorea — 9 AT meatrent; Nm 
longuement — 10 M*KR Prou, E Mt't; R clerâ; M Pain } ot et 
c. et p., D G. i ot et bon p., n C. ont more et p. ^ ï3 R Ciertî 
Af Ceat ^ i4Af Qui m. de g.; Ne biaute, AT bialte — i5 M^- 
enfanz; EN oir, DPbxAr, ATAIA eirf Af por uoir. 



62' ROMAN DB TROIS 

Trop ert celé de grânt stvejr : 

Moût sot d'engin e de maistrie, i2o5 

De conjure e de sorcerie ; . 

Es arz ot tant s'entente mise 
ia2o Que trop par ert sage e aprise; 

Astronomie e nlgromance 

Sot tote par cuer dès enfance; 1210 

D*arz saveit tant e de conjure^ 

De cler jor feist nuit oscure; 
1325 S'ele vousist, ço fust viaire 

Que volisseiz par mi cel aire; 

Les eves faiseit corre ariere : I2i5 

Scientose ert de grant manière. 

Sot que li reis la demandot, 
i23o Si s'atorna plus bel que pot : 

D'une porpre inde a or gotee, 

Richement faite e bien orree, 1220 

Ot un bliaut forré d'ermines, > > ' 

E un maiyel de sambélines 

I3i6 J^it Moût, D Mont {forme,ar4in.),; ,M* ^prt^kK fa; AP t\t, 
M bele, E pleine, D sage ^ 17 DK denging {dt mém^ partout) ; ÀP 
de m. (avec un point après denain, sans e). — 18 (QJ ATc. de, 
ilrE/^coniurer ; F De coninret de fbrcenerie -^ 19 C Assez i or, Af 
Et si i ot t. — 30 n en ert ; 3/* iert ^21 R ligromance — 32 AMe 
des senf.yiTJt de senfance — sS (//); ABCRkDsLrt; C s. xnoit; 
n Des an s. et de c. (F et c.) — 14 B fixist, AT faisolt, 11 C Del 
k fieUt (C fasoit) bien (€ la). — aS m.àyJ; {R)i C uos f.; A 
oe teifit^iaire — 26. (AR); N uolesoiz, Ctioleises, M aolessics* 
K uolassent; if* A ccus por ctii le uousist faire — 37 J/ iauesi 
A yaoest R aiguës, D ues ^ 38 M* iert — 29 C -Set» F soit; 
ékR Oi {E Quant ot) quç li r. la [D le, R por li) xnandot, il Que 
que li r. si la m. -* 3o iC Donc, R Dun,'D Lors; R setoma; Ch 
Atorna soi; il au miex; AEM quel, D quil; R bele che soit 
(a* main)i n com p. b. p. — * 3i AT porprinde; A dor; R port 
pre a or ; H brosdeè — 32 ^ R. painte et aomee ^ 33 M*BK 
Sot, nCHJ Et; I> Un b. ot; if* bliabd, /( blait ; nE denninev 
Jy derminr^l Dun blanc iert fourrée dermines— 34 C<£tbuen; 
ASot .j. mantel de s.; if*sanb^ C sembeline, F sibiUae, N sabeU 
ABRk sebelinss^ EJ sBbelia ; H dun osterift . 



LA TOISON d'or; jasqn bt médée 63^ 

1235 Covert d*un drap outremarin 

Qui ses set peis vaieit d'or fin. . 

Quant gentement se fa vestue, ■ : /^s5: 

Si est des chambres fors ei^ue; 

Ses puceles mena osei, ..'■'■-- v : 
1240 Desci qu'el fu devant le rei. . . 

Trop fu bêle de gram manière ^ ù' 

De cors, 4e façon « de chiere. x.i i^3a 

Bendee fu d'un treceor, ^ "^ 

Onques nus hom ne vit meillor; 
1 245 A ses cheveus esteit orlipc. ^ 

Autre parole ne vos faz, 

Mais eJl pals ne el régné i riSS 

N'aveit dame de sa beauté. 1 

Par mi la sale vint le pas ; 
i25o La chiere tint auques en bas, 

Plus fine e^ fresche e colorée 

Que la rose quant ele est née : 1240 

Moût fu corteise e bien aprise. 

Oëtès Ta lez lui asise. 
1 255 Bien ot enquis e demandé 

Dont cil erenty de quel régné. 

Quant ele certainement sot 124S 



1235-6 m. àE, 34*5 m. a Z>— 35 (AHJ); Npaille— 36 {AHJ1; 
F Qi tet — 38 {R) ; APMe hors, (Rn fors) (de même partout, sau/i 
avis contraire)} AK {, de sa chambre; JPNek issue, FtuMV^ 
{R etsrae) ^ 39 ^ Sis, n Dons ^ 40 MPDKR De si, AMn. Ded'^ 
K quA; E TMUtqoeit fh; M*R danttnt'- 41 Af MI't^F'T. belle fa 
— 43 1^ fiiicon -» 43 Ne Bandée; C riche or ^ 44 K Conques^ 
K Unques ; ÀP hon nez nen — 45 ii An ; APRkn on \niz, B orlais ; 
C Mont ot gent cors et tiaus les bras — 46 C nen; APRkn fiûa» 
B ftiiz; M A.xonte ne u. en f. -^ 47 EF reigne — AfilPR Nen> 
esteit riens^ iT Nmueit il r., M Not onc faxnie; ht Ne biante^ 
K bialte (^ mémt à peu près partout, sauf pour Jf* — * 5 r ilT f. f4 
If P. (F De) frescbe p. encoloree — 59 nM Que nest la r. q4 
(M q. ele) est n. — 54 /{ Hoetes, F Hoestes, iV Oeites — 55 n 
. Ele a ^ 56 âf Dont; B D» il e.; n D. il sont et, Rk D. c. ftirenk 



64 ROMAN DE TROIB 

Que c'ert Jason, moût par li plot : 

Moût en avett ol parler 
1260 E moût Tareit ol loër. 

Moût Taama enz en soti cuer : 

Ne poëit pas a nesun fuer aSo 

Tenir ses ieuz se a lui non ; 

Moût li ert de gente façon. 
ia65. La forme esguarde de son cors : 

Cheveus recercelez e sors 

A e beaus ieus e bêle face, — i2S5 

Dès or criem que trop ne li place; —« 

Bêle boche a e dous reguarz, 
râTO. Bel menton, bel cors e beaus braz ; 

Large e grant a la forchetire, 

Si a moût simple parleûré, 1260 

Sage est e de bone manière. 

Moût le reguarde en mi la chiere. . 

1358 MR ciert — 59-60 interv. dans ikf — 59 Af Ne poott autre 
regarder — 6i-a m. a 3/ — 61 F^ le ama, NR len a. — 6a M*R 
neguû — 63-4 interv, dans 3/ — 63 ^ a li — 64 ATH iert, DMR li 
fu, K ettoit, F par fu ^ 65 Af* e. e 8. c. — 66 Af Cheoeus, K -elz, 
D -ex, EN -ox; F entrecelez ; A* Cheuols ot chercheles — 67 £ Ot 
et ; DRk Et a ; AT beus, Re biaz^ K bialx, M biauz; K ielx, E ialz, 
D eulz ; n Son bel nez (N neit) et sa b. f., A* Bçlz cols bel ujt et b. 
f. — 68 M crient que, E c. ml't; DHJ Des ore c; APRAk Maiz dez 
(K Mait dex) or crient (M crain, A crieng, K criem); kyJR que t. li 
p., il que mal H face; A* Na rien zor lui qui li desplace •— 69-70 
m. â A* — 69 ^ ot; ex biax r.; J regart ^ jo K Biau m.; ENk 
biau c, F beau c. ; IP beuz b., M bel bras; J Cest la rien 
qui leaprent et art — 71 M Bêle; DHKR L. ot et g., B L. et 
grande; £«1 la forcheure; DFM lenfbrcheure, iClaff.; R g. f.; 
la M. a C — 7a {BJRj\ EH Si ot m. z. (H Et zi ot s.) ezgar^ 
deure, àPA Sa contenance e (e m. a il) p., n Vers sa zemblance 
et sa mesure, C Vers ot lez ieuz outre mezure — 73^ interv, 
dans il* — 73 iT Saiue e de moût, il*N Sages (il* Sage) et de; 
BCMy S. ezt in. (/f ert m., CE eztoit) de grant m., JKR S. est 
de m. g. m., il Si ert de m. bêle m. -— 74 (B) ; K Souent lez- 
garde; F Mottt lezgarde, il*JV M. lezgarda, E M. lezgardoit, R 
IL regarde, //M. la r., D M. le resg. ; ITmia; ^*i|/. j y. : Ert 
la pucele et bien aprise MFt le regarda et ml't le prise. 
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1275 Mout i a Medea ses ieuz 

Douz, frans e simples, senz orguieuz ; 

Mout le remire doucement : 12 65 

Sis cuers de fine amor esprent : 

Mout par li plaist^ mout 11 agrée. 
1 280 Tost 11 avreit s'amor donee, 

S*il fust en lieu qu*il li quelst : 

Ne cuit ja l'en escondeist. 1270 

One mais nul jor n'i entend!, 

N*amer ne voust ne n^ot ami : 
1285 Or i a si torné son cuer 

Qu'el ne laira a nesun fuer 

Qu'ele n'en face son poôir ; 1275 

Poi preisera tôt son saveir, 

S'ele n'aemplist son corage : 
1290 Mout le désire a mariage. 

Ensi sofri a mout grant peine 

Toz le suit jorz de la semaine. : 12S0 

N'ot bien ne repos ne soiaz : 

1275 A i ot, A* i mtst; RX îelz, A* eols; Dn son oil, E son 
oel — 76 (il) ; AT f. s. e sans ergueuz ; A* Et dolx et s. ; R sim- 
ple ; M orgueuz, R -uelz, K -uilz, A -uex, E -uel, Dn orgoil, A* 
orgeols ; f D. est et s. s. (D -e et s.) o., n Sage lo {F la) uoit et s. 
o. — 77 (il) \ R\n;nE regarde; 3/* M. par le mire — 78 AM Son, 
K Sis, APRn Ses ;APAR cors; ÀPkn fin — 79 A^ M. li (v./.) — 
80 M Mrt li a. t. ~ 81 e Sel, 3/ Se; ^ Sesteit ; n ert ; 3/* iert en 
lue que 11; i^ Se li f. en luy ; F qil le — 8a 3/* quit, F qil; KR 
que len, JB que li, e quil san; APBMR escondesist; CF escondist 
— 83 APK Une, nA Ainz, EJ Einz, HR Aine; JB Ains mains; AP 
nuil ; ni m. à R — S^BC Quamer ; AKNe uolt, /^uost, Fueult, 
B uol, HJ uaut; C Ne ueut a.; e nauoir ; D mari, F oi— 85 M*K 
a t. si — 86 KR Que, n Quele; APKR negun; e Quel ne lerra ia 
{D pas); eif a nul f. — 87 il non f.; Af Que nen f. (v./.) — 88 w 
Petit p. s. s., £ Po, D Pou ; M* proistTSL, Rekn pris.; (J/* sauoir) 
^ 89 (if); D nacomplit, F nen emplaist; F^ Sel nen aconplist 
(E aemplist) — ^ (A); R Molt fu d. an; Af en m.; n M. en 
uoldroit le m., j^ M. d. cest (H cel) m., ÀP Ja ne sera uers loi 
aauuage - 91 i^T Einsi, ilAT Ainsi, D Ainsint, K IstI - 91 AT Tout. 

TonM 1. 5 



66 ' KOMAN DE TROIB 

Dès or la tient bien en ses lâz 
1295 Amors, vers cui rien n'a défense. 

Sovent esgoarde e se porpense 

Cornent «le ait joie pleniere, 1285 

Quar destreite est de grant manière : 

Moût en dote le comencier. 
i3oo Un jor, quant vint après mangier. 

Si Tôt li reis a sei mandée 

En la sale pavementee. 12 go 

Assez la conjot e embrace, 

Cent feiz li a baisié la face ; 
1 3o5 Comande li e dit après 

Que o Jason e Hercules 

Parout par bien, tant li consent. I2g5 

E celé, qued'amor esprent, 

S'en vient a eus moût vergondose, 
1 3 1 o De parler sage e sciëntose. 

Moût par li fait Jason grant joie; 

Soëf, basset^ que l'om ne l'oie^ i3oo 

Li dist : « Vassaus, ne tenez mie 

« A mauvaistié n'a legerie, 
1 3 1 5 « Se a vos me vieng acointier : 



1294» tint — 95 AT qui; APKé riens, n nus, 3/ nul; APANe 
dcsf., MR deif., F dcstreinse — 96 -<4 sesgarde ; /îfc si -* 97 i? uoîe 

— 983f*ag. — 99NM. redôte ; iV len c. — 1 3oo AP cnpres — 
1 AT Si ot. — a 3/* sa s.; Af*« pauim., M painturee ; e En une s. 
bien [D a or) pauee, K Dedenz la s. encortinee — 3 (/{) ; J/ 
conioist, APn ioist, D conioh, B congot — 4 ft Assez ; ekR la 
beise {R baise) ; M la place -^ 5 enR Comanda ; 3/lui ; Ddist; 
J^enpres— 6/fF/ÎQue a;/(Qua ayas.;3/' Quoi, eo h.; F et ah. 

— jkENParoU, A Parolst, F Parloit, F-lolt,D Parle ; Jlf por b 
ce H, n car bien lo li(F le)— 8 (/?); ENk damors; M sesprent — 
9 AT uint; F uergonouse, 3/' -oindose — 10 en De parler fti (e 
Mrt fu sage et) escientose — 11 N p. f. a i. — i3 m. ^ F; K 
b«ssez — f 3 ATuassaut, ADk uassal, R uassaux ; ER nel — 14 
M*D mauuestie ; EN mri., K nia., FMR mauueste ; M lechene, 
D Titanie ;• EF ne (F ni) a folle — r5 F ueing, DKR uoll, E trocl. 
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« Il ne vos deit pas enoier. 
« Dreiz est e biens, ço m*est avis, i3o5 

« Qui home veit d'autre pals, 
« Qu'il Taparout e areisont 
i320 « E que leial conseil li dont. » 

— Dame, » fait il, « vos dites bien : 

« Merci vos rem sor tote rien i3io 

« Dont il vos plot qu'a mei parlastes 
« E que première m'areisnastes. 

i325 « Fait i avez que de bon aire, 

« E quant tant vos en plot a faire, 

a A toz les jorz de mon aé i3i5 

c( Sacheiz vos en savrai mais gré. 

« Moût par poëz grant joie aveir, 

1 33o « Quar pleine estes de grant saveir, 
« Beauté avez moût e franchise 
« E de haut sen estes aprise. j32o 

— Jason, » fait ele, « bien savon 
« Que vos venez por la Toison : 

i335 « Onques por el ça ne venistes. 

12 16 APEN tnViitT^ FK ennoier, D anuier ^ ly k bien, n bel 

— 18 {R) ; enK Q. u. h. — ig R Que, E Quan, D Quen; R li 
parout, MNe laparoit, K le parolt, F la paroaie — 20 Ke leal ; 
ff leiaas consauz (F conseil) ; AP doint — a i ekR D certes — 
32 Af* Marci, DK Merciz; ii n. en — 33 n plaist; ekR Quant 
nos première (/{ Q. prim.); E maparlastes, R me parlastes, M a 
nous p., DK mapeiastes — 24 (il) ; M*n E primiere {n Et que 
primiers) maraisonastes(iVmareis., F mamis.); ekR Si (^Sun) 
estrange {R Sistrange) home areisonastes — 33 AT* Pais ; MR a. 
mit, nen a. ; A MPt a. f . ; AT buen ; R ayre — 36 Af* Q. ice uos; 
R pieist ; N Q. t. u. en a plau (F pieu) f. — 37 ^ T. les i. mes; 
M* hee, FE ahe, R aie ~ 38 AT Sachez ; A mal gre ; n V. en s. 
ce sachiez (F saces) g., Rek Vos en dei mes saueir bon gre — 3o 
e Quant, FM Que, N Qui; AP moût e., n tant e.; e tel s. — 3i 
AP Beute ; it M. a. beute {N biaute) ; Rek Bêle estes et de grant f. 

— 33 n Af grant; IPM sens ; KRe Et hautement; n lestes — 33 
Rek J. amis très b. ~ 35 AT Unques ; F Quant uos por cel qi 
en u. 



68 ROMAN DB TROffi 

« Mais grant estoutie emprelstes» 

« Quar^ se erent mit assemblé iSaS 

« Cil qui furent e qui sont né, 

« Ne porreient il engeignier 
1 340 « Ne porquerre ne porchacier 

« Par qu*il la poussent aveir : 

« De ço n'aiez vos ja espeir, i33o 

« Por neient le cuideriéz. 

« Por quci vos travailleriez ? 
1 345 « Essaie s'i sont ja plusor, 

« Quin furent mort al chief del tor : 

« Onques n*ol qu'en eschapast i33S 

a Nus, qui de l'aveir se penast. 

a Li deu i ont lor guarde mise 
1 35o « Par tel manière e par tel guise 

« Com te dirai, quar bien t'est ues. 

« Mars i a mis d'arain dous bues : i34o 



i336 SPDK enp., EN anp., Rûp,; N Mes mVx g. folie anp., 
F Moût g. f. entrepreistes — 37 F Qar ; M*K si, A sor ; KRe 
se t. e., F se fussent t., M ce cuit seront — 38 /{ et or, DK ne 
or; If or s. et seront ne — 3g K mie, MRe pas; M* engigner, 
DN -ier, FM -nier, EK engingnier — 40 AT Ne porpenser — 
41 KR Por quil, M Par quoy il, M* Cum il, n Com il, H Com- 
ment; AEKn poissent, DM peussent — 43 J/*Dice; Rek Ja nen 
(M ne) soies (Kseez, i/laiez)or (K ore) en e. — 43 ^ quideriez 

— 44 iîr A quei. M* Qui tant, n En uain ; Nk traveilleriez, M* 
treu., Ftraveilarez; e Por droit néant {D Et por n.)xi, trauelliez 

— 45 F Asâie, D Essaies ; ikT se ; K plosor — 46 i? Quan, DRk 
Qui; k de t., R del ior — 47 (A); R eschampast, F esc. ; ekR 
One (K Une, R Aine, E Ainz) noi cuns {M que nul) en e. (en m., 
a i^) — 48 eitK Qui de li (K lie, DMR lui) a., A Nuls homs q. 
dauoir — 49 Fen ont; ^ la — 5o ic En, i^ Por — 5i ARk C. le 
{K Et gie) te d. se (K si) tu ueuls {K uels, MR uoes), &/>^ C. 
{ÙJ O) il lor est mestiers et oes {D hues, B ues), Af ' Come ie te 
faz or certain, A* Com îo te di aparmain; C b. te ne est hues 

— 5a BN dareim, C diram; A beus, H boes ; K buos dels; M*A* 
d. bues darain. 
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« Quant ire e mautalenz les toche, 

« Par mi l6s nés e par la boché 
1 355 « Gietent de lor cors feu ardant : : 

« Ja de la mort n^avra guarant 

« Quin iert atainz ne conseûz, i345 

« Sempres n'arde corn se c'en fuz. 

« Par art e par conjureison 
i36o « Ont cil en guarde le mouton : 

« Qui la Toison voudra aretr, 

« Si covendra par estoveir i35o 

« Que il les puisse si damer 

« Que traire les face e arer. 
i365 « Mars, li poissanz deus de bataille, 

« Les i a mis ensi senz faille. 

« Ancore i a el a passer i35S 

« Que fait assez plus a doter : 

« Quar uns serpenz qui toz jorz veille, 
1 370 « Qui pas ne dort ne ne sbmeiHe, 

« Le reguarde de l'autre part 

« Par tel engin e par tel art^ i36o 



i353 M* mais talenz, A mautalent, Z>-anty K malt.; A Q. 
nisuft m. — 54 R par mi la b. — 55 ^f* Jetent, K Getent, Af 
Geite; AP fiie, JVT fou — 57 n Quen (F Qi en) eit, E qnan est» 
/>Qi|il niert; ÀPENattinz, K ateint; Af et c, il naconteuz -^ 
58 APA ardra, F ni arde; A c sil iert; N tel., F se ce i.; 
Rk Qûil {R Qui) n. ensement (R altiment), e Qualtresi (D QaH- 
tresint) n. ; ekR come fuz— 59 EM coniureson, F-ison, R -ason, > 
D -oison — 60 EK cist, F il ; MR a garder, N enlarde — 6a 
APDRk conoendra, N conuanra, F conueira — 63 /C poisse, E 
puise, ÀPEN douter; F Qil les p. si deuancier — 64 A atraire; 
F f. arier — 65 Af* Marz; Men puissanz — 66 DM ainsi, K issi; 
R Les a ; ÀPMR e. m. s.; EMn sanz, DK sans, AT sens — 67 
K Enqore, APAMen Encor ; DMn ia il, A ia il el (v. /.) — 68 
E a. f. p., F f. encor p., M e. f. p.; AT/l assez f. \r f. a.) a 
redoter — 69 il Car nul ; EN uoillc — 70 AT ni ne ; EN somoille ; 
AKRe Q. ne d. onques (AK o. ne d.) ne s. — 71 APEk regarde, 
D resg., R regaurde ; F garde dal a.-^jiD enging. 



70 jEOMAN DB TitOIB 

« Que ja rien n*i aprochera 

« Si tost corne sempres morra ; 
1 375 « Quar feu giete ensemble e venin» 

« Qui tost 11 a doné la fin. 

« Granz est e fiers e trop hisdos, i365 

« One hom ne vit si merveillos : 

« Ne porreit mie estre conquis 
1 3 80 « Ne engeigniez a estre ocis. 

« Que t'en fereie lonc sermon ? 

« Saches ja n'avras la Toison i3jo 

« Por rien que seit» nel cuider mie : 

« Guar corne as empris grant folie ! 
1 385 « Ainz te di bien, se tu i vas, 

« Que ja mais n'en retorneras. » 

Jason respont come afaitiez : iSjS 

« Dame », fait il, « ne m'esmaiez : 

« Ne sui mie por ço venuz 
1390 « Que m'en torge come esperduz; 

« Mieuz vueil morir que jo n*essai 

« S'en nul sen avejr le porrai. i3So 



1373 R Qai ; tous Us mu.; ÀP apresmera -«- 74 Ai* senpret ; 
BIU:commucque8(i^il.,^ileque»,Arill). m. - yS{i);BCRH 
Que ; M* fue, N fou ; A fu lerbe ; M* gete e. u. ; nC f. g. auec 
(C gete o) le u., BJRk il g. {Rk gete) f. {M et f.) et u. — 76 C 
Si tost lor a; BJRky Qui toit (^si toust, e Q. tost), la uie son 
(eK a s.) uoisin — 77 M* isdous, Fhysdos, K hiidot, AThidoi^ 
e hideus, — 78 X Une» Af* Aine, F Ane, EN Einz ; E ne uit 
nus, Z> n. ne u. ; iîr plus m.; AP merveillous, M orgueilleux — > 
79 Fpoira;Z)yi pas — 80 AT engignez; n por e. r- 81 F te, Rek 
uos ; K grant s. — 83 Rek Ne poez auoir— 83 RK ne ; M* quider, 
N cuidier, K quidez, MR cuidez, e -iez — 84 EMR Trop auez 
e., DK E. {K enprise) slU; Rg, félonie — 85 iV Einz, EMR Je, 
K Gie, i> Ge — 86 KR Ja m. uis, M Jamez ; AT Que ia m uia 
nen tomeras — 88 iki^ Bêle dame. — 90 iC retor ; MRe Que ie 
(M ien) men tor (D tort) (R me tome), n Q. ie retor— 91 tous les 
mes, uoil ; M ne aar, FR ne aai; K et si ne s. — 9a Jf* nuil sans ; 
D Sauoir se iauoir* 
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c Se o mei ne l'en, pois porter, -. 

« Ja mais ne m'en qqier retorner; 
1 395 (^ Quar a toz jorz boniz $ereie, 

(c Si que ja mais ^onor n avreie. 

c Par ci m'en covient a passer ; . i385 

a Tant en ai fait nei pui$ muer.; :/ . 

« Seit mauSy seit biens, que que (m'en vienge, 
1400 « Ne puet «stre que jo m'en tienge. • 

— Jason^ » fait^lef « bien entent • 

c N'enquerreieschastiëment.. . i3go 

« SeUrs puez estre de morir : . 

c De ço ne te puet nus guarir. 
1405 « Dueus e pîtiez me prent de tei : -: 

« La en iras, ça sai e vei ; • 

« Mi4& se de qo setire fqsse .. : i3gS 

«c Qu(e; JQ t'amor aveir pousse, 

« Qu'a femme espo$« çae preis^es, -- 
1410 c Si que ja fnais ne me guerpisses^ i . 

c Quant en ta terre, retornasses, 

« Qu'en cest pais ne me laissasses, 1400 

« E me portasses leii^l feî, 



1393 n Se ne lan poia.o m, p.,. ekh So m. {R Se) ne 1. p. 
amener (e aporter)r- 94 it Ja ne m*en q. m. — ^97 kFR Por çp, 
B P.arçai;/'jltf me; F apcnscr — 98 (BÇJR)\ M ne.-^ 99. W; 
APH S. b. 8. m,. ) M* quel qu^* B coi que, E que qail;. 7/41. 
quea auiegn^ ; iSTAT me u., M men prengne, F maueingner.4 
men uenge ; C s., ben que men apegne r- 1400 (BH) v nC Ne puis 
muer; i^ men uenge, J/^ ni. ,tigne, BNy m. tkgne, F m, 
tiengne; A. q. nulneo prenge — i HJRky J. {K Alors) amU ,trps 
b. — a (-4); HHRh Ne; KN crerreiea, E crear.,, FM crcn -r- 
3 A puet — 4 ^ nul, M* riens — 3 AT Duels, AN. Duel ; AD 
pitié — 6 R Lay; iV ou -^ 8 Nek peusse, /^poisse ^ g A Que 
a e.; 3^ preissez, R preistes — 10 A Et, «A Ne; MA* Q. ia m. 
ior ; R guerpistes — 1 1-2 m. 4 -^ — i l (J) ; C a u ; nC reven- 
droies— 12 (J/^); JT En ; â/f Que tu ici {B deçà); n Et quensem- 
ble toi me tenroies, C Et que toz lors o moi seroies — i3 Me 
Que; C Et moi porteras, n Et porteroies. 
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« Engin prendreie e bon conrei 
141 5 « Com ceste chose parfereies, 

« Que mort ne mahaing n*i prendreies. 

« Fors mei ne t'en puet rien aidier 1405 

« Ne aveier ne conseiUier. 

c Mais jo sai tant de nigromance, 
1420 « Que j'ai aprise dès m'enfance, 

« Que, quant que jo vueil, tôt puis faire : 

« Ja ne m'iert peine ne contraire. 141 o 

« Quant que est grief, tôt m'est legier : 

« Ja n'i troverai encombrier. 
1425 « Or esguarde que tun feras, 

« Saveir se tu[I] m'otreieras : 

« Ton cuer m*en di senz deceveir, i4i5 

« Tôt ton corage en vueil saveir. 

— Dame, » fait il, « jo qu'en difeiè ? 
1430 « Sor toz les deus vos jurereie 

< E sor trestote nostre lei 

« Amor tenir e porter fei ; 1420 



1414 (C/{); N boen, DKR enging; K Bien p. e. et c.,Ar Je 
preisse e. e c. — i5 Kr Que, AT par feisses — 16 Af mal; M* 
snahein, M mehein, F mahang, E -eing, DK mehaing, R ma- 
ching; KR ne, F en — 17 iT For; M^FRek rlcng, N nus; tkR 
R. (M Nuit) ne ten p. {K ri puo!) f. m. a. {K edier, E eidier) - 
1% K auier, R auoir, Ù aueoir, E auoier, M^ auancier, M aidier. 
Il bien faire — 20 F Qe ai ; R ié ai apris; FK de — 3 1 AT tôt quant 
que ie u. (Fu. ie) p. f. ; D ien u. ; M* p. t. f. ; K quant ie u. treatot 

' p. f.; E uuel {hs autres mss, ùoil ; de même partout, sauf avis 
contr,) — 93 ekR Ice quest g. (J^ Co que test gries) ce (JTco, e si) ; 
F Qant qes g. m. tuit 1. — 2^ F ne; ekR Ni ai [K Ni a) ne peine 
{R Ni ay pogne) ne e. {eM nen conbrier, R ne incombrier); M* 
cnconbrer — aS Rekn tu — 26 A/* se ce, DK se le, nMR se tu ; 
E S. uuel sel ; R motrieras — 27 Rek Di mei (F men) t. c. — 
28 AP mn; M Ta uolcnte; K T. c. u. tôt s. ; F uoi, E uocl 
^ 29 Rky Bêle dame ie {K et gie) quen (R quant) (H que uos) 
d. 5 FK que; n feroie — 3o AT te I. — S2 R A mantcnir, D De 

' TOUS amer, AT Amer toz iors, N Vos a garder, F Com agar- 
dier. 
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« A femme vos esposerai, 

« Sor tote rien vos amerai. 
1435 « Ma dame sereiz e m'amle^ 

« De mei avrelz la seignorie : 

« Tant entendrai a vô$ servir i^sS 

« Que tôt ferai vostre plaisir. 

« Menral vos en en ma contrée, 
1440 « Oo vos sereiz moût honorée : 

« T^iit vos i porteront honor, 

« E 11 plus riche e 11 melUor ; t4Jo 

« Plus i avrelz joie a plaisir 

« Que 11 cors n*en pcfrra sofrir. » 
1445 La pucele respont a tant : 

« Or sai »« fait el, « vostre talant. 

« Ço remandra jusqu'eneveis i435 

« Que se sera couchiez 11 rèls. 

« En ma chambre vendreiz toz sous : 
1450 « Ja compaignon n'avreiz o vos. 

M La me fereiz tel seûrance 

« Que vers vos n'aie plus dotance ; 1440 

« Puis vos dirai com faitement 

« Porreiz les bues e le serpent 
1455 « Veintre e damer e justisier : 



1436 n Sor moi — 37 K ateodray — 39 D Merre u. ent; FRk 
Mènerai nos en ma c. — 42 {AH); M*D et H menor — 43 nAC 
Vos (A Mrt) a. p. ioie a (C et) p., BJRky V. i a. p. de délit — 
44 A cuers; F non poiria ; C Q. ne pora li c. s., BJRky Q. ne oos 
ai conte ne (/T et) dit — 45 {C);BJjiky*Eiax amis chiers (Af doux) 
plus ne demant —46 BJRky Je uoi (BJen oi, Af Ge feroi) anqaes 
u. semblant, A Or soit f. au. t.; Cuetre (forme constante) — 47 
M*H Desqueneuois, èd, iusque ne veis, ABEn iusqua neuois (BF 
nenois), D iusquen ne vois, R iusque la nois, M iusquez au soirs 
— 48 APB Quant ; ADK ce ; H Que estera ; iV Q. c. se s., F Qe 
qant cholcie s. — 5o Jkf* cump. — 5i /^ Ja ; éd. cel s. — Sa Rek 
de Q.; ii mesd. ; iC Q. p. naie de u. d., n Quenuers u. n. mes (F 
nen aie) d. — 55 if* V. dontier; EMn donter. 



74 JROHilN DE TROIE . 

« Ja puis n*ayreiz d'eus encombrier. 

— Dame », fait il, « ensi Totrei, : 144S 

c Mais enveiez, sps plaist, por me^ 

« Quar né savreiè ou jo alasse, 
14^0 <c Ne a quel bore jo levasse. » 

Dist la puçele : « C'iert bien fait. » 

Congié a pris, puis si s'en yait; i45o 

Ariere en ses chambres s*en entre. 

Moût li tressant li cuers el ventre'; 
1465 Esprise l'a forment Amors. 

Moût li enuie que li jors 

Ne s'en vait a greignor espleit : 14S5 

Moût se merueil|e que (0 deit. 

Tant a, le soleil çsguardé 
.1470 Que ele le vît esconsé. 

Moût li tarja puis l'anuitier, 

Que son plait li fait porloignier ; . 1460 

1456 M* Ne uos feront p. enconbrer, Rfy Que ni a. nul en- 
conbricr (e mal nenc). — 5^ DAfR Ma d. bette, H Ma b. d., K 
Ma dolce amiCy B Ma damoiaele; HK issti R anai, D ainsint — 
58 il e. sempres; AT a m., APom.; KeVi. aeuoap. uenez, ^/^M. 
u. se {R si) u. p., n E.(F£n uouz)ae uos p. -^ 39 {AL); C Que ie 
ncn s. ; BJRky quant leuer, AT ou tomer — 60 F e 1., CL me 
1.; (AL)\ BJRky Ne en quel leu deuroîe aler — 61 (A)\ BRed 
Biax doli amis ce ert (Dk iert) ; F ce ert, APN ce iert, C or est 
— 62 iiCet si ; i4C si sen reuait — 63 MNe Arriers, CF arerc, K 
arrière, A auec; ABRekn sa chambre ; C ses cambres entre — 64 
AT le cuers, 3/le cuer, R li c., C el cor; nC del (C de) u. ^ 65 
Mn Moût la (F a) e. (A/* esprîs de) granz [n grant) a., C Eprise 
est de grant amor — 66 C Et m. li poisse ; K ennoie, BM annult, 
D an., F ennuit, N -xe — 67 BM plus grant, K meillor — 68 B 
sesmerueille, Dttn m,\ MR ce que d.; C Tant ot atendu quelle 
uoit ^ 69 {AL) ; BJRky T. par a la nuit {K nuiz, H le uespre) 
atendu» C Le soleil qui se est chouçie — 70 (L); AT ueit; FQeUe 
le uit tôt coche, C Et quant elle le u. chouse, BJRky Que li 
soleuz esconsez (D resc.) fii, A Que couchie fu et e. — 71-2 m. 
A /T— 71 n tarde, R tarza, APk tarda; e Ml't par couoite — ^2 
AKNe Qui; C Que elle le uit; JV pol., D prolognicr, F porlun^ 
gicr, C -ongier, A eslongier. 
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E quant le jor en vit aie, 

N'ot ele pas tôt acheva : 
1475 Sovemes fçiz a esguardé t 

La lune s'eteesteit levée. 

Crient que. sempres s'-eo aitt U fliuît c. 1465 

Ne li torne mie a déduit , . 

Ço que. par la sale veillierem ; : . 
1480 E ço que pas ne se couchierent. . - 1 

Son vuctl, fussent tuit endormi < 

Moai :par. çQ a jsrpn çuer marri. ... 1470 

As uis des chambres vaitolr 

S'ancor parolent de dormir ; 
1485 Iluec escoute, il^ec e^taiu : . ... .1 

N'en Qt tenir, conte ne plait.:. i474 

c Iço, » fait , ele, «( que sera? r • -• ,« 

« Ceet^^gent quant se ^ojuc^era ? . ; 
^ « Ont il jur4 qu'il veilleront . . ; t 1478 
1490 « E que nniis Aç ^„ çouc^erQ^t ? ; : . ... 1 

a Qui vit mm gçut que tam veillas v 

« Que de veîllier oe se.lassast;? . > 



1473 (C); ukRXv iQrz(i/^lc ior) sea (^fiC en) fù alec ; // an oi^ 
AT en neit, .F en sont; A uic trespasçe — 74 Caq^e; AeAp Ne îji 
fn pas (e mie) encor [EM anc, J^ unquore) assez -^ 76 KR %t(R9\\ 
eleert {R est] 1., ti qi estoit.l. — 77 ^ Dont; AT haut, F. ait, X 
net; kyR MPt c. que (J? quel* DM quele) ne, perde; F nuiz — 7^ 
AP U pas; F m. adduiz — 79rSo interv, dans H'^'jg(A);nC Cil qi 
p. lu s. uenoientfB/RJtrx* Que tant (H Cil qui) uoit (2) vont^^ueillier 
en la s. — 8o(^); nÇ il ne se couchoient ; .BJ/^iEr^ Mue (bi^Quç^ 
color (H C. m.) uermeille et pale — 81 DM uoil, Kuol\ARek f. ia;^ 
H F. ia s. u. — 8a feR le c. — 83 JB^ A luU, F aus h. ~ 84 M*DNk 
Sencor, iCSunqupr; R del— 85 DK Ilec, M Illeuc; B sestut,^ 
sesconte; BEKR sestait,i) sestuet, M agait — 86Kr/^Ne uûlt (Ajf 
uoult, R uost), e Nen uoit — 87-8 m. à K -^ 88 M*BEMR genz 
— 89 £Unt— go ii Ne hui m., ROh. mas, JC O oimes, D E^, 
que il, M Huimez et, n Que ia m. — 91 KrK ne se cochast {R 
cbolchast), e qui. ne c, F q. t. ueillassent ^ 9a iV lasast, F lais- 
sassent ; Rek Qui uit mes g. qui t. ueillast. ; '. 
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« Mauvaise gent, foie pfovee^ 

« Ja est la mie nuit passée, 1480 

1495 « Moût a mais poi desci qu^al jor. 

« Certes moût a en mei folor : 

« De quei me sui jo entremise ? 

« Mieuz en devreie estre reprise 

« Que cil qui est trovez emblant. 148S 

1 5oo « Fol corage e mauvais semblant 

« Porreit l'om or trover en mei, 

« Que ci m*estois ne sai por quei. 

« Estuet me il estre en esfrei 

« Que volentiers ne vienge a mei 1490 

1 5o5 « Jason, quel bore qu*i envei 7 

« O il, môut volentiers, ço crei. 

« Que faz jo ci ne cui aient? 

« Tant en ai fait qu'or m*en repent.' » 

De Puis se paft en itel guise; • 14^5 

i5io Vint a son lit, si s'est asise; 

Mais jo cuit bien certainement 

Qu'el n'i serra pas longement» ' 

1493 htF genz — 94 jKR Ja ert (J^ iert); hPEn nuiz, K not ; 
KÉM alee ; £ La m. n. en ia p. — 93 £ po, D peu : EK deti, 
M*PMRn de d; i^ al i. — 96 tkR Mes il a en m. grant f . -^ 96 
tkR Mrt (e Je) d. or mielz e. prise, AT M. ren denreie e. p.— 
99 ii* Car, M^C Cum, n repris; AT^AT enblant, N anbl., D ambl., 
C ebl. — i5oo kyBJR M. c. et f. [B mais) s., n Fol uilein et m. 
Sé, if* F. mauuaiz e legier s., C Molt f. sen et m. s., A* F.cuer m. 
1: s. — I ilf* Ion, K len, MN on, F un, e en ; A p. lein tost — 2 (HJ) ; 
Afen Qui; R mestoit, C por maing— 3 (À); JT Estuot, FE8toit,D 
Couuient ;Mi\ me, M* me doncs ; C moi estre -^ 4 (CJ) ; H Quil ; 
JtTF uoluntiers (c/. j5o6) —5 Fquiel; Af oro; CJ A qele; 
iTn qui enuoi ; CJque ie e.; BRky Si tost com uerra {R uenra) 
mon message {D courage) — 6 ekR Ne faz {MR faiz) ie donques 
que mal sage ^t AT doncs; n et qui, AT ne q.; ekR Qui (R Que) 
cl estois et ci a. — 8 Kn or, M que — 9 ATF Del huis; FK «en 
— 10 ilr Vient— 1 1 ekR Mes gie qult au mien (MR bien mon, Fb. 
a) escient — 12 F Qil, DRk Que; Fnen; KSt longuement; D 
Que tu seras plus 1. 
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Relieve s'en, n'i puet phis estre, 

S'ala ovrir une fenestre. rSoo 

1 5 1 5 Vit la lune, que êrt levée, 

Lores li est s'ire dobleè : 

« Dès or, » fait ele, est il enuic : 

a Passée est ja la mie noix. » 

Clôt la fenestre, ariere tome : i5o5 

i5ao Iriee est moût, pensive e morne. 

En mi la chambre s'aresta 

Tôt en estant, si escota : 

La noise ol auques baissiee, 

Quar ja departeit la maisnlee. iSio 

1 5a5 A Puis s*en vait pensive e pale. 

Si esguarda par mi la sale^ 

As chamberlens vit les liz faire : 

Lores li est bien a viaire 

Que jusqu'à poi se coucheront iSîS 

i53o E que guaires plus n*i serront. 

Par la chambre vait sus e jus, 

E sovent reguarde al pertus. 

Tant que trestuit furent coucbié. 

i5i3 Af* Releue, N Releua ; F Que ne le sen ne — 14 ek Si, R 
Se ; ERk uet, D ua; F Si la — i5 AT iert, KRe fu; M Vit que la 
1. e., F Si u. la 1. qi ert — 16 Ak Adonc; ÀPA fu; ekR samora — 
17 M mest il auiz ; FDieus f. elle est enuit — 18 F nuit — 19 («/) ; 
M arr.; EN arriers, DH^R si ; NRi^ aen t — 20 (il") ; nC Ml't i., 
AP Iriee en est, A I. est,K I. uint, BJRky Irieement; M pesme 
et m. ^ a3 MR ot, Ktn\ AP baisse; n bien abessiee; ek ot a. 
abeissiee — 24 M* sespartent, R départent; Af* maisnee — 23 M*F 
Al huis ^ 26 II regarda, A regarde ^ 27 if chanb., K chan- 
berleins, N -oins, M -ans, F camberlains, D chambellans — 28 
M* E 1. li fîi en u.; N Mes lors, F M. lor, AK Adonc ; it li fo 
bien, A li fu il, J^ li estait; R Adunquea li est; Af Adonquez U 
pot ml't plaire — 29 F iusque, 3/-quez a;F po, DN pou; J/" 
coucheroient — 3o AT serroient — 3i (C); ^4 ua ; JRky En la c. 
sen entre {DH entra, J -ai, E reua) puis -^ 32 BMR Mais, K Molt ; 
k renient, JR reuint, A esgarde; B as pertriûs, e al pertuis; nC 
S. (F'Souient) garde (C $i r.) tH>r on p. r . 
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Bien a vett e tguaitié j[52o 

1 535 Le lit ou Jason se coucha» 

Une soë maistre apela : 

Tôt son conseil li a gehi, 

Car el se fiot moût en 11 : 

« Dreit a cel lit, » fait ele, c iras i52S 

1 540 « Tôt soavet, le petit pas ; 

« Celui qu'i gist m'ameine o tei : 

« De noise te guarde e d'esfrei. 

— Dame, » fait el, « premièrement 

« Vos couchiez, si sera plus gent. i53o 

1 545 « De la nuit est aie partie, 

« Sil tieadreit tost a vilenie 

<c Qu'a couchier fusseiz a tel hore, 

« Quar bien en est mais tens e hore. » 

Fait la pucele : « Jo l'otrei. » i535 

i5So Ne firent mie lonc conrei. 

En un chier lit d'or et d'argent^ 

Qu'onques nus hom ne vit plus gent, 

Dont li quatre pecol egual 

1334 n espie, M*Rk agaitie, e aguetie, B esgaitie -^ 36 M maii- 
tresse (v. /.) — 38 iT fie ; JtrK Quele {R Qua elle); n Car ele se (F 
sen) f. aa li — Sg Nce, M tel — 40 {R)\ APe T. bêlement — 41-a 
interv. dans APn — 41 KR Cel qui i ; K ameine; n Jason diras (F 
A i. dirai) que (Fqil) ueigne a moi — 4a Fetde desroi; ekRTrtstot 
(3/Trestuit)san2 n. etsanzesfroi (^effreî)— 43 ATFprim.; kyJR 
Ma d. or U08 cochiez auant — 44 ^ coucheroiz, APF couchez; F 
ce eft, AT si iert; efcR Si sera molt (e Si ert assez, H Si estera) p. 
SUenant — 46 EMN Sel; Z) t. on — 47 /f Sa colchier ; R colchiez ; 
ABRe fussiez, Jlf -ies, J -ez, //'esties,iVseroiz,Fseroies;Fen;i4JC 
tele, nCEHJ ceste — 48 A b. est m. et t. ; C Qe leu e t. en e., n Que 
(F Qa) loua en (F i) e. saisons ; BJRky Et medea plus ne {BJy ni) 
demore— 49 F et ie; BJRKylAYi a tost deuestuz ses dras— 5o(C]; 
BJRKy Et coche sei (//Colchiee sest) en es le pas (i^isneles pas, 
M et nel let p.) — $ i nL En un 1. couche {L entre); L tout darg.— Sa 
AEn Oiiques; AP on; 3fFnen ; AH si g. — 53 n Dom, G Don, C 
Car; n li que pou, L li chepoul, C li pecol, G H postel; ft CGI. et H 
limon, L et lenuirôn; BJRek Li q. p. (E quepol^ / capol) par ; Af* 
igual,yeKr igal, B ingal, R égal ; A A* D. ([A* Tôt) li pecoul et 11 fesal 
iil'ieschal). 



LA TOISON D-OR^^ JASON BT MdDâB fg 

Furent mit ovré a esfflal, ' i54o 

1 555 A esmeraudes verde!an2 ^ 

E a rubins clers e luisanz ; -^ 

Coûte î ot grant votise de paile, 

One meillor n'en ot en Thesaile, 

E lençueus blans detigiei dé seie, i545 

1 56o Ne cuit que nus hom meîllors veie ; 

Moût i ot riches oreilliers, 

Onques pucele n*ot si chiers \ 

Li coverf ors fil riche assez, 

D'unes bestes fil toz orlez iSSo 

1 565 Que reluisent come orpimenz ; • 

D'autres moût chieres fii dedenz ; 

Vous fu d'un drap sarragoceis 

D'or e de seie trestbt fi-eis; — 

El lit se coucha la pucele, -^ iSS5 

iSfo Que moût fu sage e genre c bêle : 

Bien esteit digne d'itel lit. 

La vieille, senz autre respit, 



i554 BKRe F. bien o., A* F. ô. tôt ; nCGL F. t. {FG tôt) fct 
dor arabon (N arragon, L darr.,C enuiron) — 53 AP esmaraldes, 
K esmer. ^ 56 AT E ou robins c. reluisanx ; Jt As r. il Et r.; LNe 
rubiz, ilJC rubis; F rubin clers 1. — bj (C); APEK Coltc, F Con- 
tre ; AP oolse; ekR qui fii de paille {e paile) — 58 J& Ainz; nR 
Onques m. not {R ne not], AT Que m. not faite; F theaaille, Kff 
tess., D tesaile, E tess. — 59 AT lenceus, R lincuels, X Hncels, 
N iinciax, A linceua, F Et lilencauls bons, D Et les dras b.; N 
dougiez, F dragiez, kR dolgiez, D trestoz; A L. of b.;- E Lt drap 
blanc délie — 60 ÀPK quh; K mes n., MRe ia n.; M meilleur -— 
61 M* un riche oreiller — 6a ekR plus c, AP si cher -^ 63 AP 
couertuirs, X' -oirs ; A* est bons a. ; ekR Couènor {R -oir, D -ouer) 
i ot r. (D ot riches) a.; APA^EFR asez — 64 eR Dune beste — 65 
AfN Qui, F Si ; e Et reluisénz^— 66 F monte»; N ml't riches — 67 
APK Vols, n Volz, eAf Voz ; Ai sarràzinoîz, K sàre^seis, F sara- 
gozois -^ 68 EK trestoz 7 n pierres estoit f . ^^ 69 FKRe couche — 
70 Keest s., Fe. proi; AP g. es. — 71 ff disse; AP ditiel, R 
diccl, AKnde tel; itC Et moût (CM.) e. d. — 7^ {A)\ APN niehe; 
BJRky Conques nus hom sa per {B millour) (F sa p. n. h.) ne uit. 



8o ROMAN DE TROIS 

De la chambre s'en est eissue, 

Dreit au lit Jason est venue; iSSo 

1 575 Tôt bêlement e en secrei 

Le traist par mi la main a sei. 

E cil s'en leva moût isnel, 

Si s'afubla de son mantel. 

Tôt soavet et a celé i565 

1 58o S'en sont dedenz la chambre entré. 

Clarté i ot, très bien 1 veient, 

Car dui cierge grant i ardeient • 

La maistre a Tuis clos e serré* 

Puis Ta desci qu'ai lit mené. 1570 

1 585 Medea le senti venir, 

Si a fait semblant de dormir, 

E cil ne fu pas trop vilains : 

Le covertor lieve o ses mains. 

Celé tressautv vers lui se torne ; i575 

1590 Auques fu vergondose e morne : 

« Vassaus, » fait el, « qui vos conduit ? 

« Moût par avez veillié anuit. 

c Tel noise ai tote nuit oie 

1573 M* Sen e. tors de la c. e., ekR Et la uielle len e. issue — 
75 F a s. — 76 IfPRek trait; e tôt soauet a s. — 77-8 interv» dam 
B — 77 it Cil se leua tost et i., ^ Ma damoiselle uous atent, JRky 
Et cil se (/> sen) lieue isnelexnent, — 78 itC Si a. un suen (C cort) 
m., A Mrt tost affuble son m., tJMR Si sest afublez coiement, 
H Et si safttble cointement, K Si safuble coietement ^ 79 (A) ; 
tkR T. bêlement — 80 TV enz en — 81 ekR ot b. i ueoient, F t.. b 
uueoient — 8a APK cirge, F dege; Fg. c, e c. cler — 83 Af 
La ttiele — 84 AT» de ci, KR Quant des! quai {R deci al) 1., ^ 
Et tôt droit au 1., M Et iusquau 1.; i^eJlr la m. *- 85 Rek Quant 
(KR Et) m. le uit u. — 86 {A*HJR)i KR PuU; 3PDs. f. — 87 e 
qui nesioit p. {D pas nest trop) u., kR ne senbla [R semble) pas 
ttilain; A* Cil not mie le cuer u. — 88 JiT couuertoir ; A* od, Ren 
a ; KR sa main ; M sa mainz — 89-90 m, àM— ^ ÀP uergoin- 
dose» F -oinouse — 91 Af* Vassaut, Dk -al, AT-ax, F Vasaus, E 
-ax; R Vaasax uassax, HJ vassal vassal — 93 EN enuit — 93 K 
not. 
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« Qu'or m'ere a grant peine endormie. i58i> 
1595 — Dame, » fait il, c n'i quier guion 

« Se vos e vostre maistre non : 

« S'en vostre prison me sui mis» 

« Il ne m'en deit pas estre pis. » 

La vieille ensemble les laissât iS85 

1 600 En autre chambre s'en entra . 

Jason a parlé toz premiers : 

c Dame, li vostre chevaliers, 

« Icil qui quites senz partie 

« Sera toz les jorz de sa vie, /^po 

i6o5 « Vos prie e requiert doucement 

(c Quel receveiz si ligement, 

a Qu'a nul jor mais chose ne face 

« Que vos griet ne que vos desplace. » 

Medea respont : « Beaus amis, i5^ 

1 6 1 o « Grant chose m'avez moût pramis : 

« Se vos le voliez tenir, 

« Ne me portiez plus ofrir. 

« Seûrté. vueil que jo en aie : 

« Puis atendrai vostre manaie. 1600 



1 594 /(.Or ; D miere ; n Core a primes mère e. — gS {AA^) ; kBDR ' 
D. certes, JH D^ ps^r ileu ; APMRn.ut ; e quis ; C n6i g. — 96 (CiQ$ 
JTou ; i) a. merej hPAJ^M ceste dame — 97 i> En ; F meû -^ 9^ 
iCmed.; J/*He:mead. pas e. de pi, n Ne m. d. gaires e. p.r^ 
pris — 99 KP^ mestre, ilT uielle, MN uiele, F ueille — 1601 it 
parole^ MRt lapele -* a tkR ie sui {PM fait il) li c. — 3-4 tnfvfV. 
dans n : Cil q. t. l. i. de sa u. S. tos uostres s. p. •— 3 eJ^K Qi' 
uostre q. {J>t9n q,, -£ CM q.) s. p.; ATiC sans, eJf/? sans (gr^j^/Ue 
respective, de ces nus, ordinairement) — 4 /( ma, 3/ vostre — 6N 
Que ; N# receuqiz, M^FRk receues — 7 AMI Que — 8 (ii); F Qa 
auos grief ne qa; ekR Qui (J^ Que) uos seit grief ne [Ai qui); 
D qui vos place — 9 Af' beus — 10 n ci p.; B Mrt g. c. maues ; 
e M. mauez g. c. ; ÀPK pramis, les autres mss, promis {de même 
partout, sauf atns eontr») — 1 1 Af la; iC lo me uolez, K le u. — 
la F poroîe p. soufrir; ÀPA*BJRky Vos ne me poes, C Ne me 
porois ia — i3 if Mais s. u. q. ien — > 14 En menaie. 

Tqbm L 6 



82 ROMAN DE TROIE 

i6i 5 — Dame, a trestot vostre plaisir ; 

« Senz fauseté e senz mentir, 

« Vos en ferai tel seQrtance 

« Qu'a tort avreis vers meidotance. » 

Une pelice vaire e grise i6o5 

1620 Vest Medeasor sa chemise, 

Del lit s'en est a tant levée, 

Si a une image aportee 

De Jupiter le deu poissant : 

« Jason, » fait el, « venez avant. 16 10 

r625 . « Vez ci l'image al deu des ciens : 

« Jo ne vueil mie faire a gieus 

« De mei e de vos l'assemblée ; 

« Par ço vueil estre aseOree. 

« Sor l'image ta main métras, j6iS 

i63o « E sor l'image jureras 

« A mei fei porter e tenir 

o E mei a prendre seiiz guerpir ; 

« Leial seignor, leial. amant '. 

a Me seies mais d'ore en avant. » 1620 



i6i5 itr/{ tôt a (/l al) u. — 17 F geurancc; KRe itel {eR lelc) 
fiance — 18 ekR Que ia mes nen a. d. — ai Af Du lit sest ml*t 
totcl. — a3 DF poisant, M^EN puissant; D son d.— 24(1.); 
ekR J. amis, ^ A. j. - a5 BIJM V«ez, A* Vet ; H Vesci ; M cel 
ym..; AP as dez; AN ciex, M* ciels, Fcels; KR a Inn des dtx, 
A^BlJy de \fllJ a) mon deu ; A^ al dieu souraia ; C Vees ici limaie 
dM dex-*- a6 (C); AA^. neI,'A' nou ; J^£Jiloel, A^DINk uoil, 
F uoi, A* uueill ; M^ jues, F icus, A iex, CKS gicx, A'IJy ieu ; 
3'pat tenir a geu, ^4' mie f. en uain — aj Fne de ^ a8 FRk 
Por;.iCcen: ATDNRJk ooil, F uoi, E uoel; APEMn as. — 29 
(ABGR)\C ton doi, N lo d., L le d., F li dois— 3o nR lo deu (R 
la ymaige) me i. -— 3i [BGL)\ n Amor; kR Fei a garder et a t. 
(MR maintenir), HJ A p. f. et a t. — 3a J k moi; /f A p. a 
famé; BHM%, mentir — ^^-^interv. dans MRy^ 33 (BHGJR); 
e Toz miens a fere mon comant ; A* L. espos ; L Et a s. très leau- 
ment — 34 (A) ; BRk Et que taurai, EH Et que seras, D Et ques- 
seras, y Et q. taie ; Cx Vos aurai des ore (G mais dor, L des or), 
A* k. en uos dore ; M desor (v. /.). 
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i635 Jason ensi li otreia, 

Mais envers li s'en parjura ; 

Covenant ne iei ne li tint : 

Por ço^ espeir, l'en mesavint. 

Mais jo n'ai or de ço que faire, 1625 

1640 Del reconter ne del retraire : 

Assez i a d'el a traitier , 

Ne le vos quier plus porloignier. 
Tote la nuit se jurent puis, 

Ensi com jo el Livre truis, r63o 

1645 Tôt nu a nu e braz a braz. 

Autre celée ne vos hz : 

Se il en Jason ne pécha, 

Celé nuit la despucela ; 

Quar, s'il le voust, ele autrvtant. i63S 

i65o E quant ço vint à l'ajornam : 

« Dame, % fait il, « ne targera, 

« Desd qu'a poi ajornera f 

« Ne porrai mais guaires ester 

« Qu'il ne m*en estuisse torner. 1640 

i655 « Or m'est mestiers, or me bosoigne 

i633 A* iure li a — 36 A Et ; F liei, K lie, M\vd;€kn se, {ÀPAR 
•en) — 38 kR E, por {R par) co -- Sq Z> ore, N plus \F M. ic ne 
aai p. (y. /.) ^ 40 B recorder ; Z> De ce conter — 41 (5) ; jV idoel 
at., M del t. — 4a {A); 3f* les; it Ne uos q. (F cnide) or; N pol^ 
Fprolungier; BRek Ne uos uoil or (ER u. mais, D i uoil); BEk 
p. ennoier, R anoier (v./.) *— 44 JC Issi, M Ainsi, D Ainsint (forma 
ordinaires à ces mss.)\ F en 1. — 45 m antre ses b.— 47 MRuL; R 
no pecca, M ne demoura —49 DFR si le ; /{ lo ; AT uout, KNe uolt, 
F uelt, M uolst, R uost ; F el di ; eitrF ensement, R aUiment — 5o 
N laniomant, F le iornent; ekR Et q. u. a laiomement — 5i AT 
tariera, Kn tardera, M demoura, R demorara {le 2* ra de 2* main) 
— 52 A/*» De ci; Fqau; n pou ; F iorx era; ekR Gaires que il a.— 
53 ekR Ni; FNen poirai gaire e.; D aler — 54 F Qe no; JC 
estoisse, R estoiche; AP a torner; n mestuisse retorner; ekR 
Que il ne men e. (Me conuiegne) aler — 55 DMRx mestier ; M* 
moût me b., FG or mest b., kR et grant besoigne (K besoing), 
e et sans alogne {E esloingne); M*Rkx besoigne. 
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« Que de mei penseiz seâs aloigae, . 

« Quar en vos ea est m'esperance 

« E mis conseuz e m'atendance. » 

Fait la danzele : « Beaus amis, t64S 

r66o « Sacheiz, j'ea ai bien conseil pris. » 

Andui se sont del lit levé, 

Quar ja pert del jor la clarté. 

Un escdn d'or prist Medea, 

Veiant Jason le desferma, t65o 

i665 Si en a trait une figure 

Faite par art e par conjure : 

« Ço, » fait el, « porteras o tei; 

« Quar jo te di en dreite fei« 

« Ja, tant com tu sor tei l'avras, i655 

1670 « Rien nuleen terre ne criembras. » 

Après li baille un oignement, 

Ne sai com fu faiz ne coment : 

« De ço, » fait ele, c seras otnz, 

« Car de ço t'est graindre bosoinz. 1660 

i656 EN pç^iioiz, M*fMR pentex, D penssex ; N poloigne, 4^ 
aloing^G esloigne; Fe Que uos p. de ma besoigne — Sy Fu. e. la 
moie e. — 58 3/* conseiix, K -ciz, EN -auz, FMR -eus; ekR ma 
fiance^ 59 Fdoneelle, N donzelle; Rek Si mai8t(J^ mait) diex 
biax doU a.— 60 F S. bien ai bon; N bœn; kyJR Gie en ai tôt 
(AT Je ai ml*t bien, K Ge en ai b.) mon {R le) c. p. — 6 1 EN Endui ; 
D un ; DJK dilec, R diluée, Jlf dilleuc, H le ior — 62 AT ia piert 
tlel i., Cdou i. parut ; A^BRk Ja uoient (K ueoient, v./.) d. i.; eJ 
7li(/Jai, D La) ueoient (e ueort on) d. i. C, H Car il ettoit ia 
grant c, x Quant {GN Car) d. i. uirent la c. — 63 ^ escring, F 
escttz -^ 64 /> Deuant, EKR Veant, nMR Voiant; F desferme la 
^ 65 M^K traite — 67 ekR Amis ço p. — 68 F Car ie di bien, N 
Ùt te di b., « Et si te di (D dis); Af* par d. f., ^ft en bone f. — 
69 kTK Gome s.; R com s. t. laueras ^ 70 Af* mar criendras; 
«/ALRe N. rien {K riens) qui teit ne c {K crendrat, R crinbras, 
y creinbras), Ai Ja nulle r. ne caidras ; F cremeras — 71 F onge- 
ment, R ungiment — 73 ilf sce; AT cum [forme constante) ; K ou 
Ai fet — 73 AT Dice; F s. ontiz; eKR Amis de co serras (M 
aara) bien 0. (R iert grandz besoinz) — 74 DK tiert, EM est; 
KNe graindres; M plui grant b., F grant beaeharls. - ^ 



LA TOISON d'or; IASON ET HÉÙÉE ^ 

1675 « Puis il'fftras jade feu dotanœ 

« Qui a ton cors face noisance . 

« Or te baillerai un anel, 

« Si ne verras ja mais plus bel ; 

« E si saches bien que la pierre i665 

1680 « Ne puet estre en nul sen plus ehlere. 

« Sot del n'a home qui seit vls^ 

« Dès qu'il l'avra en son deit misi; 

« Qui ja puis crienge eiicbamement) 

« Feu, arme, venin ne serpent : 1670 

i685 « Ne li pueent faire emcombrier, 

« Ne en eve ne puet neier. 

« Tant corn l'anel avras sor tei, 

« Mar avras dote ne esirei. 

« Ancore a il autres vertuz : 16 jS 

1690 « Se tu nevueus estre veQz, 

« La pierre met defors ta main : 

« Adonc puez bien estre certain 

« Que ja rien d'ueil ne te verra. 

« E quant ço iert qu'il te plaira 1680 



1675 e pas de; F nauroies de — 76 M*MRe nuisance, it 
pesance — 77 Af* bailerai mon ; ekR Et si retien ci un ( J^ cestui) 
a. — 78 JtTu ; AP nen; n OnqueS nus hom ne uit ; N si b., tMR 
tant b. — 79 i^ sachiez — 80 L sens ; AT e. de rien ; nE Ne porroit 
pas estre— 8) MRen doî; K D. que il I. sor sei m. — 83 Men 
Que ; EK crienme, DNR crieme, F crème, M cratnne ; F«nchan- 
taroenz — 84 if Fue; F serpenz ; ekR Ne feu ne a. {E armes) 
ne s. (J^ sarpent) — 85 J/^ poent, K puent, N puet, F poit, D 
peut, R poet; AT* enconbrer — 86 F poit; kJR Ne e. (R aigoé) 
ne le (i? li) p. — 87 if aura sor soy — 88 FR Mais {R May) nauras ; 
E pcor, D garde — 89 J^ Unqore, M^Re Enc; DKR i a ; « de tex 
— 90 EN uiax, D uex, M ucuz, F ueu, K uels, R uos — 91 (X*) ; 
i/clou, /f enclo, iV tien ; M* dehors, A hors de, ekBR dedenz; n 
tes (F des) mains — 93 (A) ; F Iluec poras ; N Lors porras e. toz ; 
n certains ; if* De ce te uueil faire certain, A^BJRky Et ie (A* 
Adunc) te (Z> ten) fiaz très bien {EH mPt b., K de co) c. — 93 iT 
doils, A deux, kR doil, e duel — 94 if riert; R quel, AF que. 



86 ROMAN DB nOIE. 

1 695 « E que tu n'avras d'iço soingi 

« Clo la pierre dedenz ton poing : 

« Si te verra i*oin corne autre liome. 

« Onques Oteviens de Rome 

« Ne pot conquerre cei aveir, 16SS 

1 700 « Qui cest pottst contrevaleir. 

« L'anel » lait el, « me guarde bien* 

« Quar jo Taim plus que nule rien, n 

Après 11 reballle un escrit, 

E si li a mostré e dit : i6go 

1 705 « Jason, quant le mouton verras, 

« Ne faire ja avant un pas 

« Desci qu^aies sacrefiié, 

« Que n'en seient li deu irié : 

« Crieme sereit, se nel faiseies, z6gS 

17 10 « Que chierement le comparreies. 

« Par iço les apaieras, 

« E dementres que tul feras, 

« Cest escrit di tôt bêlement 



1695 M de ce; F soig; kER Que m de co nen auras t. {K nav- 
rât betoing, E n. pat t.)» D Q. te tu de ce nen at t. ~ 96 (A) ; 
iiT Clou, M Met; 11 La p. tien; M dehort; F t. doi; e Oite la p. 
de t. p. — 97 Ke len ; BH on corn ; B dautre ; GLN Len (AT En) te 
aerra com un a.; F On uera te; FG corn a.; APC Veus terat (C 
-ail) ; il* cum lunt altre h. — 98 (5); AT Unquei (formt ordinaire) ; 
JTOctouient, M -enz, D -euien, A -ent, E otteuient,Ar otheu., 
K oteu.y F outauient ; A* nut on ce est la tomme — 99 F tiel ; 
il' Not assamble ti grant a. — 1700 F Qe ; n ce, il/ ia, KRe la ; 
M peutt, KRen poitt — 1 F elle ; APn garde ; A* ele g. b. ; ekR 
Biaz amit lanel gardez (D garde 1.) b. — a iV Que ie» G Qui -« 
3 R baille, F baila — 4 N Or te ; AT monttre, K conte — 5 A 
com le — 6 KRe Naler ia puis, M Aler ne puez — 7 A/* De ci, 
kR De ti, n Deuant — 8 iV ne ; APRk li d. nen (KR ne} §. -^ 9 ekR 
Bien puet ettre; AT ti — 10 KRe Que {K Et) tu molt {R Qe m.) 
chier le comperreiet {E conpar., R comprar.) -— 1 1 FKR Por — 
1 9 AT tu f. ; n Endementiert {N -très) qe le f. {N que tu diras)». 
Rek D. que tu la f. — i3 {B); R mft b.; APK diras b. ; F Cite 
e. dirai. '• • -1 . t \. 
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c Treis feiees contre Orient : 1700 

1715 « Guart bien seies amenteOz. 

« Or te baillerai ceste gluz 

« Par tel manière destempree, 

« Que ja a rien n'iert adesee 

« Dont ja mais desevree seit. / yoS 

1720 « Grant aleùre va tôt dreit ; 

« As nés e as boches as bues 

« L'espant- tote, quar bien t'est ues : 

« Par ço les avras si conquis, 

« Ja feus de lor cors n'istra puis. 17 10 

1725 « Arer les feras quatre reies« 

« Mais clo tes ieuz, que tu nés veies ; 

« Puis t'en va tôt setirement 

« Combatre contre le serpent. 

« Bataille grant i troveras, 17 15 

f 730 « Mais ja mar le redoteras, 

« Quar ja vers tei n'avra pôëir. 

« Or te vueil bien faire saveir : 



1714 K fiées, B foiei, APe -ec», FM foix — i5 APM gart, 
ABEHNR gar, DJKR car, C qar ; JT que, C quen ; BJRky 
aperceu2 {yJ aparc.) ; n Garde {N Gar que) ne s. esperduz -— 16 
A glu, C glus ; BJRky Amis {H Et si) tien ueiz (M uez) ci ; H 
une glus — 17 ^ cel; DJM destrampee, E -enpee, N deitran- 
pree — 18 Fanon, K a riens ;F/f ncrt; R nerradessee — 19 JS 
Don, Jf Donc, n Que — 20 Af uait, R iai; F bon d. — ai APA 
Es... es; FKRe des b; K buos — 3a HJ car ce; AK tes, FM 
est; M*DN hues, F hoes, EJKocb, AL oeuB;R cestuees; LSes 
en estoupe qe cest oeus — aS FJK Por ; F aueras c. — 34 
ABFMR feu; C 1. neis; K F. ne sera de Le. mis, BJMRy 
F. de i. c. nen iert (B ert) {D niert puis, H nert plut) fors 
(DM hors) m. (E nistra ia p.) — 2S M* lur f. ; F roes — 2^ 
M^F clou ; M ieulz, K icU, F oilz, D eulz, E ialz, N iauz ; AT 
nel — 37 M* te ua, E iras ; F tost — a8 Dk encontre — 29 3f B. 
fort — 3o R mar (corrigé en mal), F man; AT rien le doteras, M 
le douteroiz (v. /.), E tan esmaieras — 3i MRn Que; 11 deuers — 
3a FG Si te, B/ilrx- Mais gie, R Or ie. M* A Or se, ^4* Or si ; 
M*AA*JRHx te u. f. s. (Dasauoir), B te fait b. aasauoir. 
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« Trestoz les deiiz fors li trairas, 

« En la terre les sèmeras / 7 2 o 

1735 « Que o les bues avras aree, 

« Qu'ensi est chose destinée 

« Qu*en autre sen ne puet pas estre. 

c Sempres verras a tez ieuz naistre 

« Des denz chevaliers toz armez 1725 

1740 a E de lor armes adobez: 

« En poi d'ore seront nascuz, 

« E d'eumes, d*aubers e d'escuz 

« Seront moût bien apareillié ; 

« Mais moût seront entre eus irié. ijJo 

1745 « Veiant tes ieuz s*entrociront, 

« Si tost come il s'entreverront. 

«r Adonc avras tôt achevé, 

a Mais guar n'i seies oblié : 

« Por ço qu'avras etl victoire; 17 35 

1750 « Si rent as deus^merci et gloire; 



1733 n Toutes; AT hors; C Treitotei les d. li; BMRe Les d. 
do serpent tu {e tott) prendras, K Les d. de cel s. p. — 34 F Et 
en ; il/* terra — 35 M*Fou; MRe Que tu a. as b. a., JC: Q. tu as 
buos a. a. — 36 n Ensi; ekR Si est la ~ 37 /{ Quant, nL En; 
U^nen; ekR a. guise ne p. e. — 38 DKR Ilec, E Iluec, M Ml*t 
tost; AP Senpre u. o; D eulz, K ielz, N iauz, E ialz, L oex, F oil ; 
RekuetXTt ^ 39-40 interv, dans F — 41 J^ Et en (v. f.) ; D pou, 
Epo;ekR nascu; n iert chascuns (Fciascun) uoincuz (Fuestuz) 
-*- 43 Jlf*dozbers; n De haubers (FDaubers) darmes; B Delmes 
et d. et descu, ek De hiaume (K De hialme, M Del heaume) 
dauberc {K et daubers, D et dauberc, E d.) et descu, R Des elms et 
des auberchs uestu — 43 {AA*); AP apareille ; ekR Sera chascuns 
apareilliez — 44 n ensemble irie ; ekBR Molt iert {E ert) li uns 
{M li un, R un) {B Et m. ert luns) uers lautre iriez, A* Et ml't 
ierent entrels irie, A M. m. iert lun a lautre i. — 45 3/*N sentro- 
oirront, e se conbatront — 46 Jl/ Ainsi t. com, R Insi t. c. {v.f.); 
M il se uerront ^ 47 AT E doncs, R Adunc, Ne Lores, F Lors 
— 48 M^F garde; AT ni ; AT seit; ekR Naies le cuer antroblie — 
So Atid.; M* mercis; MRe En r. merci, K Grâces en r. ; APRêk 
au (ÀPKa) deu (JCde) de g. ... 
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« Trcîï (eii lor faî fifflkion, ^ ' 

« Après iras Ters le mouton. 

« La Toison prent, lui lai ester, ' 

« E ne t*i cbnut plus d^morer : / 740 

1755 « Isnelement si t'en repaire, 

« Qu*enui n'i aies ne contraire. 

« Ne te sai plus queenseignier, 

« Mais doucetnént t^ tueil preief^ ' 

« Que dé tôt çb rien n'Obliër. 1745 

1760 « Dès or t*eil puez faui mais aler ; 

m Ne poons or plus estre ensemble : 

« Granz jorz est ja, si com mei semble. » 
Entre ses braz Jason la prent, 

Cent feiz la baise doucement; zjSo 

1765 Après a pris deli congié, • 

Dreit a son lit est repaifié. 

Bien a repost e bien mucié 

Ço que celé 11 ot bailtié : • 

A grant manière se fait liez. ijSS 



1751 AT fiez; AP Ion; F fait; ekR feras a.; Mk affliction, Jen 
affl.— 52 JR Et puis {R pois) — 53 Jif If lait, n lai lui, ^ 1. le — 
54 ÀP nen ; eknR te ; ekR chalt {R calt) a d. ; A Et naies soing de 
d. — 55-6 interv, dans A — 55 F puis; ekR Mes tost te remet el 
r.,il Et i. ten r. — 56 ekR Car iluec nauras plus {E puis) (D tu 
nauras i.) que faire, A Isnellement fais ton afaire, M* Trestot en 
paiz e sans contraire — 57 Af*ti — 58 JET uucî, DNRk uoil, Fuoi 
— bg(AJ); DK riens; R ne o,\ F t. r. ne oblier — 60 ^ puoi, 
M puiz ; ^oimes a., A très bien a. ; eJ Des ore ten p. b. a. «^ 
61 Fpas p. e.; AÎ*D plus e.; ./estre p. e. — 63 A II est grand jor; 
if me s. — 63 B souef le p. — 64 if en j. tenant — - 65-6 interv. 
dans w — 65 (C); i4 lui, F Ici ; APCn congiez: JRky Et puis en 
a le (JTP. a de lie son, H Et p. a de H) c. p. — 66 nC Qant; A 
reperie, Cn repaîriez, ÂP repetriez ; BRk Si sest arrière (B arîer, 
M aners, R artères), yJ A. (E -es, H ariere) sest {H sa) en s. 1. 
mis — 67-S interv. dans Mn — 67 M* bien a m. ; B B. tost fa 
repus et m., ekR B. a tôt ^post et m. — 68 e ele ; BDMR a b. ; 
èPCn quele H aocii b^ ^ 69 (i4) ; C En; n Moût fu de g. m. 1., 
ekBR Or eét lasôn ioianz (Af iOiaSy RMuL)'ti\. 
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1 770 Quant en son lit se fu couchiez^ 

Endormi s'est en es le pas, 

Quar de veillier esteit toz las; 

E quant il ot dormi grant pièce» 

Il pot estre ja haute tierce. 1760 

1775 Levez s'est, e si s'apareille : 

Aler en vueut a la merveille. 

Grant paor et grant sospeçon 

Ont de lui tuit si compaignon. 

Quant Oëtès veit qu'il vueut faire, ijôS 

1 780 Bonement 11 prent a retraire : 

« lason, {o saches, de ta mort 

« Ne vueil estre blasmez a tort : 

« Por çol te di, se m'en creeies, 

« Ja la le pié ne portereies. 1770 

1785 « One ne vi nul, qui i alast, 

« Qui ariere s'en retornast. 

« Li deu i ont lor guardemise, 

« Qui ne vuelent en nule guise 

« Que hom charneus i mete main . / ';jS 

1790 « De ço somes nos bien certain : 

« Se tu i vas, fins iert de tei, 

1770 it a s. 1. fù repairiez; C ti; ekR Dedanz ton 1. sett tost 
(MR tôt) {E te rett) colchiez — 71 11 Adormi;il/ en elletpas — 
74 M*n trop 1. ; kR Car {R Que) t. {R tôt) e. de u. 1. — 74 JT e, 
bien ; nL Si pot ia e., kRT^nt quil ettoit ia, e Que il e. ia ; il Ja 
pooit bien e. a t. — 75 « L. têt; APL. len est si ; ekR puis ti; A* 
Dune ett 1. ti — 76 ÀPA* ten u. ; 11 Car a. u. ; K uelt, D ueult, 
EN uialt, FM ueut (de même le plus sauvent) — 77 EN peor, M*DK 
poor; M topecon, eK toup.,'A/*t08peicon, R tospicion — 78 JC Unt; 
Rxoi teê;D Orent de 1. si — 79 iV oettes, F hoestes ; AP qui il 
(y./.) — 80 elr Bêlement li prist, R Bonement el p. — 83 APE ce\, 
ADRkn ce ; R tel di, K \o di, FMR si me (R mel) ; F creroiet, M 
croiez — 84 N Que ia let piez, DRk Ja le p. la, F Ja le piez — 85 
FAinz, ATEinz; Ke nen ; 11 ne fù nut; M* quon ; en la a. — 86 
Dk arr., F arieret, EN arr . — 87 JTlar — 88 DM ueulent, Kff 
uolent, F uoillent; R Quil ne uoloit — 89:F cameut, M* moiv 
teut; i{ il m. -^ 90 iT Oice; n tuit ic. rr 91 M*MRM e#^. ^ 
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« Mais ja ne t'iert veé par mei. 

« Force serait que te fereie, 

« Si sai que blasmez en sereie. 1 7S0 

1795 « Fai en tôt ço que tu voudras ; : 

« Ja mar por mei le laisseras. ^ . . 
Tôt quant qu'Oëtès li reis dit . , 

Prise Jason assez petit. 

Il ne se vueut plus atargier : . zySS 

1 800 De la cité s'en ist premier. 

Li reis, li prince e li baron» 

Hercules e si compaignon 

Le conveient jusqu'al rivage, 

Ou il devait prendre passage. ijpo 

i8o5 Iluec li covint a passer, 

Vousist o non, un braz de mer; . 

Mais estreiz ert, ne durot mie 

Guaires plus de liue e demie. 

De l'autre part ert li isleaus : lypS 

18 10 N'ert guaires granz, mais moût ert beaus. 

Ço li ont dit, la trovera 

Ço que il quiert e ou il va. 

Lez le rivage, el sablonei, 

Prist ses armes e son conrei. iSoo 

1792 K ne tiert ia ; FR por — 93 Rct; M* qui te faroie — 94 
eKR Bien tai — 95 « Or en f.; KR quant qne tu en u., e quan 
que tu u. — 96 F Ja mais; R lo laseroie — 97^1 Tout ce; E 
oethes Fhoestea, Noettet ; F li et d.; kyR Q. quoetes li r. a d. — 
1799- 1800 interv, dans B/lAr^— 99 Catarder, n delaier; BRkyfie 
li sist (M siet, H plot) plus li aurgiers [K eitagiert), Jfie li fut 
proz li atardiers — 1800 (-4) ; Jf* primier, Bky premiers, R prim. 

— I If p. li — 2 Jf* cump. — 3 « tresquau — 4 F deuroit — 5 DKR 
liée; Fconuint, KRe coulent; ÂPM le coueneit {M conuenoif) 

— 6 KR Ou uoilie ou n., e Vuelle ou ne uuelle; F un ram -^ 

jSm, à R. 7 ^Fif iert, ^^ est ;// nen;^-^: dure— 8 M* 

que; APFK lieue; F dimie — 9 JITFiert, MRe fu, K est; R 
lisléax — 10 AT Niert, K Non, Af/?e Ne ; AP molt îèrt, K m. est, 
/te m. fu — II ekR Dit li ontquilec {M quilleuc, F quiluec, j^ 
-€h, D qui les) t. — 13 Jr qui If, ib qun ^ 14 eUR Mïst {R MlaV 
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i8i5 Primes chauça s^ genoillieres : ' 
. One el siegle nen ot si chieres. 

D'or iBn furent H espôrëh, ' 

Tailliéde ruevre Salemon. ^' 

Après a un hauberc testUf ' i8oS 

1 820 Onqiies mieudf es forgieai M f u t 

Tailliez ert bien a sa mesure; 

La maille en ert serrée e dure. 

Poi li pesa, quant l'ôt vestu. 

Après laça un heaume agù^ tSio 

1835 Resplendissant, de bone taille ^ 

Ja por arme ne fera faille. 

Li cercles ert d'or eémeréz 

E des nons as deus toz letrez : 

Moût l'en teneit om a plus riche. t8i5 

i83o Li nasaus fù d'un chier oniche : 

Qui meillor ne plus beau queist 



181 5 FM Primiert, EN Prem. «- 16 R ganulien, K genoilliert 
— 17 AT Aine, A Ainz \ n Onquet nut hom ne uit; ÀPA el (A ou) 
•iecle; AP not fait ; ERk £1 siècle \R secle) naueit il {M not nulle, 
En, nulei, R nert nulle); K plus chiers,R si c.,£ p. chieres; 
D Qui mont erent bones et c. — 17 Tous les mss, esperon — 18 
ekR a ; M*Kn loure — 10 /Ir/lson h.; Af*ozberc, R auberch, A* 
holberc — soAIUnques; Fmeaudres» NE Ta\',KM mieldres, R 
meldres; M* forgez nen — 31 J^ Taillez; ek fu, Fiert — 22 Jlf* 
iert, ekCR f u ; EK sarree; A'cstmrt s. — 23 ADn Pou, E Po; 
BRek q. u. lot -r 24 A lace, L reprent; A* son; AP heume, A*F 
helme, A elme, R hielme, K hialmer G hy-,eNhiaume;eArDR 
Son h. lace {R alaza) au m\QXt(DM miez, KR mielz^quil sot(D 
pot), C Omques meillor forgiez ne fu — 25 {AC) ; ekR Cler luist si 
cst(Z) et luisant) de b. t. — 27 il Le cercle; n fu, M* A iert, ekR 
est; E toz •.; n esmere; M de fin ore.(v./.) — 28 {A)\ ekR Des 
dex i ot (R ert) n. (M uoulz) ; R totz li crez; n Des n. as d. fu 
toz (F tôt) letre. A* bien letrez — 29-30 interv, dam BRek — 
59 F le; « t. len ; A" plus a r., F au p. r.; BRek El front {M chieO 
deuant pt un bericte {R benicle) — 3oE nasex, D nasses, M 
uassax, iVnasiaX|J^nasaz; ATF honice,B/^^ onicle— 3i {AR)', 
F:Qe; BRekQïk qui m. nt {KtSt) p. biau (e >el) quist. 
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De folie &>mremeist. 

Après a ceim ua braat dlader, — . 

Onques nus ootnevit plus chier, . .r. i&2a 
1 83 5 Si riche ne de sa. valor , ^^ . i . / 

Cler e tranchant cogcve rasor^ - . -: . rv. 

Un escu ot d'os d'olifant,. . • 

Fort e biea £ait; e riche e grant : ; / . ; 

La bocle en fu 4*or Espatiels . i ; > r» i8si5 
1 840 E la guigc .iQte d'orfreis. : : r . ; i .-. 

Un grantespié def ejui^am ..a.,.,.i 

Li baillierent d'acier trençhant, .. . ;/. . 
, . ' Quant bien rpreqt apareilliô, ; . ;; - v • - 

Si a d'eue, xpjrpm ieriçongi^K *. .s r. :i ^&?* 
1 845 Baise; Hercules e sa maisniee, ., ; :; /l . 

Quidelvdromaint^out iiiee: ,m^'> . 

Grant du^l.dfim»a^ïU llplue^Jinx;! 
Ai Quar paor ont de lor seignor«n<;icJ ^ 

En Ufiiteawlft!ffl.«s|i «trient,. * i. -^u^^) . /:*|5 
i85o De la terre.a'est esquipe^^û a..- oiii > » 

N'ot o< soi autîre, marinier, ,ii ^ifiiu .1 .. 

Ne n'imena.pojQl^ de deetfi^ b^t G 

i83a BRek De la f. (e grant f.) sentremist — 33 DSk brànc 
•i»- 34 3/* Si nen fu aine nus faiz, kE One {E Einz) ne ui xnellor 
ne, R Aine hom m. ni p. c.;n tante. — 35-6 interv, dans BRek 
— Vi{C)'%n\fi\,^.\ BRehl^X {/^ Al) nM>nii ao^ onc (&(( aiacHZ) 
£1 not onques^co quii^TfnÇ^loVwi Si^iu npt.nul, uawi^^r r^ 3$ 
C Q«fe en .t;; « etluiiant; B/îftïQUrsfu^tirin^ha*? c.'G*Wpta 
t|Sie,v9 p.. fie) f,;; A de ^«nt l^ou^(-* Z^R,i99f^'^\vMRkn^. £a; 
AI et penois . ^ 40 /< ^gua^Jv, iK ^guise .-^v 41] AT p^ , ijçlui^apt» R 
t^wc e^.^rcnehant r-. 4^» ^AT baijl^rent; J^%:tf§jf^<^^u Ri^\^i^fm 
-r-A-S AT 0,4 aon <»>» ol.-r 44 M*,fiH, à/Ci]% ^^4%ff Mais ercoks ; 
AT maisiiee, iC caeisai^e, Ne aneai». r-.4Ci ^9<r. p^r lui (DM ïi); 
ftKB paft; X)/^ tote i.; 4^ .i;cP«;:'9. remenoij i.^-rr 47 Z> eonAa>^ 
pplirrf 49 n Qcaat p. i 4^>P^\poer,v^Np«pç (dé même ordinai- 
rement) 't M* iur. Faon *^\5o if eschipez, K eakapez, N aquipez; 
R ai aeat qoipes. ^. 5 1 ^Ffi inaiâner,.Ar conaeilliu^r r^ %^ M* IH 
m., iVNjU ni m^ i^'Jliiie iMiAe^wK«iitr.e4hi.^Neonqtte»Qij». 
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Ço Mveit bien, ii4 vausist guaire 

A tel bosoing n'a tel afairei 1840 

I &55 Dreit vers Tisle nage a- expleit, 

Al mieux qu'il sot e al plus dreit. 

Medea fu en une tor : 

Vit le, si mua la color.< 

Des iettat plora> nel pol muer, 184S 

1860 Quant elel vit en mi la mer. 

Bêlement dist entre ses denx : 

« Jason, sire, beaus amis genis, 

« Moût siii pôr tdS'èR griinf tfror, 

« Quar jo vos aim de grantamor. i85o 

f S65 a En grant dotance m'aves mise : 

<f Ne puei mais estre en ilute guise ' 

« Que |o m*en puisse aseOrer,' 

« Tant 'que ^oà veie retomer. 

« Grani )MOr ai e grant dotante 18SS 

fS^ c Que de çôn^aierremembrtnce' * 

« Que vos ai ^t # lenseignié c - -'^ ^ • 

« Ja mais neii^i^fftl'monfCMr li< - '- 

« Desci iquevbs tiengèen mes birar. 

« A tozles deus oreison faz 1860 

187^. ,.,*: Qu^îl n® seient vers vos irié. » 



' 1^59 eiirA <:e tsaec b. iient>t que faire -^55 ^TD. â; ekR N. 
il# litle *KrÉll^ é. -^ S6 Fk inlelc, B tnfiex, N mels, B miaic; 
Difit fMt -k S9âr tàc^;^ )^J?if iaU« X ielï, FAf oilt, D «nls 
(^ méfHié'ôrditmirtminti iottf apùt ooHtr.)i K plore; JITJf ne; 
it piidt, FMRy^ti ^ 60 (iir eM)^ # etlé le; D de ; MR eelul oit, 
jC ttUeli; Attti htmsin.— 63 R par ; "BPM de —64 AT fine, Ffin 
•- 67 Âr me ^—'fiS rJtf* Jusque ten -^ 70 £ nmiet, hTD naie — 71 
M De ce qtte nos (F'à tiot) ai •.; JiPBQ» ie tai ë.— *^7S Fnanroie; 
JCnattfoi le mien c. — ^ 75 H Dû ^, M* Jusque, Rtk Tant q«e; 
ATO te t.; NR teigne, ATAPM tfegue, £: tieligne; HTMiRâ 
entre m. b..; #r me «oiè e. ilos b.'^ 74 (iTNJC oteisonX jB ors-, 
D otoi-, FM oraisons— 75 (/et^ontMeifèe F; je doknê ht paHoMim 
jutqu^êM V. igy6);JiP nos, BRek Mà\ F Bausra «os ne t. ii 
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A tant en plore dé pitié. 
Jason a ja tant espleitié 

Que en i'isle fii essaivié. 

N'i ot puis autre demorance • 1S6S 

1880 Son escu a pris e sa lance, 

Eissuz s'en est fors del batel, 

Puis est poiez sus en l'islei. 

Les bues choisi e le serpent 

E le mouton, qui moût resplent : iSyo 

i885 Grant clarté done Tor vermeil 

Contre la raie del soleil. 

Des nés e des boches as bues 

Eissi tel flambe e teus feus lues, 



1876 n Loret; BMR A t. si (B se) ; iCP a plore; M* Donçt 
plora des ieus, À^ Dune pi èle, A Dont p. jason; P ai<mt€ : Puis 
sapoia lez un pilier Pôr ion chei' ami eagardar — 77 'il* J. sestoit 
t., Pyasonat.; API. cttiat.yJf Lat.^JCa t iat JETseit îa t. auan- 
citz — 78 A* Qen lislet sest droit, n Quen 1. se uit ; L uint asegie ; 
C esigie, G atiegie, F esegie, LN as., il* essiauuiea (c/. 3280, 
7t58. 734S et iSgio)^ il arriuè, JT toc a pie; BIJÙky Qtit 
iuaquen {DÂiR -a, H duaqua, B desquan, D trètquen) sa (R sia, 
1 la, K est, E sest, /f aont) (/> Qoil ot t. lisle) nagie (E nagiez), P 
Et tant as enoirons n. — 79-80 interv, dans KP -« 79 H Ni a ; Ae 
plus — 80 mD prist et (2) et puis)— 8t-2 lont placés dans Paprèt 
^ 7^ modifié — 81 F Ensux, le$ autres issu; Jfe hors; e Lors, 
H Si, JRk Donc; JRi^ est i.; J àt b.; P Quil est ê. de son b. 
-> 83 P Et; ACPR montez; BRky P. si é. (/> sest] m. (K 
eàtrsz) ; ir Venur en est droit al i.; P iisel — 83 :!? buoa; kP choi- 
sist, R chosist, t choisit — 84 (J); en dor r. -^ 83 BJMRe Vit hr 
g. c. del (J de) u. {B del solel); XP Vit la c. (P clartei) de tor u. 
— 86 P le Iraga, P la nue; J de soloil; B Qui fait resplendre 
le u. — 87 (B/J) ; Je das n. et de ; il' boiches, P bûches; ACEH 
des b. ; il* Des narines as bues ansdous — 88 A Ensi, M Ainsi, N 
Ist, A^BIJKy Issi; IT ftanbe, nP flame; ATfnes; iSr'tex flanbes 
et tes f., A^BlJMRyXKt {M tel) feus (Ddel feu) tel (A'JR tex, B 
tes, / telz, /)/^et) f. {M flamme, A'HI flame, R fiâmes) lues, il 
Ist ai grant flambe et si grans feus, il* Et des boches issoit tels f., 
C I. ul flame et teli f.,P Eissi un tel flame hies {sic). - 



90 ...... .. ROMAN DE TROIÇ .,.; _ 

Ço ert avis, qui Tesgardot, zSjS 

1890 Que toz ii isles embrasot. 
Jason son oignemem a pris, 
Son cors en a pint e sqi^ yis. , , /, 
La figure a sacrefiiee ..... f, 

QueMedealiotbaiUi^e; s iSSo 

1895 Mist la sor Teaume e atacha, 

Si corne ele U enseigna. . .1 

Après fist as deus sacrefise 

A la manière e a la guise t » 

Que la pucele li ot <iit, . ; 188S 

1900 E treis feiees list rescrit. . 

Vers les bues ala maintenaal . . : i 

Très par mi le grant feu ardant. 

Sempres fu toz arz sis escuz. 

Mais il ne fu mie esperduz : iSpo 

i^pji La gluz es boches espandi, 

Ônques puis flamjbe n'en eÎMi;. 
Lror vertu ne monta puis guaire^ 1 i 



1S89 (À)iMSi;JieADFitieTt;Kqxfi^p.''9of^H\ê\JCle$i%\9ê 
etbrtMit, P Içiile àbr^toit — 91 P Yafon 1 1. o. p.; Fonguoêat, 
i* ongnement — 92 ek en o. et puis {D bien et) ; K en ongiit et sa 
ui« — 93 F êAcri^t^M^JUk -efieç, AT -efriec — 94 P Qe «aroiei 
AT bail^ç, if baillie, N donee — 96 M* M. ftor son beuaie; EN 
liaume, F lelme, D le hiaume, K lialme; R soc h» e.esiaicha; F 
latacha; e Par (D Sor) vl. la zn. et tocha, P De stis son elme 
ll^techa — 96 KPRe Corn (P<Ç§r) me4css jP ensegpSi N corn»- 
manda — 97 F £eat — 98 î? meniere, F main., F -ère — 99 ii 
pulcella;, F ^ite — 1900 JkT QeesiF lit,JV lut; PRgk Et si lut (PR 
list, iST li ot) pur treis feiz lescrit {K escrit) — i K bous;iUiir uait 
(JÇ tta,f e uini) demaintenani [R dune m., M m.) ; F As bues en 
uait (j7.-^. uipt) tôt ;n. -r a D par le mi; ni) leu deLf.; EHPRk 
Trestot (F Dreit tral^ p. mi (^ par mi t.) le I., /> P«r le msleu 
del f. — 3 jDiC Maneis, R Menois, EM Ml*t tost; F ftiât ars t. s.. 
e. — 4 £^ pas e. ~.5 Iç glu ; F boiches, F toches -^ 6 tKR Coni- 
ques; F plus; ii^EKP flanbç, />F flamble, iVflame» J/ flamme; 
i? ne ; F ensi, PR insi, NFtfilr issi^ 7-S mrerv. ^^ns jE^ 7 il' Lar». 
K Lors; JIT/Ccfi vertuxi «JÇ ^aûr«i 4Fil guairMi ^ gnere,.i) •«•«. 



,.rj 



LA TOISON D*0R; JÂSON et MàDÉB 97 

• « ' Quatre reies lor a fait faire, 

Si corn ii ot dit Medea ; i8g5 

1910 Mais OQC nei vit, bien s'en guarda ; 

Onques n'i osa esguarder : 

Ne voleit mie trespasser 

Ço que li aveit dit s'amie, 

Quar ii feist moût grant folie. igoo 

191 5 Quant ço ot fait, deiivrement 

Aia requerre le serpent. 

Quant ii serpenz le vit vers sei, 

En haut sifla e fist esfrei : 

Ses escherdes herice e tremble» igoS 

1920 Feu e venin li gete ensemble; 

Sovent trait fors son aguilion, 

Tote la terre art environ : 

Soz ciel n'a rien, que onc fust née. 

Que ja etist vers lui durée. 191 o 

1925 Ne fust Jason si bien guarnis, 

En petit d'ore fust feniz : 

Que de i'arson, que del venin 

Sempres fust alez a sa fin ; 



1908 R Que très; P regei — 10 M*P aine, EF ainz, F einz; K 
nés, MPR ne, «it ni — 1 1 n nés; APRkn esgarder; D nel o. oublier, 
E nen o. trespasser — i a ekR Car il ne volt (ER uost, D uit) 
pas t. {E oblier) ; NP trespaser — 14 ekR Que (R Quel, E Qoil) 
neli tornast a f. — i5 iV ot ce\P fat— iy{BHJ); K lo s., MR 
le serpent; ÀPA*CJ Q. apresmer (A* saprocier) le u. a (^4' uers, 
CJ de) s., nGP Qui estoit plainz de grant esfroi (GP desroi) — 
18 ÀP sufla, C sofla, GJ^jRii sibla; /fil a sible; n desroi; G par 
grant esfroi — 19 J eschardes, R esgardies; H eschaillcs; R en 
rice ; ÀPK tremble, ENR tranble ; C S'i eschaufe irice tremble 
— 20 AT Fue; K gitot, P getoit. M* jeta, BMRe espant — ai 
APRek hors {de même partout^ sattf avis coitfr.), P fore ; F agui- 
lon — 33 DK riens; Fqe; Jkf aine, F anc, N einz, E ainz; M 
fa ; P nen a r. nulle n. — 34 les sept nus. qui, (P Qe) ; ckR u. lui 
{P ii) e.; P Qe envers lui e. — 25 P Yason — a6 F En poche -* 
28 JC Maneis, R Menois,£ Tantost, M Tost. 

Tome I 7 



98 ROMAN DE TROIK 

Mais Toignemenz e la figure» jpiS 

1930 Ou erent escrit li conjure, 

E li aneaus d'or qu'il portot 

Le defendeit e porguardot. 

Sor lui peceie son espié 

Sanz ço que de rien Tait plaie ; 1920 

1935 En mainte guise s'i essaie, 

Ainz qu'il li puisse faire plaie. 

De Tespee teus cous li done 

Que toz li isles en resone : 

N'i puet entrer, ainz s'en resort, /p25 

1940 Tant a la pel e dure e fort. 

Soz sei Tabati mainte feiz, 

Si angoissos e si destreiz, 

Que assez en failleit petit 

Qu'il ne Testeint e ne Tocit. ip3o 

1945 Tel angoisse a, quant il Patoche, 

Que le sanc rent par mi la boche; 

Tel angoisse a, toz en tressue ; 

Mais tant s'esforce e s'esvertue 

E tant i chaple de s'espee ig35 

1929 F iongement, 3f*^ loignement — 3o DRk furent — 3i Af 
Mes; M* aoels, F -eus, K -ialt, M -iaus, N -iax, E eniax, /? anel ; 
ekR a. que il (M quil) p. -» 33 Ne desf. ; e Le gardoit bien et d. ; 
kR b. et gardot, JITe le g. — 33 D Sour — 34 ^ riens ; M* la, e lot ; 
n blecie — 35 -F assaie — 36 N Einz; Fk que; Rit; n poist — 3j 
R De ses spce ; M*F ticls ; M* coups, R cops, N cos, F coux ; Me 
tel cop — 38 /> li i. tour; R toz le islez, P t. lisiez, F toute liste, 
M* trestoz li eirs — 39-40 interv, dans it — 3g Rn Ne; A* pot, R 
poit ; N anz; B sen estort, AT se r. — 40 3/* Si — 41 AT Sor lui ; 
F labat (v./.) ; FSot la batoit moute foiz ; BJRky Desoz lui {K li) 
labat; ACDMR maintes — 43 (J)\ D est et d.; //Si fu a. et d., P 
Si est iluec yason d.; E destroit — * 43 ekR Que il en {MR sen) 
faut {K fait) a. p. — 44 DK ou ne, M et (v. /.); k ocîst — 45 e 
Tcle, K Celé; nhP le {N lo) tbche, /? a t. — 46 ekR Quil {M Qui) 
rent (JCroit) le s. — 47 KRe Tele, F Tiel; P De mal talent; Bf* 
arson; F tôt; EFK que t. t. — 48 kR et esuertue — 49 R îl 
caple de ses espee ; AI* de lespee, Af despcc^v./.); e i a c. detpee. 



LA TOISON d'or; jason et MàDâE 99 

1950 Que la teste li a coupée. 

S'un poi durast plus la bataille^ 

Sempres fust morz Jason senz faille. 

Les denz en traist, sin a semée 

La terre qu'il aveit aree : ig4o 

1955 Tantost en sont chevalier né, 

De lor armes tuit adobé. 

En es le pas se corent. sore, 

Ocis se sont en petit d'ore. 

Donc ot Jason tôt achevé ig4S 

i960 E son grant travail afiné : 

Granz merciz a as deus rendues 

Des victoires qu'il a eues. 

Il est venuz dreit al mouton, 

Si en a prise la toison. ^gSo 

1965 N'i voust puis faire lonc estage : 

Tost i poûst aueir damage. 

A son batel vint dreit errant, 

Si entra enz de maintenant ; 

Destachié Ta, e si s'empeint, igSS 

195 1 e pou -^ 53 ekR Morir le {eRW) conuenist — 53 n li ; e/lr 
trait ; R a trahit si les ; D si a, P si na — 55 DK Maneis, R Menois, 
hP Sempres; P cheualiers — 56 ^Ttot, KRe bien ;P De totesa. 
bien arme— 57 P Maintenant se sont coru s. — 58 Fsen; ekR 
Entrocts se s. en poi (e po) d . — 59 (C) ; iT Doncs, R Dune, en 
Lors ; A a ; P Quand yason ot ; AP trestot fine — 60 APC acheue ; 
eldPR S. g. t. (n Et s. t.) tôt [DKP et) a. [E a t. fine, DP et acheue, 
M t. a.) — 61 P Grant; M* mercis ; R as des; e as dex a r., ^ a 
diex r. (y./.)i i^en a dex r.; ÀPCPn rendue ^ 62 ÀPn De ce quil 
a uictoire eue (AT aue), C De ce qui lont faite aiue ; ^K ot e.; P De 
la u. qa eue — 63 (C) ; ekR Puis — 64 (C); F prist toute la t. — 
65 € uost, R uos, F\xoïêt,APAB uout, /7ua)t, CKNP uolt; EKRn 
plus; jRp. I. f. estaige, K f. p. 1. e. — 66 APAn poist; JPRky 
Quil {k Que) ne li tomast a d., AP T. Içn p. uenir d., C Car a. 
i peust d. — 67 FMe tôt e., KR tost e., P errenment — 68 JR 
entre ; R e. entre (sic) de m.; P tôt m. ~ 69 ^ Destage le, MPR 
Desucbe le {R loit), J pestaiche le ;£ puis si; AP senpeint, JJf){ 
sén point, DKP lenpeint; F en mer se point. 



100 ROMAN DE TItOlB 

1970 De tost nagier pas ne se feint. 

Medea le vit el retor, 

Que fu as estres de la ter. 

S*ele ot joie, nus ne! demant, 

Quar onc greignor n'ot rien vivant : 1^0 
1975 Li sans li revint en la chiere, 

Dès ore ataint joie pleniere. 
Hercules e li chevalier 

Virent lor seignor repairier : 

Tel joie en ont, nel set nus dire« t^S 

1980 Mais moût en a li reis grant ire. 

Jason est a terre venuz, 

Forz del batel s*en est eissuz. 

Receivent le joiosement 

Tuit ensemble comunaument; ^970 

1 985 Isnelement le désarmèrent 

Icil des suens qui plus Tamerent. 

Tote la gent de la contrée 

I est venue e assemblée 

1970 AT Del; it Den. t.; Ffont — 7iPSamie lo; Fenr.,J/aa 
r.— 7a3riîeAfnQui;«£Pert, Dcst; P as loges — 73 /f a i.;-«: 
ne d., C el d. — 74 ^ aine; A onc si grant; Jf* riens u. ; CNot 
mais graignor a son u., ft Onques famé nén ot mes tant, BJPRky 
Conques {P Onqes] pucele net si grant {K nen ot tant) — 75 
{ACHJ); F Li sanc li mue, N U sens li remue, M Si sans li 
remonte ; B revient; R li uint a; A* sa c. ^ 76 [CP) ; BJMny oir; 
BJPRky atent ; A planiere — 78 D Leur s. v. — 79-86 m, à C ^ 
79 P i. ont, R i. nunt — 79 Jlf ne ; JIT siet, K se, M scet, F seit, K 
sot, P puet; AT riens ; n n. nel s. d. — 80 JC en ot; f grand {fonm 
constante) — 82 Me Hors; BMR en est; P De son b. est forz; F 
ensuz, R insuz, /es autres issuz {de même partout) — 83 {AA*)\ 
A'BIJPRky Receuz (A* ^ut) fii (A'BIJPR est, K iert) molt liee- 
ment — 84 (il) ; il 'BIJRky De {R Des) toz les (R li) suens [BDHiMP 
siens); (M*AA* comunaument), A^IJkny -ement, R -aiment, ÈP 
-elment — 85-6 interv, dans BJPRky \ P Car il estolt delz tôz 
amez Isnelement esc desarmez — 85 3/* En es le pas ; — 86 
kFJR Et cil ; kJR qui iason p. amerent ; y Car trestuit mrt foi"- 
mant (D de fin cuer, H durement) lamerent -7 ' 87 ATKRn |èfb 
— 88 AT a assenblee, R alasemblée, H àîe6e6titree, E et tfttiM. 



LA TOISON D*0R; JASON BT UtùÈE Wl 

Por esguarder la grant merveille, 
1990 Qu'onques ne vit nus sa pareille, jgy6 

Ne ja nen iert mais tel veûe : 

Fiere parole en ont tenue. 

La Toison ont moût esguardee : igyj 

Diënt que c'est chose £aee. 
1 995 Bien afichent veraiement,. 

S'as deus ne venist a tident, 19S0 

Ne pottst pas estre engeignié. 

Se d*eus neli fnst otreié, 

Com faitement e en quel guise 
2000 Pottst par home estre conquise ? 

Moût ont Jason entre eus loé : j^5 

Bien le tienent tuit a faé. 

En la cité li reis l'en meine. 

De lui honorer moût se peine. 
2oo5 Si come il el palais entra. 

Encontre li vint Medea: '99^ 

Cinq cenz feiees le baisast 



19891) resgarder, les autres esgarder; n menioille — 90 A* Ne 
uit aine mais hom; » ne uit hom, eMPR ne uirent ; ÀPAC Que 
hon nen {A Ainz homs ne, C Q. nus ne) o. mais; HK Conques 
(K Onques) nus ne uit ; Af* la p. ; n pareille — 91-2 m. à BJPRky 
— 91 {A); FG niert, Nne iert ; ÀP tiels, F ticl (v./.), CN tex, G 
tele — 9a (ACG) ; M* Nen nuille terre coneue — 93-4 m. à H — 
93 {AA*) ; P M. o. la t. regardée, BJRkxy M. longuement (H 
longem., x voluntiers) lont esgardee (n esgarde, HJ agardee},Jlf* 
Fiere parole en est alee •— 94 CP qe ce est ; D finee ; n Tuit lo (Fli) 
tenoient a fae — 95 // saficent; n certainement — 96 il Sa, M 
Sax, F Se aus, K Ses — 97 BDJMP peust, EKNR poist, F pois ; 
BDJRk mie c. ; // Ne peussent e. e. — 98 (AA*C)\ H Silne 
leussent o., eknBJPR Se dex ne leust o., M* Se par elz ne f. o. — 
99 kR ne en (R a); R tel, H ques — 2000 m. àH; n Poist ; ekR 
Fust ele p. h. c. — i kyR Bien est i. de toz {R dest oïz) -^ 2 kyR 
Et dient t. quil est faez — 3 /{ li moine^ F imaine; N moine — 
4 NR poine — b M* cum (de même partout, sauf indication con- 
traire)\ kR Quant iason ; e J. en la cite e. — 6 AT Li u. e. m. — 
7 DQui .c. f., n Q. en la boche; F len. 



I02 ROMAN DE TROIE 

Mout volentîers, se ele osast. 

Par mi les flans Ta embradé; 
20 lo Soavetli a coaseillié 

Que la nuit venge a U parler, ipgS 

Quant il iert lieos, senz demorer : 

« Dame », fait il, c moat le désir ; 

c Del tôt ferai Tostrè plaisir. » 
201 5 Li bainz li fu aparetlliez: 

Quant lavez se fu e baigniez 2000 

Isnelement s'en est eissuz; 

Mout est de riches dras vestuz 

Que s'amie U et transmis. : . 
2020 Après sont al mangier asis;' 

Servi furent mout hautement. i 2oo5 

N'i ferai plus porloignement : 

Tote la quinzaine e le meis 

S'i sojornerent li Grezeis. 
2025 Grant leisir ont li dui amant 

De faire ensemble Idr talant :. 2010 

Sovent demeinent bêle vie. 

Jason en a mené s'amie. 

Quant ço avint qu'il s*en ala. 
2o3o Grant folie fist Medea: 



3008 itfF uolun tiers — 10 n Sauez que li a c. — 1 1 AP hauge, 
FM ueigne, eNR uiegne; AT o\ K lie, FMe lui — 11 Ek ert; 
AP lues, D leus, B lieus, M lieu, B tans; D Q. 1. en i., n Tôt 
soavet — t3 BRk D. certes — 14 FRek De; BMR faire, e fere 
— i5 n Les b. li ont, AP Ses b. orent — 16 /? Q. 1. fu et bien b., 
F Q. b. se fu et lauiez — 18 Afe fu — 20 /> lont ; Fk assis — ai 
Ai richement — 33 » Neuos f. aloignement (Falongem.), tkR Ni 
faz autre p. {R prolongement) — 33 FAf quinxeine, N -enc — 
34 (R Si), APK Se, tf I ; n S. puis ; tous les mss, seiorn. — sS (AC)\ 
BJRky Li d. a. o. buen (AiRe bon, HJ bien) lesir — 36 {AC)\ 
BJRky De lor bon {DKR bien) faire (BHJK) dire a {BRytx) 
lor plaisir — ^q {AC)\ kyR Molt par d. (E menèrent, R deme- 
noient) — 38 (AT à mené), N amené ; F ne ameine, CRek et 
medea. 



LA TOISON d'ok; iASON ET MÉÙÉE Iq3 

Trop ot le vassal aamé, 201 5 

Por lui laissa son parenté, 

Son père e sa mère e sa gent. 

Assez Ten prîst puis malement ; 
2o35 . Quar, si com li Autors reconte, 

Puis la laissa^ si fist grant bonte\. 2020 

El Taveit guardé de morir: 

Ja puis ne la dettst guerpir. 

Trop Tengeigna, ço peise mei ;• ' 

2040 Laidement li menti sa fei. 

Trestuit li deu s'en corrodèrent, 2025 

Qui moût asprement l'en vengierent. 

N'en dirai plus^ ne nel vueil faire, 

Quar moût ai grant uevre a retraire. 
204S • Quant en Grecefurent venti^' 

Al port dont il erent met! 2o3o 

Ariverent joiosement : 

De grant peine e de grant tbrmefit 

Furent estors, ço lor est vis. 
2o5o Grant joie en firent lor amis ; 

Fiere parole en démenèrent, 2o35 



3o3i ekR T. a ; F ame, N ename ; H Le u. a t. a. — 32 H laia, 
F abaissa (v. /.) ; JRek Quant p. 1. let (/> lesse, R laissa) s. p. — 
33 AiR S. p. sa; M*A terre — 34 Jl/* Mais a. len p. m. ; ^4 le p. ; 
ekR P. len auint molt m. — 35 APDKRn auctors, J?actors, M 
Hures; R li conte — 36 (J) ; e La guerpi p. ; DRk a ml't g. h. — 
37 {A); CFEIle; JRek Elc lot {R Celle lo) gari de la mort,/^E. 
le garanti de m. — 38 C deuoit, F deist ; BJRky Puis {BJM Si, R 
Sil) la lessa {H guerpi) si {BMR iV) fist {H ot) grant tort — 39 
APFMRe lengigna, K lengingna, AT len pesa; F ce poisa — 41 
ekR Li deu ucrs lui {M li) ; MR 86 — 42 F Qe ; K trop a. la ; D le 
venchierent — 43 {A) ; R Non; F ne non, BDN ne ne, R ne nen 

— 44 n Que ; ekR trop ; R tt; E oeure, D euure, les^ autres oure 
(ouure) ; /î al rethraire, M a faire — 45 R f. reuenu, A/ sont r. 

— 46 i> venu -^ 4j AP Arr. ; kyR Receu sont — 49 AT lur {forme 
presque constante) ; A iert, n fu — 5o B en font a, M* funt a ; 
BRek ont fait a (a m. Â jlf) ; ^4 i. firent ou pais — 5 1 APK p. d. 



104 ROMAN DE TROIE 

Quant la merveille remirerent. 

Meut en reçut Jason grant pris 

E grant bonor, si com jo truis. 
2o55 Sis oncles Ta moût honoré ; 

Ne li a nul semblant mostré 204^ 

Qu'il fust iriez de sa venue : 

N'esteit pas cbose apercette 

Qu*il le baist ne qu'il vousist 
2060 Que damages li avenist. 

De sa vie ne de son fait 20 4S 

Ne sera plus par mei retrait : 

Jo ne le truis pas en cest livre, ^ 

Ne Daires plus n*en voust escrire, 
2o65 Ne Beneeis pas ne Palonge, 

Ne pas n'i acreistra mençonge. 2ùSo 

Daires n'en fait plus mencion : 

Mais qui or veut olr chançon 

De la plus baute uevre que seit 
2070 Ne que ja mais oie seit, 



ao5a (i4); F en retrsirerent, JIT lur contèrent; kyR Q. cole m. 
etgarderent — 54 n ie lis; KR par le pais, B ens el p.,^Jen son 
p. ; i4 De toute la gent du p. — 56 M^ nuil s. monstre — 59 Af* 
Quil lo, M Qui le; R Que le... quel; EKNR uolsist — 60N 
domages, F doum., R mal yenuz;eAr Que max ne ennuis (fenoii, 
Dan., M ann.) li uenlst — 61 (AC); FJ samie; y Par nul home 
(I> semblant) ne par son {D nul) fét — 62 e Ne — 63 JTla; e Ne 
je nen t. plus, n Ne nen {F Nen) t. p. en icest(Fcest] 1. — 64 Z> 
Car; F ne, EMR ni; eR uost, KN uolt, C uelt; tnKR n. u. p. 

— 63 C nés a. — 66 C Ne ia ; Cn acrestra ; A*MRe Car (il* Ne) 
acroistre {DM a oir, R aoire) ni {R ne) uonlt (D ueult, E uialt, 
il* uolt, K uoet) m., K Nen uelt fere acreire m. -~ 67 F mention 

— 68 AT uout, J uolt, R uoit, K uelt, BDM ueult, E uialt ; N oir 
uoldra leçon, F M. oir uoudra lachaison — 69 /^ De p. bêle alteo. ; 
A*EFU oeure, D oeuure, il ouure, APBNRk oure (de même U 
plus souvent); A a droit — 70 (il Que) ; ^ a m. ; F m.; il Q. ia 
m. iour ; BJRky Si com beneoiz (M -oiz, K -eeii) lapercoit (M 
aperçoit), il* Et la mielz dite et plus a droit. 



PREMIERS DESTRUCTION DE TROIS I0& 

Des plu» granz batailles €fuetu9, ; . 2o55 

Des plus fieres, des plus morteus, 
Dont la riche chevalerie 
Que a cel tens ert fu perie, 
2075 E destruite la gram cité. 

Je l'en dirai la vérité 2060 

E retrairai trestoie Tuevre, 
Si corn li Autors la descuevre. 



Premiers destruction de Troie 

Cil orent coQté e retrait 
2080 Ço qu'a Troie lor ot om fait, 

Si com li reis les congea, 2065 

Qui sa terre lor devea, 

Ne pas nés i voust consentir 

E assez les cuida laidir : 
2o85 Moût par en ont tenu grant conte. 



3071 BJRk Des b.g. et c, e G. b. fon ùtc.;B crnaus, C -aux, 
A* -els, D 'icT, n morcex — 72 F crueaus, N cruex, H cremei», 
E chanpex, C mortaux, A* mortels, Nk -ex -r- 73 {J)',M Donc, R 
Dun, A* dunt, K Don ; M grcque, B gresse, e gente, /f grande; K 
D. grezesche — 74 (/{ Que), F Qe (lex autres Qui; je ne signale 
plus qui ni;, fém,) ; N ce ; M* A iert; R Q. en lor estoit, BMJ Qui 
lors e. en, K Q. adonc e., « Q. puis en fu, ^ Q. p. fu (v./.); 
BJMR en fii Pm^* a duel p. (DH partie); N fenie; F t. en ert 
finie - 75 (il) ; WBJRek citez — 76 (il) ; BJek Dont {BJ Or, M 
On) iert (BEM ert) dite, R Qires dire ; M* les ueritez, BJRek la 
ueritez — 77-8 m. à EH — 77 kR Car gie r. tote, DJ Qe uoil 
retrere t.; DJ lueure — 78 APEFKR auctors, M autteurs; IXf 
beneoiz; ÀPekn desconre, DJ descueure (de même ordinairememi) 

— 79 («^ ; >^ Cist, H Quant — 80 DK ot len, iS ot en; AT 1. 
orent, R 1. estoit^ M L fu(y./.); n Ce que troien (F li t.) lor ont i^ 

— 83 F ne i ; DFR uost, M*KN nolt {de même le plus souvent) ; 
kR Nés i {M Ne les, R Nelle) u. mie c.» e Mes i {D nu) u. m. c, 

— 84 ^^quida; ekR Ainz (E Einz) les i {MR les) c. molt 1. 
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Grantton, grantdespit e grant honte 2070 

Lor fist Laomedon H reis : 

Moût en a pesé a Grezeis, 

En desdeing pristrent e en gros ' 

2090 De ço qu41 onques fu si os, 

De sa terre lor fist dévié ; 2075 

Moût par en sont trestult irié. 

Juré ont bien tuit e pramis 

Qu'ii en destruiront son pals, 
2095 Tote l'en confondront sa terre : 

Settrs puet estre de tel guerre, 20S0 

Dont il sera honiz e morz : 

Mal lor i devea ses porz. 

Ne s*en voust pas taire Hercules : 
2100 Sor sei en prist le greignor fais, 

A toz ses amis le mostra ; 2o85 

Tant dlst, tant fist, tant pprcbaça 

Que cens de Grèce a esmeUz 

Vers Trolens toz irascuz. 
2 io5 Par son porchaz e par ses diz, 

Si com reconte li Escriz, 20 go 

Mut le damage e tôt Tafaire 



S086 F rcspit), D «nui ; R G. coror g. d. et h. — 87 F Lau- 
medon — 88 APMtL g., Af greioys — 89 DAfR desdaing : n Moût 
lont ensemble pris en g. — 90 F qe o.; n ois ; ekR Ce que cil fu 
o. si os — 91 ekR Que de sa 1. 1. f. uie (D vee) — 93 e M, en 
ftirent; n M. par en f. tuit i. ^ g3 eknR lor (F Ion, ekR li) ont 
t.; MRen promis ^ 94F Q. d., N Q. destruiroient ; ekR Q. gas- 
feront tôt son (e le) p. — 93 n li c; ekR Et c. t. sa t. — 96 JT 
de la — 98 ekR 1. uea (K uaa) onques s. p. ^ 99 iV Nen ; n sen 
puet t. -* 3I0O n a pris; EK greingnor, Um autres greignor (de 
mêmepartout, sauf avis contr,) — 2 n T. f. t. d, /> T. f. t. quist 
kER T. f. (K quist) et t. se p. — 4 FR En uers (v. /.); F sont, 
AT est — 5 en ses p. — 6 Af conte — y K Mot ; EMR 11 d.; 
BMn domage, R donuiges; h M. grans damacea; KRy et le (e 
et li, H et) contraire; n Le d. fist et lafaire. 
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Que VOS orreiz hui mais rctraire. 
A Parte ala, ne tarja plus; 

21 ïo La trova Castor e Poilus : '\ 

Frère esteiënt e andui rei, 20 gS 

Riches ert chascuns endreit se!.' 
Cist ont grant joie fait de lui . ' 
Tant ior adit que ambedùi ' 't 

21 1 5 Li ont pramis a aldier : ' ' 

c Prest sont » ço dtént, « dd v(engiér; 2100 
Ja por eus n'i avra tarjance, - ' 
Moût en iert prise grief Yen jancei 
Bien puet èstre fi reis setlrs, 

2 1 20 Ja si forz tors ne si for» murs - • '^- • - 

N'avra, que par force nés prcngèht' " 2ia5 
E que sa lionte ne H vengent. » ' ' 
Moût par s'en fait Hercules Kez 
E moût les en a merdrez 

2125 E parfondement les encline ; 



3008 e Dont (£ Don) nos morreiz; iToimes» R omaii, K auant; 
M dire t t,; H Ensi com uos mores i:. — 9 it En pa^the, AC A 
perte; C ni; Htarga, A*BLRek tarda— 10 Dn polus^ 11 ilnt F. 
e. amedui (ilrandui, F ambdnl) roi ; D et fil de r.— i2M*K iert; 
n Moût e. c. riche — i3 tkR Molt — 14 EN amedui, K andui — 
i5 {GL) ; A* tôt a a., C a amer, BJRky quo li (/f od 1.) iront; 
AT prasmise Idr aie — 16 G de u., C daler (v. /.), A de laler; 
BJRky Et {M Et que) sa hotite li vengeroot (DR ▼ench.), A* Et 
troie destniire et plaissier, AP Quant sa semonse auront oie -^ 
17-8 interv, dans il — 17 i4 par; ekR Endteit els; fmar a.t., M* 
nen a. t., Lu ni ait demorance; {A* tariance), Ai^ARek tard, '-^ 
iB APÀ* M. sera grieue {A* fiere); C M. i aura g. u., A M. pai^ 
sera griez la u.; F pris;» aSpre u.; ekR Que {R Quel) nen {Ktt) 
seit p. la (la m. A Jf)u. — 21 H quil a î,\M*BFHJMR ne,i4i4'* 
nel; K qua f. ne le; (A^MR prengent), AfCJN preignent, F 
prai-, B/) pre-, A^W^ prengnenl — aa JCEt qua; K la h.^ 
i4* del h. ne se ; APACL Et quo (C que, L qua, A a) tôt laueli^ 
ne sen uiegnent (C uaignent, A ûengent ; L nen ameignent), n & 
qelora.'nén ameignent (F ne ni maîgnent) — 2S M* parjfùiid.|t 
ÀPK Ior c,;eJAiR P. les en e. (en m. a /?). 
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Puis est alez a Salemine. 2010 

Telamon trueve le corteis : 

N*ot en Grèce meillor Greseis, 

Ne plus richef ne plus hardi, 
a 1 3o Ne mieuz aidant a son ami • 

Tote Tuevre li a retraite 21 iS 

E la honte que lor fut faite : 

c Se vos », fait il» « de rien m*ame9, 

• Or i parra ; si en venez 
a 1 35 c A Troie, quar nos i alons : 

c Pro avions gent, se vos avons. 2/20 

« Trop sereit lait tôt a estros 

t Que nos i alissiens senz vos ; 

t Mput iert honiz qui remandra. » , 
2140 Tant 11 a dit, unt Û preia 

Que de Taler cil li afie ; . 212S 

E Hercules moût l'en mercie. 

Puis est venuz en Fice ariere. 

A Peletts fait grant preiere 
2145 Que de l'aler prenge conrei, 

E de mener ensemble o sei 2 i3o 

Les meillors homes de sa terre 

E ceus qui plus sevent de guerre. 



aiaô [J)i M*Rk talam. — 27 KNt Thelamon, FM Thelerooo ; 
JCKNK troue, FM trocuc»— 28 APMen grcioii — 3i M'D lor 
— 33 F q« — 34 ekR Se u. certçt — 34 AT parre ; ekR donc 
•o u. (R uegne^); n Apareilliez uot ai u. — 33 F qe noa — 36 
àPXR Prou, M Preuz; en HVt auona; K ù; RP, a. se nos i 
allons — 37 F 1. a estors ; tkR Molt par s. let {D les) a e. {R et 
esters, K a destros) — 38 JV alesiens, D alisions, A alissons ; 
ài*Ek Se nos i aliona ; K Se n. i alons sanz de uos -^ 39 M'D 
lemaindra — 40 X T. li dist et t. li p. — 41 ^ Que cil de 1. ; N 
C. len a.; ekR Que il (E Quil i, D Quil, R Quil li) ira co li (K 
lor) a. {R lui a affiee) — 43 M*ARk v. a; M^n sice, Ae siche, M 
aicre — 44 D flst; ^ fere p. — 46 X prengne, N preigne, D prai-, 
FM pran-, E preist — 46 EM damener —48 E ces, KNctXt^ 
Fciels, A/ceulz, /> cil. ^. , , 



PUMIÈRË DËSTktrCTiÔM DE noiS IO9 

«La terre est riche e d'ateir pleine i 
2 1 5o c Senz grant travail e senz grant peiiie 

« Porrofis le pals eissillier 21 35 

« E nostre grant honte vengier. 

— Par feî », ço respont Peletls» 

« Tant i menrai contes e dus 
21 55 c E chevaliers proz e hardis, — 

« De ço seiez seûrs e fiz, — 2140 

« Qu'en la terre sojornerons 

c Un an o dous, se nos volons^. » 

Fait Hercules : « Vos dites bien : 
2160 c Ne me poOsseiz dire rien 

c Dont me feisseiz si grant joie, ' 2 145 

« Corne d'aler sor ceus de Troie. » 

A Nestor est tôt dreit alez. 

Qui riches ert e renomez. 
21 65 L'uevre H prent tote a retraire 

E ço que il voleient faire. 21S0 

Cil ne s*en fait de rien eschis, 

Ainz dit : « Senz faille vosplevis 

c Que jo serai 11 premerains 
2 1 70 c A destrtiire les Trolains. 

« Ja ne verrai vostre message, 21 55 

« Sempres ne m'aiez al rivage ; 



2i5i i/* eitsilfer, F esilier, VRek essillier — Ss kR Et n. 6. 
t>ien u. {R h. u.)» e Et b. n. (D aottre) h. u. ^ 53 n ce H dit — 
56 Af* segurt (firme dominante); ekR Que tpz s. — 57 JT sorior* 
nerons, M*MRen sei. — 58 ERktx{EK on) plus, D entier — 59 n 
Dit — 60 IC poitieit, En poissiez, DM penss. ; k A me (ne ajoM 
Mur la ligne d*une main postérieure) puissiez ^ 6r n leissiez; 
ekR De que (K qui, DM quoi) iensse {R ausse) greignor {K gral- 
gnor) i. — 63 D A Hector ; A rest; E râlez — 64 Dit est, M*R 
iert — 65 ekR li commeçi'ce ~ 66 F Ce que li en noioit ; R noient 
— 68 ekR très bien le ii. p. — 69 Af* primicniins, R -ans, F 
prinierians, S pretneHens t i? Ge s. toz li p. — 70 M*N troiena, 
Dtroyens, F troians -^ 71 it Tantost ne n. lo (F li) m. ^ 7a fIrJl 
Si tost com manreb. 
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«( Tous compaignons menrai o mei, 

c Qui tost movront un grant desrei. 
2175 « Jo n'ol onques mais aovele 

« Que plus me fust bone ne bêle ». 2160 

Or a quant que vueut Hercules : 

Nule chose ne li faut mais. 

As porz font faire quinze nés ; 
2 1 80 D'ancres, de veiles e de très 

Les apareillent e guarnissent 2i65 

E de yitaille les emplissent. 
Quant vint el tens qu'iverz deviseï 

Que Tcrbe vert pert en la lise ; 
2i85\ Lan que florissent li ramel, 

Que doucement chantent oisel, 2170 

Merle, mauviz e oriol 

E ester nel e rossignol, 

La blanche flor pert en Tespine 
2 1 90 E reverdeie la gaudine ; 

Quant li tens est douz e soés, 2175 

Lors partirent des porz les nés. 

Cens qu'Hercules aveit. semons, 

Les dus, les princes, les barons, 



2173 APTiels, FTieus — 74 -W* Que — 75 ekR mes picca (AT 
pièce a) {M p. m.) n. — 76 J/ fù — 77 ekR co que {K quil) uclt 
«- 78 J/* Nuille ; R N. rien ; E II not t. ioie onques m. — 79 n fait 
— 80 /{de set très — 83 APtu, G en ; F^u t. que uers; eKNR 
quiuers; id, duise, D deuisse, G décline — 84 (A); DKN uerx, 

.A* uers, F uerde ; M* piert, R part, L neist, D vint, ÉHn point ; 
H et la; D glise, F rise, N risse, L lisse; G et haucine — 83 
{AA*BCHR) ; 3/ La, J Lor, nL Lors, AP Lues, 6 Que ; D cil r., 
H li ormel — 86 ^ Et d.» A* Et suef ; A'FM li 0. ~ $7-8 m, à M 

vr-87(ii);DN Mellc, BK Merles; J? et maluiz; B^ oriols, D 
oryol. A* uriels — SB K estroumais, éd. -viais, B -meis ; A* 
^to^pealset loxig^nels; K. rossignols, B rousillos, D roiuignol — 
89 il/ fleur, les autres flors; ÀP picrt, F paert, R uint — 91 ekR 

«Que ; n soeis ^g2 AT Donc ; /tde ; APKNe del port {cf. v.2igg- 
200) — 93 £ Ces, knR Cels, D Cex; tous lf$, mu, s«m. 
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2195 Ot toz mandez e atenduz, 

Ainz que des porz se fust mettz. 2 180 

Puis s'empeignem es hautes ondes; 

Par la ou els sont plus pariondes. 

Traient e siglent a esforz. 
2200 Dès qu'il furent parti des porz, 

Onques ne pristrent ces ne fin, 21 85 

Nul jor al seir ne al matin, 

Desci qu'il virent la contrée 

Qu'il aveient tant désirée : 
22o5 . Moût par orent trestuit grant joie 

Quant le pals yirent de Troie. , 2 igo 

Le jor laissierent trespasser, 

E quant ço vint a Favesprer, 

Al port de Sigeon tomerent, 
2210 Totes lor nés i ariverent. 

Quant il les orent aancrees, 2 igS 

Si les ont bien achastelees : 

Par les bretesches metent armes, 

Haches, darz^, javeloz, gisarmes, 



2195 » Oft e Ont; M* atendu — 96 APRekn del port; APD fîu- 
tent m. (AP meu) ; n A.quil se fust d. p(iV diluée) m. — 97 AT sen- 
poignent, F se poingnent, ekR se mistrent ; «/n en — 98 ^ o eui, 
A ou il ; M* snnt {forme constante); knyC La ou (tf Lau) eles 
sont, J La o cstoient ; RLm o\e% erent molt p. ; M*F parfundes 
— 99 n esfoit ^ 2300 R De quel ; E Tant quil sont esloingnie; 
M del port, D del pors — i Ai* Aine ne pristrent cesse; F chef; 
kER U ne cessent ne prennent f., X) Ne cessèrent ne pristrent f. •— 
3 eAr Ne L ne s. (E nuit); R Ni i. ni s. ni; J^ a m. — 3 M*R De 
ci, k Desi. en Deuant — 4 ilr Que t. a. d. -^ 5 F M. p. en oireat 
ciascun — 6 4r Q. u. (^ il u.) le p. — 7 /> desu (le fjmnhàge 
accentue') ient; Ftrapaéser — 8 AT il u.; a il uircnt (F u.) lanai- 
ter — 9 AT del sigeo; N sygeon, k siège, R seigcit, D lice, E 
troye ; F traierent; ek sen {EM se) t. — 10 ÀPk errluereat, D 
aancrerent -^ 1 1 £ ariuees, DX ah*. ~ 13 JC enchastelees, E an-, 
Z>3f eschantelees, Rtsc,, n enchaenees {cf, 70 J 7) — t$ M bre»- 
ches, n batailles » 14 BJRek H, (£ Lances) i. (B gauerloè, JT 
daaesches) et g. (B gkis., Af guis., Evaa.); F Mâches d. tauato g. 
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221 5 Que, se ço esteit aventure 

Que d'eus fust fait desconfiture, 2200 

As nés refust lor fonerece, 

S'il lor tornot a grant destrece. 

Quant la nuit fu très bien meiee 
2220 E la lune se fu couchiee, 

Sor le rivage, el bel sablon, 22o5 

S'en eissirent fors li baron. 

Un parlement ont d'eus josté ; 

PeleUs a premiers parlé : 
2225 « Oëz, » fait il, c seignor ami, 

c Riche, sage, pro e hardi. 2210 

« En tôt le siècle ne sai taus, 

« Si corajos ne si vassaus, 

« Ne qui aient le tierz conquis 
223o c Riches terres ne bons pals. 

« Mainte bauiUe avez vencue 221 S 

c E mainte terre escombatue : 



33i5 F Qe ce te e. mesauenture; ekJR til (J si) aueneit a., A* 
te cettoit par a.; B Sil auenitt par a. — 16 (A*); BJRek Quil {D 
Qui) tornatt a d. — 17 ^4 Et; n neis; Jresoit, e teroit, n futt 
lors ; lor m. ^ F. — 18 BDJMR Sil {D Si) lor uenoit; E Se il 1. 
t a d. — 19 (ACHJM nuit), ATBKRy nuiz; BJRek fu bien 
anuitiee (M amutiee, C anutie, R anotee, B enaeitie» H anterie); 
A Que la n. iert ia b. miee ; if moiee; iM* Q. la lune te fu leuee 
— 20 nA^ Et grant part {N granz parz) de la nuit alee; C couchie, 
B colcie, J colchie — 3 1 tt enz el tablon — as eknR istirent ; tM 
hort — 33 KR donc i., J de i., A deulz i., AP delt i., M porparle ; 
€xC i ont i., A' ont aiotte ; HP, o, primes i., B A .j. p. tout i. — 
34 JTDF primiert, k primes ^ 2b Ds, f. il a; — 36 Ek R. et s., 
M R* et puissant; M^ saiue; K prou, M*EN preu, F pros, DM 
preuz — 37 £ siegle, R secle, n monde ; M tais; ERk El s. nen a 
tex uasax, D En tout le mont na t. uass. — 38 AT uassals, N uasax, 
F uasaus ; ekR Por sofrir (D ibir) poinnes (DM paine) et granx 
[R grant) max — 39 /{ aurent; Dk autant, E itant, R tant — 3o kR 
et b.; M*K buens, N boens, R buen — 3i Af M. merueille; L M. 
terre en ont; N meue, EL ueincue, D uaincue — 33 L Et m. 
bataiUe esbatue, ekR M. enor (JET peor) en (en m. à ER) a. eue. 
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« Par tôt vos est bien avenu, 

« Quar onques ne fustes vencu, 
2235 « Ne ne sereiz ja por nul plait. 

« Tant avons espleitié e fait 2320 

« Qu'en cest pais some entré, 

« Nei sevent ancore home né. 

« A ço nos covient ore entendre 
2240 « E entre nos tel conseil prendre 

« Que nos ensi le poissiens faire, 2225 

« E de ceste chose a chief traire, 

« Que nostre en seit or la victoire, 

« L'onor e le pris e la gloire . 
2245 « Treis choses vos i vueil mostrer, 

c Que bien i font a esguarder 223o 

« E que chascuns deit bien saveir 

« Que faire en deit tôt son poëir. 

a L'une est de prendre vengement 
225o « Del lait qu'il firent nostre gent, 

a Quant de cest pais les chacierent 2 235 

« E laidement les manacierent. 



2233 F Et par — 34 F Qar, les autres Car — 35 Jf serez, 

FM serrez, Ne seroiz — 36 3f a. ia ; n porchacie — 37 C entrez 
— 38 3/* sicuent; M sceuent encor; K Ne nel set onquore, Len 
Nil (D Sil, E Si) nest seu par (F por), A* Nel set nus h. de merc 
ne, AC Nel s. encor nul home ne (C hom qui soit nez) — 39 (A*); 
MRn uos; APA'En or (m. à M) — 40 {A*HJ) ; APRk E t. c. e. n. 
(M nous) p. — - 41 n e. p. (F posions) f.; e Q. n. le puisiens (D 
puissons) e. (D ainsint) f., APRk Q. e. {K issi, Af ainsi) le pous- 
sons {K poisson, M -ons, R -ornes) f. — 42 Me a fin, R a bon f.; 
Kn Et c. c. a tel fin (n chief) (D a f.) t. — ^3 RE que, e Si que ; 
MRe s. la — 44 AT Le p. et lenor ; M*EN Lenors, D Lanours, F 
Lonors, M Lonneur — 46 F uos u. demoustrier, B^i^e u. uoldrai 
(B uolrai, R uoldiraj) m.; 3/* monstrer — 46 M* Que b. i sunt; e 
Qui b. f. a acreanter — 47 (CHJ); M^A E dont, A* Et dunt; A 
fait b. — 49 M' Lun, D Lex ; 3f" del p. ueniement — 5o D que — 
5i J/ ce ^ 53 Men mcn. 

Tome I. 8 
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« L^autre est des terres chalongier, 

« Qu'il ne nos puissent damagier : 
2255 <c N'avra en eus que corroder, 

« Quant verront lor terre elssillier; 22^0 

« Moût se peneront del défendre 

« E de nos cors ocire e prendre ; 

« Mais de ço ne m'esmai de rien, 
2260 « Quar vos le fereiz par tôt bien. 

c La tierce chose que vos dis, 2245 

€ Se nos vencons noz enemis : 

c A Troie sont li grant trésor 

« De pailes e d^argent e d^or 
2265 « E de tote autre manantie, 

a Ne nos n'avons pas la navie 225o 

« Ou la meitié en portissons, 

c Quant nos nos en retornerons ; 

«( Toz jorz en serons mais manant 
2270 c En noz terres e nostre enfant, 

« E tote Grèce en vaudra mais, 2 255 

« Quant serons mort, mil anz après. 

2253 3r Lautre; F de t.; ekR testes; /Tchalangier — 54 F nos 
ne — 56 AT la t., D lor terres ; M*FM eissilier, Ne cssillier — 57 
Ne desfandre — 58 « nos toi ; APEM ocirre, F oucire — 60 
ERkn Que; vos m. à R,\ AP fareiz; F très b., N mit t. b. — 
61 DRk ie d. — 62 E ueincons, D uaincons, N uoincons, K 
uencon — 63 i) si g.; Nek trésor — 64 /? Des ; F pailles — 65 
n Et toute a.; iV manencie — 66 AT Nos nen a., Re Se (e Et) nos 
nauons — 67 DM Que ; M* portessons, EN portcsons, F -isons, 
D -isions, M -issons, R -ison, K -isson— 68 AT de ci en tornerons, 
e arrière (i!>-es) t. (/) retornerons) ; R retorneson, K -eron, n -erons 
— 69-70 interv, dansyJ — 69 {B); CLMn seront, K serron, R 
serem ; yJ Dont {E Don, J Dun) chascuns sera mes (J seromes) 
mananz — 70 BLkn Et, H K\ Ain terre; APCR Et nostre (R 
nostres) père (C peire); F nos e., B no e.; yJ a noz enfanz — 
71-2 m. à R -^ ji A en aura m., x mielz en u.; BJky Et g. en 
sera {K serra) mieldre (3D mieudre, E miaudre, HJ mieldre, 
Ai miedre) ades, C T. g. en u. mes — 72 (C) ; ABDJ seront, K 
serron ; DH mors ; E Apres noz morz m. a. et mes, n M. aoz a. 
qe ce {N ce que) sera. 
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<c Or n'i a plus : la nuit s'en vait; 

« Ne covient pas faire lonc plait. 
2275 « Tens est mais hui de nos armer : 

« Jusqu'à poi verrons ajorner. 2260 

« Partons noz genz e ordenons 

« E nos eschieles devisons 

o Par tel sen e par tel manière, 
2280 « Com plus nos seit chose legiere, 

« Que, quant ço vendra a la feire, 2265 

« Qu'il nen i ait rien a refaire, 

« Que ne seiens gent esbaie. 

tt E qui le mieuz savra, sil die. » 
2285 Hercules respondi premier : 

« Leial conseil e dreiturier 2270 

« Donez, sire, senz nule dote. 

« Faisons armer nostre gent tote : 

« A Troie en auge une partie, 
2290 a L'autre remaigne a la navie. 

« Jo e Telamon veirement 22 7J 



2273 APE nuiz — 74 DM conuient, n poons; R puis; DK grant 
p. — 75 3/ Huimcz, R humais, e huimes, M* mais or — 76 M*D 
Des qua ; Dn pou, E po — 77-82 m. à E — 77 i^ Parton, M Par 
touz; K ordenon, F deuisons — 78 K escheres, n batailles; F 
ordenons, K deuison — 79 -df* sens, M senz — 80 DRk Que ; D ne 
s.— 81 F ueira; n faire; APA E (A Que] q. ancuj u. (A u. a.) au 
faire, ekR Et q. co u. au (R a) bien f. — 82 F Qil, N Que il; « 
ni ait ; F a ce f.; ekR Que nos ne nos porrons(Arpoon) retraire — 
83-84 interv. dans ekR — 83 FQe nos ne ; R no siens; AP seions, 
FMRe soions,iCseons ; APFe genz, R gens— 84 F Et qi mielz 
s.; N Et qui s. melz si lo d., ekR Qui bien (F mielz) s. sil [EM 
sel, B si) face et die — 85 N respondie, AP respont a, ERk r. tôt 
(F toz, Ai tuit); EN premiers, DF prim. — 86 FLoiaus c; N 
Leiax consauz ; n droituriers; e Qui ml'i estoit bons {D mont est 
sage) conseilliers — 87 3f* nuille ; ekR Oez seignor (E fet il) — 
88 D Ferons; F genz — 89 JC aille, N aut, F ait, EAiR uoist, D 
uet — 90 /> en la — 91 EK Gie, DNR Ge, APFAi Je ; AT o t.; 
Kn thel., R tal., e thelamons; A O t. et uostre gent. 



Il6 ROMAN DE TROIS 

« Irons devant o nostre gent ; 

c Vos vendreiz el conrei après 

<c A sostenir le greignor fais : 
2295 « Chascunsavra sacompaignie. 

<c Ainz que l'aube seit esclarcie, 2280 

c Nos embuscherons près del mur 

« En lieu covenable e settr. 

« Li autre, qui ci remandront, 
23oo « En treis conreiz se partiront : 

a EnTunserali reis Nestor, 2 285 

« E en l'autre sera Castor ; 

« Poilus avrale tierz conrei. 

t Devant les nés, el sablonei, 
a3o5 a Tendreiz o eus torneiement. 

a Ço sai jo bien certainement, 2 2 go 

« Dès que li reis ci nos savra, 

<« O quant que il aveir porra, 

ce S'en istra sempres o le cri : 
23 10 « En es le pas les avreiz ci. 

c Tant voudront estre a la meslee, 22gS 

ce Ja la cité n'iert reguardee, 

« E qui ainz ainz ça en vendront, 

2293 APAn Chcuaucherons, K Tron d,; A premièrement, DRK 
la n. g.; £ Aurons la d. n. g. — 93-4 m. à E — g3 AF uenrez, N 
•oiz, M^A en; Dk Et vous nous (k uos) ensiureiz a., R Et nos et 
nos ensegroiç a. — 94 DRk Por s. — 95 3/' cump. — 96 J? Einz ; 
ÀP esclarzie, R esclarie, K esclargie; n Moût bien armée et bien 
garnie —97 K enboscherons — 98 AT* lue, KNe Icu ; DFK conu. 

— gg N remanront, M* remaindront — a3oo A/ A — i F serra 

— a « li rois c; R En 1. s. li r. c. — 3 « Polus — 4 ii nox — 5 M 
Tenroiz, E Tendront, n Tenez — 6 Z> ueraiement ; n Et (F Je) le 
uos di — 7 « les uerra (Fueira), AT les s.; A D. lors queli r. le s. 

— 8 knyR A; NRe quan que; M* quil ia a.; F poira — 10 « 
isnelement; k auron, n aurons — 1 1 Z>mellee — 12 D resgardee, 
les autres mss, regardée — i3-4 m. i Z) — • i3 (C); /l' Eirrament 
tût ', A Ainz que; N einz einz, F ainz ; EHlRk Et cil (R icil) qui 
9L.;FJ cha; A*MNI uenront, FR uerront, K uiendront; J Tuit 
ensemble cil en u. 



PREMIÈRE DESTRUCTION DE TROIE II7 

« Dès que la novele en orront : 
23 1 5 « Moût sera tart as Trolans 

« Qu'il nos tniissent ça fors es chans. 

c Ja n'i avra resne tenue 23oo 

« Descl que targe i ait fendue. 

« Vos, n'aiez cure de desrei : 
2320 « Ici mantenezle tornei. 

« Nostre gent sera embuschiee : 23o5 

a Quant la vile sera voidiee, 

a De nostre embuschement saudrons, 

« Tôt a délivre i entrerons ; 
2325 « Ja n'i troverons grant content, 

« Quar fors sera tote lor gent. 23 10 

« Quant les portes avrons saisies 

a E de nos chevaliers guarnies, 

« Après lor dos nos apoindrons ; 
233o a En itel sen les forsclorons, 

« Sorpris seront de grant manière, 23 15 

« Quant escrié seront deriere ; 

a Estrangement seront enclos, 

23 14 APC sauront; HTantost corn la n. o. — i5 (B/); (APC 
troians), A'A^Mn troien8,jrJ troyens — 16 APyuos ; BCl truisent, 
F troassent; APDLM hors ; N Que il n. t., R Kc nus troissent; H 
Quil vos tcnisscnt hors; Ca manque à A^BCK{v.f,); AA'A^BClRky 
as, F aus ; Cl cans, n chens, A^BDKR plains, A'EHJ pleins — 
17 M^K règne — 18 APR De ci, k Desi, en Deuant ; N oit ; ^ qui 
ait t. f.; e t. an soit — 19 /{ Ni aueç — 20 Ke maintenez — 21 AP 
enbuschee, FM embuschie — 22 3f'uuidee, Aï uudie, F uoidie, 
D uidiee — 23-4 w. i N — 23 APE saldrons, K -on ~ 24 Ai*e 
enterrons, K -on — 25 3/' contenz ; ekR aurons (K -on, E aura) 
desfendement (K def., M deff.) — 26 e Ca, AT Que ; R seront ; k la 

— 28 tous les mss, garnies (de même partout pour garnir, sauf indi- 
cation contraire) — 29 N les enpoindrons, F en les prendrons, 
ekR bâtant poindrons (K -on) — 3o Rn Et en tel (F cel) s.; 
M^DAÎR sens; cK f. clorrons {K -on), N enclorrons, F enclorons 

— 3i Jf* a g. — 32 F escriez ; R e. souurunt, e escricr sorront ; 
-A/Q. nos lesassaudronz; ekN derrière, R dar. — 33-4 w. à Z) 

— 33 (HJy, Ai forcloz, Cesclos, Jenchos, iCenclous. 



Il8 ROMAN DE TROIB 

<E Quant nos les assaudrons as dos : 
2335 « Se ariere vuelent torner, 

c Par nos les covendra passer. 232 o 

« One ne virent si fort passage, 

a Ne qui lor tort a tel domage : 

c Leiaument vos jur et plevis 
2340 « Qu'ensi seront tuit mort e pris. 

« Qui mieuz savra, si m'i ament ; 2325 

« Mais, solonc le mien escient, 

« Jo cuit aveir auques bien dit. » 

N'i ot un sol, grant ne petit, 
2345 Qui li conseil a buen ne tienge. 

Coment que il lor en avienge, 233o 

As armes corent a eslais, 

Quar le jor criement, qui est près. 

Sor le rivage, el sablonei, 
23 5o A chascuns d'eus pris son conrel. 



3334 K dous; M Q. escrier sorront— 35 n Sil arieres; e arrié- 
res, Ak -ère; BKNR uolent, DM ueulent, Fuoilent, AE uoelent 
{de même le plus souvent), C uoldront ; 3/" Sar. sen u. t., kBHJR 
Sarr. (J Sil ariers) u. (H uoles) rctomer — 36 FJ Por ; CH uos; 
H\t\ K couiendra, APCn conucndra, H couanra, D couuendra, 
E couandra — Sy D One, k Ainz, EN Einz, F Ane — 38 Fa 
lor torne (v. f.) ; EMn dom., D damaehe [formes ordinaires) — 
40 K Que issi, D Quainsint, M Quainsi, R Cant si, N Quensins, 
E Quil i ; F ou p.; eM et m. et p., K ou morz ou p. — 41-2 m. 
à E — 41 (A)\ n Et qui melz (F miels) s. si mam.; A^ dune si 
lament, C si aut auant, APJRky die autrement, B dire a. — 42 
APAN selonc; kHJR Co mest auis mien [K mon) e. (H ml't dol- 
cement), D Mes ie euit au m. e. — 43 kDHJR Que iai (R ia, 
DHJ ie) co (D ne) qui t a. (K alques, HJ assez) b. (HJ en) d., E 
Quant hereules lor ot ce d. — 44 kJR Onqucs ni ot, D II ni ot 
ne — 45 APR Que ; ek a bon; « Q. a boen(Fbon)e. ne lo (Fli); 
N teigne, DM tiegne, EF tiengne — 46 EM quapres; DR que 
après lor a., X quen auant en a. ; N aueigne, DM auiegne, F 
auegne,F auiengne — 48 ekR uirent auques (K al-) p. — 49 M* En 
sablonoi, D sablonnoi. M- oy — bo K chascon«, D chascun; kR 
C. d. a p., FC. daus prist. 
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De blans baubers, d'eaumes aguz 2335 

E de maintes colors escuz 

S^apareillierent gentement; 

Après desevrerent lor gent. 233S 

2355 Hercules chevaucba premiers 2341 

Bien o dou mile chevaliers. 

Dus Telamon avuec sa gent 

Chevauche après serreement : 

Trei mile en i ameine o sei, 2345 

236o Qui soz les heaumes furent quei. 

Après chevauche Peletls, 

Qui des chevaliers ot le plus : 

Quatre mile, tuit alosé, 

En vont o lui vers la cité. 235o 

2365 Moût sont richesles treis compaignes : 

Covertures et entreseignes 

Aveient de maintes colors. 

Anceis que paretist li jors, 



335i K buens, M boens, eR bons; Ai* hozbers, F aubers, M 
hauberc ; AP deumcs, D deimes, K dialmcs, EN diaumes, F de 
hanmes — Si APRk mainte color, D bones couleurs; Fdescuz — 
53 AP Sapareillerent doucement, K Moit sappareiilent g. — 54 
(C); Fdeuiserent, N deuiss.; BDHJRk ajoutent 2 vers : Ja en i 
{Ai i en) aura (BR Ja i auera, H Ja ni ara ml't, XX/ Ja i aura ml't) 
de (BDR des) feruz Despiez (H Despius) trenchanz et desmoluz 

— 55 FM cheuauche, KN cheualche — 56 En a, kDR ot; (Ai* 
dou), Fdo\,Kdt\x%yAiNRe ÀS. — b-j DRkn thel., -Ethelamons;^/* 
ouec, F auec, N auoc; eUR Et t. o {R ot, D tout) autretant (EK 
al-) — 58 AiR C. si, D Si cheuauchent, E Puis c. ; ENR sarr., F 
primierement — 59 « Troi, K Dou, R Dox, Aie .ij.; N en amoine, 
F en a mené, ^/en reraaine; Ke en meine ensemble (D auecques) 
sei {E o sel), R an remoyne auec soy, AP en i uienent o soi — 60 
F sot les armes ; Ne hiaumes, K hialmes, APR heumes (de même 
le plus souvent) ; E sont tuit coi ; Ai^Rk Soz les h. enbronz (K et 
bron, AP embronch, R anbruns) et quoy (AP quoi, K quei) ^- 
6a N de; ekR Q. ot c. (e c. ot) assez p. — • 63 -W par brief nome 

— 67 APRk Orenl de tant m. c. (KR mainte color) — 68 N £ncois, 
F Anchois, eAiR Âincois; ekR ueissent (R -ant) le ior. 



120 ROMAN DE TROIE 

Se repostrent par les vergiers, 2355 

2370 Qu'il troverent granz c pleniers. 

Contre le tens d'esté novel, 

Esteient flori li ramel, 

E 11 arbre vert e foillu 

Les ont guardé e défendu, 236o 

2375 Que nus ne les i aparçut. 

Li clers matins, qui venir dut, 

Ne tarja guaires : Taube crieve 

E li soleuz s'espant e lieve. 

Li palsant de la contrée 2365 

238o Virent la grant gent atlnee, 

Virent les nés e les armez : 

Ço les a fortment esfreez. 

Li criz lieve par le pais, 

Dès qu'il virent lor enemis; 23 jo 

2385 Grant fut la noise e granz li sons; 

Fuient as bois e as boissons. 

A la cité en vait li criz : 

Li plus seûrs fu esfrelz. 

Laomedon ot moût grant ire, 23^5 

2369 ^ u^i*^ — 71 B Entre; E tant, D temps ; Ai* le termine n. 

— 7a DKR cil r. — 74 M* Ce fti garde; EMN gardez, K gari ; 
DR desf., K dcff., N deffandu, E desf. -• yb M rien, e riens ; ÀP 
aperçut, DFaparcoit — 76 F auenir; DFdoit — 77 NRek tarda, 
F tarde; e gueres, kn gairetf; F en creue — 78 Z> soleus, KN 
solauz, EF solaus, Af solail ; AP sespart, N sespent; F et creue 

— 79iV paisent; M* del acontree — 81 -a inUrv, dans « — 81 « 
neis {forme constante) -, A*L., n. u. — 82 B Chou ; DKR forment, 
3/ mit; AP qui f. les ont e., E Chascuns sen hiit toz e., n Moût 
en fu ch. e., C Merueilles furent e.. A* Ml't fu li pules e. — 84 
A De — 85 tous les ms. Granz; Kn et li resons; F Mit fu g. la n. 
et li s. — 86 AF aus... aus, Ai es... es. A* as... es ; F meisons ; e 
Em(D El) b. f. et es b., R Furent el b. et els boisons; A^DAi 
buissons -^ Sy An En ; A en ua, C nen uait, n lieue ; AT Li c. en 
u. a la c, kyJR En la vile est li c. leuez — 88 DHJ Li p. hardiz ; 
AP segur sunt esfree ; BRky est esfreez (K eff., BA£R efiraez) ; AC 
çsbahis — 89 BF Laum.; H a. 
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2390 Quant il ci noncier e dire 

Que li Greu erent retorné 

Por lui destruire e son régné. 

Isnelement arma son cors, 

De la vile s'en eissi fors, 2880 

2395 O itant de gent corne il ot 

E corne il onques aveir pot. 

Vers eus chevauche a grant espleit, 

E dès que il les aparceit, 

Ferir les vait demaintenant : 2385 

2400 La ot maint chevalier sanglant, 

E maint navré e maint maumis, 

E maint abatu e ocis ; 

E dès qu'il vindrent as espees, 

Moût s'entredonent granz colees. 23go 

2405 La ot maint heaume esquartelé 

E maint chevalier découpé : 

Par grant ire se requereient, 



2390 AP nunciery Fnunticr, ekR conter — 91 Z) grieu, K griu 
— 92 -W*P. d. lui s. r. — 93-4 m, à e — <^3 kR arme; nsen issi 
(F ensi) fors — 94 Bn De la cite ; BEHRk issi ; J sen issent, 
D est itsuz; APABDM hors; n sarma (F si arma) son cors — 
95 F A ; kyAJNR A {KJ O) tant de g. com (yAJN comme) il 
{K il i) ot — 96 (A) ; AP Ne cum ; // il a. en p. ; kJR Et ot quant 
{R tant) que (JR quil, K quen) a. en p. — 97 (AC)\E ces, J cels, 
HN aus, D euls, Feaus ; J/î^irieement, j^irie-, BM iree — 98 
[AC)\ hPA aperc, ; kyBJR Et quant {H com) il aparcut (DJ 
aperc.) lor gent — 99 (A*) ; i4 ua ; C u. maintenant (v. /.) ; kyBJR 
Tôt m. les u. ferir -r 2400 (-4*); N meint; kyBJR Le (H Les) 
plus hardi (Z>/f hardiz) a (Jet, Ben) fait frémir— 1-41»!. <i Zi ~ i 
BDHJRk La ot m. cheualier ; APA*BJRk malmis ; nH ocis — 
2 n afole et maumis ; H malmis ; ^' M. afole et maint ocis, puis 
ces 4 V, spéc, : Maint fort escu i ot percie Et maint bon halberc 
desmaillie Tant mainte lance i ot brisieEt mainte anme de cors 
sachie— 3 HMYx quant; n uienent — 4 AT// M. sen (// Si se) 
donerent, n Si sentredonent ; D Sachiez quil i ot des c; FJK grant 
colees — 5 EN meint ; K decerde, R cschantele — 7 tkR Par 
mrt g. ire se requièrent. 



122 ROAIAN DE TROIE 

Espessement s'entrociëient. 

Nestor avuec la soë gent 23p5 

2410 Les encontra premièrement. 

Le pis en ot al comencier : 

Moût i ot as suens grant mestier. 

Grant pièce tindrent le tornei, 

Ainz que venissent U conrei 2400 

241 5 Ou Castor e Poilus esteient; 

Mais puis que il le bosoing vêlent, 

Si secorent lor compaignons. 

Lors mut Castor o tôt les sons : 

Lances baissiees, escuz pris, 2405 

2420 Vont encontre lor enemis. 

La ot grant presse e grant huëe 

E mainte fort targe esfondree. 

Moût se tindrent li TroYien, 

Estrangement le firent bien : 2410 

2425 One de la place ne se murent, 

Toz tens espessierent e crurent. 

Lor gent veneit a granz compaignes 



2408 ekR ensemble fièrent (A/ i f.) — 9 ^F Nector; N auoec, 
M* auoc, FRk auec, e o tôt ^ 10 ^ encontre, R enchauce — 1 1 
ÀP Le fais, F Les feis, N Lesfort ; n ont — 12 jD en ot, 3/ ot ; 11 
El m. ot; DM siens — i3 AT lor t. — 14 EN Einz — i5 (AJ) ; 
H chastor; nCD polus; Rky Qui o (D a) (E An que, H La ou) c. 
et p. erent — 16 {ACj; N des que il, F de qil, R puis ki; DRk 
le b. esmercnt (Z) erent), E tl b. entrèrent — 17 C Et secorrent; 
APRek Si secorent, F Secorrent {v. f,\ N Secorrurcnt — iS M 
Doncs, i4'C Dune ; AEkn uint ; H chascor; A a tôt, N auoc, FM 
auec, C ouec ; eKR o ses barons; C suens — 19 M^ baissées, KN 
bessiees, M -iez, F bassees» e leuees — 22 iV meinte; M'N 
grant; FM m. t. ; AP efrondee, F enfondree, kR estroce — 23 
/f si; M^Rktt troien, e troyen {de même partout, sauf avis con- 
traire); R bien li t. — 24 K lo, M leur — 25 K Une, R Aine, F 
Ane, E Que — 26 en T. iorz; N angroissierent, F engrossèrent 
— 27 M Leurs, D Leur; tous les mss, genz; Fuenoient, D uicnent; 
FM grant ; M'* cump. 
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Par valees e par montaignes: 

Une envaîe lor ont faîte, 24^5 

2430 Ou mainte espee ot nue traite. 

La ot mainte sele voidiee ; 

Chaciez les ont plus d'une archiee. 

Se ne fust li conreiz Poilus, 

Qui a venir ne tarja plus, 2420 

2435 Sempres i perdissent Grezeis; 

Mais li autre, qui vindrent freis, 

Lor laissierent cbevaus aler : 

La veîsseiz estor lever 

Estrange e pesme e doloros, 2425 

2440 Lait e mortel e angoissos. 

Grant sont li hu, grant sont li cri ; 

La s'aident li plus hardi : 

Al départir sont les colees. 

Quant les compaignes sont jostees, 2480 

2445 Si ront recovree la place; 

Mais moût dura petit la cbace, 

E ne por quant li Troîien 

I perdirent, ço sai jo bien, 

2428 AP chanpaignes — 29 e enuahie ; M* fiiit — 3o Af On, R De, 
N Et, F Car ; i^ et t. ; n i ot (F ont) t. ; 3/" La 01 maint bran dader 
nu trait — 3 1-2 interv, dans n — 3i 3/ ont; 3/^ uoidee» jD uidiee, 
M uudie — 32 FChaicc; AT* dun; APF archcc — 33 ekR Mes se 
la bataille p.; M* Si ; 3/"F conrois, N -oiz ; n polus — 34 N Que; 
F Qe auint; n tarda; ekR Ne uenist quele {KR que il( tardast p. 
— 35 k Donc i, R Dune i, D Trop i, E Lors i ; AT S. p. , APRek 
li g.— 37 FK Lors — 38 (J) ; ek ueissiez, R uessieç, n oissiez ; D 
Hector melier — 39 M*Nk doleros, E dolereus, D doulerex — 40 
K mortal; AP angoissons — 41 enJR hui; A* et g. li c„ E et fier 
li c; H et li hu et li c. — 42 3/ Lasse (v. /.) ; A^ sairent, MR se 
uirent; j^y Li sage (H haut) home (J gent), K La conut len; N 
moins h., Fmieus ardi — 43 A"^ La départirent les c, eR S. au d. 
les (R des) c; K les granz c; M Couart au d. des c. (v./.) — 45 AHn 
ont, R runt corrigé en unt, jD rot; F recoure, C recrouue ; BJRky 
la {B lor) p. r. — 46 (^C) ; w M. ml't po (F moût) d. puis, BJRky 
M. m. lor a petit (e p. lor ot, BHJp, lor a) durée — 48 n sauons b. 



124 ROMAN DB TROIE 

Cent chevaliers proz e vaillanz 2435 

2450 E de toz les mieuz combatanz. 
Laomedon, de Troie reis, 

A esguardé que li Grezeis 

Damagereient moût sa gent, 

S'il ne les teneit autrement. 2440 

2455 Tropfolement se desreoënt, 

Nule mesure n'i guardoônt : 

Moût i perdeient por ço plus. 

Li reis les a fait traire en sus, 

Sevrez les a e faiz conreiz : 2445 

2460 Dès or sera beaus li torneiz ; 

Or i avra joste senz faille, 

Ainz que départe la bataille. 

Li reis Nestor ifu moût bardiz 

E chevaliers granz e forniz. 2450 

2465 Armez fu bien el milsoudor, 



3449 II des plus u. {E uailant) ; M^KR prouz, eM preuz ; e et 
aidanz — 5o 3/" mieus, FATmiclz, Me miex, Nxniauz ; 3/"cumb. 
{de même partout dans les composés de com), N combatenz» 
F-ant — 5i (i4); F Laum.; BJRky qui estoit rois— Sa C 
Oit ; tous les mss, esgarde {de même toujours pour garder et les 
composés^ sauf indication contraire); il E. b. — 33 (il); BRek 
Ont ia m. domagie (K dam., D doumachic); H O. ia m. d. les lor 
— 54 /f A son coer en a grant dolor — Après -54 D aj. ces 4 v. : 
Tost esseroient desconfit Ja ni auroit granment respit Mont li 
grieue li cuers li tremble Ne se tenoient pas ensemble ; les 2 der- 
niers sont aussi dans EHJ {var. Ne se tienent pas bien e.) — 
55 P Tant f. ; K desreioent, HM desroient, E demenoient ; H 
Car t. durement se desroient — 56 m. à B; {ACJPR); FH ne 
tenoient, ^ ne g. — 57 {BC) ; n en perdirent ; K par — 58 EN 
fez; R les fait; M*K t. sus — 59 CF faiz, A fais; M^A conrois, 
nC conroiz ; BRek A une part les a s. ~ 60 APCF biaus, N 
biax; APA tornois, nC lornoiz ; BRek Or se (C Or sen, R Ore) 
conbatront {R combatent) miels assez — Ci A Qui i a. — 62 
N Einz — 6? D Nector ; APF ardiz — 64 MRe preuz — 65 
APCJK milsoldor, A* mels., E -sodor, DMN misoudor; F 
b. e&nsaudor. 



PREMIÈRE DESTRUCTION DE TROIE XdS 

Soz ciel n^en aveit nul meillor : 

Uns sors baucenz ert de Castele, 

Ne s'i tenist pasarondele. 

Les menuz sauz en vient es rens: 2455 

2470 En corage ot e en porpens 

Qu'il ira ja ferir les lor. 

Laomedon mantint Testor, 

Ses homes chadele e estreint : 

De bien faire pas ne se feint. 2460 

2475 Onques nus hom de mère nez 

Plus richement ne fu armez ; 

Riches armes ot a merveille* 

D'une chiere porpre vermeille 

Ot coverture e entresei^ne 2465 

2480 E en sa lance grant enseigne ; 

Les lengues Ten bâtent as poinz. 

Nestor broche vers lui toz joinz. 

Li reis le vit vers lui venir, 

De plain eslais le vaît ferir : 2470 

2485 Tant com cheval porent aler, 



3466 C c. nauoit ; itC un m. \ekJR naueit cheual m,, H Onques 
nus bon ne uit m., A* Il nen a. s. c. millor — 67 F Un fors 
bauzens iest ; M^MR baucens, A* balcans ; AT iert, KRe fu (m. 
à M); A^FM castelle, Af' chastele — 68 DF arondelle — 69 KR 
uint, D uet ; M^K as r., MR crrans, n erant — 70 ekR Sa en c. 
et; Rt\ purpans; it En p. a et en talant (N -ent) — 71 ra iroit ; 
R\9.\ K Que il i,;Me des I. — 72 F Laum. ; AT maintint, N 
meintint; ekR Ou 1. tient (Z) tint) — j3 R kadele, D conduit, 
n chastie, E asanble; M*Re estraint; Af prie et contraint — 
74 AT Del; a: ferir ; M Que nus de b. f. ne f. ; APMRe faint — 
y5 K Unques ; D homs, AT on — 76 ekR P. gentement ; A/ Ne fti 
p. g. a. — 77 » Ricbe robe; Af et a m. ; F meruoille, N mereu. 

— 78 ERk riche p.; Z> p. r. et menieille ; n uermoille — 79 « 
Et c. ; N antresaigne, F en — 80 it 1. ot g. ensaigne — 81 Ken 
langues, A/ leinguez ; n li — 82 Z) Hector ; F broce — 83 eM uoit 

— 84 KN plein — 85 Af' T. cum plus tost ; M pourent, F poi- 
rent, K poent. 
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Se vont granz cous entredoner ; 

Par mi les bocles des escuz 

Se passserent e fers e fuz. 

Li reis a peceié sa lance, 2475 

2490 Mais jo vos di bien senz dotance, 

Nestor etlst navré a mort, 

Se il n'etist hauberc si fort. 

Cil refiert lui par grant vigor, 

Si que la targe peinte a flor 2480 

2495 Li a fendue e dequassee * 

E la broine li a fausee ; 

Auques Ta navré tôt de plain 

Par mi le braz e par la main; 

Puis Ta empeint de tel vertu 2^85 

25oo Qu'a la terre l'a abatu. 

Li reis fu merveilles iriez : 

Isnelement sailli en piez. 

Ainz que Nestor felst son tor, 

Ot trait le vert brant de color ; 24go 

25o5 Treis cous Ten dona granz e fiers : 



3486 M* coups, K cols, e cox, N cos, M cops — 87 (C); B les 
bloques, D la boucle — 88 Cn Sen; BJRky Se (BRk En, HI) font 
passer; R tx îm tx fuz ^yJ aj. 2 v. \ lÀ cuir (J cuer) rompent 
et les es fendent Des escuz que (E qui) pas (H mie) nés (J p. ne) 
desfendent — 89 (C) ; e i pecoia (E pecea), BJKR pecoia donc, 
H pecoie dont, M pecoia (v. /.) — 90 // M. io le u. di s. — 91-2 
m. à //— 91 Ji/ et m. — 9a FM Sil; F hausberc, AP auzberc — 
93 AT de g.; ekR Nestor r. li {Me le r.) par u. — 94 DF painte, 
^AT pointe — 95 // rompue; Fdesq., EK decassee — 96 DFH 
broigne, M brone, E broisne; H La fort b.; M* est f. ; JRk Et 
si a la b. f. ; HK falsee, DM faussée — 97 kyR A. {k Alques) la 
bien n. a p. {e de p.) — 98 kyR et en; M* le m. — 99 Nenpoint, 
ÀPEK enpeint, F apaint — aSoo ekR Que del cheual — i J est 
m.; EN meruoilles, D durement — a « Par mautalent — 3 N 
Einz, E Eins; M^ fesist; n preist s. retor — 4M bon b.; NR 
bran, DM branc; AT b. u.; /) coislour — 5 M*R coups, i: cols, 
D cox, EN cosy F couz ; n li d. (F done). 
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Mout ert li reis bons chevaliers. 

Uns Troîens, Cedar ot non, 

Jovnes senz barbe e senz grenon, — 

N'en ancor pas li anz passez 24g5 

25 10 Qu'il aveit esté adobez, — 

Mout ot grant duel, mout fu marri, 

Por poi li cucrs ne li parti. 

Quant son seignor vit a la terre : 

Par ire vait Nestor requerre. 25oo 

25 1 5 Tel li dona en mi le piz 

Que de sa lance vole escliz : 

Outre en passast le confanon. 

Se il n'eiist hauberc si bon ; 

Mais ne por quant al par hurter 25o5 

2520 L'a fait a la terre enverser. 

Li heaumes feri el gravier. 

Si quel virent mil chevalier. 

Toz li premiers qui i avint, 

35o6 APF est ; ekR Nestor (Me Li rois) fu molt (Z) est mont) ; 
ÂPK buens, EN boens, FM bon — 7 jK Un troien, H .j. cheualiers ; 
L césar — 8 N Jones, K Jone,'c Enfes — 9 M* A Nicrt; eAMR 
Encor, K Unquor; A N. p. e., ekR E. (jRCUnquor) nestoit — 10 
H Q. estoit nouel a., n, Q. ot este n. armez — 1 1 B M. g. d. ot ; 
K duol {forme constante) ; ekCR se m. (R sesmarri, M se mari, 
C se mariz) — 12 (^ Por), N Par, F Per, R Pur, M*BMe A ; eAN 
pou; B lem parti ; M* que nert ses c. partiz, Rky quil not (//naj 
le c. parti ; A Â pou le cuer ne li p. — i3 (A*C)\ N uoit ; A Q. le 
roy u. iesir a t., BJRky Q. a t. u. {Jy u. a t.) son s. — 14 il ua; 
Rky Ferir u. n. (K N. u. f., // N. a féru) par uigor, BJ F. le 
u. p. grant u. — 1 5 nC par (F por) mi ; M* li p., A le pis, R lo pit; 
JRky En (D Par) mi le p. tel li d.— 16 if la 1.; nC fist t,\A De 
la 1. uolent esclis, JRky Que sa 1. en dices (Jy pièces) uola — 
17 AT O. passe, NO. pasast, F Outra paisast, K OItre enuoiast; 
M'DK gonf., MR gonfenon, n li gonfanons — 18 (i4) ; Af Sil ; AT 
auzberc,/^ auberch; n Se li haubers (Faubers) ne fust(Ffist) si 
bons — 19 ekR Et ^ 30 3/ uerser ; n Le fist a la t. uoler — 31 
M* heumes, K hialmes, e hiaumes; n Del hiaume (Fhyaume) 
— 32 F qil, D que — 33 ATF primiers , Fqe; R \eLeL,;ek Trestoz 
li p. qui {K que) la oint. 
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Ço fu li reis, qui le brant tint 2610 

2525 Cler e trenchant el poing tôt nu : 

Parmi Teaume l'en a féru 

De tel air que le nasal 

L'en a abatu contre val, 

Que de la levre e del menton 25 15 

253o Puet om veeir sor le sablon. 

Bien cuit que s'en venjast li reis, 

Se nel hastassent li Grezeis ; 

Mais tant i a d'eus assemblé 

Que Tun de l'autre ont dessemblé. 2520 

2535 Mais ainz qu'il fussent remonté, 

I ot maint chief de bu sevré. 

Li Trolen bien s'i aidierent 

E des Grezeis moût damagierent : 

Ocis en ont teus trente sis, 2525 

2540 Qui moût esteient de grant pris. 
Castor a bien Cedar veU, 

Qui Nestor aveit abatu ; 

Moût le vit bien aidier e poindre 

E moût sovent o les suens joindre. 253o 

2545 Devers le roi n'a en la place 

2524. ek son h.; M branc; N q. i auint — 25 ERk le tint t. nu 

— 26 M* leume, R lelme, F H aume, K le hialme, eN lo (e le) 
liiaume ; enM la f. — 27 ENK Par ; AT hair ; FM li ; BON nas- 
sal — 28 ERk En ; M*n Lcn (n En) abati ius (n tôt) c. — 29 n De 
la 1. (F leubre); M que du m. — 3o DKn lan, APM on, E an; k 
uoicr — 3i Af*quit; eN uenchast, F uengast — 32 Fast., N hat. 

— 33 eK en i ot (AT a), R i en sont, M en i s.; ATR asenble — 
34 Rtt {,; J b; Aï* dessenble, A'^kn deseure, AJRy dess. — 35-6 
m. à M et sont placés dans R après 2^40 — 35 ATeinz — 36 J/* 

Sot cent ches(v./.) \DF àt\\AP bus; /Ccolp de brant done — 37 
{CJR)\ AP sen a., K se edierent, n sentraidierent (F-erent), H 
domachierent — 38 MR Et m. des {R les) g.; K tant d.; AfNe 
dom., F daumagerent ; H Et les grizois bien laidengierent — 39 
/? i ot; DR .XXX. et s., E .xxxvj., — 40 FQe tuit; EK haut p. — 
41 L ceaar — 42 F Qe — 43 N uoit — 44 F souient ou aels 
iondre; ekR as {M a) grezeis i. — 45 ekR not. 
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Un sol des suens qui mieuz la face. 

Sor un cheyal d'Espaigne sor 

Sist bien armez li reis Castor : 

Par mi les rena yint eslaissiez . . 2535 

25 5o Vers Trodens fel e iriez^ 

Prez del damagier senz demore. 

Uns Trolens li corut sore : • 

Seguradon aveit cil non ; 

Bel cors, bel vis, bêle façon - 2540 

2555 Aveit soc tote créature ; 

Riches hom ert a desmesure. 

Il e Cedar erent cosin. 

Moût i aveit noble meschin*.. 

Cil e Castor s'entrecontrereat ; • 25^5 

256o Enz el mi lieu des rens josterent . : 

De tel air com li.cheval 

Porent moveir de ter eetal : 

Bien i parut a lor escus, . . : 

Qu'estroëz orent e fenduz« : . 255 o 

2565 Seguradon sa lance brise, ' : - - . 

3346 Me siens ; K Un» trestos sols ^ 49 («0» ^^ le ranc, C 
lens rens, B lestor ; F sest; ÂP esleissiez, BJky -essiez, C 
ariez — 5o (/?); B As^yJ Uns; APK fcis ; A fu mPt i., C toz 
esleissez — 5 1-2 interv, dans JRky — 5i CF Prcst; M*CR de, 
A deuls; BERk Por lui d. en es lore {Hacel are, 3/ tôt en leurfi, 
D Tost lapèrent em petit dore — 5a (HJ); F suore; D Li t^t 
cm près coureuz s. — b3 ABJRkn Seguradan, ^*-ans, H -os» CJ(. 
Securadan, e Segurardanx; (ATAA^CR cil)« Fil, BJRky tL-^rH 
K Biau uis biau c. -^ bù AP hon, M hons^ R om; H* iert, ^R 
fu ; en R. estoit; ^Tmout sans mesure — 37 Z« césar ;elc/{ furent 
— 38 DRk M. par (R per) i (D i par) bel {K biau). m., E U. ^ 

en lui b. m. — 39 ^ sentra-, KNt sentren 60 F en; Jl/'lue; 

ekR En mi les r. donques {R dunkes, M donc si) i. (e sentiie 
aiosterent) — 61 N Par, F Por ; AP hair — 63 ekR que {MR quaQt, 
e car) lor escu — 64 M* ont toz ; n Qamedous (F Qamb.) le^ i^ 
f. ; ekR En sont {K Forent) estroe e fendu, Af En s. froe et con- 
fondu — 63 (•/); ABKR Seguradan, itAf -en; A* -ans, H-o^^ 
Segurardanz. 

Tome I. o 
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Onques n'i ot autre devise : 

Bien cuit^ s'eie ne peceiast, 

Que del cheval jus le portast. 

Castor le navra al joster ; 2555 

2570 One li haubers nel pot sauver : 

Son confanon el cors li baigne, 

Li dueus des suens creist e engraigne. 

Cedar vit son cosin navrer, 

Sempres cuida del sens desver: 256 o 

2575 Ja morra, s*il nel puet vengier. 

Isnelement point le destrier, 

Castor a pris bien en travers. 

De la lance trencha li fers : 

L'escu li perce e la ventaille, 2565 

238o Iluec li fist sis haubers faille ; 

Par mi la chierc Ta navré 

E del cheval jus enversé. 

Par la règne prent le destrier. 

Si Ta baillié un escuier : 2570 

2585 Par grant proëce Ta conquis. 

Castor dut bien estre entrepris : 

A terre fu entre tel gent, 



SS67 M*K quit — 68 ekR Que ius a (£ a la, D tresqua) terre; 
M lemportait — 69 AT* n. lui ; BMR porter — 70 Jt Une, FR 
Ahic, E Ainz, N Eïtu ; /> le ; DM hauberc, F auherc \RA. hau.- 
berchs; n garder — 71 APBDR gonf. — 72 F duel, Ai duelz, M* 
doels, D deuls, it deU, E diax, N diaus ; DM siens; /> croit; DM 
éttgreigne, B -eingne — 73 L César — 74 Z) Bien en c. ; EJRk 
B. cuide (AT quide, E cuida) morir et d. {R descurer), H B. quida 
le sens forsener — 76 Af II m. ; /> uenchier — 76 Jlf* destrer — 
yy M* e en, F b. de, N b. au; eikJK a ateint {DM ataint) a {K en, 
R al, M au) t. — 78 F sa ; R tranche — 79 /l pece, Ftrenchc, 
JV' tranche — 80 M^n ses; AT auzbers, FM aubers, R hau- 
beichi; e Si que li h. (D le hauberc) li f. f., kR Si que li f. li h. f. 
^ 8s M Et ios d. c. — 83 iiT reigne, nM resne ; e les resnes — 
84^ Sel bailla a, Fk Si le baille a ; n son ; iiT esquier, Feschuer 
^86«iS:B. dut {K deit) c; FC. dire b. est espris. 
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Qui ne ramoënt de neient. 

Cedar li dist : « Sire vassal, 2575 

2590 « N*en menreiz mie del cheval. 
.V.' « Auques ai mon cosin vengié^. . 

« Dont moût m'aviez fait irié. 

c Ja del guaaing d'esté contrée 

« N*avreiz la perte restoree : 2S80 

2595 « Guage 00s i avez laissié 

ce E plus perdu que guaaignié ; 

« Mil en gisent sor la marine, 

« Dont ja mais jor n'avrons haine : 

« En cest pais nos remandront, 2585 

2600 « Ja mais Grèce ne rfeverront. » 

Castor ert pris e retenuz. 

Qui moût s'ert a fié combatuz, ' 

Quant reis PoUus Va socoru. 

Celé part es le vos venu : 25 go 

2605 Son frère ne lor laira mie, 



2 1)88 ÀP amerent — 89 L César; eK uassax, R uasax — 90 Af* 
merreiz, N menroiz, F -ez ; F le c. j ekR Nest mie uo$tre {e -«») 
n [R le) cheuax (M cheual, R keuax) — gi R Aunques ^ 9^ 
ekR D. maaez f. mon (e le] cuer i. ^ 93 F gaing, les autres mss, 
gaaing; N diste, F desta ; Af* del acomree; ekR Del g. de ceste. 
c. — 94 Z> ia p. ; FG perde — 95 ekNR Gage» R Gaaing, F Gaain- 
gne; AP laisse ~ 96 F Et p. plus; AT gaaigne, Rekn -ie, E 
gaeingnie — 97 // Cil; n Tel mil en gist; F par la — 98 Ê Don; 
Fnauront; fyR D. nos nanrons (J^ -on] [E nos nauroiz] îa m. h. 
{EH setsine) — 99 A ce; DR vos; APA se, C sen; APDHJR rc- 
maindront, N remenront, ^1*B -anront — 2600 BDJRk en g. nen- 
trcront (K ne torront, DR ne vendront), A^ guerre ne nos feronfî;' 
CF reueront — r (Q; APA îert, Jkn est, A* fvL\ H ftist prist (sic) 
~ 2 CH O mit; k sest; n sestoit bien, A* b. s.; AP si estait 
chier uenduz ; A^DR desfendus — 3 {A)\ BJRky Mais p. lot {EH 
la) tost {H bien] s., C Q. li r. p. la ueu, A* Mais dusqua poi iert 
socorus, n M. quant le sot polus li rois ^ ^m.àH\C corant est u., 
A iert poignant u. ; A^ Ses frère i est p. uenus ; n est alez manbii;' 
ekBJk Qui {eR Quii) lo quidot aucir perdu — 5 kyJBR Mais (A*. 
Ne) il ne (R nel) lor en (/fi) lerra m., ^* Sachiez quil ne lor 1. m^ 
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Tant corne il ait el cors la vie. 

D*ire desvez, en es le pas, 

Les est âlez ferir el tas ; 

Set cent Grezeis de grant valor 25 p5 

2610 Le sivent après en Testor. 

Ja i avra fiere meslee : 
• ' Trop iert la joste comparée 

Que Castor fist. Jo n'en sai al : 

La s'entrevienent H vassal, 2600 

36 1 5 La s'entredonent, la s'empeignent ; 

D'eus entrocire ne se feignent. 

La terre est coverte des morz. 

Jo qu'en direie? Par esforz 

Fu Castor rescos e montez, 260S 

2620 Qui bien fu «n set Heus navrez : 

Par vive force lor tolirent> 

As branz la presse départirent. 

Poilus lor i fist grant damage, 

Quar le fil al rei de Cartage 2610 

2625 Lor i ocist : ço fu dolor. 

2606 (//); ekBJR T. com aura — 7 kyJR tressue ; D en el — 8 
ArJ^if^Molt tost se ficrt en mi le t. — 9 il Sot .c. ; F Set g. — 10 M^F 
Les; ATsieuent, R sieguent, AD suiuent, F ueint;iC enpres; DÂ. 
le s., A Qui le s. près — j 1 Z) mellee ^ 12 n}^; D est, E fu — 
i3 (GL); ii'C ncn (C ne) sera ^1, BJRky ia(//or) i parra, AT par 
conténcon — 14 L Lors sentreuient, G La sentreuindrent, A* Mrt 
ftirent conu ; xC uasal ; C La fu ueuz qi ert u., il La ot maint 
cheualier u., BJRky Com b^n cheualier en lui (D li) a, AT La o 
oçist seguradon ^ 1 3 n la senpoignent {F se pqingnent] ; M* La 
•éhtreplaient e maaignent, BJRky En(I)De) la besoingne (//A: 
bataille) tuit {K molt) senpeingnent {BDMR se painent) [K ne se 
feignent) — 16 M*KR Dels, M Deulz, BD Deuls, F Daus, ES Dax ; 
ATAT entrocirre, e entre o.yA/entrochire^ R antrocierre, Foucire 
(v./.); K molt se peinent — 17 J5 de m. — 18 FJa, kR Plus — 19 
tkh Est, N Ont, F On ; Z> Quastor ; K rescous, e resqueus, SR 
èscous, FJIf escouz ; n monte — 20 ekR Mes b. ; M*R lues, M lieuz, 
Kjtn leus;. n Quen auoit en s. I. naure — 2 1 3/ le t. ^ 33 DM 
brans; D deronpirent— 23 F a fet — 24 J Que, DRk Qui; K lo 
r. — 25 èkR Lor a ocis en cet estor. 
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Nies ert le rei,. fiz sa soror ; 

Jovnes esteit, de poi d'aage» . 

Mais bel vaslet i et e sage. 

Assez fu plainz e regretez : 261 S 

263o Eliachim ertapelez. 

Quant li Troïen mort le virent, 

Poëz saveir grant duel en firent : 

Crient, plorent e font granz dueus, 

Por lui derompent lor cbeveus, 2620 

2635 Li reis trova mon son nevo : 

Flora des ieuz e fist un vo 

Que ja mais Troie ne verreit 

Desci que il vengié Tavreit. 

Ses homes a trestoz somons : 2625 

2640 (K Poignons, a» fait il, « fil a barons; 



2626 APF icrt, ekR fti ; JE lor roi, H au r. ; N iilz, F fil; ekR 
de sa s. — 37 EJ Juenes, DNk Jones, L Joenes, F Joune ; J 
J. huens ère, e J. hom (D homs) iert; E po, L pou; Fpoue 
deage; DBHJMR de bel a. — 38 EM Ml*t; k biau ; BM uallet, 
K ualles ; D Bon cfaeualier ; n M. moût le tenoit len a s., AT M. 
m. iert de grant uasselage — 39-30 interv. dans M^BRk —«39 
H Saiues hom fu et renomes; K plaint — 3o (C) ; /f Econadon, 
E Elcomadan, n Eliacus, D Ely., M* Eliachun, AR Elyachim, J/ 
Eliachyn, K -chin, B -cim, L Helymachins ; APAF iert, BJRky fa 
— 32 « S. p. ; il que g. d. f.; K duol, F doel — 33 ^4 P. c, Cn Cet 
p. f.; A'BGIJLRky P. et c. (M P. c.) grant d. font (L et f. duel); 
ÀPCF duels, N diax, A* deols, G dol ; A* Por lui p. et f . — 34 
il* Et si d.; CF rompirent, LN rompoient; A'BGIJRky Por lui 
chascuns (/ mains hom) {DK C. p. 1.) ses c ront; M* cheoels, 
L -elz, D -ex, F -oels, A^E -ois, M -euz, S -ax, GH caueus, / 
cauiaus {de même à peu près partout) — 35 M*Rn neuou^ AMe 
-eu — 36 M*AR oiU, K ielz, EFM ialz, N iauz, D euU (de même 
à peu près pariout\\ M* si f.; en son ; M*Rn uou, AMe ueu r— 
37 M* troia — 38 AT De ci la que, K En desi que, M Jusque 
tant que, R Entre et ke, n Deuant que il, e D. ce que ~ 40 K 
Poignon {la i** p, pi, en -on dans ce ms. sauf indication con- 
traire)^ n Poigniez, E Seignor; Fk filz, H fius, D fiulz; eMR de 
b. ; iT a ses b. 
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« Quar destinions noz enemis, 

« Sin délivrons nostre pals, 

« Que cist.coilvert vuelent destruire 

« E mètre a duel et a martire. 263o 

2645 « Veez voz frères, voz amis, 

« Vez mon nevo, qu'il m'ont ocis. 

« Or i parra qui me sivra 

« E qui mon enui vengera. » 
A tant a fait li reis soner 2635 

265o Un cor d'olifant haut et cler. 

Li renc frémissent environ, 

N*i set coarz sa guarison : 

Jas troveront feus e engrès, 

Hui mais les requerront de près. 2640 

2655 Li reis chevauche o les premiers : 

Bien ot set mile chevaliers. 

Les escuz pris, lances baissiees 



lôi^i EH Car, APADJRkn Si; K destroion, F destraont, AE 
•nuisons; APctu, e.; FMRe anemls — 43 F Si en, MNR Sen, 
M*e E — 43 M*F oûxxtn, N cuiucrt; n afflire; ekR C. (D Cil) 
gloton {MR -ons, E -o) nos u. ocire — 44»! amal; ekR Liaref a 
d. {D a mal); MR doel — 45.6 interv. dans N — 45 APR Vez; 
LMR nox f. noz (MR et n.) a., F uos f. et uos a.; M^ uez 
voz a. — 46 FVtez, ekR Et; M*Rn neuou, Me -eu; n ont o. 
— 47 {AA*) ; eUBR Or uerre (R ueray, B ucnrai) ie; N siurra, 
D suiura, R segra, F seguiera ^ 48 (//); nCL mon ami, 
M*AA*BDGJRk son a. ; L uenchera, D uanch. — 4g-5o interv, 
dam F — 49 {AA^BCGHJLR); /> a li r. fet s.; F A f. li r. 
de troie i. — 3o ^ corn; D dolyfant, AT doliphant, A* diuoire; 
B bel et c. — 5i DM denuiron — Si M* siei, M scet, N sot, 
F «oit; K C. ni scit; Fchoars; M*EFRk gar., N garisson, 
D guerisoQ — 53 N La; F trouèrent; M* fels, n tel; ekJR 
Félons les trouent (D troeuent, M treuuent) — 54 /C Oimes — 55 
N toz p., D tout p., F de p.; M*F prim. — 56 (J)\ M*E B. o, 
HB.oâ, DB, sl; C osset; ekR .x. milei J.iij. m.; FB. ot ou soi 
mile. -^ bj H Ix)r; ^TF baissées, M -iez, EKN bessiees, Z) 
besiecs. 



PREMIÈRE DESTRUCTION DE TROIE l3b 

S'entrassemblerent les maisniees : 

La velsseiz ester mortel, 2645 

2660 Ja mais nus hom ne verra tel. 

Nel porent li Grezeis sofrir. 

Le champ lor covint a guerpir : . 

Jusqu^a la mer ne tindrent place. 

Assez perdirent en la chace. 265o 

2665 Ja ne tenissent mais conrei, 

Quant uns messages vint al rei : 

Dircès ot non de Salemine, 

Parenz prochains ert la reine. 

Par mi le cors ot une plaie 265ii 

2670 Que de la mort fortment Tesmaie : 

« Laomedon, » fait il, « que fais ? 

« Sire, por quel ne t'en revais ? 

« Hui cest jor ies morz e tralz, 

« Tu seras sempres desconfiz. 2660 

2675 «c Vez lor gent venir après mei : 

« Set mile sont e plus^ ço crei. 



a638 N Sentras., F Sentresc., AT Sentrerasenblent, E Sen- 
trencontrerent, J Sentrereuinrent, KR SentrereuieoeQt^ M Sen 
trcttienent (v. /.), A* Se rassemblèrent; H Lor uont rescolre loc 
m.; M*F maisnees, /{ -ies, A*DKNe mesniees, M Atz (cf. 27 13^ 
etc.) — 39 ekR Lors; « ueissiez, K ueissez, FM ueisiez; AP mor^ 
tiel — 60 AT nen, F non — 61 AT Nés, M Ne; N porront; M* 
auffrir — 63 if{ 1. estut ; M les escooient g. ; m La lor conuint 
lo c. g., D Le c. commencent a ~ 63 3PF Jusque, E Deiqua; 
R quidient p. — 64 F i p. — 65 /> ni — 66 J/ j. message — 67 
(il*C); A Circes, D Dayres, M Daire, / Dures, BEHKDmrf; H 
an.; Jd*Rk Salam., n la marine ; L Qui ml't sauoit bien la m. — 
68 AP procheins, F -ans, N -iens, EJ pruichiens; M*FMR iert, 
DJ est ; N raine, D royne, F roi ne, J reigne — 70 {M Que), 
ÀPKRe Qui, n Et; eknR forment ; n sesmaie — 71 D dist il, An 
s\rt;AP fas, D fes, E fez, M faiz — 73 [AA*)\ M* nen ten reuas; 
D te retres, E te retrez —73 ^ Oi ; F H. en c. ; eF es; AP trahiz 
— 74 ^ serras; M*K senpres; D Tu esteras ia — 76 N Vol, 
K Veiz, DM Voiz, F Voies ; n la g. u. a. toi — 76 -E .xx. •«• 
s. si com ie croi. 



l36 ROMAN DE nous : 

« Troie ont prise par tralson, 

c Ja mais nul jor n'i rentreron : 

« Es torsy es murs e es portaus 2665 

2680 « A plus de mil de lor Tassaus; 

« La vile ont prise e si guarnie 

« Que perdue Tas a ta vie. 

« Part tei de d delivrement, 

« Si chevauche contre lor gent : 26^0 

2685 « Mieuz est qu*encontre lor ailleiz 

« Que vos ici les atendeiz. » 

Moût fu espoôntez H reis, 

Quant il ol que li Grezeis 

Aveient sa cité saisie : 267S 

2690 S*il s'esmaia, n'en merveil mie. 

Si grant duel a e si grant ire, 

Ne set que faire ne que dire ; 

Bien veit n'en puet senz perte aler. 

Un graile a fait a tant soner. 26S0 

2695 Sa gent restreint environ sei, 

Mais onc n'en puet sevrer conrei, 

Quar li Grezeis ne li laissoént, 



2677 n traisons — 78 JRky dedenz ; R ncn ; ÀPADH ni enter- 
ron, . n ni entrerons {N an-), J noz nentreron, E ne ranterron, M 
ne uertiron, K ne retorron — 79 F As t. as m. et as — 80 n uas. 

— 81 il si g. et p. — 8a n P. las (F lais) tote ta u.; A sans 

deuise — 83 M* Pars, DMN Par 85 F^ Miclz, FA' Mialz, 

D Miex; H encontre; D leur, A euls, M eulz; F eus 1 alex ; 
^DJ/J ailliez, EN -oiz, R allieç, H aies — 86 FN atandoiz, F 
atendez, A -iez, H -es ; DJRk Que ici (Rk uos ci) les atendissiez 
[K -ciz)— 87 N Molz; n est; i^ espaonteç, D cspouantcz — 89 
F sa terre — 90 Jif* sesmaie, N sesbai, F les hai ; Af ne, R na 

— 93 AT siet» M scet — 93 AfR sans; R perde; D par autre a. 

— 94 N graille, ERk gresie, D grelle; ekR en haut — 95 n Ses 
genz ; K estreint, EFM estrainti R estroit — 96 F anc ; DRk M. 
ne pot s. (A: aueir) {D puet suiure) son c, F M. ne pueent tenir c. 

— 97 nE lor; AT laissèrent, ^letsoent, Ne -oieat, F2d laiM. 



PREMIERS DESTRUCTION DE TROIE l3j 

Qui de neient nés espargnoënt : 

De près lor esteient veisin, 26SS 

2700 Sis font morir de maie fin. 

Li reis, dolenz e entrepris, 

Vait encontre ses enemis : 

D'ire et d'angoisse, vueille o non« 

Li chiet l'eve a val le menton ; 26^0 

2705 Sa perte veit e son damage, 

Por poi que toz vis n'en enrage. 

Teus mil en veit vers sei venir, 

Qui maintenant Tiront ferir : 

Ne puet mais estre en autre sen, 26p5 

2710 Dès or i perdront Troien. 

Nestor e Castor e PoUus 

Les asaillent, ne pueent plus. 

Danz Hercules e sa maisniee. 

Que moût fu gentapareilliee, 2700 

2715 Les ont devant si aprochiez, 



3698 D neent, M ni-, N noi-, K naient, E néant; JPM nel, N 
les ; AP espargnerent, eMN -oient, K esparnoent, R enparnoient; 
F ne sesparnoient ^ 99 AK e. lor u. ~ 3700 ÀP Sils fiint ; n Si 
lor f. traire, ekR M. les f. de {K 9) — i Kn dolanz ^ 2 A Va, n 
Vint ; FAfe anemis — ?> R tt a,; M ou u.; E uuelle, D veille, 
ÀPMRn uoille — 4 K cort ; AP laiue, F lieue, M liaue ; A lyaux 
li c; APE sor, ADK par — 6 F Per; DN pou, E po, MR poy ; 
n que uis de duel ; MR A p. se tient quil [R ke il), K A peine se t. 
quil ; D A par . i. p., ^ A po san faut ; e que il — 7 APA Tielz, Ai 
Telz, C Teuz, DN Tel, F Tiel; knyCR u. lui {H a 1., C ue« 1.) — 
8 MAI le uont; n Q. liront ia de près {F après) f. — 9 Ce a nes.i. 
sen; BJRke, m. a {JAi en) nul sen^ APAC autre e. en (C a) uuil 
(C nesan) s. {A nisun sens) ; // 11 ne p. m. e. an. s. — 10 N per- 
dent, F perdirent; APAC D. or p. li t. {A -ens), BJRky Que ni 
perdent li t. — 1 1-3 m. à D ^ 11 nHJ polus — 12 H ni, K nen, 
F corn ; AI puent, Af*An poent, HJKR porent — 1 3 i4 Dam, 
BRky Quant ; F ou sa; A/' o ses maisnees — 14 BRky bien a.; 
ilf^sunt g. apareillecs — i5 AP dauant; n Lisont d. si aprochie, 
ekR Les uit [R uint) d. sei (e lui) a.; AP aprodicx. 



l38 ROMAN DE TROIK 

Mil confanons i a baissiez* 

De plain eslais lor corent sore, 

Moût en ociënt en poi dWe. 

Cil furent las, cist furent freis ; 2jo5 

2720 Enclos les orent li Grezeis : 

Derier les fièrent e devant» 

Moût en ociënt maintenant* 

Moût i oisseiz granz criëes 

E granz retentelz d'espees. 2710 

2725 Sor un cheTal sist Hercules, 

E si n'orra parler jamais 

Nus hom de tel ne de son per : 

Pro vos en porreit om conter, 

Mais a peines creû sereit 2715 

2730 Corne il fu nez ne qu'il valeit. 

Iriez, le brant d*acier nu trait, 

S'embat es presses, si lor vait : 

Fiert e chaple, bote e empeint, 

Tôt detrenche quant qu'il ateint ; 2720 

2735 Dous meitiez fait d'un chevalier. 



2716 APDKR gonf.; MRe ot b. — 17 J/ li — 18 il Cil en 
ocistrent; DN pou, E po [de même partout) — ig-aa m. 4 Z> — 
19 (H); A C. f. mort; APBJMRn cil f. f. - 20 {HJ); N Ancloi; 
B De toutes pars murent grigois; il griiois — 21 {H derier), Ai*K 
Detries, EM Derriers, AB -ier, J Deriers, N Dcsriers, F De- 
ricres et R Darrieres {p, /.); ^P dauant — 22 AT .M. en — 23 n 
oisses, Me -iez; //oist on g. espees — 24 n grant; kyR Et rcten- 
tissemenz (A/ -ens, HK -ent) — 25 -W Lor, N Cil, M* En — 26 
K Mes nus norra, MR M. nous norrez, e De tel n.; AP nus hon 
ia mes — 27 AT Parler; Rk De tel cheual, e De si uai liant — 28 
n Trop, AT Prou ; n len c; ekR Assez uos en puet on (K len, e 
en) c. — 29 APK peine, N poines ; eF creuz — 3o A/ Comme, 
eKR Coment— 3i AT ^ lo h.^EN le branc; N nu dacier t.;/l/f 
a t. — 32 A/'JV Senbat ; ekR Por la greignor {K grai-, R grant) 
p. sen u. — 33 F caple ; AT cnp., N enpoint — 34 «Nqnanquil ; 
N atoint — 35-6 interv. dans ekR — 35 AT mitiez; E Don 
naure sont maint c. 



PREMIÈRE DESTRUCTION DE TROIE iSq 

Si granz cous fien del brant d'acier, 

Entor lui muèrent e feaissent, 

Tote la place li guerpissent. 

Tant a venu, tant a aie, 272S 

2740 Laomedon a encontre. 

Il ne l'ala plus loing querant : 

Si grant li a doné del brant 

Que la teste li a tranchiee, 

Veiantle mieuz de sa maisniee. 2730 

2745 Quant il virent mon lor seignor, 

One puis ne pristrent d'eus rctor : 

Chascuns de sei guarir se peine, 

Dès qu'il furent senz chevetaine; 

Le champ guerpissent maintenant, 2^35 

2750 Vers la vile s'en vont fuiant. 

Mais devant lor sont li Grezeis, 

Qui les abatent treis e treis. 

Jo qu'en direie ? A grant dolor 

Furent mort e destruit le jor ; 2740 

2755 Laomedon i fu ocis, 

Poi eschapades autres vis. 
Quant partie fu la meslee 

2736 n Si grant cop ; M* coups, K cols, Aï cops, e cox; ekR Tcx 
c. i f. — 37 F muirent, ATinuorent — 38 w. à F — 41 ekBR nel 
[R ne) uait {BR ua) pas ; K quierani — 42 (APR Si grant], C Si 
g. cox (v./.); ABJNky Tel cop (K coip); J de b.; n li done de 
son b. — 43 -W trenchee, F tranchée, N -iee — 44 DRk le plus; 
N miauz, E mial2, F miel2; APF maisncc — 43 {JL) ; H uoient ; 
kR lor s. m. — 46 FR Aine, K Une, JN Ainz, E Einz; JRky nus 
dels ni {J ne) prist; N restor, kR confort — 47 (C); ^ C. deuis 
de g.; BJRky C. pense de sei g.; D guérir {forme ordinaire) 
— 48 (C); ^ norent nul c; BJRky Quant uirent lor seignor (D 
lor s. u.) fenir (MRy mourir) — 5i M*F dauant; n aus s. li g., 
e s. uenu g. ; kR D. lor s. u. g. — 52 M*n Que, iî Ke; K ocient ; 
R dox et trois — 53 EHRk Plus; Fdirogc; K que diron — 
56 F Pou, M Poy; F escampa; EK i, DMR en; Re remest, K 
rcnïist, M remaist — 57 ekBJR départie est (M d. fu), L départi 
fu; DJ mellee. 



140 ROMAN DE TROIS . 

E la bataille fu finee, 

En la cité trestuit entrèrent : 2745 

2760 Onques contredit n*i troverent. 

De femmes e d'enfanz petiz 

I ert trop granz li plorelz; 

Es temples as deus s'en fuieient, 

Quar aillors guarir ne saveient. 2^5 o 

2765 Mainte dame, mainte pucele, 

Mainte borgeise riche e bêle 

Veist om folr par les rues, 

Paoroses e esperdues : 

En lor braz portent lor enfanz. 2^55 

2770 Tant par i esteit li dueus granz, 

Onques ne fu en nul lieu maire, 

Ne nus nel vos savreit retraire. 

Totes ont les maisons guerpies 

Pleines de riches mananties : 2760 

2775 Moût en troverent li Grezeis. 

Bien i esturent plus d*un meis : 

Maint riche aveir, maint bon trésor 

De pailes e d'argent e d'or, 



2738-3922 m. à G — 5g e luit ten c, APRk par force c. — 60 
K Unquet — 61 (AT femmes), Men famés, K femet — 62 M* 
icn,ekR{u\MmVi; FM grant — 63 F As t.; ^P fuicent, R 
fuioent, en -oient, M fuient — 64 n pooient — 66 it cointe et b. 
— 67 AT Ion, M on, FK len, DN en, E an; AP fuir ; B parmi 
(v, /.); E cez, B ces, I> set ^ 68 BM Paoureuses, e Poor., N 
Poeroses, AT Poor., F Spoentouses — 69 I> sor — 70 AT Tant, 
H Ml't; I>Car trop p. e.; ATFA/ duela, DHJK dch, EATdiax; 
A le duel ; n Moût fu li d. et fiers et g. — 71 M* Conques ; n Si 
conques (F Si qe auques) ne fu nus diax (F dans) m.; AP lue, 
eKR leu — 72 FR ne; MRe porroit — 73 L sont; ÀP sunt 
{Jorme ordinaire); APFk maisons, e mes.— 74 Fit Plaines (F -e), 
D Plainnes; N manencies, F -ties, M -dics ; — 75 « i t.. M* en 
i trouent — 76 L Et p. i e.; F estairent; N du — 77 AT bucn, 
A grant ; F tesor, M* thesor; KL M. grant a. et m. t. — 78 L Et 
p. et a. et or ; FL paiUet. 



PREMIÈRE DESTRUCTION DE TROIE I4I 

E mainte pierre e maint anel, 2765 

2780 E d'or et d'argent maim vaissel, 

Et maint cheval e maint ostor, 

E maint riche drap de color 

En portèrent en lor contrée. 

Trestote ont la vile guaslee, 27 jo 

2785 Les fortereces ont fondues 

E les riches tors abatues : 

One n*i remest meison entière 

Ne mur ne temple ne maisiere, 

Ne bon palais ne bel maneir. ^7 7 5 

2790 Des femmes firent lor voleir : 

Assez i ot des vergondees, 

Sin ont des plus bêles menées. i 

La fille al rei^ Esiona, — 

Ja mais plus bêle ne naistra, ' 2780 

2795 Ne plus franche ne plus corteise, 

Grant ire en ai e moût m'en peise, — 

Çele en a Telamon inenee : 

Dianz Hercules li a donee, 



2779-80 placés dans nL après -82 —79 (AJ); CFL Dor et dar- 
gent — 80 {AJ)\ Et m. Â CM\ F Et maitite piére et m. uaisel ; 
C uasel — 81 {AJLy, AP oztor, F astor — 82 L Et m. d. i*. — 84 
(B) ; ÀP Tote o. ; nLM Tott la u. ont g. (L dègastee), kyBR Tres- 
tote (AT Tote) ont la u. (EM la u; o.) r. — 85 ATronpuez -- 87 ^ 
UnC| n Ane, R Aine, M Onques, E Einz; R ne; Fremitt; (E mei- 
son), n mafsonsi M* meis., it mesons, M -on, D mesiere — 88 
DKn mars ;\R temples; APER meisîere, K mes M ma-, Fmaî- 
sere, D quarriere — 89 eM bons. F buens, N boens, K bnen; e 
pailes, 3/*Af palaiz,'J^ pales; Ft)uens, N boens, B/iCbons, DMR 
biax; M* manoir, nAT-oirs, R men., e aubirs — 96 n famés, ek 
dames; 3/" uoloir, i^*uûiefrs,^nAfK -oirs — ^i ekR eni ot(iC 
out , R oit, e ont) u., n en ont des u.; AP uergoîndees — 92 MSe 
Sen; K en lor pais m.;i4pe6 p. b. en ont m. — 93 Fensyona, 
EMN es., K ysiona^ D esioona — 94 [AA^\ ekR ne sera — 95 11 
p. simple, M p. bêle — 96 it forment; JT me; A Q, doleur est 
et m. len p. — 97 Fthelemon, APDNRk thelam., E -ons. 



143 ROMAN DE TROIE 

Por ço qu'en Troie entra premier. 278$ 

2800 N'en ot mie mauvais loier, 

E s*il a femme Tesposast, 

Ja guaires donc ne m'en pesast; 

Mais puis la tint en soignantage, 

Ço fu grant duel e grant damage. 27 go 

2805 Quant lor buens orent acompliz 

E li navies fu guarniz, 

Es nés entrèrent a grant joie, 

Puis partirent des porz de Troie ; 

Par mer siglerent e nagierent 27gS 

2810 Tant que en Grèce repairierent. 

Grant joie en firent jlor ami 

E trestuit li autre autresi. 

Granz grâces ont as deus rendues 

De ço qu'ont victoires eUes : 2800 

28 1 5 Moût lor ont faiz granz sacrefises 



1799 (ACGL)\ F prim., A^Rky premiers— aSoô' (XCGL); 
BJRky Ne fu pas malues (J poures) H loiers (k chènaliers, R 
keu.)t ^* Ne fu mie m. 1. — i (A*)\ R Et se, « Se il; enM famé, 
K feme {de même partout, sauf avis contraire) — 2 A* développe 
e 3 V,: Ne por autre ne la laissast Dune alast mieU mais nel 
faisoit Aine esposer ne la voloit; M* doncs; A g. ne li em p.; 
JKR Ja de noient {R nient), M Ja de rien (v./.) ; e Esyona pas 
nen p. — 3-4 m. a D — 3 AA*BJRky M. il ; ^ tient; R k; K 
soin-, F son-, J sengnantaige — 4 ^ Dont ce fu d.; F duals; N 
granz diaz; BJHNRk Sin {K Si) list honte son bon {K buen) 
lignage, EJ Si en f. h. (J ht grant h.) as. linage •— 5 M*MRe 
bons -r 6 ./f nauie; D naurez furent gueriz ^ y N neis; kyR 
Ens sen (/f en)— 8 K si; A^del port — 9 n n. et s.— 10 Fk T. 
quen et RT, Quez (v. f.); ÀP T, quen g. sen repairerent; n 
«riuerent — ix M* i f. ; ^ ont fet de lor; AC amis — la (MJ); 
BCDRn Et mit li a., M* Et cil del pais, A Tuit cil qui erent; AC 
M pais— i3 (BHJR)\ An Grant; A grâce en ont; F dieus, les 
autres mss, dez; ACn rendue — 14 ^T Por ce; ACn De ce qil 
ont uictoire tue^{N aue, F ehue), EHM Des u. quil ont eues, 
DKR Des auentures quont e. — i5-6 m. a if — i5 APFR fait; 
JCen font biax. 



PREMIÈRE DESTRUCTION DE TROIE 14^ 

E voz réndaz e granz servises. 

Moût ont granz aveirs departiz 

A lor pères e a lor fiz; 

Tant en donent a lor maisniees 2805 

2820 E as prochains de lor ligniees, 

One puis povreté neconurent : 

Riche, asazé e manant furent; 

De Troie e de sa manantie 

Fu tote Grèce replenie. 2810 

2825 Or vient uevre^ s'est qui la die, 

Ja mais teus ne sera oie. 

L'uevre e la chanson vos al dite. 

Si com jo l'ai trovee escrite/ 

Saveir par com faite acheison 281 5 

283o Avint ceste destrudon . : : 

Par assez petit d'uevre mut, 

Mais moût pac monta puis e cmtr: " 

3816 AP uouz ; il' Et grana (Boort — 17 D^ Hotiti (formé cons- 
tante)'^ F grant auoiz; kR M. g. a. o. d. — 18 Mn parenz; F 
ailor — 19 F ailor; APFR maisnees, N mes-, e mesniees, k 
-les — 20 J^ a ; JiPF procheîf», EI^ -îena ; M* lignées, * -ics, n 
contrées — ii EJ Ainz, H Aine; DJK cogûutént, E récurent, 
If norent (v. /.); M*A*n Que {A* Quil) onquet puis poure ne 
fiarent — sa (if asaze), DMR essaucie» ÉH fohnant, K uastax ; 
9tm, àAPM(v,f.)i M menant; C Por les granz donz que il re* 
cheureat, n Moût en essaucierent et crûrent -^ l3 M*E la ; N 
manencie, F -tie, M menantie --^ 44 /> grâce itplanie — 25 IC 
Ope; JS^oeuréy D bueuro^ APRkn ôure -^^tikf* tiets, F tieus, 
KNRetcx^ M tele ; AP nen; ekRïie s. t. — 27 ÀTkn Loure, e 
LAieure^ R Leure ; {Cn • la ckanson), :A/* lachaisonj- K >eson, JLe 
-oison, J/NUicoison, M la<yudi80ta, A^B locoiéon; JL. lach. — ^B 
HBR ele (Af el) est a troie e. {R troue et scHte) — 39 n pof:; 
APF achaison, N acoison; KRjr Dont, M Donc; kR uint, y 
mut; kyR et quelé (^ kel, E quex, D qéz, M de quoy} fu (fTe^t) 
lachetons {DR -oisons, M lacoison, H la raisons) — 3o APN 
destruction, F -ccion; kyR Por {y Par) quel (D que) fu la {R 
fu de troie la) destructions (ER -ucctons, Z)'-utdons,Af des- 
truction)— 3i ÀPF doure, ekR mesfet -^Si {Q; An M. assez 
(AT as.); ekR m. lueure. 



144 ROBIAN DE TROIE . 

Onques chose^ si com jo trais, 

A tant n^ala ne ainz ne puis, 2820 

2835 Quar d*icel tens tuit li meillor 

En furent mort a grant dolor 

Por assez petit comença 

La guerre, que tant puis dura ; 

Moût par en fu Tueyre dotose, . 282S 

2840 E la fin en fu dolorose. 

Or est la chose comenciee, 

Que moût sera grief ment venglee ; 

Mais li respiz al vilain dit. 

Qui onquesde rien iCï faillit: 2880 

2845 Teus cuide sa honte vengiér^ 

Cui en avientgrant eneombrier. 

Mais ço puet or.bieareaiaMtc^ ■ 

Qui la chose voudra saveir, 

Si atecrde : nos. li dirons^ : 2835 

285o Solonc ço qu'el Livre trovons, 
• Com Alitement içoala, ' 

3833 K Unques -^ 34 tkR Ne BAOnta tant; 11 nauant ^ 3S AT 
de et, F a ccH! J>t;n ce), K de wl -^ % e m» %\ K¥, ocu — 37 
K, P|in M* Por ^ppi 4ac)|Qison:çonmenca — 36 M^. t. — 39 MH^ 
k>ure, F loeure; -^kR^M comeocier fti molt d. — 40 ekR fin%; F 
Et en la .fia raouA» i^ En la :fv fu m.; iV dolerose, 6ilr/l periUose 
— 41 ^ commcnçue,. yPAç coiocncie — 42 tk gricment; n Qjuii 
asprcment s»; Jl#t uaiifee,\FÂr -ie — 43 nA^CW reproche (A* -ce)* 
A le reproaciie;î^^Cii au; CPutlan, AT-eln; BJRky K prouer* 
bet dit moit bU9 — 44 il de mot; C ne falit; nA* Ou nut {A* 
on) no troue contredit.; BJRky ni (BKRe ne) failli de rien —45 
M* Que tieli. c. «on duel\u. ; F Tiens, JKRy Tex, M Ttk\ K 
quide; D venchicr — 46 (C); AP Qui porquiert son g. encon- 
brer; F 9M\TiV,JRky Qui(/l Kil)st met plus (e p. sem.» «^ puis 
en uient) en (/fiCia) lenconbrier (//J# eoc.) ; A dettourhier ~ 47 
F poit; 7 b. or — 48 h Qc — 49 AP âil i entent; tkNR entende; 
N et nos d., ekR que noa d.; AT diron — 3o M*MR SdonCt t 
Selon, K Solon; H Enai tomt\\R ce quil ; C ce qi ; AT trouon ; 
Z> S. ce que nos trouerons, n Si com el 1. U trouons — 5t ACN 
ice, ekR la chose. 



RECONSTRUCTION DE TROIE 14S 

Qui perdi e qui guaaigna^ 

Qui fu ocis e qui ocist, 

E saveir qui venjance prist ; 2840 

2855 Qui fu riches e qui fu proz, 

E qui fu plus loëz de toz, 

E qui fu tenuz al plus sage, 

E qui de plus hardi corage, 

E qui i reçut greignor pris. 284S 

2860 Iço que j'en TEstoire en truis 

Me porra oïr reconter 

Qui bien me voudra escouter. 2848 



Reconstruction de Troie ; ambassade d'Anténor en 
Grèce pour réclamer Hésione. 

Laomedon un fil aveit, 28S1 

Qui riche e sage e pro esteit : 

3852 n Qui i p. qui ; F gaagna, Its autres nus. gaaigna — 54 
kR Et qui puis la u. p.; ÀPe en p. — 55 X Q. fu malueit; e 
prouz — 56 EN p. fu, kDHR li p. — bj kyR Qui {MR Gui) len 
{H on) tint plus a prouz (R prou, DMpreuZt EH preu) a (Ket) s., 
n Qui fu plus biax (F biaus) et qui plus sages (F saiges) — 58 
kyR plus ot ; F fu plus de ardiz, N p. de hardiz ; n corages — 59- 
60 interv. dans JRky — 59 F qi recuit; M* E q.r. \e\(M*n grei- 
gnor), A meilleur; HJKR Vos dirai se ie(^ gie) sai et puis, M 
V. d. ie se ie p., E V. d. se fere le p.— 60 AEx cc\M que ie en ; 
AEH q. en, £ qucn; H lestore, M hystoire; hPADHJM suf^ 
priment en dev, truis ; n ie el Hure lis — 61 (C) ; Jf Men, F Ne, K 
J^l, e JZf A I ; M* recontier, ADR raconter; HL Ja le p. (L En p. 
len) o. conter — 62 (AC); H mï; APF escoutier, K escolter, N 
escoter; BDJRk ajoutent ces 2 v. : Je {K gie, R Ge) li dirai ia tel 
merueille One (R Aine, J Âinz, BK Ja) nus hom (J bons) (D On- 
ques nus) noi {R noy, J noit, K norra, B nora) sa pareille, et EH 
ces a : Ja len {H Jo li) d. ia {E tôt) mon corage Aine {E Ainz) 
nus noi si grant domage {je ne donne plus les variantes graphi» 
ques peu importantes que pour M*) — 63 F Laum.; APR fiz, ilr filx 
— 64 n proz; M* Q. moût saines e prouz, ARek Riches sages 
(R salues) et prouz. 

Tome I. 10 



146 ROMAN DE TROIE 

2865 Icil en apelez Prianz, 

De sa femme aveit uit enfau. 

En ost estait loing del pals, 28SS 

Ou sis père l'aveit tramis : 

Un cliastel aveit asegié. 
2870 Quant il li fu dit e noncié 

Que Troie esteit e la contrée 

Tote arse e destniite e robee, 2860 

E sis père ocis e sa mère 

E ses sorors e tuit si frère, 
2875 Fors une, dont ert grant domage, 

Qu'en esteit menée en servage ; 

Quant la novele fu seUe 2865 

E Priamus Tôt entendue, 

S'il ot dolor, nus nel demant : 
a88o Rien que vesquist n'en ot si grant. 

Assez plora e fist grant duel : 

Iluec vousist morir, son vuel. 2870 

Moût a son père regreté 

E sa valor e sa bonté : 
a885 c Laomedon, chier père, sire, 



2865 n Et cil ert, ekREi (D Qui) esteit; APF iert \ M k, t, p. 

— 66 APK oit, D M], ; R auoi ot — 67 « host ; M loig, n fors 

— 68 APKRen ses ; enK pères; M son perre ; D promis — 69 
APDN asegie — 70 kR Et q. co li fu annoncie, f Et q. ice li fu 
noncie — 71 «4r et tote la c. ; RKe tote t. et la c. — 73 ekR Esteit 
d. a. et r. {M d. et toute r.), Jd*NA. e d. et r., F A. d. et déro- 
bée) — 73 ÀPKRen ses; i/ son père — 76 AT iert, n fu ; Ngranz ; 
êkR F.cune (JC une) sole la plus sage — 76 3r Quin, eknR Qui; 
€kR en fu — 78 (A*); ekR Et cil prianz — 79 {A*C) ; DRk grûni 
duel, E peor ; A nul — 80 APACn Riens ; C qui uiue nen ot mes 
tant, n qi soit uiue nen ot tant ; A^DHJRk One {R Une, J Atnz) 
met (H Car aine) nus hom, E Onques mes h. ; A'JKR ne lot, M 
not. M* A not onc -- Si A Adonc ; /f et si f. doil — 82 it Lores, 
A Alors, C Adonc; ekJR Tôt maintenant fust mort {E mon), 
tf Aincois morust iloc; D ueil, J voil, F uel, LM voel, K uol 

— 8iir chers; ekR Et dist 1. biau s. 



RBCONSTRDCnON DE TROIE ^4,^ 

« Tant a mon cuer mis en grant ire 

« Qui vos a mortj ja mais nul jor 2878 

« Ne porrai vivre senz dolor. 

« One mais ne fu faiz teus outrages : 
2890 « Meie est la lionte e ii damages; 

« Poi pris e aim tote ma vie. 

« Haï! bone chevalerie, 2880 

c Come estes morte en poi de tens ! 

« Bien devreie perdre le sens : 
2895 c Tenir se deit por confondu» 

« Qui tel damage a receû. 

c Hal 1 la noble gent de Troie, 2885 

« De vos parti a ai grant joie ! 

« Come estes a honte eissiUiee, 
2900 « Morte e ocise e detrenchiee ! 

u Franches dames, franches puceles, 

« Tant par a ci freides noveles ! 28 go 

« Tant sont malement départi 

« De vos vostre riche mari l 
2905 a Voz fiz, voz frères, voz nevoz 

« E voz amis les beaus, les proz, 

« Toz les ont li Grezeis ocis 28g5 



a886 AT cors; n an martire — 87 ekR Père qui u. a m. n. i. 

— 88 ekR Ne uiurai mes s. grant d. •— 89 .Af* Aine, F Ane, E 
Ainz ; DK fet tel, F fait tiels, M faiz tel — 90 N Miens, F Miena ; 
AP lonte, R la onte; n li diaz et li (F les) hontages — 91 F Pane 

— 9a DKN Ahi, F Hay, A/ A las {de même v. aSgj) ^ g3 M 
M\% O mort — 94 n mon s. ^ 95 ekR a c. — 96 eMR don., 
D doumache {de miême ordinairement) — 97 ekR très n. ; n genr — 
99 eMR Or, JCOre; M iestes ; Af* eisaillee — 2900 M* detren- 
chee — Après 2goi, EH aj,4v,: HVt estiez gentes et bêles Vostre 
biautez est ore esteinte Ceate nouele nest pas feinte Por nos me 
duel franches puceles » a F T. por i a ci, APAC T. a ici — 4 N 
De nos; K u. charnel ami — 5 kyJR Vostre frère uostre (R e 
uestre) neuo («/ nenou) -* 6 AT les beus les prduc ; yJMR Et 
uostre ami li bel (J bitu) li preu (J prou), K Vostre' mari li biàu 
li pro, n Et uoz autrea bons (F buens) amis los — 7 Af grsiots. 



148 tOMAN DB noiB 

« E eissillié le bel pals. 

« Tote ont destniite la contrée 
2910 <x E ma soror en ont menée : 

« Bien sai vilment la tendra cil 

c Qui Ten a menée en eissil. 2goo 

« Ha 1 las, com puis de duel morirî 

« E cornent puis jo ço sofrir? 
291 5 « Com porrai )o mais joie aveir 7 

« S'eUsse force ne poëir 

•c Coment j'en prelsse venjanee, 2poS 

« Ço me donast grant alejance; 

« E se Den plaistj ainz que jo muire, 
2920 « Lor cuit jo tant forfaire e nuire 

« Dont il avront assez que plaindre : 

« Ne puet la chose anceis remaindre. » 2gro 
Ses genz mande, ne tarja plus, 

Tant come il en puet aveir plus, 
2925 E ses veisins e ses amis, 

Si chevauche vers son pals. 



3908 AT E eisiliez del — 10 ekR Et sen [K%i) o. ma s. m.; M 
•orenr, D serour, les autres mss, seror ^ i i^a interv, dans n — 
1 1 II Qui or la tanra assez nil — la ii Cil ; F exil, NRek esstl — 
i3 APMA \., K Ah 1., F Ahui, N Aht — 14 i/' Ne, KER Met ; N 
p. ice, F ie le p., ERk le p. ie; D C. le porrege t. » i5 Fporais; 
N ia met, F m.; Riek Coment p. m. •* 16 F ni — 17 (AQ; AT 
Com ie en; L Com en p. la u., BJRky Que u. en poiiae {BDJM 
peoMe) prendre — 18 (^4); C A mi redonatt; APC g, leiance; F 
Si neutee g. aligrance, LN Gen autae g. alegence {L mit grant 
ioiance), BJRfy Encor {K Onquor) peusse (EK poiste) ioie 
atendre — 19 i? Met; i? de; F moire — ao F aut ie; D aorfaire, 
M faire — ai EN Dom ; n a p.; ekR D. il reporront duel aueir 
^ aa Fpoit; G ainsit, L eintint ; kR remaneir, E remenoir; D 
ainx r. — a3 (il); enkR manda ; tous les mss, tarda — 34 m. ^ G; 
AT pot, Fpoit; tMRYx dit (i?dit) quil {DR que) ni remaigne nut, 
K Ditt que ni en remandra nut — a6 n Puis; ekR Cheualdie 
{D Çhauavcha) droit ocft (Ktxi). 



REcoNsnucnoN oatroib jQ|9 

Sa femme oyuqc sel en meùâ, 2g i S 

Que aveii a non Ecob«« : > 

Bêle dame ert^ pros e YaiHÉnsy 

2930 Si aveit del rel uh enfanz» ' 01 

Les cioc vaslez, lez trois mekchines : : 
Dignes fussent d'estre xelnes» ' ' 2920 

Hector ot non li ainzaez fis : :,: .^ 
Onques plus pros se f u '^xoirk ; ' 

293 5 Tant fist de sei, tant ot bonté, ' • ^ 

Toz jorz en sera ma» paclé. > /. 

Li autre après ot nonPàn&: 2^25 

Cil fu moût beaus e de grantpris. ' 
Li tiens ot non DdLpbebùs, 

2940 E li quarz après Helenus : • "^ : 

Cil fu devins, deviner tôt; > 

Moût par fu sages, grànt sen 6t. 2930 

Li quinz Trollus aveit non : 
Gent ot le cors e la façon, 

2945 Trop fu de grant chevalerie; 
Assez sera avant oie : 

3927 (ÂPK femme) ; iT E ta f. o s.; N anoee, APXjK auec; 
GKn lui; GN amena; eMR Sa f. ensemble o lui [R ans. loi) 
m., Jtf*£sa£.os.;— 2% DFM tL. n.; 2) dame E.; F nom (de 
mimé '33^ -^7 et ''3g) ^i^AP Celé; iTFiert; àt prona; ekR 
Molt par en {K fa) p. molt eit (D fu) u. — 3o n £le a.; kA^ÛJ de 
lui; il 0u roy oteu; M*C oit, Ay .vij. — 3i /> uallec, Nuales, 
K uaUet; Ay les .^^ — 3a /{ fîissient, F laissent — 33 e Hector»; 
M* lains ne de f.^ D son a. nez f. — 34 Jhf p. prouz, k miel*> 
dres, R mieldre -^ 35 ekR U (D I) f. de s. tante b. ~ 36 e£ A 
(e Qua) toz i. eas. (£ mes en ert); MR m. en s.-— 37 kyJR Et 
li autres ; A Lavtre a. ot a n. — • 38 FQi moût fu bians ; fhaus; 
n et bien apris *- 39 DNRk Deyph., E deifebus, F dieph. — 40 
en ot non; BMRn elenus, A enulus — 41 (A)\BRek Cil {MR 
Cist) helenus (BJ//t el.); F diuins dioiner — 43 I.11 Cil (F ^) fu 
m. s., AP saines; A grans; àPBL sens; BKRe De menietllos 
(R -es) sen (B sens) home i ot, M MerveiUeuz sens dôme i oc 1^ 
43 (AC)\ KLNe treylus ; AT ot a n.; L El li q. t. ot n. ^^B 
Gente ; M* faicon — 46F serra; ekR Ca suant iert (£ en) a. «. 



i5o * I KOMAM Dfi nom * 

La merveille > qQ*{l fisc de ^ sei ; ap J5 

Cil ot le pris deïfliailit tornef.* 

Des treia > filles ot non l'aînsiiee * 
açSo Andromacbaremoiiiiusenaii,' « •- 

Mottt iu bêle, moût fu cortoise, ' 

Moût ama honor e promise;. : :..; 2g4o 

Cassandmot «onoek après 2 « • 

De deTÎner sot'cefe adès. :r. 
1955 Polixenafiskpuis neè : 

Mais a Troie n'en la contrée, . . ^ : :.: 

Ço Yos di bien :de vérité^ ;:. * - * ^ 5p^ 

N*ot onc fcmmè de sa beautés *r r * 

Çodit PEserisv que trente enfims: : . 
1960 Aveit ancor ii rair Prianx, i. . : 

Qui esteient bon cberalier, > • > 

Mais n'erent imie de moiilier. < .: igSo 

O tant de gent corn lireis ot» - 

Vint a Troie corne il ainz poti t * 
1965 La cité troira eissilliee 

E la gent morte e detrendnee^i . . 

Tôt trova ars, guast e fondu, itgSS 

Hobé» maumis e abatn ; 

- 3947 #XrK Et la «alor (Z) ualours, M -eurt) qnil ot en t. — 48 
i#*Cist— 49^AiDe; « l>w .ij. ; 71einnee — bo{ÀC)\M^ kn- 
droimigum, J/-ca ; n la plut s., BJRk bi (J fut) appelée ; y Cas- 
aaadra (D Caacendra) mes nU't fù t. (// en celé contrée) — Sa BEN 
inooUe, J/ proite» Fproiise,Z> proette, A -sce, J proeite — 53 F 
Gensandra ot n. l'autre a., D Caatendra ; e fu ml't de grant pes — 
54 jR Adeulner ; AF a. ele, i^aanoit; e Si aot de d. a. — 53 F Po- 
Uaenain» L Poil.; ekR maint (J^ meint) n. -<- 56 n an t. ^ 57-S interv. 
éam E^ 58 R aine, E ainz ; Dn Nauoit f. <F dame); M* beute » 
59 # leacrit (m. .^ if); «AS U e. d. — 60 AT onquor, eK encor;£) 
pITf ans — 61 iT buen, M boen — 6a nK pas de aa m., MR p. tuk 
de m.; 4 Mea neatoient p. de m. — 63 ekn A; R genz — 64 J/ 
plna teat quil p. — 65 F troue ; AT eiasillee, F eiailee — 66 i#* 
detrenchee — * 67 n T. tôt ; F ane gatte fondue; AP g. confundu ; 
liR ara et c, e a. et abatu — 68 FRobee et maumiaae et abatue» 
W Ronbe malmia. 



EBCOmXRUCTION DU TROIE iS^I 

Onc n'i trova meUoa eod«re» . j 

1970 Ne tor ne temple ne maîfi^e. 

Les premeraint treis iQcs.plQrerent, i 

Que de viande ne gosiecent. ^sfi^ 

Por les amea de lor amisv r . 

. f.v** Qui avcicnt esté ods». 

1975 Firent as deua grana sacre^sça» - -^* 
Si corn dreiz ert^e granjs serrises* :u 
Après, ne tar>a pas grantoitnti * 1 ^^SS 
Prist conseil Prianz o sa geat . ,*fl 

, ( ^ . Que la cité restorereit, ^' 

2980 Meillor e plus grant la feraient, 
E plus defensable e plus fort» 
Qu'il ne criengent orgueil ne tort - *«': 9^f0 
Ne mauvoillance de veisin» m 

Ne vers rien ne seient aclin, ^r 

2985 Ne de Grezeis n'aient dotance : . 
Après porront prendre venjaxu:e 
Del damage qu*il lor ont fait. ^P7«^ 

Ne firent mie trop lonc plait :, 
Ovriers quistrent, assez en orent 

2990 Ey a Tanceis qu'il onques porent, 
Comencierent le marbre a traire 

3969 K Une, F Ane, \E ainz — 70 ilf* meisiere — 71 JIT pra«^ 
xneirains — 72 if" Quonc — 73 F Por le amor — jS n-Sl^N Se) 
f. as dez t.; ek sacrefices, F sacrif. — 76 DRk est; if E ti csÉl 
d. iert lor s., n Granz loanges et granx s. — 77 iC Enpret; faut 
les mss, tarda; F pu» — 78 J^ Prist p. c., ENRk P. priât c., D 
Pryanz c. prist ; eknR a — 79 i/* restorereient, F restoîeroît -^ 
80 ÀP fardent— 81 APMNRe desf. — 8a it Qi; /) criembrat, S 
crienbroit, N crinboit, F crème, K crieme, R crkne, M cratne ; 
iTergoil, M or-, N orguoil, EK orguil — 83 APNRek malo»; 
M*D ne u. (I> voisins) — 84 ekR Ne ne seient (useront, D seroit) 
u. els a. {D aclins); FM enclin, N^an- — 85 iV des — 86 F 
poroient ; ekR Puis en p. (D porroit, E iront); if qtierre, R qut^ 
rer — 87 Fqi; ekR Que (eCar) grant d. lor(D li)o. f . — 88 JC 
Ni — 89 if Ourers, FOuures — 90 it Et il al ainx (N ancois) •* 
91 if Conm.; F mambre. 



iSfi ftOMÂN DE TROIE 

E la cité tost a refaire. 2gSo 

Ço truevent bien li cler lisant, 

E ancore est aparissant, 
3995 Conques en terre n'ot cité 

Que la resemblast de beauté 

Ne de grandor ne de largece 2p85 

Ne de plenté ne de richece. 

Riche i sont fait li fondement 
3ob6 E Tuevreque desus s'estent : 

Moût la troverent deguastee, 

Mais cent tanz mieuz Tout restoree ; * 2p^ 

Moût la refirent bêle et gente. 

Moût i mlst Priant grant entente : 
$âo5 Moût la fist clore de bons murs 

De marbre hauz, espès e durs ; 

Moût en erent haut li terrier. 2pgS 

Al meihs le trait a un archier, 

Aveit granz tors tôt environ, 
3oio Faites de chauz e de sablon. 

De marbre fin e de liois 

Jaunes e verz, Indes e blois, 3ooo 

2992 e toute a; K retrmire — 93 (J); N Tôt ce t.; ATKN 
trouent, F troue; D trouuont nos assez 1. — 94 FMe encor, N 
aaeor «- 95 K Onkea; M el monde — > 96 FQe — gy F hautece 
^-98 ÀPMRNe plante, F plainte •— 99 n R. s.; eR i ont {M i ot, 
Rmi ont) f. le f. (MR pauement) — 3ooo AT loeure, E le mur -^ 
» Um$ les wiis. degastee — 3 F tant; ÂPFRk mielz, E mialz, D 
Miex; Dkn lont m. -* 3 F feront b., N refont et b.; eKR M. par 
la firent — Les vers 3oo 1-3236 sont dans B» [f fragm.);3ooi' 
40 et 32og'38 sont utilisés ^ b M Bien; n C. la f. bien de (N 
de b.) haut mur; JC buens — 6 Z> bien, n bis, R ait, K fort; n et 
dur; J/ De fin m. serre et durs, E £. et h. de marbres d. — 7 Z)it 
icrent ; F grant — 8 ÀPF Au mcinz, N Au moins ; KRy A (R Al) 
plus que le t. dun a., Af P. q. du t. dun bon a., B^ P... mains que 
(h reste douteux) — 9 ekR T. i a., B* G. t. a. » 10 F Fautes; 
kER a c. et a,I> o c. et o; J3* cauch, R cauç, M caulz — 12 B* 
Jausnes; En Giaunes (F Oaunes) uermauz (F «eus); K Jalnea 
i. et u. et b. 



ItBCOltSTRVCTION DB TROIE l53 

En esteient mit li quarreli 

Moutbien entaillié a cisel. 
3oi 5 En plusors lieus ot fortereces^ 

O chaafauzeo breteaches, . 

Sor granz motes en haut kvees, 3oo5 

De granz fossez avironees. ' 

Teus mil maisons i ot e plus 
3o20 A reisy a contes e a dus, 

La meins fort n'eiist pas dotaace 

De tôt l'empire al rei de France. : t 3oio 

La gent des terres enriron 

E de tote la r^ion 
3o25 I ert tote atraite e venue : 

Poplee Font e si vestue 

Que treis jomees senz derise 3oi5 

Durot e moût plus la porprise. 

Moût en erent bêles les rues 
3o3o E de riches meisons vestues; 

Moût i aveit de beaus palais : 

Si riches ne verreiz ja mais. 3o2o 

En tote Troie n'ot bordel 



3ai3 ekR £. trestait; B* tôt; F quarel, EN carrel — 14 M 
cistel ^ i5 K plosors, B* pluiseurs, D plus.; Jf* lues» les autret 
leus ; F ont — 16 /( A c. et a b., n A chaefauz (F -ans) et a b. 
(FbretereschesX iTBnens eschaiphals et b.« eMk(m. à M) escha*' 
faux (E eschanfaufi, Af -az) et a b., J Et as chaufonz et as breteiches; 
L breteches, M <es — 17 F Sor haut montes et granz 1. — 18 F 
grant fosses— 19 FTroi m. ; (ITF meisons), Dk mes.» n mais, {dt 
même à peu près partout) — ao nB* As r. as c et as — ai APmeinz; 
APER forz, B^DK fort — 33 APB*Rk De trcstot lenpire de f. — 
33 ÀPAB^EMn Les genz (F gens), KR La g.; F de terre; ÀPA 
denuiron — 35 «B» est, ekR fii — 36 AT Poblec, F Pnplee, B^e 
Puepiee; i/ lot; JkT si e n. — 37 B^ .iiii. iornees; F diuise — > 
38 ekR et assez {DAfR a. et) p. (F et p. asez) lasîse — 39 JC M. 
i ; ekR furent — 3o F des; ekR bones(F boenes) — 3i AT paies* 
E pallais, I> -es, F pales, M -aiz — 3a nB^ Ja plus (B* si) r. ne 
u. m. -> 33 BMroiesna; i/cordel. 



l54 ROMAN DE TROIE 

Ou eûst pierre ne quarrel 
3o35 Se de marbre non entaillié. 

Ja nus hom n*i moillast son pié^ 

Quar les rues erent voutices, 3o2S 

Les unes as autres jointices : 

Desoz erent pavementees, 
3040 Desus a or musique ovreès. 
De Tune part sist Ylion, 

De Troie le maistre donjon . 3o3o 

Cel fist Prianz a son ues £sire, 

E si vos puet om bien retraire, 
3045 Onques ne fu faiz autreteus 

Par nul home qui fust chameus. 

El plus haut lieu de Troie sist : 3o35 

Trop fu màisù*e cil qui le fist. 

Sor une roche tote entière, 
3o5o Que fu tailliee en tel manière 

Que a compas tôt a roont 



3o34 Fqarel, Ncarrel — 36 J^ soillast, R soilast, E suill., D 
soûl. — 37 JB» Que; M ierent, D furent, E i «ont; KN uolt., E 
uost., B* uaut., F uoit., D uolcices, MR iointiccs — 38 MR 
uoltices; D Lunes as a. sont i. — 39 FM ierent; APDKn pauim., 
M paintureez — - 40 B* Deseure; n a arc ; ekR Et dessus {R desor) 
a or bien 0. — 41 (i4) ; CCKL A une p. s. (K font); APGLn ylions, 
C illions, B- on, M ylyon ; A^BJJdRy D^une p. firent y. — 4a 
{AA*HR); M doion, K daniou; APCx li maistre douions — 43 
M Tel, il* Ce; D pryanz, E prienz; H P. le f.; HK ocs, APen 
hues, A* uez {les deux jambages de Vm accentuée) ; M sonez •* 
44 A* le p. ; AP hon, BHM on, A^ES an, DKF Icn — 45 BHLn 
Conques; BJMRy nen [BMR ne) fu nus faiz (R fet, e fez) 
autex (B autes, E itex), K nus fet nen f. a.; L fête; M*L autre- 
tiels, F -ieus, A* -cls, N -ex ; C Qe unquez fu f. nullz itel — 46 
(L); AFJ Por; ATA^M mortels, GHJR mortex; B Ne jamais ne 
sera ses pers, C Par main de nul home mortel — 47 F En ; APR 
lue {forme constante) — 48 ekR Molt; enKR maistres; K la f. 
— 5o Jir taillée; ekR Fu entailliez (M -ie) en {E de) tel m. — 5i 
FQi, G Corn; ekR En (D A) un c; eMR en r., n anuiron, G 
auiron. 



RBCONSnUCTION DE TROIE l55 

S'estreignait auques jusqu'à mont, -<^ 3o4ù 

N*esteit si estreiz de desus, 

Cinc cenz teises n'eOsi e plus, — - 
3o55 Iluec fu Ylion «sis, 

Dont om sorvit tôt le pals.. 

Si esteit hauz, qui l'esguardot, ' 304S 

Ço ii ért vis e ço cuidot 

Que jusqu'as nues ateinsist: - 
3o6o Onques Deus cel engiii ne fist 

Qui i pottst estre menez 

Par nul home qui onc fust nez. 3o5o 

De marbre blanc, inde, safrin, 

Jaune, vermeil, pers e porprin 
3o65 Erent asis en tel manière • . 

Tuit li quarrel de la inaisiere. 

Ensi corne il divers esteient, 3o55 

Por les colors ques departeiènt, 

Si erent les ùevres diverses 
3070 A flors a oiseaus e a bestes. 



3o53 K tôt a m., E desqua m., nG iusquen (G iusquau, 
F tu8qe)Yon; M Se restreignoit alques a m. ->- 64 n Naust (F 
Haux) X. et. ctp. - 55 (A^)\R Hoc, K Ilec, MR lia ; K ont; 
APBxx ylions, M ylyon — 56 JV Dom.; FMR en, EGN an, 
AA*BH on, M* Ion, CDJKL\en\ K sorueit, JR -oit, L seuruit, G 
8oniist,Fsoruint; eC sorveoit le (C tôt le) p.; A D. on uit trestout 
le p. — 57 Fe les gttardoit -* 58 AT iert ; K quideit. M* -ot 

— 59 e tresqnas ; K atensist, F atans, e atains. — 60 DNR tel, F 
tiel ; DiCenging, F engien — 61 APEk poist, R poit, n puist, D 
peust; n menez -^ 62 R aine, F anc, EN ainz; M* P. nuil qui 
seit de msre n. — 63 e et s., MN et porprin, F et purpin — 64 
F noir et psarcin (51c), N blou et sarcin ; e Giaune et u. ; F et 
bien p.; M safrin — 65 eUfjR Furent; k assis; AP par tiel — 66 
EN carrel —67 {HR) ; JTCQuensi (C Car si) corne d. ; N Einai, 
D -int, J Ensin, K Issi, F Ansis, M Ainsi ; n com li; F deuers 

— 68 F la colors; {N ques), DFqes, E qes(/ivee i suscrit), R Ki 
(rs est grattée), hP quis, H/Jf quil — 69 BJRky Furent (H Firent) 
les oures par deuise, C D. oures i ot fietes — 70 C oiseuz ; hP 
oiseus e o b.; il et a oissiaux et b., BJRky a b. en tel guise. 



1 56 ROMAN DE TROIE 

Azur ne teint ne vermeiUon 

N'i aveit se de marbre non. 3o6o 

D'or esmeré e de cristal 

Erent ovré li fenestraL 
3075 N*i ot chapitel ne piler 

Que l'om ne felst tresgeter 

Tôt d'uevre estrange e deboissiee 3o65 

E a cisel bien entailliee. 

Riche furent li pavement: 
3o8o Assez i ot or e argent. . 

Dis estages larges e les, 

Beaus e bien faiz e bien ovrez, Soyo 

I trovot l'om dès le premier, 

Ainz que l'om fut sus al derier. 
3o85 Les batailles e li creùei 

Furent tuit ovré a dsel. 

Images de fin or entières 307 5 

Ot moût asis par les maisieres. 

Quant achevez fu Ylion, 



3071 Men taint — 7a £ del m. -- 73 j? Toit; ekR emattlie ; e s 
c, /( des c. — 74 ekR Furent ; M entaillie (v. /.) ^ySR ctpites, 
F -el, N châpital — 76 ATR Ion, DFk len, EN lan ^ 77 ekR 
Dune oure c, d., n Tote ettoit loore d. ; K deboissie -* 78 N 
cUsel, D tizel, E cisiax ; JP entaiUee, K -ie — 79 M^F psuiment 
— 81 A*D etuches; A* leet — 8a ATF Biaus, DJKN Biax, E 
Bons; M Ml't b. f. (v. /.); A* Bêles et richement ourees, puis ces 
2 V.: I avait faites contremont £1 grant palais tôt en reont — 

83 Jd^C Ion, A* on, F an, N Itn ; ATF primier; BJRky Trouot 
(E Trueue) len (HM on, BDR en) des le premerain (K prim.) — 

84 C f. fus au dener; A^BJRkny A. quen (n que, M con) uenist ; 
ii* al dereinler, nA au derrenier, BJRky au darreain (J deraein, 
R dareayn, M derrain, H daarain, K dederain) — 83 F cremel — 
86 n o. t. — 87 APFMRe Ym. — 88 n Orent, Jr Ot len ; Jr assis, 
H iete ; A* Ot assises, puis ces 2 v. ; De ior deus en qui il creoient 
Et V greignor fiance auoient — 89 BJRky Et q. par fu faiz (J fss, 
R fayt) (B p. fais fu, K fu parfet), H Ex q. hi fais tes, £ Et 
q. parfet ont, D Q. p. orent; J ilion. 



RECONSTRUCTION DB TROtB 1S7 

3090 Meut par fu de riche façon ; 

Mout sist en orgoillose place, 

Tote rien par semblant manace : 3o8o 

Manacier puet, que rien ne crient. 

Se devers le ciel ne li vient. 
3095 Toz l'empires, tote lo gent, 

Qui sont desd qu'en Orient, 

N'i forfereient une pome: 3o85 

Trop, par fu fbrz, ço est la some. 
Une sale fist Priamus 
3 100 De marbre fin e de benus : 

Riche fu mout Tentableûre 

E plus riche la coverture ; 3ogo 

Mout ot asis de riches pierres 

En plusors lieus par les maisieres ; 
3io5 Mout par fu grant, mout par fu lee 

E mout fu richement ovree. 

One ne fu veflz pavemenz SogS 

Teus come cil fu ne si genz : 

Tant i ot des uevres levées, 



3090 (BJR) ; AP riches de faicon ; E de bêle f., H de gente f. ; 
D Ml't fti de très b. f. ~ 91 AT ergoillose; m. à F, qui laisse un 
blanc après le v. qui suit — 93 J? riens — 98 JMen Men. ; APK 
qui, JR car ; ek riens — 94 /( Si ; M ntn,;e Se par d. le c. ne 
u. -95 (BR); M*H Tôt lenpire; enJT. (F Tôt) li e. de (Jet) 
la g. ~ 9(6 i^ Ke; APFMR de d, B dessi, K de si ; i^ en o. — 
97 F fors feroient; eBR Ni feroit (B feront) uaillant; AT Ni 
fareient )ie que un home — 98 BJRek est f. ; Af fort ; J cen e^ D 
sen e. —^99 D Pr]ramiis — 3ioo n blanc, JS bis — x n en fu ; e De 
marbre fii; K lentaleure, eM lentaill., F Isntail., N lataill.» R 
lantayll. — 3 e M. i ot a. r., M*K assis — 4 ikf* lues — 5 APBNRek 
granz; ekR et molt fu 1. — 6 Af r. fii ; 11 M. par fu r. — 7 {BJ); 
E Einz, Ai Ainz; K ueu ; n De la sale li ; BN pauement, F paui- 
ment ; AP One pauîm. not hon ueu ^ 8{J)i B Tes, Af Tel; B c. 
cis; DR granz, Ai grant; E T. con cil fu ne ausi g., n EstoieUt 
fiait et bel et gent, AT Tiel cum cil iert qui fiidz i fu — 9 e 
doeiires esleuees, Ai* hon oures 1. ; n Tantes oures i ot L 



lS8 ROMAN DE TROIE 

3x lo Ne sai com furent porpensees. 

A Tun des chiés fu faiz li deis. 

Ou mangera Prians li reis : 3ioo 

Les tables i sont arengiees. 

Ou mangeront ses granz maisniees. 
3 1 X 5 En l'autre chief, de Tautre part. 

Par grant conseil e par grant art, 

Fist faire li reis un autel, 3io5 

Onques nus hom ne vit itel: 

Ensi com Daires le retrait, 
3 1 2o D'estrange richece Tôt fait ; 

Onques ne pot estre sett 

Demi Taveir qui mis i fu. 3iiq 

Limage al deu qu'il plus creeient, 

Ou il greignor fiance aveient, — 
3 125 C'ert Jupiter li deus poissanz, — 

Cel fist faire li reis Prianz 

Del meillor or qu'il onques ot 3ii5 

Ne que il onques trover pot. 

Grant settrté e grant fiance 
3 1 3o I aveient e atendance, 

Que par ço fussent défendu, 



3i 12 Af* Ou maniera p. li rois— i3-33 {sauf tes mots o foniâx) 
sont d'une main postérieure dans N — i3 F Li ; AT arongees, F 
ataigiees — 14 AT manieront ; Ne les g. ; APFR maisnees ; 
M serians mesniez, K seruant mesniees — i5 ekGR A — 16 jR 
Fer, F Por; FJ et por; APNR esgard, ABCK esguart; G par 

grant e. 17 ^ F. li r. fere. j. bel {E riche) a., BRk I fist li r. 

.j. bel a. — 18 M*R itiel, F un tiel, DM autel — 19-20 m.àN -- 
19 {R)i ÀP Eissi, D Einsint, A*K Issi, M Ainsi, F SI; M^M 
come d. r. ; Af daire, D dayres — 30 M* la, eMR lont; F De 
grant richecet lorent f . — a 1 ekR Ne puet demi conter {E mos- 
trer) la letre ^ 22 N Demis lauoirs; F qe; ekR Le grant a. con 
{R ken, e quen) i fist mètre — 33 A/* qui, KR ou; ekR mielz c. 
34 ekR Et ou g., F Et la ou ; /r graignor, n il plus — a5 Icii 
Cest; en lor, M le; Fi/ dieu; M poissant — 26 R Cil, ATI — 
a8 en Kuoir - 3i (XG); FJ por ce (F cel); KN deft., JPJ€ dwf. 



RECONSTRUCTION DE TROIE I S9 

Ne ja ne fussent mais vencu, 3i20 

Ne mais destruite lor contrée: 

Mais n'en pas tel la destinée. 
3 1 3 5 Chambres voutices o fomeaus, 3 / 2 / 

Verrières, clostres e praeaus, 

Fontaines, puiz i ot adès : 

Eve preneient assez près. 
Quant li mur furent achevé, 3i25 

3 140 Qui dostrent tote la cité, 

One si riche, si com jo truis, 

Ne furent fait ne ainz ne puis. 

Sis portes i ot solement, 

Se li autors ne nos en ment. 3i3o 

3145 Ço dit Daires, qui n'i faut pas. 

L'une ot non Antenoridas; 

La seconde, que ert après, 

Apelot om Dardanidès; 

La tierce apelent Ylia ; 3i35 



3i32 (A); n Ne ia m. ne f. u., BJRek Et lor anemi confondu — 
33-4 »«• à BJRky — 33 (Q; nA la — 34 APG nicrt ; AP ticus 
pas ; A tclz, GL tels, n tex; nC lor — 35 (C) ; BJRky et f., GL 
Si{.;BJ formais, F -isins, EFMR -iax, DK ax, AP -eus, AZ-ials, 
N foniax — 36 JV Vergers, GL -iers, F Vegiers, C Verieres; 
CRek cloistres, L clostrent, GN cloitres ; M* praeus, J -ials, BEk 
-iax, R -yax, D preax ; C praeteaus, L et praeteax, F et pontiaus, 
JV et apentiax — 37 FR poiz, M et piz (v. /J ; J Et f, i ot a., 
ÀP P, ï ot funtaines a. ; 3/ assez — 38 JRky La riuiere lor cort 
de p. (JMR c. après, e corut p.) — 41 F Ane si, E Ainz si, KR 
Alsi, M Asi -- 42 DF faiz; F ni a. ni; il anç — 43 (A*G)\ L 
coleices, N coleicent ; F i auoit cloent ; L aj, ce v, : Assez barrei 
et assez lices — 44 ATFauctors, L actors, A*ERk liures; D Se 
nostre 1. ne nos m.; L aj, ce v. Qui bien en sait lueure deuant — 
45 (//)> ^* ^istf ^ dayres; Ken ne; L Mielz qe d. qui ni fu 
p. — 46 Dx anth., EJ ath ; BHM at., R antenoriadis ; k a non 
antenas —47 -AT secunde, n segunde; Af* icrt, J est, AD fu; AT* 
enpres — 48 APR Ion, Dk len, A on, EJn en; B Apeloient; M* 
dardanydes, D daralnides — 49 (A)iJRky âuoit non; J iUa. 
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3 1 5o La quarte raveit non Ceca ; 

La quinte resteit apelee 

Par non, ço sai de veîr, Tymbree, 

E cil qui a dreit l*apelerent 

La siste Trojana nomerent. 3 140 

3 1 55 Richent furent moût li portai ; 

Sor ctiascune ot tor principal 

Haute e espesse e defensable. 

N'i ot si povre conestable, 

Cuin fust balliee la menor : 3i4S 

3 160 Mil chevaliers n'ait de s'onor, 

&X, de rentes al plus eschars 

Plus de vaillant set mile mars. 

Que serait ço que }o direie? 

De folie me penereie : 3i5o 

3 1 65 Ne sereit pas sempres oie 

Solement la disme panie 

Des merveilles e des façons 

Des murs, des tors e des donjons ; 

Enuiz sereit de Tescouter, 3i55 



3i5o P' auoît; JRky apelot len {M on, H Ion, £ an); nG 
cetha, CDHMR ceta (ATAA'^BEJK ctcz), L techa - 5i (B); DM 
estoit, Fostoit, R i e.; J apalec — 53 BJRky Si corn ie tniis 
lisant, A Par main ce sachiez bien; M* A* tinbrce, BCJMRt 
timbrée, F tibree, GN tybrec, K tynbrce {AH tymbrec) — 53 
{AA^)\ BJRky Troiana {B -e, D Troyana, H Troina) ot la siste 
{J sixte) non {BJM a n.)» L Dt cela qui a droit la nomerent — 
54 {AA*)\ L troya apelerent; BJRky Ne uos en dirai se ueir non 
-«- 55 BMRe Ml*t en furent haut li portai, K Ja nus hom nel me 
tort a mal — 56 i? Sur — 57 (R) ; Nt desf., K défendable — 58 
M* eotnesuble, Re conn., F conestabile ^ 59 AT Quin, An Cui ; 
lit bailee ; e Qui en baillie ait, BRk Cui {K Qui) on (K len, J en) 
en baillast; Ji/maistrour — 60 B neust (v./.) — 61 [A)\ APD as 
p., Fa li p., i^ a p. — 62 (i4); ekR .c. m. m. — 63 /î Ky; F 
que rediroie) B conques ie d. — 65 it Se; ^Nen ; APKN senpres, 
k sempre; E si tost o. — 67 M* facions — 68 (il); n Des t. 
des m.; FM meiiona, Ke met. — 69 iiT a escolter ; M* escoutier. 



AMBASSADE D^ANTÉNOR EN GRÈCE 



ibi 



3 X 70 E mei graindre del reconter. 

Ço est la fin : nus hom vivanz 

Ne vit si riches ne si granz. 
Quant Ylion fu achevez 

E Troie la riche citez, 3i6o 

3175 Grant joie orent, moût furent lié ; 

Moût ont as deus sacrefiié. 

Gieus establirent e troverent, 

Ou mainte feiz se déportèrent ; 

Onques ne fu riche maistrie 3i6S 

3 1 80 N'afaitemenz ne corteisie, 

Dont Tom etist délit ne joie. 

Que ne trovassent cil de Troie : 

Eschec e tables, gieu de dez 

I furent, ço sacheiz, trovez, Siyo 

3i85 E mainte autre uevre deportable, 



3170 AT p. grant, n p. granz, K greindrc, E -es, DM graindres; 
R plus grantires (semble refait sur grandres; AP recontier, K 
aconter — 71 F Ccst li faiz; APAKNRe fins; AP honf n uîuant; 
ekR Cest la f. el siècle uiuant — 73 ekR Not mes ; eknR si riche 
ne si grant —73 C ont acheue — 74 J ilion ; n mestre c; C cite 

— 75 joie m. 4 F; -S et f. -— 76 F sacrifie, les autres mss. sacrefie 

— 77 AP Jues, n Jous, KR Geus, eB Gex, ^' Gius — 78 {BR) ;KEt; 
FRek maintes ; i^ si ; A* aj. 4 v. (vqy. aux Notes) — 79 (L) ; 
APAA" One; G maitrie ; A* Nonques ne fii jeus ne maistrie, HJM 
O. el (J o) monde not m. (J mestire), K Une el monde not maies- 
tire, E Onques el mont not m., BD O. el monde m. {B maaistire) 

— 80 (G); F Ne festiment neseignorie; APAEk Nafaitement, 
y Nafeicement, ^* Âfaitemens, C Nafaitamens, B Nenfantement ; 
i^Ne fontement ke Ion poust d.; M que nulz poist d., H que on 
puist d., DJK quen puisse (K poist) d., E quan sache d. — 81 
A"" Dunt, N Dom, Af Donc, L Ou; AP Ion, DKL len, A/hos, R 
on, E an, nG en; i^ naust, n aust; A* et giu, B déduit; M D. 
hos e. et i. — 82 F Qi — 83 M^DFRk Esches. EN Eschas; AP 
iue, D ieu, n ious (F et i.), KR geus, D gex, Ai et gieuz; APE 
de de — 84 APRk sachez, F -es, Ne -iez, J saichoiz; D II f.; 
kJR I (J II) fil ico (JR ice. Ai ce) ; APE troue — 85 ekR Et 
maintes euures deportables {K conuenables). 

Tome I. 1 1 
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Riche e vaillant e delitable. 
Quant li reîs Prianz ot ço fait 

E de ses uevres a chief trait, 

Sa cité vit fort e entière SijS 

3 1 90 E sa terre riche e pleniere, 

Tens fu e lieus, ço li fu vis, 

De requerre ses enemis : 

Ne pot obliër por nul plait 

Le damage qu'il li ont fait 3i8o 

3195 De son père e de sa ligniee, 

Qu'il orent morte e eissilliee. 

Jor a asis de parlement : 

Le mieuz i manda de sa gent. 

Si fil i furent tuit fors un : 3i85 

3 200 Bon chevalier ot en chascun. 

Hector ot tramis senz essoine 

Es granz parties de Pannoine 

Lor grant afaire porchacier 

E a eus le règne aleier. 3igo 

32o5 O les autres qu'ot assemblé, 

Qui sage furent e séné, 



3i86e^i^ Riches uaillanz (i^ mananz) et dclitabics — 87 //a; 
M*C tôt f.; et, ot tôt ice fet — 88 M*Kn ourcs {forme constante 

— 89 APFRk forte — 90 (ABR)\ N grant, FM grande — 91 -En 
Tans, M Temps, M* lues; A/ T. et lieu ce — 92 en an. — 94 F 
que; AP orent; ekR quen {MR con, E quan) li ot f. —95 M'*FK 
lignée — 96 fc Quen li ot m., n Quil ii ont m.; M^F cissilce — 

97 k assis; n Lors aioste (F -a) un pallement (F parlament) — 

98 M Au, F Li; FK mielz, EN mialz, DM miex; ekR a mande 

— 99 « T. si f . i f. ; Af' Si fill i f. ne mes un — 32oo k Buen 
bacheler — i F essoigne — 2 e pcnoine, L pau., R penoyne, N 
pannoigne^ F par., {M'^E pannoine) — 3 (L); kR Le; eACGL 
Les {A Leur, C Lor) granz aferes — 4 F Et a els aie reigne, 
K As granz besoignes, MR Et n la besoigne, ^ Et la b. a; 
M*AA*CFek aller, R allier; GLN Dom (G Don, L Dont) il auoient 
grant mestier — 5 M'M quil ot; M* ioste; n Ou cels qui furent 
â. — 6 AT saiue, R sayges, D sages; nM Q. f. t. e bien s. (M e •.)• 
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Se conseilla, corne il dut faire. 

O'éz qu*il lor prist a retraire : 

« Seignor », fait il, a entendez mei, 3ig5 

3210 « Vos qui m'amez par dreite fei. 

« Bien savez la mésaventure 

« E la laide desconfiture 

« Que li Grezeis, par lor outrage, 

« Firent de nostre bon lignage. 3200 

321 5 « Mon père ocistrent : par nul fuer 

« Ne m'en istreit Tire del cuer, 

« Ne ne fera ja mais nul jor, 

« Se jo n'en puis prendre retor. 

« Ma soror ai en lor contrée, 32oS 

3220 « Qu*uns vassaus a asoignantee, 

<c Ne la deigne prendre a moillier : 

a Peser m'en deit e enuier. 

« Trop est grant honte e lait damage 

« Que fille a reî est en servage : 32 lo 

3225 ff Jo i ai honte grant e lait. 

« Qu'en direie? Tant nos ont fait, 



3207 •^'^ conseille; n qe {N si) dut il f., e de son affere, kJR 
quil (R qui) ot a f. — Pour 32 0ti'38, JB> est utilisé — lo EF de, 
B^k en; B^F bonne f . — ii K maiaucnturc, R maie uenture, M 
lede auent. — 12 Jf Et la maie — i3 B» grigois, M greioiz; R 
per — 14 3f uostre; -^buen — i5 B* occisent; MRe por, B^n a 

— 16 BDRk Ne mistra {D Nen istra) mes lire; fNistram. lire; 
EM de mon c. — 17 DN sera; FNen istra ia m. an. i.; BDRk 
por ueir ; i? Ne ne porrc mes pes auoir — iS E nt; ekBR restor 
(B retor, A* ueniance) a. — 19 B*N la c; F Ma suer a en soe c, 
ekJR De ma seror quai (M que, J quert) tant amee — 20 (J)\ 
A tient; AM ensoingnantee ; D Que uns u. en a menée — 21 
B^ek doigne; AP moiller— 22 FMR me; Ffc ennoier, ^B' anuier 

— 23 (C); N granz; ilB'F et grant d.; JRky Si (D Sil) fet il 
ueir (u. m. à M) dex quel d. — 24 (A); M* fiUarei ; APC seit — 
25 F Ge ai; A ait; B' g. h. et g. 1., n h. et g. 1.; ekR Grant ennui 
{DR anui, E enui, M annuit) nos (F me) firent et 1. — 26 M^B^ 

. Que, R Chen; n Ge quân die. 
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« Ja ne devons grant joie aveir, 

« Desci que Deus nos laist veeir 

« Le jor que lor poissiens merir 32 1 5 

323o « Ço dont tant les devons haïr. 

« Fort vile avons e bien guarnîe 

« E de plusors parz bone aie. 

« Moût fust bien tens de guerreier : 

« Ja nel loasse a porloignier, 3 2 20 

3235 « Ne fust por ma soror raveir. 

<c Mais primes nos covient saveir 

« Se por nul plait la nos rendront, 

« Car moût me peise que il Font. 

« Manderai lor qu'il la me rendent, 3225 
3240 « E puis après, s'il la contendent, 

a A vos trestoz e a mes fiz, 

« Que ne scie del tôt honiz, 

« Prendrai conseil del guerreier, 

« O del haster, o del targier. » 323o 

3245 Li fil le rei e si fceil 

Tindrent a moût buen cest conseil : 



3237 (A); Fncn; R dauons, N dcurons; B* d. mais i. ; ekR 
Que ia ned. i. a. — 28 APB^R De ci, k Desi, en Deuant; M* 
lait u., K dont uoier — 29 F que nos les puisions; yPKR pois- 
sons, M poissonz, B^D puissons, E puisiens, N puiss. ; n nuisir 
— 3o N Dom; BMc; R dauons, M poons — 32 M leuz; nB^ 
grant, K bien; F haie; AT cnforcic — 33 f/ II; BCJRky est; 
EHJ tans, A tant; AP dels, AR a — 34 {R) ; B^H loaisse ; B^ com- 
menchier; AP Jel 1. bien p., nC Nen (C Nil) 1. rien poloignier 
( CF porlonger], eJMcs iel (D./ ge) 1. a porl., A Nel lesse pas â 
prolongnier, B Mais ie le lo a pourlongier — 35 M soreur, 
M*B*KRen seror ; àPF auoir — 36 B' premiers; DF conuient — 
37 ^ par ; AP lt\ B^ me r. — 38 Fe men ; F peisse — 40 F ai 
la, iî si lo — 41 APA O t. uos; M* que ie uci ci, ^ et o m. f . — 
43 {A); AP seions d. t. boni — 43 N Penrai, AP Aurai; NRe 
consoil; nKR de — 44 3f* astier, F ester; K Ou de h. ou de; 
KNe tardier, DAi tarder — 45 nAR li feoil {A feel), D son feel 
-^ 46 AP cel, R lo, A lor, F cist, D son ; £ T. a b. icest c. 
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Nus ne porreit meillor doner. 

Li reis en a fait apeler 

Un suen conte, riche baron, 3235 

32 5o Moût de grant sen e de grant non. 

Cointes ert, riches e senez, 

Antenor esteit apelez ; 

Moût sot de plait, moût sot de leis. 

Moût bonement li dist li reis 324o 

3255 Que la Ten estoveit aler 

Sa sororquerre e demander. 

« Ne sai », fait il, « cui enveiasse, 

« Sire Antenor, se vos laissasse : 

<K N'i puis nul meillor enveier. 3245 

3260 « Ore pensez de l'espleitier. 

« A ceus dites qui furent ça, 

<c S'il me rendent Esiona, 

« Ja ne m'orront puis tenir conte 

a Del lait, dcl tort ne de la honte 325o 

3265 « Qu'il firent d'ocire mon père, 

« De mes sorors ne de ma mère. 

« Li sole quier jo e demant : 

3247 M* ncn, N nel — 48 -R a f. en a. — 49 M*K son, BM sien ; 
K T. c. b. — 5o (A); B g. pris; AP De g. s. moût; n De g. sen et 
de g. renon (F raison); APAM sens — 5i-2 interv, dans BJRky 

— 5 1 nK Contes ; F iert, AP e, BJRky et ; M noblez, B sages ; 
A C. r. et asasez — Sa /3/«y Anth., Af*-R antenors, L athenor 

— 53 M*HL plaiz; E des 1. ; L et m. de 1. ; 3f" lois {par excep- 
tion) — 54 ilT Tôt; MRe dolcement — 55-6 m, à M, — 55 n 
coucnoit; BEKR Que lui e. [B estauoit) la a. {R laler), D Q. 
de lui estouuoit laler — 56 APBDKR seror ; E Sa suer requerre, 
n Por sa s. (F seror) q. — Sy M*K qui — 58 Men Anth.; APN 
laisasse — 59 ekR M. ni {R ne) p. nul {E pas) e. — 60 n Or 
enpansez, tffrïî Or p. bien — 63 AT Si, x Quil; APe rendront; K 
Ysiona, BMen Esy. — 63 m. a F; (B); KR nen o. ; AP plus, N 
mes — ^^ekAR Del t. del 1.; ABDFK et de — 65 M*MRe 
docirre — 66 APCkn serors, i^ frères; e ma seror; DFRket de 

— 67 F Liei soûle ; BRek Li me {M Si la) rendent {BD rendront) 
plus ne d. 
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« Honte ai qu'on la tient a soignant. 

« Metez 1 or norme e poëîr 3255 

3270 « Cornent nos la poissiens aveir : 

« Moût en serai liez e joios, 

« S'amener l'en poëz o vos. » 

Fait Antenor : « Ço sacheiz bien, 

« Por message n'i perdreiz rien : 3260 

3275 « Dès que jo la en dei aler, 

« Ne quier targier ne demorer. » 
La parole est remese a tant. 

Le soir, quant vint a l'anuitant, 

Fu la nef bien apareilliee, 3265 

3^80 Que tostfu del port essaiviee. 

A espleit sigla a la lune : 

Bon vent li a doné Fortune. 

Siglé ont ensi la semaine : 

One n'i sofrirent mal ne peine. 32 jo 

3285 A Manese pristrent port droit, 

Ou Peleûs li reis esteit : 



3268 n Car h. est quil lont en s., BRek Car h. men ont fête 
g. — 69-72 m.àB — 69 ekR Or (K Ore) i m.; APA*C or moût 
grant p., A mit très g. p.; ekR sen {M senz) et p. — 70 DNR 
puissons, E puis., K poisson, M peussons, Fpoons; Af uosla 
puissez; APEM aueir — 72 3f lan, Cn la ; ekJR Se la me (e uos 
la) ramenez o uos — 73 (B); AT sachez, F -es, N-iez ; ekR ie uos 
di b. — 74 F Par — jb F doie — 76 (B) ; M targer, DF tarder, EN 
-ier — 77 N remcst, F-îst, ^-aint — 78 (AJ); APEHMR La nuit ; 
n Et q. il u., C Q.u.le soir— 'j^(AC)\N ne'is, AT JNek ne8,Fneif; 
DJ Si fu la n. a. {J apereillie) — 80 ekJR Si (e Qui) fu dcl (/ de) 
p t., ^* Qui d. p. fu t., ^ Puis que d. p. fu; J/* essaiuee, ^ 
essauee, C elongee, A*H cslongie, E eslongnie, DJR esloigniee, 
Af-ie, -Kesloingniee(c/. 1878. ji58. y343 et i8gjo)— 82 EN 
Boen, K Buen ; F lor; D ot — 83 AT eissi, DMR ml't bien, E 
m. an, K tote — 84 K Aine, AE Ainz ; JMR ne ; D souffri ne ; 
n Onques niorent — 85 LN manesse, J -isse, A* -uesc, R -asse, 
C -use, A -aise, M mencsse, G -asse, B mannesse, R maresse, 
D micenes; EFH A messe (H meze) p. p. tôt d. 
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La cité fu soë demeine. 

Danz Antenor o ceus qu'il meine 

Vindrent a lui, quis herberja 32^5 

3290 E treis jorz bien les sojorna, 

Tant qu'il se prist a merveillier 

Saveir que veneit espiier 

Antenor, qui mot ne U sone 

Ne de neient ne Tareisone . 3280 

3295 Moût se merveille qu'il a quis 

En la terre ne el pals. 

Vers Troîens n'ot nule pais, 

Ne ne cuidot aveir ja mais : 

Demanda li qu*il veneit querre 32SS 

33oo En la contrée n'en la terre. 

Fait Antenor : « Ço est bien dreiz 

« Que jol vos die e quel sacheiz. 

a Ço vos mande Prianz li reis, 

3a87 ^PEn citez ; APF icrt, N crt; H an demoine, F en 
demaine; Af* domajne, BDM dem., i? demeinne, J? demeine 

— 88 MRen anth.; ekBR Et a. et cil {K cels); M qui, B que; 
APBDFM maine, N moine, R moyne, E meinne — Sg Aï o lui 
puiz se; EKRn ses, D si — 90 n Et b. t. i.; F la s.; tous les mss. 
sei.; ekR Anthenor t. i. s. — 91-2 m. à E et g3'4 sont interv. 

— 91 ekDR T. quil pristrent; AP merueiller — 92 M* M quil, 
L qui ;APL uienent; F Sauoient qii uenoient, G Que cîert quil 
uenoit, BCDHJRk Quil (D Qui, K Quilec) esteit [J estoient) 
uenuz,i4' Sil erent uenu; tous les mss. espier — 93 ^ Ântenors, 
ABCGJMRny Anthenor, L Ath.; F que; n rien, C molt; M* A* 
Quar a. m.; E Ml't se meruoillent que ce s. — 94 £ néant, AD 
neent, M ni-, K nai-, L noi- ; n De rien nule ; EM nés; APA*FK 
larais., ADMR lares., EM arcs., L larres. — 95 JS Ne quil panse 
ne — 96 F cite; K et el ; E aj. : Ne sil est uenuz espier (c/. ^292) 
Chose don les puist anpiricr — 97 Ne troyens; K na, Mn nont — 
98 {R); M^N quident, F cuidcnt, K quidot, DM cuidoit — 99 £ 
Demandent, M*R -de, F -dai; DF lui; kR que il uient {R ke li) 
(K uint) q. — 33oo n ne an, -^ et en — i (HJ)\ enK Dist; enM 
anth., K ântenors; « il est — 2 3f ie, X^gel, M*DR iel, E le; H lo 
le d.; nL Que ici (L le) (F Qil uos) die a ceste foiz — 3 M*AA*C 
Ce te, K A uos; A^ li rois prians. 
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« A tei e as autres Grezeis, 32go 

33o5 9 Que moût li estes mit mesfait : 

a Grant tort e grant honte e grant lait 

« Felstes de son père ocire ; 

« A duel, a mal e a martire 

« Livrastes tote la contrée. 32gS 

33 10 a Quant Teûstes arse e robee, 

« Sin amenastes sa soror, 

cr Qu'i est a trop grant deshonor. 

« En soignantage la tient cil 

« Qui Ten amena en eissil : 33oo 

33 1 5 « Grant honte en fait Priant le rei. 

a Or si te mande e dit par mei 

« Que sa soror aveir li faces : 

« Il ne te fait autres manaces, 

« Mais qui en pais la li rendra, 33oS 

3320 a En bone pais la recevra. 

« Il n'a talent d'el demander : 

« Ja ne Torreiz de plus parler. 

« Vers vos ettst moût a requerre, 



33o4 n A uos, C Jecois; JRky Et a toz les {E ces) a. g., A* Et 
a uos altres bien uoillans — 5 /> Q. uous li avez t. m., il* Q. 
m. auez uers lui m. — 6 nA*MR G. t. g. — 7 D de mon; M 
docire s. p. — S kR a honte; M misère — g n Arsistes — 10 « 
tote r. — 1 1 D Si, F Si en, EMRN Sen — 12 F Qe est t.; a m. 
à FR; ekR ml't g.; APRkn desenor — i3 3f* MRn soignent — 
14 F a menée — j5 AP est a, A en a, A* fait, N ont fait; Fo. 
faite a prianz li roi; JRky en feistes le r. — 16 N se; F Or te 
m. a dir por m.; A m. et dist ; E m. il, Dm. ci; kRle vos {R 
te) m. p. m. — 17 tous les mss. ser. {de même partout^ sauf avis 
contraire)— 18 {HJ); M* ten, DK uos; JRky mande — 19 
M'^M paiz, e pes — 20 APM paiz, e pes; n Moût uolentiers la 
reprendra — 21 kyJR cure; F de; C demandicr — 22 C ne 
moroiz, ^ nen orres, ^4* ncn hores; ekJR nen o. par ( J por) lui 
p., X nen o. (G orras) auant (L aillors) p., H ne len o. mais p.; 
CF parlicr — 23 il* Il uos ; n auroit; ekR Assez uos c. (D seust) 
a r. 
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« Mais )a par lui n'en sordra guerre, 33 10 
3325 « Noise ne tençon ne meslee, 

« Se sa suer li est aquitee. » 
La parole entent Peleûs : 

Si fu iriez qu*il ne pot plus. 

Por ço qu'auques vers lui pendeit 33 15 

333o La requeste que cil faiseit, 

Dist li que ço seûst il bien, 

Par lui n'espleitereit il rien : 

« Jo n'ai », fait il, « de ço que faire : 

« Por poi que ne vos faz desfaire. 3320 

3335 « Se danz Prianz, cui tiens a rei, 

« En enveîot ja mais vers mei, 

« Estrangement le comparreit 

« Toz li premiers qui î vendreît. 

« Or vos metez tost a la veie, 3325 

3340 « Si guardez ja mais ne vos veie, 

« N'en ma terre plus n'arestez : 

« Guardez mais n'i seiez trovez. 



3334 (il*); M*F por; kR nen auroiz (K naurez uos) g.; n 
Que par (F por) 1. ncn s. la g. (F s. g.) — 25 F tenchon, N 
tançons ; AP N. contencons ~ 36 ^ Si sa suor, R Sa seror ; nM 
Se sa seror (Nserors) li e. qilitee (3/liurce); K deluiree — 27 F 
pelleus — 28 /l que ne, n com il — 29 nE qua lui a. p. — 3o n 
il fasoit — 3i (AC)\ n II dist; JKR Amis co (R ces) sacheiz uos 
très b.yDEHAf Vassax (H Amis, E Diua) fait il ce sachiez b. — 
32 n Por; C ne ploiterent, N ncspletcroit, F nesploitiroit ; elr/^ 
Par {R Per) mei nespleiteroiz (R nespondereiç) uos (D de) {E 
nesploiteras tu) r. — 33 F Se ; ekR Car gie ncn ai {M Que ie nai) 
de — 34 Ne Par, K A; n pou, E po, AI poy; ÀP contraire — 
35 AT que; N quan tieni, F quen tint; ekR Se cil que {MR cuî)^ 
uos tenez (F tu tiens ci) a r. — 36 nC enuoie, M -ait — 37 ekR 
Molt durement {DM chieremeni) ; Af ' conperreit — 38 DKR Li 
premeraîns, M Touz li premiers ; R ueroit, FM uenroit, N uan- 
— 3g M* M, uos or — 40 ekR que mes {M que ia mcz) — 41 w Ni 
an ma t. n., ERk Trop auez en ma t. este, D T. vous estes d 
seiornez — 4a ekR ni s. mes troue {D trouucz). 
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c Si me doint Deus honor e joie, 

« Ja mais ne reverriëz Troie. » 333o 

3345 Antenor n'i fist plus demore, 

A sa nef vint en moût poi d'ore ; 

N*i a un sol qui ne se hast. 

La veile traient sor le mast : 

Moût s'esjolrent cil dedenz, 3335 

335o Quant enz se fu feruz li venz ; 

One ne furent setir de mort 

Tant qu'esloignié furent dei port. 

Lez le rivage de Boëce, 

Qui siet es parties de Grèce, 334o 

3355 S'en passèrent un bien matin ; 

One ne pristrent cesse ne fin 

Desci qu*as porz de Salemine. 

Sor le rivage, en la marine 

S'en eissirent defors al plain : 3345 

336o La nuit suefrent jusqu'al demain. 

Demandé orent e enquis 



3343 Fdieus, M dieu, APKNRe dex; ekR Se d. me doint {M 
doinst); AP henor, KN enor — 44 F reucrez; DK nen iriez, R 
non ireç, M nenterriez, E ne uandriez — 45 MRen Anth. {de 
même partout, sauf avis contraire) \.nC ne; n pas ; ekR plus ne 
fti {kR se) d. — 46 iV An; Fk la ; F neif; kR en uient en p. d., 
e u. (D uint) an petit d. — 47 /? ke — 48 MNRe uoile, F uoille 

— 49-5o interv, dans ekR — 49 Z) Si ; /? se ioierent — 5o C q . es 
nez (v. /.); Fen fu ; e Et q. si fu; /r/î Et q. il furent entre enz 

— 5i ^ Une, F Ane, CR Aine, E Aiqz — 52 M* Des qucsloigne, 
F T. qe loignie — 53 3/ boice — 54 J/* iert, ekR est; M grice 

— 55 impartirent; F por b. m., ekR olire un m. — 56 FOnqucs 
ne p. ne chief; N ne ces ne f.; ekR Puis ne cessent (3/ cessèrent) 
ne prennent {DMR pristrent) f. — 57 MRn De ci, Ke Desi; F qe 
as; KRe quai port; APFRk salam. — 58 N Lez, F Les — 59 Kc 
iss., M issent; M*D dehors, KR tuit fors, EM tuit hors; MR a; 
w La nuit i furent iusquau main (F matin) — 60 3/ soffrent; e 
lofrirent tresquau mein; n Et trestot le ior landemain (F et len d.) 

— 61 e/f/î ont et bien (JC o. b. et) c. 
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Se Telamon ert el pals; 

E om lor dist qu'en la cité 

Aveit grant pièce demoré : 335o 

3365 c Qui besoing a d'o lui parler 

En la vile le puet trover. » 

Antenor gent s'apareilla, 

A merveilles bel s'atorna ; 

Moût richement son cors vesti, 3355 

3370 E si compaignon autresi. 

Puis sont es palefreiz monté. 

Ne furent pas trop esfreé : 

Ja a cel tens reguart n'eûst 

Nus messages, qui que il fust. 336o 

3375 Par mi la vile chevauchierent 

L^ambleûre : tant espleitierent 

E tant quistrent e demandèrent 

Rei Telamon qu'il le troverent. 

Delez la sale en un herbier, 3365 

338o Desoz Tombre d'un olivier, 

Descendirent cil que vos di. 



3362 DRkn thcl., E thelamons; APF icrt, DRk cal; AP al p. 
— 63 APR hon, F en, NE an, DK Icn ; E An lor a dit ; D Lea 
lor dit que en aa c. — 64 K Nauoit ; ERk seiorne — 65 F Qa; 
Ne da, FAfR de — 66 « la cite — 67 ekR Quant a. entendu la 
{M a); A* bien sap. — 68 ^ A raerueillc, N Et meruoilles; AN 
bien; A* Et mPt richement; F Et a m. sadorna; ekR Molt gente- 
ment {e richement) sapareilla — 69 eA* M. noblement — 70 if* 
cump. — 71 DFK montez — 72 DHK esfreez; F mie t. esfreeu 
— - 73 {GL) ; nM Et ; AT en ; F cels ; D resgart, les autres mss. 
regari — 74 ^ messagiers ; K quels, M quel, e quex — 75 Af* 

cheuaucherent, N chenal 76 3f* espleiterent, N esploit. — 

78 (A*); enMR Thel. (de même partout^ sauf avis contraire); R 
ki io — 79 (ABC)\ L Dalez, A* De sos, D De souz; e sa s.; AT 
erber, xl herboi, D vergier — 80 (ABC) ; D lerbe; AP lonbre 
dun oliuer; /oliuoi; x De desoz (F De soz) 1. dun sapoi, D 
Desouz lerbe dun oll. — 81-2 m. à C; A* La descendent li met- 
sagier Lor garnement furent ml'tchier — 81 F qi, /dont;»/ dit. 
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Ja esteit bien près de midi : 

Delez la tor, en uns vergiez, 

Lor fu Telamon enseigniez ; SSjo 

3385 Par un guichet les i menèrent 

Trei chevalier que il troverent. 

Sor un feutre d*un paille bis 

Jut en Tombre d'un ciparis. 

Nen ert pas sous celé feiee : 33^5 

3390 Cent chevaliers de sa maisniee 

Aveit o lui riches e beaus ; 

De lui teneient lor chasteaus. 
Antenor fu sages parliers : 

« Sire, nos somes messagiers. 338o 

3395 « Par mer nos a a tei tramis 

c Prianz li reis en cest pals. 

c Nel laisserai que nel te die : 

a Par mei te mande moût e prie 

3382 J meisdi; D antor m.» ARk Ja poeit bien estre {A e. b.) 
midi [R mis di), n/ Ja pot bien (/B. pooit) estre miedis (F midis) 

— 83 m. À C; ^' Desoz, A* Joste; n la sale; M* A Je un uergier, 
A*A*BHIRk un {A* uns) uergier (A'A*BH'ies) — 84 (A'A*BCHI); 
E thelamons ; A enseignie ; APJ Lur uont {J Vet Ion) t. enseigner 
(J-Icr), e Ert t. esbanoier (sic); C aj. {pour la rime) : Ql prouz 
estoit et afaitiez — 85 {A) ; C gtiicet, F guinches {corrigé en 
guinchet par un t sur la ligne) ; i? gui ke les i m. — 87 En 
fautrc, ATAT^feltre; MRe de;i^paile de f. b. — 88 (J); A 
Desous, F Jut de soz, K J. soz, C J. a; D de c; AT cyp. — 89 
C II nert, AP Nen iert, N Nestoit ; AF Niert pas sue! {A seul) 
celle {A a cele)foiee; BJRky Ni {Bk ne) fu pas trop a eschari {BH 
etcari, M escheri) — 90 M*F maisnee, C masnie ; BJRky prou 
(BM preu, KRe preuz) et hardi — 91 C a 1.; HPACn biaus; 
BJRky Furent o 1. et cointe (^auolc 1. c.) et bel — 92 APACN 
chastiaus, Fchasteus; BJRky maint chastel (Jchatel, /f caste!) 

— 93 ADK Anthenors, EMn -or {de même à peu près partout) ; 
ÀP parlers, N palliers — 94 ti ie sui uns cheualiers, ekR fet il 
set {R ces) m. — 95 AP en cest pais; ekR Vos {R Nos) a enuoiez 
et t. — 96 ekR Li r. p. ; 3f ' a tei tramis — 97 Fe Ne ; K lerrai 
(v. /.); F qi ne tel d.; JRek nel uos; M* Je nen laisserai nel — 
98 K ttos. 
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« Que tu li rendes sa soror, 3385 

3400 « Que as ja tenue maint jor. 

« Fille a rei est^ de grant parage : 

« Ne la deis plus en soignantage 

« Tenir n'aveir, quar trop est lait. 

« Rent li, si avras moût bien fait : 33go 

3405 V Ancor sereit bien mariée, 

« S'il la raveit en sa contrée. » 

Telamon art e esprent d'ire, 

De mautalent prist a sozrire : 

« Vassaus », fait il, « o vostre rei 
3410 « N'ai rien a faire, n'il o mei ; 33g6 

a Ne sai qu'il est, onc nel conui, 

« Ne rien ne fereie por lui. 

« Ço sai jo bien qu'à Troie alames 33g7 

c Por un tortfait, que nos venjames : 
341 5 o Por ço que j'i entrai premier, 

« Me rendirent itel loier, 3400 

« Une pucele fille al rei : 

« Icele en amenai o mei. 

« Tenue Tai, tenir la vueil, 

3399 eUR U08 li rendeiz (MR -ez, e -oiz) — 3400 ekR Quauez; 
en t. ia — I AMRen F. esfa ; nE de, D au, Af a, /î al ; KR hait, 
nM haut — 2 ÀP dt'iz p., ekRdcuez; n Ne cuidoit pas quen s.; 
M*N soignentage; Fsonant. — 3 n La tenist an; 3/Fque; KRe 
molt — 4 N Ran, F Qant; MRe Rendez li donc (e la li) si iert 
{DM ert), K R. li si sera — 5 K Onquor, APe Encor — 6 AT Si 
la r., F Sil auoit, e Sil la tenoit — 7 E Thelamons; D enplit — 
8 3f*N mautalanty K maltalent; n prant; ^fF/r sorti re — 9 A/* 
Vassaut, DM Vassal; eknR au. — 10 AD riens, E ie; M* que 
f. ; F ne il; eknR a m. — x x-2 m. à K-- 11 MR qui e. ; F anc, 
E ainz, B ains — 12 D Ne ne f. riens; M* faroie — 14 3f* torfait, 
Af ort f., n forfait; M* dont n.; D venchames — i5 {AQ; A/* 
ie, FM ie i; NRe premiers, FM prim. — 16 {A); C Men douè- 
rent ; N rendierent; M* itiel, F itieus, N itex ; ekR Men fu rendus 
mrt(^un) biax (M biau); enkR loiers — 17 ekR Dune p. f. a 
— 18 Dkn Celé, BR Celi; BM amenoi, R amenoy; kBR auec 
m. -« 19 M*Rkn uoil, ^uuel, Z) veilg. 
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3420 « Quar moût est franche senz orgueil. 

« Amer la dei e tenir chiere : 34o5 

a Bêle est e sage a grant manière. 

c De ma victoire est guerredon, 

c Qu'ensi le voustrent li baron : 
3425 c Par grant proëce la conquis. 

a De ço ai bien mon conseil pris, 3410 

« Que ja nul jor ne la rendrai, 

« Tant com jo sains e vis serai. 

« De ma victoire fu loiers : 
3430 « Ja ne serai puis chevaliers, 

« Que vos ne autre l'en meneiz. 34i5 

« N'i enveit il pas autre feîz, 

« Quar assez tost le comparreit 

« Toz li premiers qui i vendreit. 
3435 « A vos meisme di jo bien 

« Que vos guardeiz sor tote rien 3420 

« Que en cest pals n'aresteiz, 
« Isnelement vos en railleiz : 



3320 AT et sans; AT ergoil, Men or-, K orguil — 21-2 interv 

dans eA*BR — 21 (AA*HJ)) N uoil, Fuoi; APC aueir c. — 22 

(BCH); K B. et s., JM B. et s. est, A Et est b., n Quelc est s.; 

APAA*J kn de g. m. (v. /. dans iJT) — 23 F ai, iV oi ; F guierdon ; 

BRky Donerent la moi [BH M. la d.) li baron — 24 iV Ensi, 

F Einsi, A Quainsi; N uostrent, F uoistrent, X uodrent; BRek 

Por (D Par) ma proece (B proijerc, D déserte) (F mon seruise) en 

g. — 25 FR Por; R requis — 26 nA De ce en ai {A ai ie) bien 

{AF bon), ekR Et ien {K sin, Af sen) ai (D oi) b. mon — 27 F 

Qc a — 28 ekR T. comme {M com) ; en u. et t. — 29 F 

logier — 3o ekR p. ne s. ; Fcheualier — 3 x AT ni; APERkn 

autres; APEN lan, F la; Af menoiz, R meneçois, En manroiz, 

AdTZ)^ merreiz — 32 FNe; ERk mie, AT mais; Aï c. m. a.; K 

autres — 33 G tôt; APNRek conp., D conperront — 34 APF 

primiers; E Icil qui p., K Li p. qui ca; D Les premerains qui i 

uendront — 35 f Et u. ; ERkn meismes, D meesmes 36 F 

gardoiz, APDAÎRe -cz — 3y N narestoiz, APF narestez, G 
naretoit; ekR Quen c. p. ne demorez — 38 Nrailloiz, G droit, 
FL râlez, APAA^Jky alez. 
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a Pèsera mei d'ore en avant, 
3440 « Se jo vos i truis sojornant. » 

Antenor e si compaignon 3425 

Ne firent mie lonc sermon : 

Dreit a lor nef s'en repairîerent, 

En mer parfonde s'esloignierent. 
. 3445 Dreit vent orent e bon oré : 

Del lonc de la mer ont siglé, 343o 

Dreit en Achaie sont venu; 

Iluec pristrent port e salu. 

Conreerent sei gentement, 
3450 E senz autre porloignement 

Ont Castor e Poilus tant quis 3435 

Qu'il les troverent el païs. 

Antenor lor a dit très bien 

Son message, n'i laissa rien : 
3455 c Seignor », fait il, « Prianz vos mande 

« E par mei vos dit e comande 3440 

« Que sa soror li faceiz rendre ; 

« E se mis sire vueut dreit prendre 

3339 ^fPcsereit; APA*n dor; ekR Car gic (E mrt, D mont) 
aurai locuer pesant — 40 (4'); AP Son u. i trueue soriornant; 
A Se plus; F Se ie i trois; ekR se (Si) u. i truis {K trois) dor 
[e dore) en auant — 41 (C); n ne si; M* cump. — 42 e Ni — 43 
Fneis; MR en; APn repairerent— ^M*F parfunde; M* sesloi- 
gnerent, n sesquiperent; ekR Car la {K le) demorer plus ne quie- 
rent — 45-6 interv. dans w — 45 -4* Bon uen ; K buen o, — 46 K 
Le, Rn De, 3/ Du — 47 jr Tant que a ; ekAJR D. a ; C archage, 
B harcagc, H arc, K cage, nG caie, M hacaie, A* acaie {APK 
achaie), D charole, R chartage, EJ parte, L troye, A athc- 
nes; J sen s. u., E s. tost u. — 48 ^ a s., enJ de s. — 49 e riche- 
ment — 5o AT pol., F prolungement, K detenement, MR detrie- 
ment, e delaiemcnt — 5i Mn Polus; R Unt t. c. e p. qi, A C. et 
p. o. t. quis — 32 /^ Ki; Fie; G en p., APAJRky ce mest uig 
— 53 L Ath. — 54 i: nen; D cela — 55 EK S. baron, M Seignort 

barons b-j EN facoiz, Af* facer, D faciez, FMR faite» — 

58 M*MRe mes, L me; M^DRk sires; E an uialt; nG Et puis 
après til uialt. 
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« De VOS, si en seit uns jorz pris : 
3460 « Trop avez esté enemis. 

a Buene en sereit la benestan^e : G 3445 

« Trop a duré la mauvoillance. » 

Castor e Poilus respondirent 

Qu'onques a Priant tort ne firent : 
3465 « Mais ço set om certainement 

« Que sis père premièrement 345o 

« Forfist vers nos e vers les noz, 

c Dont damages vint puis as voz. 

« Laomedon le comença, 
3470 « Qui laidement le compara; 

« E qui de rien nos en apele 3455 

o Ne nos puet aporter novele 

«c Dont meins nos seit. Nos ne preison 

« Ceus de Troie se petit non : 
3475 « Mieuz amons nos lor mauvoillance 

« Que estre o eus en benestance ; 

a E qui ça vos en enveia 

« De petite amor vos ama. 3462 



3459 M^F iors; D «j. îor; A* mis — 60 G auons; ekR Na soing 
daueir t. e. — 61-2 m.à x — ti {C)\ AP Bone, i4 Si en ; BJRky 
II ameroit mrt (D plus H mius) lacordance, A* Ml't s. bone lac. 

— 62 M*A*A*BCDHJRk malu.; J? T. dure la maie uoillance — 
63 Mn Polus — 64 M* Qonques, 3/eM Conques; D pryant; K 
ne forfirent — 65 3/* siet, M scoit, F sai ; M*R hon, eAi on, K len, 
n bien — 66 ATMRen ses ; APRekn pères; F prim. — 67 F Fes 
•i — 68 EK Don, N Dom; D as noz, F aus n. — 69 F Laum. 

— 70 M*e conparra, 3/conpera — 73 3/^ meinz, D mains, ENR 
moins; N ne ne p.; tous les mss. prison — 74 M* Celz, KN Cels, 
D Ceuls, M Ceuiz, EF Ces; n se moût pou n. — yb kn Mielz, 
E Mialx, A Miex, D Mex; FK amon ; A Nous a. m.; APANRk 
malu.; e M. a. la malc uoillance — 76 A/* elz, FK cls, N aus, D 
euls, 3/ eulz, F ax, R iels; e^/^ Qucstre uers {E anuers) e.; 
K a; ATRek bone estance, w b. fiance {v.J.); A Que ne faisons 
la bien e. — 77 F ia ; ARek Et cil qui ca u. e. 
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« Voz genz ne les noz ne sont une 
3480 « N'ensemble n'ont nule comune. 

c Ne volons que ça nus en vienge : 3463 

« Iço que chascuns a, ço tienge. 

« Metez vos or tost el repaire, 

« Quar tote honte e tôt contraire 
3485 « Vos fereit Tom, ço sacheiz vos : 

« Ja n'en sereit parlé o nos. 

« E quant vos ça preïstes port, 

« Moût dotastes petit la mort. » 3470 

Antenor entent le respons, 
3490 Qui ne li fu ne beaus ne bons : 

Moût li est tart qu'il seit ariere, 

Quar moût li font cil laide chiere. 

Senz congié prendre s'en retorne, 34j5 

Iriee chiere fait e morne. 
3495 En lor nef entrent, si s'en vont : 

O dreite bise cui il ont 



3479-80 m. à BJRky — 79 {AA*CGL) ; F et les — 80 iT 
Nensenble; G une c; L Ne ne sont pas d*une c. — 81 {BL); 
BJRky Ne querons; AP ia ca, n nus (F nos) ca; A nul, ÀPE uns; 
yPBMRy uiegne, J uigne, x ueigne ; A* ia que a nos uieigne — 82 
yJMR Mes ce, ii* Et ce; F sel t., n se t., DH ai t.; BMy tiegne, 
A* tieigne, Jtigne, x teigne, R reteigne (y, /.); AT M. que chas- 
cons a co se t. — 83 Fore; BJRky Or u. m.; BRk al — 84 
BDHJRk Que; kBHJR tost (H grant) ennui (B anuis) et grant 
c. ; e tost uous ferions c. — 85 e En cest pais; M* fareit, F fenint; 
APJ Ion, BMR on, KN len, F en; APF sachez; K ci entre nos 
— 86 nHJMR a nos; K s. altrc por nos; e Se (D Si) i démo- 
dez .ij. iorz — 87 F ci — 88 (A) ; AT M. redotastes peti m., 
fyJR P. r. (Z> redoutiez) la m. — 89 (A) ; D Athenor; n oi, R 
atent; M*n les^go FQe; M* funt ; N furent b., F fu b.; AP 
beus, F biaus, M biauz, KNRe biax {de même le plus souvent) -— 
92 A fet cil; n li ont (F ot) fait; kyR len {MR on) li fet (F fist) 
ml't {K li feseit) — 93 iV panre — 94 JT O iree c. e m., w Oc 
correciee et m., ^ Comme cil qui fist c. m. — 95 F E en ; if nez, 
L neis ^ 96 ekR A ; AP qui, R che, ekn que. 

TmmL 12 
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Ont uint nagié e tant siglé 

Que a Pile sont arivé. 34S0 

Li dus Nestor en esteit sire, 
35oo Qui moût en fel e de grant ire : 

De ses armes esteit moût proz 

E uns des plus vaillance de toz. 

Moût ert bien de sa terre sire. 3485 

Poi li esteit d'un home ocire : 
35o5 Maint en aveit o sts mains mort, 

Qui ne li faiseient nul tort. 

Moût ert eogrès e de put ajre, 

E moût 11 ert poi de mal faire. 34go 

Antenor a tan^ dit e fait, 
35 10 Son message li a retrait 

Tôt mot a mot : rien n'i oblie, 

Que bien ne li recont e die 

Ço que Priapz li encharja ; 34g5 

Onques por paor nel laissa. 
35 1 5 Nestor le reguarde en travers, 

D'ire devint pales e pers : 



3497 Jf* T. ront, n T. ont — 98 APMn pire, AER pirrc, L 
pjrre, D pytre (c/. 5a^/) — 99 AERk Li rcis; DL Ncctor — 
35oo ^4 ieri, Hkn fii, J cst;X feU, F beus, N biax; H crucx et 
plains dire, A f. et de put ire *— 1-2 interv, dans BJKRy, m. à 
M — I {AC); BJKRy Molt {BJRe Trop) ot en lui sen (H sens, 
BRJe pris) et ualor — 2 C de p. ; BJKRy Uns des p. u. fu {H 
prisiez ert) des lor — 3 3/* iert, F li ert; ekR Bien esteit — 4 Z)« 
Pou, E Po; n Moût li ert p.; AT Ne ocirre — b M Mainz, D 
Mains; ADRkn a s.; MR morz — 6 APR Que, F Qe, A Quil; 
M nul torz -^ j AP iert; A crueus ; kyR Nestor fu fel (D bel) 
(K ert fels) et de mai (Af maie) aire — 8 Dra pou, E po; D Mont 
li estoit p.— 9 JL Âthenor {forme constante) — 1 1 DK riens; F ncn 
— 12 DK reconte — j 3 iC Quant que, eR Quanque, Af'Cs;APRe 
encharga, J^enchercha— 14 N nés i.; Af*Onc por p. rien ne 1. ; 
APK poor,Z) poour, ^N peor — i5 (J); L Nectors, iV Castor; H 
a t., F de t. — 16 (J); M deuient; F pailles, H pailes. 
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«c Fiz a putain, » fait il, « bastarz, 

« Por poi des ieuz ne vos desfaz. 35 00 

« Par cui congié, par cui otrei 
3520 a Vos osastes mètre sor mei? 

« Por poi jo ne vos faz desfaire 

« O vilment a chevaus detraire. 

« Vers vostre rei hontos, mauvais, 35oS 

« Ne querrai ja jor aveir pais. 
3525 « Sis père, li chaitis doleoz, 

« A moût grant tort laidi ooz genz, 

« Qui rien mesfait ne li aveient 

« N'en sa terrp ne forfaiseient : : 35 10 

« E cuidereit or vostre sire 
353o « Vengier la mort e le martire 

« Que nos felmes des chaitis, 

<c Quant destruisimfis le f aisi 

« Cuidereit nos il faire acreire 35 15 

« Qu'amor ne pais nos tenist veire ? 
3535 « Dahé ait hui la soë amor 



3517 EKN Filz, D Fiu2; AT f. il maluaiz; ekR malnes et 
maz; C bastras — 18 M Ne Par, F Per; 11 pou; M* oilz, C cuz, 
n iaiz ; ekR P. un petit ; APF desfaiz, k deffaz, C defas — 19 
{AC); M* Per, F Pot; Af* no qui o.; kyJR Com osastes uenir 
sor {K uers) m. — 20 (C); kyJR Molt sui iriez quant gie uos 
uei, A O. uos uenir s. m. — 21 eN Por; DN pou, E po; e Par 
.j. po; k que ne, K ke no ; F ne uos face d.; M def., K deff. 
— 22 kR Ou a c. {k cheual) u. d. — 23 3f mauuaiz — 24 AP 
Ne quier ie ia; ekR Ne querons (K querron) nos ia a. p.; E Ne 
amons nos ne tenons pes; M* paiz — * 25 en Ses; APKRe pères ; 
Af son père li chaitif — 26 ÀPn Qui a i. I. les nos (N noz) g. — 
27 DK riens; Âr méfiait — 28 F Ne en sa t., M Ne sa t.j e mes- 
feisoient — 29 M^ACn Or si (APF se) {A ainsi) quideroii {AN 
cuid., C cuide, Fcuidoii) — 3o D Venchier — 3i Nek feismes — 
32 EN destruiss., M destruismes, F -imes, R destriuesnies (avec 
un accent sur le premier jambage de iu) — 33 AT Quiderent ; 
M C. il n.; FC. il f. — Z^ERk et p. — 35 FK Dehe, M Dehez, 
E Dahez, D Dahaz; R De ehait; ekR or qui quiert (e croit) aaxnor. 
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« Ne qui s'i fiera nul jor! 

a De grant folie se porpense : 

« N'a pas Paveir ne la despense 35 20 

c Dont vers nos puisse forceier 
3540 « Ne dous meis de Tan guerreier. 

« Tôt quant qu'il a ovré e fait, 

c S'il ne se guarde de fol plait, 

« Li avrons tost ars e guasté. 3525 

a Guardez que ne seiez trové 
3545 « Demain en la cité de Pile ; 

c Eissez vos en tost de la vile, 

c Quar il n'est genz cui jo tant hee 

c Com ceus de la vostre contrée. 353o 

« Dahé ait qui les amera 
35 5o « Ne qui ja o eus pais avra ! » 
Antenor n'esteit pas setirs : 

Moût vousist estre fors des murs. 

Bien veit qu'il vait querant folie : 3535 

Por poi sor lui n'est revertie. 
3555 A la nef vint plus tost que pot ; 

3536 AT Ne ia, N Et qui ; F Et qil si fcira — 38 F ni ; L pois- 
sance — 3g N Dom, G Don; AT fronteier, FR forcier, G forsoier; 
BJRky Quil poitt (D peust) u. n. f. (J foncoier, R forcier), L D. il 
nos puisse iosticier — 41 enM quanque ; F a dite — 42 F Se si ne se 
g. de bel p. — 43 ekR A. nos t. — 45 -4 conte; APABCFRky pire, 
Jpirre, L pyrc — 46 AP Eisez^ CN Issiez, F Einsiez; CF uos 
(C en) fors de ; BJRky Ne crien (K criens) le (E uo) roi ne son 
empire — 47 M* qui, F qi, CN que ; BJRky Soz ciel na gcnl 
(Z>/f rien) que ie i. hace — 48 C ceauz, iVceix, F cels ; N Comme 
c. ; n de u. c. ; C uestre ; BJRky Com gie faz uos {E an) ia dieu 
(EHR deu, ATde, D dex) ne place — 49 F Dehe, C Deez; Noit; 
AP ia les; BJRky Quentre nos ait (E oit) ia (e mes) bone amor 
— 5o If Et qui ; « a ; Af ceus, CF cls, N als ; BJRky Ne pes 
nacorde mes (eM ne concorde) nul (eJ a n.) ior, H Ne p. nacor- 
dement n. i. — 5i BEHJRk nest pas bien s. ; L segurs — 62 eKR 
Ja, B Bien ; eKN uolsist, Fuoisist; n près — 53 M*M ua^ 54 N 
Par, ekR A ; DN pou, F po — 55 Lw En ; JRky sa ; M uait, A 
ua; ekJR quil ; nA^G com p. t. p.; /f sen uait com aint p. 
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O itel vent corne il i ot 

S'est tost de la terre esloigniez : 

Or voudroit estre repairiez. 354o 

Ja ne prendra mais port, son gré, 
356o Desci qu'a cel seit arivé 

Dont il mut. Bien treis jorz entiers 

Lor a duré uns granz tempiers : 

Moût fu la mer neire e hisdose, 3545 

Oscure e laide e tenebrose. 
3565 Grant paor ot, moût se démente 

Antenor por la grant tormente : 

Li venz e la mer le desfie, 

N*a espérance de sa vie. 355o 

Cil de la nef gisent a denz, 
3570 Moût se claime chascuns dolenz : 

Ja n'en cuida uns eschaper. 



3556 {A*C)\ yP Ou iticl; AT A il ot; HLn A tôt itcl (L tclc) 
(n tote tel) g. com il ot, ekJR A (e Et, J O) tel gent {DJ tex 
genz) com auec {R auoc, D ouec, E auoec) lui ot — 57 (A) ; ER 
T. sest; D De la t. est t..; AP esloignez, E esloingniez, A*F 
eslongiez — bZ A Qui, R Oi ; AP repairez (nous ne signalerons 
plus dans ce mss, e pour ie (fréquent surtout à la finale devant e 
fém.) — 59 (AA*C); Fprendroit, N panront; n lor g.; BIJRky la 
son uoil {K uol, E uuel) mes (D Ja m. s. u.) p. ne prendra — 60 
APC De ci ; nA* Deuant quil {A* Desqua cel) soient a., BIJRky 
Tant qua celui {H Deuant que il) arriuera — 61 (A); AT D. il 
torna, n La d. murent; HA celui dont il mut premiers — 62 A 
Li ; n forz t. ; BJRek Les (D Le) tint uns tormenz granz et fiers, 
H .iij. iors le t. .j. t. f. — 63 E en; APERk mers, D nuit; M 
isdose, N hidose, eM-euse — 64 {JR) ; it L. o. {N et o.) ; AP O. 1. 
t.; EH O. et noire et périlleuse — 65-6 interv. dans n — 65 APK 
poor, E peor [formes constantes) ; n Fu poerox (F pauros) — 67 
M*ENRk mers — 68 e Na mes e.; eÀf en sa u. — 69 N adant, 
L adens, G adans, R es danç — 70 {A*JR); APAM daiment; 
J/M chaitis, C chatif, G dolans, L -ens, N-ant— ji'2 interv, 
dans BJRky — 71 {AG)\ Aï ne; M* quide, il" -ent, -^Tquida; 
BCDLRk nus; Feschamper, C escamper, BH escaper. 
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Mout lor fu fort a endurer : 

A grant dolor e a grant peine, 3555 

Ainz que trespassast la semaine, 
3575 Arivcrent en lor pals. 

Grant joie en fu a lor amis : 

Li rcis e li baron de Troie 

Les reçurent a mout grant joie. 356o 

Par les temples Antenor va, 
358o Mout doucement les deus ora; 

Un sacrefise lor ofri, 

Por ço que de mort l'ont guari. 

Après est el palais venuz. 3565 

Ne se (ist pas taisanz ne muz : 
3585 Oiant le rei, oiant ses fiz, 

Oiant cent chevaliers esliz, 

A tôt conté e tôt retrait, 

Com faitement il aveit fait, 35^0 

E dist : a Por poi que cist messages 
3590 « Ne m'est tornez a granz damages. 

<x Tant par nos heent cil de la, 

« Ja mais n'ameront ceus de ça. 



3572 N forz, BDRk grief, HJ grics, A^ mal ; E M. fu crucx — 
74 Ntrespasastf Ftrcp.; ekBR Ancois (M -oiz, e Aincois) que pas- 
sast — 75 ekR Sont arrive; 3/ a leur — 76 ekR ont fait {K faite); 
Ko; B auis — 77 e barnez — 78 3f Le — 79 ^/'as dex ala — 

80 E as dex ; eRk proia; AP les aora — 81-2 interv. dans K — 

81 Ne sacrefice, F sacrif. — 82 ekR quil lont {DM ont) de m. g. 

— 83 Af* au palaiz, D el pales — 84 F Ne sest pas t., ekJR Mes 
ni est p. t. — 86 (A)\ Dk les c, E ses c. — 87 yi A tout r. et 
raconte — 88 (CGJL); EHRk lauoit; A Ainsi coni il auoit erre 

— 8^ Ne par; Dn pou, E po [formes ordinaires); K qua; B cis, 
FKR cest, M ce; kR message, x mesage, e-es — 90 [B]; M* 
torhc; eR grant; R dbmaige ; x Ne li [GL me) sont tome a 
domage, k Na {M Nai) rcceu molt grant damage — 91-2 sont 
plàtés dànsnL après 36 î 8 — 91 (GR)\ BKe Trop; 3/ uous, L 
les; Be uotis par h., Af p. h. — 92 L Ja nés a. cil ; 3/' celz, NR 
cels, F ces, tl tiMÏ, G cei; Btçy Ja méS to cuit (i^quit) jpês ni aura. 
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« A Peletts alai premier, 35^5 

« Cuî moût trovai enrîcvre e fier. 
3595 « Sacheiz moût en failli petit, 

« Quant mon message li oi dit, 

« Qu'il ne me fist deshonorer. 

« Comença mei a congeôr 358o 

« Moût laidement de son pals : 
36oo « Ja ne sereit, ço dist, amis 

« A ceus de Troie nul jor mai^, 

« N'o eus n'avreit triue ne pais. 

« O lui ne poi jo al trover. 3585 

« Puis me remis ariere en mer : 
36o5 « Telamon quis e demandai 

• Tant que a peine le trovai. 

« De par vos li dis e requis, 

« Moût m'en pénal e entremis, 35 go 

« Qu'il vos rendist vostre soror, 
36 10 « Car tenue l'aveit maint jor. 



3593-4 interv, dans B — > 93 F primier, A*k premiers; B Peleui 
a cui fui premiers — 94 APAL Que; L tant ; Ce Molt le t.; {CJLA 
enrieure), AP engrcs, n ire, E antulle, G enresde, A cruel ; X 
Molt par fu enrieures et fiers, B Ml't fu enresdes et ml't fiers, 
M Ml*t fu orgueilleuz et ml't f., A* M. par estoit félons et f., H 
M. p. fu periurs et m. f. — 95-6 interv, dans BJky — 95 (C); 
ATKR Sachez, N Sachoiz, les autres Sachiez (/ormes ordinaires); 
BD quil ; ABen sen; H fali, B falut; JM m. sala (J ala) a p. — 
96 [AA^CHR); BEJ Q. li oi m. m. d.; F ai d. ; Mom d. — 97 F 
feist; M* A CNR desen., F deson.; BJky Que molt graht ennui 
ne me f. — 98 i4 Me c; /î coniaier, C conuier; BJky Puis si me 
comanda (ATc. bien) et dist— 99 {ACR); BJky Que gississé [B 
ississe, BDM ie i., J issasse) — 36oo nC dit; BJky Nul ior ne s. 
uostre — I kyB 11 ne uos amera ia m. — 2 iV Na als, F Ni à 
eus, C Ne a elz ; /î naurot, C nauroit, APn naurô; nC tf iuès: 
ATKR trieue; ekB Ne quiert uers uos — 3 m En; APNR él; Ar 
rien cl t. ; kyB Altre chose ni poi t. — 4 F men; FA'N arrière, 
M arrii;r, D aillors — 5 enK Thcl. — 6 « qe a poines, ek qua 
grant paine — 7 F part; R dit — 8 /î me — 9 iV rendiéét — ïb 
Ai Quauoit ia t. 



l84 ROMAN DE TROIE 

« Cui chaut? Assez me foleia 

« E vos meisme laidenja : 

c Por vos, ço dîst, rien ne fereit, 35gS 

a Ne bien, ne mal, ne tort, ne dreit. 
36 1 5 « Poilus me redist autretel, 

c Moût me laidi en son ostel ; 

« Moût me fist mauvais acoilleit 

« E dist que Trolens haeit : 36oo 

« Ne fereit por vos nule rien, 
3620 c Ço dist, ne que por un vil chien : 

c Nos i atendisseiz vos mie. • 

€ Assez me dist honte e folie. 

« Jo sofri tôt o morne chiere, 36o5 

a Puis me remis en mer ariere. 
3025 « Nestor quis tant gu*a lui parlai, 

c Vostre message li contai. 

c Cui chaut ? quar il me dist très bien 



36ii R me folia, AT melaidenia, e/r mestouteia (E -ea), n me 
rampoigna (N -ona) — 12 EMRn meismes; D meesmes le dénia ; 
Flaideigna, E leidania, AT foleia, A^ maneca » i3 A*DKR 
riens; APMen dit; FR nen ; M* farcit {forme constante) •— ib n 
Polus; D redit, H reâst — 16 ek dist {K fist, D dit) lait; R Lai- 
denia moy; ENk a; A*J hostel — 17-8 m. à A* — 17 Z) 
mauues, Ek malues ; J acoillot, F acoioit, G recuilloit, L acoil- 
loit — 18 {AGH); AT Moût; DM dit; e troycns, R trocn ; J haioct 
— 19 (AJ); GLN Nan, BR Nen; AP farcit, F feront; APA^CMR 
ce dist (CM dit); EK co dist {E dit) r., A* por uos r. — 20 
M*BCHMR Por (C Par, R Per) uos, Dn Ce dit; L nis, G nez, B 
nés; BDHJM put c; M*AR ne mais [A non plus) que por (R per) 
un c, E Ne plus que por .j. poure c, X Ne qui! fereit p. un uici 
c, i4* Ne ia nauries de lui bien — 21 M^BCJkny Ne uos i a. m.; 
AP atendistez, N -esoiz, F -esez, E -esiez, D -isicz, Aï attendis- 
siez, R entendisses; A Ne nous i àtcndissons m., A* Ne dote rien 
tto signorie — 22 ^ nous d.; F dit— 23 (R); APk a; AT triste, 
E simple; x Soffrir (L Soffir) mestut (F mestoit) sa pute (G 
maie) c. — 24 JR remist; L mcn reuing; K en [M a) ma char- 
ricre; Ne arrière — 25 (A); AT quo; e que ici troue — 27 (G); A 
quant, R cant, KL que, yJ et; Af C. c. il; /{ dit; /f ml't b. 



. AMBASSADE d'aNTÉNOR EN GRÈCE l85 

« Sire, que nos amot de rien. 36 lo 

« Des dous ieuz me voleit desfaire, 
363o « O vilment a clievaus detraire ; 

c Manaça vos a eissillier 

« Et tote Troie a trebuchier. 

« One, ço sacheiz, jor ne conui 36 15 

« Nesun plus orgoillos de lui, 
3635 « Ne plus pervers, ne plus sorfait. 

« Que vos en fereie lonc plait ? 

c Ne vos prisent ne ne vos aiment, 

« Ne ceus qui de part vos se claiment. 3^20 

« Nos i poëz de rien fier, 
3640 « Ainz vos estuet d'eus a guarder. 

« Il resevent, ço sacheiz bien, 



3628 (R)\ ALekn Que il {M pas) ne uos a.; G Por uos ne 
feroit nulle r. — ag-So m. à EHy 31-42 à E — 2^ A à], dt% 
iex, A/* Des oilz (v. /.); M*R me cuida; BDJk Des i. me feroit 
tôt d. — 3o BDJk Co dist {DM dit) ou (BM et) a; /{ O a c. u. d.; 
F desfaire — 3i Z)fi Men., M Menace, K Man., /f Manece; M*M 
nos; /^ assaillier — 3a Z>troye; /f escillier; ^ trebuscher, i> 
-schier — 33 {R)\ A*C Aine, A Ainz ; x Puis que fui nez, BDHJk 
Ge uos di bien; J ainz, G ains, N onc, L hom ; F anc nel c, A 
nul nen c. — 34 (C Nés un), BDHJk Home, R Homen, M* Negun, 
L .j. seul, N Un sol, F Uns sols; M* ergoillous, F org., N 
orgueillos, A -eus, DHJ-ex; G .j. p. sol orguUox, A Plus félon 
o.; A* Nul p. félon homme — 35 (C); APLR poruers, A cuiuert, 
A* cruel; F forfait, G mesfait; kBDHJ Ne qui plus tost deist 
(B desist,/f feist) un lait (D let) — 36 (ABHJR; C nos; D diroie; 
X Que u. f. plus 1. p. — 37-42 m. à BC — 3j (AGL) ; F Ne ne n. 
(v./.); APA* Ne nos p. ne ne nos; R ament; DHJR II ne u. p. 
rien {DH ne) ne a. — 38 L Ne rien; APA^HR par {R per, A*H 
de) uos se reclaiment ; ADGJKLN de par uos, Af de u (y. /.) ; J se 
lienent — 39 /? Nos {corrigé en Nô); kDHJ Ne {J Ni) uos p.; 
nG Ne u. i p. rien f., A MPt pou uos i p. f., L Ja ne uos i 
couient f.; GK riens — 40 (L); DN Einz; AR u. lo bien; 
DHJk dels bien {HJMh. d.) g., G b. dex g. — 41 {A)\ AP II 
resieuent, F Isnelement; AP sachez, R saichiez, N sachoiz, F 
sachien; kDHJ En els et il reseiuent b. 
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« Que VOS ne les amez de rien. 

« Prenez conseil qu'en devez faire 3625 

« Tel dont vos poisseiz a chief traire 
3645 « Al pro de vos e a l'onor; 

« Quar ço nos diënt li autor : 

« Qui grant chose vueut envaïr, 

« La fin a qu'il en deit venir 363o 

« Deit esguarder, se il est sages, 
36 5o a Que n'en vienge honte e damages. » 



Délibération; l'expédition de Paris en 
Grèce est décidée. 

Moût fu iriez Prianz li reis, 
Quant il oi que li Grezcis 
Avaient despit son message : 3635 

Moût Ten pesa en son corage. 
3655 Les manaces ot e le lait 
Que Antenor dit e retrait, 



3642 N ramer — 4$ 3/* Pcrncz, H Prendez ; APk que, R con ; 
e doicr f., H dicest afaire — 44 APF TicI ; M Donc uous; FM 
poissiez, APDN puissiez, E puisiez, C poissez ; H d. nus puisson 
— 45 Af*Fk prou, M Ne preu; ek A uostre p. a uostre enor; 
M*N a lenor, F al honor — 46 3/ Que; K recontent, D nous 
content; 3/nostre aucteur; APA^DFKR auctor, E actor — 47 M* 
uout, Fueut, D ueult, EN uia\ifA*K uelt — 48 (/?); 3/'FAf quel; 
K quei; Ke en puct, M chief p., F atendoit {u. /.); i4' A qucle f. 
il d. — 49-4 sage — bo N Quil; N ef F {en marge, 2* main, 
XV* siècle) ueigne, e uiegne; F {2* main) ne domages; K Q. mais 
ne len u. et d., APACR Quil ni ait honte» (ACR home) ne d. 
(A domage), F (/«■« main) Ne li sont tome a d., eM Honte (M 
Que h.) nen u. ne domages, A* Quil ne Icn auicigne hontages — 
5l F irez; D Pryanz — 53 ^4' A. laidi — 54 FM pesé; Ke Ml't 
par {K Forment) len pose {e poisc) — 55 3/ Et les m. et le 1 ; 
enM men. — 56 {R)\ L disi; A Quantcnor li d. j 3/* lUr ot r., EK 
lor (E li) a r. 



DfelBÉRATION 187 

E les reproches e les dlz. 

A ses homes et a ses fiz 8640 

Le prîst a dire e a mostrer : 
366o « Seignor, en vos me dei fier. 

« Oîr poëz Tadrecement 

a E la pais e l'acordement 

« Que cil de Grèce nos fereîent, 3645 

« Se lieu e tens e aise aveient. 
3665 « De nos n'ont crieme ne dotance, 

« Moût prisent poi nostre poissadce : 

<i Ma soror ne me rendront mie. 

a Or ne sai jo mais que jo die, 365o 

ce Mais assez nos vient mieuz morir 
3670 « Que ceste honte en pais sofrir. 

a Dahé ait qui la soferra 

« E qui a tant ne s'en metra 

« Que Tom ne nos en blast a tort. 3655 

« A morir avons d'une mort : 
3675 « Assez sovent a Tom veû 

« Que cil qui esteient vencu 

« Revenqueient lor enemis, 

3657 E ledanges — 58 w conter — 61 Ken ladresc. — 6a Jf* 
paiz — 64 e Se eise et t. et 1. a., M Saese et lieu et t.a., K 
Sese et t. et 1. en a.; EF tans, DM temps — 65 DM vos; F 
creme — 66 ek dotent ; D po ; DM uostre ; M* poisance, E 
puiss. N puissence — 67 (J); R rendroit; n De ma s. ne 
rendront (F -oit) m. — 68 R nen s. ne m. ; DM ien d.; 
K mes que gie en d. — 69 M*M uos ; D miex a. nos u. m.; K A. 
nos i u. m. m. — 70 « c. chose; Jf* en paiz, Jt issi — 71 F 
Dehe, K Dehaiz, eM Dahez; kn le ; FM soufrira — 72 ^ an tel 
ne; L sen demetra — iZ M*KR Ion, G on, A en, enA*HJM Ien 
{de même à peu près partout ; nous ne donnerons plus que M*) ; 
F ne uos ne b. ; GKR nos b. ; M'Rkx blasme, H blâme, (B blast); 
C Qe nen soions btasmez — 74 K auoms done — 75 iÇ A. a Ien 
s. u.; Af* Ion — 76 ^* q. ont este u.; eFM uaincu, N uolncu — 
TJ M* Reuenccicnt, Cf -coient, R -quoient, N Reuoincoient, kh 
Vfcnquirent puis, BÙJ Vencoient p.; M*ACRMen ancmis; À 
Revenchoient bien lor amis. 
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ROMAN DE TROIE 



« Si qu*a eus erent puis sozmis. 366o 

c Fort vile avons : j^squ^al jolse 
368o « Ne sereit el par force prise. 

« Chevalerie avons assez 

« E de genz a pié granz plentez ; 

« De la vitaille avons adès. 3665 

« Moût nos devons mètre en grant fais 
3685 « Que de Tire dont somes plein 

« Querons mecine a estre sain, 

« O faire a ceus honte e damage 

c Qui le firent nostre lignage : 3670 

« Si serons sain, lié e joios. 
3690 « Cest afaire met jo sor vos. 

a Que qu^om die ne que que non, 

« N'en ferai rien se par vos non. 

« Non pas por ço ma volenté 3675 

« E mon corage e mon pensé 



3678 AP elz ; X Quant a tant nos en (F i) somes mis, CR Ja 
frois ne lor eusent puis (C en saut en pis), BJky Et orent puis 
(e auoient) enor (BJM vertu, E uertuz, H et los) et pris, A Ja ne 
nous en seroit de pis. A* Si ferons nos iet uos plévis -^ jg E 
tresquau; M*A* iujse, M uisse — 80 {R); M*DFk ele; M*k a f., 
F por f. — 81 R aurom — 8a AC grant; n Et dautre gcnt {F genz) 
a g. (F grant) plantez (F plaintez), ek Et bien iusqua .v. anz 
passez — 83 (G), M*A Viure e uit. aurons [A auon), CR Blei 
(R Ble) et u. auom, K A. nos uiandes, D Auomes nous uiande, 
E Auons de la uit., L De u. rauons assez — 84 {ACL)\ n la 
deuront ; M*FGKR a g.; G M. deuos [sic) mestre a — 85 3f donc 
nous s. — 86 ^/r Eussiens [K -ons, D Eusions) pris conseil certain 
— 87 ek Por, n Et, /î A — 88 F a n. — 89 (J); M* Serions s.; 
kyJ Seignor (3/ -ors) qui estes coraios — 90 AT m. or, kDJ les 
gîe; n Icest a. m., A* Icest conseil métrai — 91 APJR Que quen 
d.; R ne que n.; AA*Ky Que que en {e ian, A io, A* len) d. ne 
(K et que) que n.; n Quen diroie ie (F ne) ne que (F qi) n. — 
9a [A)) C Ne, F Non; R si per; D Riens ncn f., HK R. nert (AT 
niert) faite, JK, nen niert fait, M Rien nest fait; A* sanz uostre 
bon — 93 {ACR)\ ek Et ne porquant. A* Et nequcdent — 94 AT 
en m. p. 
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3695 « Est biens e dreiz que vos en die» 

« O seit saveirsy o seit folie. 

« Eslisons tant de nostre gent 

« Corne il vos vendra a talent, 368o 

« De chevaliers proz e hardiz, 
3700 « De totes armes bien guarniz, 

« Sis enveions en lor contrée 

« Tôt bêlement e a celée : 

c Ainz que la chose seit sette, 3685 

« Puet la terre estre confondue, 
3705 « Lor home mort, lor preie prise. 

« Ne cuident pas en nule guise 

« Que l'om osast sor eus aler 

« Ne en lor terre a force entrer. 36^ 

« Hal! hai! franc chevalier, 
37 10 « Qui lor orgueil porreit baissier, 

« Come avreit grant aumosne faite! 

« Or me dites que vos en haite. 

« Iço vos di jo bien de veir, 36 gS 

« Se vostre aide en puis aveir, 
37 1 5 « Qu'a mei ne la guarront ja mais, 

« Ne n'i avront triue ne pais. » 

N'i a un sol qui l'en desdie ; 
' Chascuns li pramet e afie 3700 

3695 L bien; kDJ B. est et d.; M* A q. uos en d.; DJK q. 
iel, M quel; ER Est b. d. q. ie le u. (R u. en) d. — 98 F Qe; 
M^ACKRe nos — 3700 D Et de leur a. ^ i iT Sils, D Ses, 
Jkn Si, E Se, /{ Sej ; AT enuions, E enueons — 3 N Einz . — 
4 en Peut, le Por; M* lur; F gent — 5 JiPM morz; ek 1. terre — 
6 IifPK quident; en quen; A/* nuille — 7 kD Que nus; £ O s. n. 
hom — 8 £ la t.; ÂPN Nen lor t. ; n par (F por) f. e. — 9 ekn 
Ahi ahi — 10 M* ergoil {forme ordinaire)', ekn Q. lorgoil 
(F Qe o.) p. abessier; A plessier, C baisier — 1 1 elr Molt g. a. i 
a. f. ; F anmoisne, K almone, D asmosne — 11 ek Mes d. mei — 
i3 ek Itant — 14 Dkn a. p. — i5 AP Quo; n A moi — 16 11 Na 
moi nauront; F» triues, K trieue — 17 Fsuel; Z> la — 18 ekn 
promet; E Einz 11 p. c. saie. 



igo ROUUN DE THOIE 

Qu*il en feront tôt son voUir 
3720 A lor force e a lor poëir: 

(c Cornant e die son plaisir, 

Quar il sont prest de Tabeir. » 
Moût s'en est li reis esjoïz, 3jo5 

Puis a parlé a toz ses fiz; 
3725 Si lor dit qu'ai suen escient 

A fait en eus bon norriment, 

Quar beaus les veit, bardiz e proz : 

« Maistre sexeiz ^, fait il, f sor toz, 3jio 

a Chascuns avra sa compaignie 
3730 « Bien ordenee e establie. 

a Chascunç sera princes de3 $uens, 

<c E dus e $ire e maistre e cuens. 

« Or i parra qui plus dorra 3yi5 

a E qui les suens plus amera. 
3735 <c Or guart /cha^scuns que teus lor seit 

« Qu'autre seignor nus ne coveit, 8718 

« E que neçuns d'eus ne &e plaigne 

« Qu'il aient mauvais chevetaigne, 



3719 FQc len feroit; AT faront [forme constante) — 20 F for 
ot; après ce vers, x place les v, 3757-60 — 21-3 sont placés dans 
X après 3738 — 21 {A); R et s. p. — 22 (^4); ek II seront; R 
obcdir — 23 (A); D Li r. sen e. mont c. — 24 ek P. a apelcz (D 
apele), M Si en apele ^ 25 ^ Et dit leur, AT Si lor a d. ; Ken qua 
[K que) son escient — 26 «G 1 a f., Jt/f A dels f., D A f. deuU, 
A Fist en culs, -R A il tait, £ A f . mVt;N boep, F hon ; nek norris- 
sement {e -isement, F norisimant) — . 27 A/' beus les u. ardiz c 
prouz; R b. uos uos a. •— 28 Ai Maistres ; kD de t. ; DN M. f. il s. 
-r3o M* Totc; nM bien garnie — 3i K prince, eN meatres, F 
maistre; D siens— 32 A/' s. m. ; Dn Et d. et prince; E D. et 
sires princes et c. ; K qucns — 33 (R); Kc donra, M durra — 
34 Af siens; M aidera, K enorra — 85 A Et; A/' tiels, Ftieus, 
M ticx, eKN tex, A tel; A/ que t. s. •— 36 M^ACEn Que a. s. 
ne c. (C nen couuoit) — 37-8 m,àek -- Sy R neguns, A nesun ; 
n nus dais ia; Ai' £ qunques n. delz ^ 3S ^P mauuaiz, N 
maluais, F mauuase ; N chcucainc, L -teine, FG -uine. 
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« Ne qu'il ne perdent lor valor 3jig 

3740 « Por defaute de lor seignor. 

« Or iert veiie Fesperance, 

« La norreture e l'atendance 

« Que jo ai faite e atendue; 

« Dès or sera bien coneûe 
3745 « La proëce que g'i espeir. 3728 

« Par la fei que dei Deu le veir, 

« Por neient s'ateadreit a mei 

« Cil qui mauvais sereit de sei. 

« Mais cil qui porra endurer 
3750 « Les granz peines d'armes porter, SjSo 

« Les «Ofraltes e les haaaz, 

a Qu'i seit seOrs e combiatanzy 

a Cil ien mis fiz^ lui amerai, 

« Tôt quant que il voudra ferai ; 
3755 « Tôt le mien prenge e doint e ait : 3^35 

(c Ja ne Vtn sera dangier fait. 

« Hector, beaus fiz, tu ies li maire : 



3739 Rk\\H que il p. — 40 /{ Per d., âk Par malucttie ; F son 
s. — 41 F ucDU, DTeu; ek latendance — 42 jR noir.; ek iespe- 
rance — 43 Jtf* i« ai ; n Que iai (F ai) faite; M Q. iai fait et laten- 
due, n La gentiilece iert or ueue —45 EN proeace, D prouesce; 
APF ie e. — 46 /^ Mes f. q. dei a de (Af d. dieu)j e M. f. q. ie 
d. d.; it. F. q. doi damedeu^ AR Ainsi (R Ensi) me conseit (A 
-eult) dex; C Ansi me dont deus dire u. -* 47-8 interv. dans ek 

— 47 J^ naient, J/ nient^ e néant ; DK satendra, N se tanroit 

— 48 AP mauuaiz, N malaais; ek Qui bien nel fera endreit s. 

— 5o n poines, E poinnes; KD La grant peine — 5i Ai* sofreites; 
Nahenj; ek les peines granz— bi (M*MRn Qui), eK Quil ; Af*iC 
segurs — 33 AfF ert ; Men mts\ LR cel, DM cil ; EK si lamerai 

— 54 AT quenque il, F quanqil, R cant il; ek Tote sa uolente f. 

— 55 FR li; Fy preigne, N praigne, M prengne, M* doinst, 
F donc ; ky suens (M sienz, B siens, H sien) sera (Z> serei) — « 
56 (L); G Si que; R nt en; FG dongier, L dengier, dangiers, 
N dongiers; C Ja dongiers ne li s. f., Bk Ja nus d. ne Ien sera, 
D Que ia d. ne Ien fere, E Ja nul dongier uers moi naura •— 57 
MG Biau f. h. ; APBCFê es; G plut grans, L U maires. 



192 ROMAN DR TROIE 

c Sire seras de cest afaire ; 

« Tu en seras li chies de toz, 
3760 « Quar moût par ies sages e proz. 3j4o 

« En tei sera lor recovrier, 

« A tei se venront conseillier : 

c Ne vueil qu'i ait fil de baron 

« Qui rien £ace se par tei non. 
3765 « De toz avras la seignorie, 3j4S 

« La poësté e la maistrie, 

« E tu, guarde que sauve i seit : 

« Por ço avras en m^onor dreit, 

« Por ço me seras fil e beir. 
3770 « Li deu en facent mon voleir! » SjSo 

Hector respont come senez : 

« Sire »^ fait il, « voz volentez 

« Vueil jo moût faire, quar dreiz est. 

« De vostre plaisir vez me prest : 
3775 « Volentiers m'en entremetrai 3jSS 

« E tôt mon poéir en ferai. 



3758 G 8or toz mes gens — Sg {CHJ)\ GM Tous; ER Tu 
esteras; E mestrcs; F sor toz — 60 (BCHJR) \ F Qc\ AP Q,, 
m. es s. e moût prouz; M hardiz et p. — 61 ky \\ {M le, H lor) 
recouriers, AT lur recourer, nA seront bon r. — 62 (C); Fsen; 
M* uoudront conseiller ; eK Tu lor seras bons {M bon, K bucns) 
conseilliers (AT -ers) — 63 APACDkn uoil, E uuel, B uoel; R ke, 
nBCM qM; AP est; Bkû\z,D fiuz, nCf fil ; itZ> a b. ^64 {CR); 
M*F Que; DK riens; en f. r.; F por — 65 M tout — 66 Z> 
pooste, M poote; ek baillie — 67 idT qui salue ; ekn salue ; nE 
t.t. — 68 Id*N menor; k P. {M Par) co i a. meillor d.; e Por 
ice a. m. d. — 69 AN Par ce ; N an ; it filz et hoirs (F oirs) ; APR 
fiz ; AP heirs ; A hoir, jR oir ; CJky Gie te ferai de mon règne 
oir — 70 (BCHJR) ; A sachent ; APn mes uoleirs — 72 ek Biax 
{M Biau) sire {K sires) chiers ; M*F uoluntez — 73 E Uuel, 
APDRkn Uoil {de même partout^ sauf avis contraire)\ M bien f. 
que, iC m. f. et; D dont mont fere d. e., E f. car bien d. e. — 
74 A soi toç p., ^ me faz (M faiz) p ; it De u. prou (F preu) u. 
moi tôt (F ueez me tost) p. — 75 APFR Uoluntiers {de même 
partout^ saa^avis contraire); M* farai (t^.)- 



DÉLIBÉRATION . igS 

« A toz les deus pri e requier 
c Que mon aiuei puisse vengier : 
« Lor voleir seit e lor plaisir 

3780 <c De nos guarder e maintenir SjSo 

a Tarn qu'ettssons venjance prise 
« De celé gent que poi nos prise ! 
« Trop sera lait, se lor enfant 
oc Se vont de nos escharnissant, '^ 

3785 « Ne s'il remaneient en paiz SjSS 

ce Des laiz, des torz qu^il nos ont faiz. 
« Bien nos devons tuit essaier 
« De nostre grant honte vengier : 
« Moût par m'est tart e moût coveit 

3790 « Que de noz genz bataille seit Sjjo 

« Envers la lor : bien la voudrde, 
« Volontiers m'i essaiereie. 
« Ço peise mei, que ne portons 
a Armes vers gent que nos haons : 

3795 « Contre eus les vueil jo bien porter, SyjS 
c Mais moût nos covient a guarder 



3777 JiPNRek dex, F dicus — 78 M*FKR aiol, e aiel, M aetl ; 
E puise, k poisse ; D uenchier ; N m. uuel uos puissent ^jgR 
L. u. &ire; it A 1. uuel s. a (F et a), Ke De trestot seit a <— So 
DMRn uos — 81 K Très; DF qeusions, EN queussiens, It ke 
aiom {p.'é. corr. de keussom après grattage) — 8a e ceste ; R ke, 
les autres qui ; n pou, tf po ; F uos — 83 FK si — 84 IS uant; 
nE eschern., e -isant — 85 Dk Et sil, F Mes fil ; Ai remenoknl, 
Il remaint ensi; K es; M*M paiz; n senz plaît -^ 86 {R); M^ Ù. 
t. d. 1., E Li lez li t., n Del lait del tort; nE fait •— 87 J? B. deu- 
rions — 88 it A uostre — 90 APFRe nos ; R Ke n. g. la b. ab s. 
— 91 e^molt; e \t\ M* uoudroie — 9a AT essaeroie — 9? N 
poisse; K me, N nos; F me p.; DMR nos ne; F q. nos ne; M* 
porton, R portom — 94 F enuers (y. /.); DKn %ttkz', 3PR (fkt 
hatsson — 95 (jR); e Uers ax {D euls), k V. cels; jF la; E àài; 
APN moût; Af* portier — 96 iî molt nus, N ml't me, F tL^; 
ek primes; Ke nos c. g., M c bien g.; AT M. nos c. moût 4 ; 
APF gardier. -• •' 

Tome I i3 
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« Que en tel sen le començons 

« Que traire a bon chief le poissons. 

« Moût sont fort gent, moût ont aie, 
3fipo « Moût dure loing lor seignorie : SjSo 

« Grant honte avrons al comencier, 

« Se nos nel poons avengier. 

« Qui bien comence, que li vaut, 

« S'en la fin del tôt pert e faut ? 
38o5 « Comencement deit Tom hair SjSS 

c Dont Tom ne puet a cliief venir. 

« Li vilains dit : « Mieux vient laissier 

« « Que mauvaisement comencier. » 

« Bien savons tuit qu'en tôt le mont 
38 10 <c N'a si très fort gent corne il sont. Sjgo 

« Vez Europe, que il ont, 

« Que tient la tierce part del mont, 

<c Ou sont li meillor clievalier 

« E li mieuz duit de guerreier : 
38i 5 « One al ne firent a nul jor 3jg5 

a Ne ne servent d'autre labor. 



3797 (i4); CR la; Jlf*i4 C comencon, R -om; ek Se nos le c. a f. 
— 98 C en puison, N lo puissoms, F le poons; A Qua b. c. t., 
A Ke a c. t,; ek Que a b. {K buen) c. le p. t. — 99 (A)\ APKR 
forz genz «^ 38oi-3 interv, dans ekB — i {BC); A auront; 
ÀPKR del, il de — 2 CR Se ne nos en p. uengier, ekAB Se nos 
ne nos p. u., n Se nen {F ne) p. les noz u. — 3 (B) ; /^ Ke; ^ 
comenca ; C Qui commence conque li faut •— 4 i4 Quen ; C Se la 
f. p. del t. t f.; ekn Se (M Qui, E Quant) en la f. par (Af du) t. 
4ef9Vit {BK 11 faut) — 5 M*R Ion, CKn len, AM on, e en (de 
même au v. suiv.) — 6 3f* chef, nKûn ^ 7 AP uileins, F uilans; 
Fkmiàit, E miaU, N melz, D miex; R est, i(rF ualt — 8 ^ 

/inalueisement, E -ant \ M Q. folie c. — 10 {R)\ D ausint, E ausi, 
'K il si, M si, Il pas plus ; C fors gens ; JT g. si forte corn ; N que 
il s.; A II na si f. g. com ~ n {A)\ D Euroupe; knC Veec e.; 
àC qui, jR che; C qU o. (v./.) — la CR la t. p. tient; ek La t. 

. partie d. m. — i3 il Ont s. — i4FmieIz, ^Nmialz, D miex; 

; i: plue dur — ib R Une, n EInz; Jd*NR el, F il; ek Que len 
sache car onc (£ a) n. i. — 16 e/ir Ne seruirent. 



« Ceus pueetit bien en ost mener 
« O eus e par terre e par mer 5- ' - ' 
« Ceu9 a^tônt iôz a lor talent, 

3820 « E ceus (d'Aise tôt ensemetlt. 3Sào 

« Cil d'Alsë nen ont cure d'al. 
« Mais toz jorz seient a chevall j ' 
c Plus vueleht gUéii'è qu'autre rien, 
« One n*amerent rcpoiar ne bien. ' ' 

3825 « Iço resavons nos de Veir, ' SêèS 

« Que cil resont à lor voleîr. 
« Si guardez'bien quos en fereis: 
« Ja mar por mei le laîssereîz. * 

« Jo n'en di rien por coardie*; " *' 

383o <c Ensorquetot n*avons navié : ' "' 

« Par que sor eus poissons pasisef ! 



3817-8 interv. dans F— 17 APR Celz, KN Ccls, M Ccnlz, E 
Ces, D Tex; M*N poent ; APR p. toz, N p. il; e/!pi? pvipt {e^J^ 
puct) len [DM on, JE an) b. ; NR en host, AT a èxii ; f' Ahoj^t 
{Éic) il ceU sanz demander — 18 Naus, R els ; AT En ost;' ek'Chi 
«eit par t. ou seit p. mer — 19 APR Celz nkCtis, DCtt. ÉC^'t 
Af Cenlz {de même partout, sauf avis cowf.) ; K tôt, JV il — ào 
kD Et toz icels (Af cenlz) dase (3/ daisie] e., £ Et trestoz ceà 
daise e. — ai AR ne ront, n nontia; kD tdl d. {Ai Cil daire) 
nom c. — 22 K qne ades, Ai ades, F qe ou eaus — 33 Ai*kÀ 
uolent, D veulent, E aiment — 24 K Une, F Aine, E Ainz, ^ 
Einz; iV repox, -^ne pcs — 25 fcDF Co r. (F sauom) n. bièii 
de u. — 26 (AQ; At*R eist r., N eels rauront, e cil sont 
tuit, kF C. resont t. {M bienj — 27 Fek Ësgardez (K -tiz); tknÉ. 
que (il dun) nos en f.; AT b. quel en fareîf ; eNR feroiz, Fif 
ferez — 28 it me; E rien an leiroîz ; K Icss., D lessçroiz, N 
leiss., Af lesserez, F hûs. — 29 D riens; K Gie nel di pas par -r 
3o K nauez — 3 1 èf' le vêts ajouté dans Bk sont interv. dans K — 
3i kyJ En,, ÇFRk Par; {EH que), /? ke, ATAT quel, Cn qei, iilU 
quoi, B çoî; ^ la mer; AP euz, CJ els, F ax, n aus ; D nous peu- 
«idtts, CJ p. sor t\i\ E puisons, HJN puiss., R -oms ; i4F/ aler ; 
X aj.: Dont ix«)i*s {H sor) ax puissons (D puissions sor euU) 
alcr {£ passer), / Ne domc (sic) p. la mer p., Bk Par (K Por) quof 
(B Si que) sor eulz p. aler. 
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« A ço ne sai conseil doner. 38 12 

« Senz ne3 ne sfti com faitement 38 1 5 

« Lor poissons faire nuisement. 
3835 « Moût i avons poi d'apareil, 

« Sin fait a prendre tel conseil 

« Dont Tom puisse a tel chief venir, 

« Ne nos en plaignons al partir ; 3820 

« Quar Tonor de nos e le bien 
3840 « En désir jo sor tote rien. » 

A ço redistrent lor talant 

Li plusor d'eus e li auquant : 

En plusors sens le loënt faire, 382S 

Mais enuiz est de tôt retraire. 
3845 Après eus toz parla Paris : 

« Tôt iço », fait il, c rien ne pris. 

« Riche gent somes e vaillant 



3833 (AGLR) ; {veri placé dont Vid, après 383oy, Fky Ne ie ne 
{^ nen,^ ni) s. ; Cî^t conseil, K consel ; l^BJ aj, : Mes que (// 
les) nés fetet aourner [H atorneri E aprester, K tôt ourer) ; puis 
T édition donne le v, 383 1 — 33 ^T nef, F neif ; L Se nest einsint 
c. f. — 34 eN poissons, F poisons, R puissom; Fnuisim.— 35 e 
pou ; ÀP daparelll ; iV M. a. petit daparoil — 36 AT Si en f. a panre 
conseil; BÂFRÂT Sin {FR Si en, BM Stn, E San) doit ien {kBR 
deuons) p.; i> Si en d. on p. c. — 37 Jf* Ion; M poist, K poisse ; 
Af* fin u. ; Jlf a c. u. — 38 F nos complaignons ; AP plaignons, N 
pleinoms, R plaign. ; A Ne nos p., C Quon ne sen ploigne, BJk 
Que nus nen gab (B cab, «/gat, K gart), H Quon ne nous gabe, 
e Quan ne sen gat (D gast); kyABCJ au départir — 39 APKNRe 
lenor: kD de uos, C des noz — 40 (ACR); kyBJ Voidroie gie 
— 41 (R) ; kBDJ Sor ço, E Apres — 4a APAR del«, N dais, 
CF daus; M Li plus deulz, K Li plospr; kBD qui sont en pre- 
sent ; E Plusor qui furent an presant — 43 [ACR) ; k plosors 

{forme eonstante), kBD le uolent 44 (C) ; M*N enuis, A 

anui; ekB E. {k Ennui) seroit de ; B trop, Rtoç-, F M. annuis 
s. de r. — 45 ÀPR elz, Fk els, D euls, N aus, E ax {de même le 
plus souvent) — 46 EK seignor, DM -ors; F nen p. — 47 k puis- 
tant. 
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« E d'aide e d'aveif matiant ; 383o 

« Ceste vile ne crîékit ïiul home. * 
385o c De monbotneil est çtylasome» 

« Que des Grezeis querohs venjance, 

« Quar jo sal de fi senz dotance 

« Qu'il nos en avend'ra toz biens : 3835 

« De ço seit tdz li blasmes mJens. 
3855 « Seit la naVie apareiHiee» 

c E si seit en Orecé enveiee 

c DelIVrèment jusqtii'à brief jor. 

c Li deu en vuelent nostre honor, 3840 

« E dirai vos cornent jot sai . 
386o « Uautr'ier, es cideiidèsde mai, 

« Cliaçoë en Inde laMenor 

« Un cerf, ço m'est vis, coreor. 

« Lo jor le chacierent mi chieii : 3845 

« Assez corui, ainz ne pris rien. 
3865 « Moût fist grant chaut d'estrange guise : 

« Le jor ne venta guaires bise. 

c Mes veneors e toz mes chiens 

c Perdi es vaus Cithariiens. 385o 

3848 F Et de aie, R Et de terre ; ek Daide (k Daie) et d. 
bien m., N De cheualerie uaillant — 49 NC citez — 5i R dt\ 
M* querions, E -iens, R -cm, K -on, A querrons, M preignonz 
— 52 (J); APFR fin, C uoir; H 8. bien et s. — 53 N uendra a, 
R uendra; K grant b. — 54 ATli b. t. ; i? les — 55 AT apareillee 
{nous ne relevons plus dans ce ms. e pour ie devant e muet) — 
56 N Et en g. s.'e. — Sj (G); JVet a, L iusqe a, M* desqua; 
Fek sanz nul seior — 58 (GL)\ Fuoillent ; MN uostre — 59 (R); 
ekF Si u. d.; 3f com ie le s. — 60 Fa k. ; N qualendes, APKRe 
kal., F kall. — 61 {ABC) ; M Chauri; ^^ynde; JKNy maior; 
N Chacoient en i. m. — 63 L miert; M* correor, A coureour ; 
N Ce m. u. un c. c. ; FJky onques ne ul greignor — 63 /^ La ior 
c. ; N chacoient — 64 N corrui, F corri, R corni, Jlf couru; 
DK onc, R une, M* aine, M onques, BFmes; Jl/*nen — 66 MR 
Cel ior; M* Ne u. gaires le i. b. — 68 JV Trouai; FJ^f^ «1 
uaK ^ au ual; ÀPACEHMRn de (F des) citariens [HR cyt., N 
cich.)i J es terriens, K de tariens, D as citoiens. 
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« Lez la fontaine ou jif^ n'abçi^vre^! 
3870 « Très despz l'ombre d'un genc^vre, 

« M'estut dçrn^ir, nel poi muer;: 

« ppqmss ayant ne poi aler. 

« Sempres maneis en m'avison ^ 3855 

« Vi devant mei Mercurion : 
3875 « Juno, Venus e Minerva, 

« Ces treis deuesses m'amena. 

<c Treis feiz m'apeli^ dreitemeQt, 

c Puis dist : « Paris, a mei entent. . 3S6o 

« Cez deuesses vienent a tei ; 
388o « Por le jugement d'un otrei. . 

« Une pomelor.fugetee 

a D'or massice, tote letree : 

« Les letres diënt en Grezeis' 3865 

« Qu'a la plus bêle d'eles treis 
3885 « Sera la pome quitement 

« Entre eles en aérant content : 

« Chascune plu$ bêle se fait, 

« Chascune est dreiz, ço dit, qu'elTait ; ^870 

« N'i a celi de sei ne die 

3869 en blanc dans N; D forest; {R rien), M* riens, Bek nus; 
F que rien noeure — 70 (R); M* Dtd.^ B Par d.; N De soz 1. 
dune g.; M donc g. — 73 NO. parel, R Une en a.; AP passer; 
kyFJ Xnctïs(E Eincois, J Enc.) quauant poisse [BHJM peusse, D 
poise) (E que a. puisse} a. — 73 Jlr Trestot, N menois; £ Tôt dema- 
nois, D T. deuant moi; F tn ma uision, MNR en uision (R 
-ons), A en a.; B Ilueques en auision — 74 BR Vint, F Oi, M*A 
Fu; AP dauant; MN Me uint d.; R mercurions — 75-6 intcrv, 
dans APNR — 76 (^4); AP Cesz, N Qui; A dieuesses, n déesses, 
/^deessas; Bek Vindrent o lui il mapela — 77 iV durement; Bek 
Par t. f. molt ianelement — 79 AT Ceh, ek Treis; Dot. — So 
R atroi — - 81 APKNe gitee — B2 M mars. , D massete ; B Masice 
dor,^*FR Dor est masice {AP massis); F et 1. — 84 APFR 
QgBkt -^ 86 (L); ACKRe Entreles; R na, G ont eu; ek 2i descorde- 
menti F cntencongient •*- 88 L C. dist d. est; LR qe lait; F Et 
dit droit est quelle; ek Et molt forment auant se [e sen) trait -«> 
89 Ai celui, KRen UU ; Fêk qui (FJ/qe) bien «e é. 
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3890 « Que por beauté i^ien perdra mie. * 
« L'une la vueùt, l'autre li viee. î 
« Ancor fi^est a imle otreiee, ^ 

« Ancor n'en est nule saisie^ - -v> 38"^!^' 
« Moût est ruhe a Tautre marriei» • ^^ 

3895 « Conseil ont pris^- -*- jo^lor donai' '^ 
« E par bone fei lor loaî, -i— • , .. .-: 
« Que a ço que tu ea<tireies(^-'i i 
« E celi cui tu la dorreies, ^ i. ! ^ 38So'' 
a Des autres li seitotreiee, '•';-! . 

3900 « De beauté seit la plus preisiee. : -i 
« Totes treis Tom ensi gréé ' • 

« Com de ta boche iert devisé' : 
« Celé l'avra oui tu diras 38êS' 

« E de beauté plus loëras. ■' ■- 

3905 « Par tei le coTient a saveir, 
tf Qui la pome devra aveir . 



3890 (R)\ EGK par; ekn ne — 91-3 m, à M — ^i en blanc dans 
N; RC toi, JT tout, C uout, Juolt; APC la, Flo, H le, KR Icn; 
ABCD aee, APFJiGJKL uie, R nuje; ACL Lune a Umre la toit 
(G tout) et u.. A* L. le coït laltre deme — 93 ^ Onquor, AI* 
Oncor, AA*R Eucor; N a. lune; ^J Nest a n. dax (Jdeles); 
APACEGLN otroiee, A'FHJ otroie, K otreie, i> ostroiee, R 
outerie ; B Or nest cle a nului donee — 93-4 m. à A* — 93 M*.. 
Oncore, K Onquor, ABJMRy Encor ; A nest a n. — 94 eBJR et ' 
lautre, C o 1.; AT M. en e. chascune mi, vAT Lune uers I. e. m. 
m., //Nest a lun na 1. ostroie — 96 (R)\ e pristrent, k quistrent^ 
B quisenr ; H prisent ior lor ; F loai — 96 A Et p. de (sic) droite 
foi ; F donai — 97 (ACR) ; Fek Qe tôt ce que ; eit diras ; H 
Que celi que tu elliras — 89 [J)\ An A; ekA celé; APR que, 
AKN qMïy C Si cui; nACR donroies, ekJ donras; H Et par boù 
consoil loeras — 99 {JR)\ C sont; D ostroiee» Af otriee, C-W^ otroie 
— 3900 (J) ; APCFR E de biautie (F beute), N Et des autres ; CH 
prisie, AEFM -ce — 1 (A)\ C grae, N graie, R gère; P bien . 
otroie ; kyJ Eles lotroicnt (D ostroicni, JK oir.) bcncmenl —i-'iA 
Et ; R ma b.; A/ bogc ; FCe qe por toi ; >t en iert iugie; C deursse, 
kyj Que tu faces le iugement (// aiuemeiït) — 3 {J); M'^EKR 
que, JV qui — 4 F Pleine b.; DF tu 1. — 5 Dk lor t- 6 il Càe. 
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« ChascuQie conseilla a mei 

« Priveeœent e en aégrei : 5 38 po 

c Soz ciel nUi tien que jo vonsisse 
39 10 ' « Qu'a icele bore n'en traisisae ; 

« N'i Qtcelique.ne m'ofrist. : 

« E Venus m'afia e disi> . • 

< Sela pomeliotteîoe 3Sg5 

c E de beauté plusia Jooé, 
igtS: « Femme de .Grèce me dorreit • 

« La plus prisisiee; qu'lsereit. . . 

« La pome 6nsi li otreiai . 

c E de beauté plusia loai : : 3goo 

« A li m'etttinc por Upramesse^ 
B^û^K, « Si sai très bien que la deuesse . 

c M'aidera, n'es dot de ôen. 

a Se vos, sire^ le volez bien^ 

c G*irai, ço sacheiz, volen tiers. 3go5 

« Tant aie gent e cheualiers 
3925 « Qu'en lor terre poissons forfaire : 

3907 {GR); F en c.jJ*" o m. — 8 F Tôt bellement; N a s.; 
eMd secroi — 9 EN uoUisse «— 10 en Que a celé ; (D hore), M 
htUTé, M*EKRn oTt\Rrkt\ AP trcis., E treiss., MN traiss., F 
traisse, D tresise •— 1 1 ekhR celé ; R ke, M^Ne qui, Fk molt ; M* 
nem è. — r3 (AR); ekJ Que se la p, li donoie ; C otroie — 14 M* 
biautie; M*Rekn looie; C p. lotroie — i5-6 interv, dans M* — \b 
Jekn donroit — 16 ekFJR La p. bele qui (F qe, R ke) i s.; DN 
prtaiee, C prise ; CLN qui i soit -^ 17 X issi ; nM la; J otroia, 
itf otroie — 18 AT biautie, Ne -te, K bialte ; M* moui; J loia, 3/ 
looie — 19 AT O; APBERk me ; /)iV ting, ^£ lieng, B tien; /? 
par, B£Ar de ; K sa, BA/ ma ; F Qella me tinge ma p. — 20 
{R)^ekB Je; N Et si s. b., F B. s. de fi; knBE déesse — 21 AT 
Me eidera, BF Men a., N Mi a., £iî^ Maidera ie ; Af' ncl ; EK 
nèn d. r. — 22 {ACR)\ Fky Sire se u.; H la; N loez — 23 K Si 
i.; Fek Gie i [FM Ge) i. (^ Gen irai la) molt u.; ATA sachez; 
M*FR uoluntiers — 24 (AR) ; M* A ai ie, N aurai ; MiC gens; 
FJky Mes que iaie (F ie ai, K gie aie) boens {y bons, ^ buens, 
FM tant) c. — 25 ATlor puis, iV porrai, E puise, /{ puissom, D 
puisôni, F pois. 
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« Ainz que nos metons ci repaire, - 

« Lor avrons tel damage fait^ 

« Qui a toz jorsi iert mais retrait. » • 3gio 
Anceis :qu'a iço respondist nus, 
3930 Parla premieraDelphebus :• 

« Bien lo, » fait ily c e bien agré* 
..K « Le conseil qn^A Paris doné. / - • 

« A lui m'en tiéng, moût a bien 4U't 3gi5 

« N'i deitaveir nul contredit. 
3935 « Bien cuit e crei, se il i vait, 

« Que li Grezeis nos feront plait 

« E qu'il rendront Esionan : 

« Anceis ^ue vienge al cbîef de ran> 3g2o 

« Plait nos feront tôt a noz grès. 
3940 « Seit li navies aprestez, 

« E si en aut liâstivemem : - 



3936 E Einz; e soiomes, M soiemez, K seons mis — 28 (il); R 
ke, eFM Qua (FQc a, M Que) t. i. m. ; ekn sera r.; J Qua t. i. 
serai mes r. — 39 e Eincois, A Aincois; F qe aice» BM quaprça, 
E quauant, K quonques ; A/* responsist, D -dit — 3o (AJ) ; A* 
primes, M*FR primiers; k dey-, n diefebus,£ dci- — 3i M*R loo 
AC le; ekBFJ B. doit fet il estre loez, A* Ml't me uiem bien 
f. il a gre, G fi. dist paria et ci lagre, Z. fi. li siet et b. a grae -> 
32 (ACLRy, ekBFJ Cist (B Os, F Cil, EJ Li, D Le) consalr 
(DF conseil) qui (F que) ci {J cil) est (J ai) donez ; G quil - 
nos a donne, A* Ice que p. a loe — 33 Jf O; EJMRn me; 
FL ting, AP tienc ; G mateig ; -N' il a — 34 EK Ne — 35 X B. crei 
et quit; M il mait — 36 ikT faront — 37 F Qil ; EMn esyonan, 
L -ain, D -am, K Ysionan — 38 CH quil ; L soit ; APF chef — 
39 BCGn Pais; R Plaiç ; ÀP faront ; R «feron toç; il a nos agrès, 
C a n. g. (v. /.); GHN P. f.,L Fcit sera; Ha. nostre talent, 
GLN a noz uolentez ; Fa. noz talanz, BDJk a n. comanz, E a n, 
creanz ^ 40 m. àH; (A); CGLN nauires; DFJk Face on (Den) 
(K Facen, FJ Facent, B Façon) les nés (F neis) bones et granx, 
E A nos grez et a noz talanz — 41 jV Puis : APFcn haut, BDHM 
uoisent, JC aillent, il sen uoist; E Mes uoisent an; M*AF astiue- 
ment, R aust., C aut. 
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« N'i ait autre porloignemtnt ». 
Après parla danz Helenus, 3p25 

Frère Paria, ût Priamus. 
3945 En piezs'estut devant le rei: 

c Sire, » fait il^ « entendez mei. 

« Jo sai auques de deviner : 

« Ne velstes onques mon per . 3g3o 

a Mainte chose ai prophetiziee 
3950 « Que est provee e easaiee; 

« Onques chose ne fis acreire 

« Que n'ait esté provee a veire : 

« De rien que die n'i faudrai. . 3g3S 

c MalSt ço sacheiz, une rien sai : 
3955 « Se Paris a de Grèce femme 

« Ne de la terre ne del règne, 

cr Se Troie n'en est eissiUiee, 

« Arse e fondue e trebuchiee, 

« J'otrei que j'en seie dampnez 



3949 H porloignement, A -oDgnement, J parlongement, F 
prolung.y N poloign., D proloign., R aloingement, E delaie- 
ment; H aj,\ Mais de laler tôt esr&ment — 43 il dant; F k. 
cela p., Bek A. reparla; F elenus — 44 EN Frères; AT fiz 
{forme ordinaire) ^ ^b F estoit, H esteit; AP dauant — 46 eF 
entant a m. — 47 FR diu. ; AP Ne siet Ion bien, R Ce sachoiç b. 
— 48 ATNen oistes, ek Nen u. ; AP Nus nen porreit oir m. p. — 49 
J propheticie, 3/*-zee, N prophidee, D porchaciee — 5o F Qe 
sont; D pessaiee, R essaucie; N Q. bien a este e. — 5t Ffist — 
52 NR et uoire; Fek Por ueraie (F uerace, M uraie, e ueriic) 
qui (F qe) ne fust u. — bZ R k, AT Ja; Fek Ja de r. (k riens) 
nule; NR ne » 54F Mes«s. bien; M* M. ce se (tic) sachez bien 
rien ne s., Âr Et s. b. que r. ne (M nen) s., /) Dire porroiz que 
riens nen s., E Et s. b. nen mantire — 5!> EK fenne, DN rame, 
BFM feme — 56 (B) ; F Ni... ni; iV Ne de cel pais, E De la 
contrée; M ne du roiaume (v. /.) — Sy ^ Si; AT Que t. nen 
seit eissillce, eBM T. an sera tote essilliee — 58 AT Éundue e 
trcbuchee ; 3f Â. et destruite, FA. L\ D trcbuschiee» K *chie, 
N degastee — 59 /{ Loutroi ; Ekn ie. 
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3960 c E en un feu ara e ventez. 3942 

. ..\ « Veti ea ai ks visions' . ; ' 3g45 

« Par treis feis e devins respons : > ' 
« De ço me £az devins e maiitre^ * 
a Que il ne puet autrement esore : ; 

3963 « Se de Grèce Ceoune en ameine; i. : 

« Senz mort, sena^dcdor e atez peine • ' 3g5o 
« N'en porra eacfaaperuns sousf ^ 
« Quar il Grezeis.vendront sot noa^i ' 
« Par vive force e pai* bataille ' 

3970 « Ylion abatrontsenz âiille; 

, V « Ja ni avra si haut terrier 3g55 

« Que il ne facent trebùchiér. 
a Pères e fiz toz ociront 
« E tôt le règne destruiront 

3975 « A grant dolor ea torment : • - 

« Ja nos i remaindra parent. 3g6o 

« Por ço serdt bien^ ço m'est vis, 
« Que n'i alast pas danz Paris : 
a Remaigne sel, quar grant damage 

396oArfue, ^fo, Nfon; eilcBEt en f. a. (£ Et a. en î.),Bk. 
en. ). f. et pats u. ; N antrez ; ekBJ aj.: Se co nett (B est) ueirt' 
que ie ai (E iai ci, M iai) dit Et si sera mis en escrit — 61 F V; 
ai les diuinisons >- 62 BJek T. f. et les, F Et por t. f. ; FR 
diuins— 63 {L); i#* deuin, F divins; kB gie très bien m.; eJ me 
puis ge {J bien) faire m. — 64 {BL) ; F Car il, eÂr Et si ; APR Quil 
ne p. pas — 65 {R); ek Se il de g. f. a. (D enmaine); F feime, N 
famé — 66 Z« S. mal; kDF S. duol et s. m. (F s. noisse), F S. d. 
s. m. et s. grant p. — 67 /{ eschamper, F esc. ; Fk sols, D sox, 
EN SOS — 68 F nendroit — 69-70 interv, dans tyBF ^ 71 FR 
terrer — 7a F Qil nen face ; DK trabuschier, M -ucier ; APR 
Quil ne facent aplaneier {R le f. aplanier), il Q ne f . ius tr. — 
73 APKR tôt, M tuit -r 74 F Et le r. t. — 76 iV A granz dolors 
a granz tormenz — 76 N ne uos, AP ne nii ; /? ne mi laise- 
ront; N parenz; ek Ocirront tote nostre gent; N aj. : Ne frères 
ne cosins germeins De ce sui ie tretoz certeins — - 77 ESR bicna 
^ jSêkF mie p. ^ 79 (£)> R sen, AT cl; G graas dommaig^, 
D grant damaches. 
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3980 « Nos puet Tenir par son passage. 

« Grant chose deit Tom cksvoleir, 3p65 

« Por pi2 oster, e remaneir s. 
Quan t Helenus ot achevée 

La parole qu'il ot mostree, 
3985 Tuit furent a la cort taisant, 

One n'i parla petit ne grant. > •'P7<> 

N'i aveit un sol mot tenti, 

Quant Troilus en pi«c sailli. 

Des fiz le rei eit le menor, 
3990 Mais ço nos retrait bien l'Autor, 

Poi ert meins forz en son endreit 3g75 

Ne meins hardiz qu*Hectôr esteit : 

c Avoi! » fait il, « franc chevalier, 

« Por quai vos vei si esmaier 
3995 « Por la parole d'un proveire, 

c Qui ci nosfait mençonge acreire? 3g8o 

c Trop par est fous qui cuide e crelt 



3980 G Puent u, LN Poent u.; G les paisaiges; R p. faire; 
Fek N. porreit f. {E Poons auoir) a {EFM en) t. p. (D tes pas- 
sages) — 81-2 m, à GN— 81 (HJ); JiPL C. d. lon(L Ion) biend., 
R Ce doit caschuns mult bien uoloir -^ S2AA*J);C Par; L mielz ; 
R hoster, Dk ester, FL estre, E lessier, H abatre^ E remenoir — 
83 F elenus ; Fe acheue, G racontée — 84 Fe moustref AP mon- 
stree (forme ordinaire), G montrée — 85 GN par la — 86 (AR); 
N Ni parole, A Ni parlèrent; Af'peti; BCFGJky Ni ot parle ne (F 
parlèrent ni) tant ne quant — 87 Ndun; R rcndï-^SSKNe troylus; 
K est en — 89 /f au r.; M* esteit li meindre; C fa, R iert; A* 
li menors, BJky ni ot menor (FA/ meillor), GLN Filz lo roi ert 
uns {GL iert .}.) des menors ~ 90 {leçon de A); AP Ce nos hmt 
li a. entendre ; A*GLN M. bien n. r. {A* ce reconte, G bien 
rac.) li autors {L actors), BFJky M. tant (AT co) sauons nos par 
(FJ por) 1., CR M. ce trouons bien en I., APCDHJK lauctor, A 
-eur — 91 e Po, N Pou, M Poy; APF iert; AP meinz, FAi 
mainz, D mains, EN moins (cf. le v. suivant) — 93 F quectors, 
D quactors. — 96 FAÎ Qe, R Che; APF uos f. neient — 97 APKR 
folz, n fols, DAi fox, E fos;K T. e. f. q. co c. 
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« Que il sache qu'avenir deit 

« D'ui en treis anz : jo nei cuit mie. 
4000 « Ço ii fait dire coerdle : 

« Proveire sont tox jorz coart, 3g85 

a De poi de chose ont il reguart. 

« Cist ne fait mie a escouter : 

« Dehaiz ait hui son deviner! 
4005 « Que quiert il entre chevaliers ? 

c Mais aut orer en cez mostiers 3ggo 

c E guart qu'il seit e gros e gras. 

« Nos vies ne s'acordent pas i 

« Penst bien de son cors aaisier, 
40 1 o « Qu'il n'a d'autre chose mestier. 

« Peine e travail por pris aveir : 3gg5 

« Itel vie devons àveir. 

« E qui por son devinement 

« Laira a prendre vengement 
401 5 c De la grant honte e del grant lait 

c Que li Grezeis nos ont unt fait, 4000 

« Cil seit a toz jorz mais honiz 



3998 MR Quil; F ce que a., iî ke a. ; KN seit — 99 APz t. a. 
ie ne quit; fir croi; Fnen cren — 4001 R t. tens — 3 {R)\ ADN 
pou, E po; C chc c; JiPR o. grant r., F o. t.; D resgart — 3 F 
Cil ; N f. pat; AT eicoutier; Jky Ne pris gaire8(Af -e, H noiant), 
M* Dez maudie — 4 LN Honte ait qui croit ; ACR Des he, A 
Dehais, C Daes -^ 5 A q, ore, I. croit il; ek Ne doit estre ; F 
entres -* 6 EK Alna; Ek uoist, DG uoit, H doit, F ait; Li/a, 
A par; ^TR ctu, FL cels, CEJMN ces, AD tes — 4007-4166 
m, à J (un ftuiUet ditparu) — 7-8 interv, dam M* et placée 
dans AGLN après -zo — 7 {R); ÀPAGLN Mes g. ; A qui; 
C Et grant; H etbiax; M cras — 8 (ACHR)\ M^ Nos et 
il ne concordons pas ; F uices — 9 (H) ; IiPQR Ë penst, LN 
Et pent, G Et paut» E Pant b., D Pense b., — i^ GLN D. 
c« na il m. — >^ is « ^F D» plua amer (F auer) quautre a. — 
14 iS? Leira, DK Lera, ATLarra; J/* a querre — 17 /MTNR 
Si; H ev^DHk mea « t. i.; ^.Icil soit treatox uûi h^;*jR onîç 
mes. • •. - v- • •' 
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ce E de trestoz les deus partis. » 
A cele parole ot grant bruit : 
4020 « Moût a bien dit, » ço dieht tùit. 

Chascuns loë, chascuns otreie 400 5 

Que Paris se mete a la veie : 

« Por les paroles Heleni, 

O ait veir dit o ait menti, 
4025 Neremaigne. » Non fera il : 

Por ço furent tuit a eissil. 4010 

Ensi fu li oonseuz gréez : 

« Seit 11 navies aprestez; 

En Grèce en aut, pas ne remaigne, * 
4o3o Qui que s'en lot ne qui s'en plaigne. » 

A cele feiz^ne distrent plus. 401 5 

Prianz tramist Delphebus * 

En Pannoine, lui e Paris, 

Por chevaliers querre el pals. 
4035 La «n alerent senz demore : ' 

Assez en orent en poi d'ore; ' • 4020 



41 18 (A) ; BN Et de toz les dex departiz ; R partes, F maudiz ; 
EH aj, : Qui ses paroles ancresra (H enquerra) Et a ses diz {H 
son dit) sen atendra, et G introduit un discours d*Hécube (voy. 
aux Notes) — 19 G A ces paroles — 33 e Tôt por It parole; K 
Par les p. deleni; Feleni, N del deuin ^ 34 F dit uoirs; APR 
O die uelr ; R oiat m. — 35 {ACHR)\ eBMN remandra; 24^FR 
ne, MN nel ; M* fara (forme ordinaire) — 36 if Par-tant, E Por 
ce; Bilrf sofrirent maint péril; nACR Por ce alercnr ^{AR Por(K 
Per) qualerént) tuit (t. m.àC)^{A en) péril (AT essil) — 37 ^ 
Issi, E Einsi, D Ainsint; N est; APR conseils, BK -tMZ, D 
•euU, K ^alt, FM -eil ; R gtatz, FM loez, eK donez — 39 K ait, 
M^M haut, F ait; R pas* aut ne r. — 3o F iot; E dùelle après 
et p.; ^'qui que senp. — 3i R ni ; K dirent — 3i D prjrânz^ 
N tramis; ÛKN dty-, £F deifebus -* 33 (J/*£ p^snoine), R 
piiniUyhpen., D penoyne, S panope, F penolope; K loinz del 
pais ^34 4k C. q. del p. (K iV et pmHs) — 35 /^Ltt; F en pol 
dore, iCtrramment, e uoirémont, i# uraiement ^* 36 'AN pou; 
F taux demore, DM orràumë&t^ E laraumant^-^it^M^ àb o. 
hastiuement. 
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Tant en josterent corne il vorent, 

Puis s^eh cornèrent corne ainz porent. 
Après manda H reis Prianz 
4040 Un parlement qui moût fii granz : 

Tuit i vindrent cil de s'onor, 4025 

E li plus riche e li meillor 

Mandé furent comùnaument. 

Moût par i assembla grant gent, 
4045 Quar bien voleit li reis Prianz 

Saveir lor cuers e lor talanz : 4o3o 

« Seignor, » fait il, c mandez vos al : 

« Savez por quei> Jol vos dirai. 

« Bien olstes la grant dolor, 
4o5o <c Com furent mort nostre ancessor, 

« Que cil de Grèce detrenchierent, 4o35 

« E Troie e la terre eissillierent. 

a N'en a esté prise venjance : 

« Or si sacheiz bien senz do tance, 
4055 « Ne remandra mais por nul plait 

<c Que autre chose n'en seit fait. 4040 

4037 ABy T. en amainnent [B menèrent) com en {A il) 
orenty k Molt en amenèrent et o., C T. i uindrent com il 
notent, APR T. en aduistrent cum il porent {R uolrent), nL 
T. com lor plot en aiosterent — 38 (R)\ H Et puis sen tor- 
nent; C c. il p., Ai* o celz quorent; A tornent plus tost quil 
p.; H Et quant lor plot (F p. 1.) si (F sen) retomerent), L Et 
cels qui lor plot r. — 39 F A. ni tarda li ~ 40 JT fu m. g., R 
mcrueilles g. ; I* Uns p. fist moût fort et g. — 41 APKN senor, 
E lonor, D lenneur -^ 43 F Moût iuindrent ; enBM comunement, 
K -aiment — 44 F assez — 45 {AQ; L Qe ; ekB Li r. p. u. 
saueir; F priant — 46 {ACL); ekB Et lor talanz {e talent) et lor 
voleir; F talant — 48 BEM Oez, APDKR Oiez; 3f ie — 49 il 
oustes; eBM Oi auez, K Oie a. — 5o F Dont ; APK anccisor — 
5i D cssilliercnt — 5a ft De t. la ; Af* eissillierent, eK ess., FM 
eiasilierent — 53/1 Nos ne nauons p. — 54 ekFR Or sachiez b. et 
(F b», iî de fi) — 55 N remenra, DM remaindroit, E remen-, K 
remândront; tiE pu; K par — 56 ek Qualcune c; k ne; ÈM 
fost fi. 
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9 Dreiz ert qu'o vos me conseillasse, 

a Ainz qu'autre chose començasse. 

« Antenor 1 tramis TautrUer : 
4060 « Savoir voleie e essaier 

« S'il me rendreient ma soror, 4045 

c Qu'il tienent a grant deshonor. 

« Il ne m'en voustrent rendre mie, 

« Moût li distrent lait e folie. 
4065 « Or n'i a plus : j'ai conseil pris 

c Que g'i vueil enveier Paris 40S0 

« Por forfaire, por vengement 

« Del lait qu'il firent nostre gent. 

c Mais tôt en vueil ancor saveir 
4070 « Le los de vos e le voleir ; 

« Quar^ se vos plaist, il i ira, 4o55 

« E se vos plaist, il remandra. 

« E se aucun de vos desplaist, 

« C'est folie que il s'en taist, 
4075 « Mais die en ço qu'a vis l'en iert : 



4057 ekn est, AT iert; ekN qua u., F qe ie, R quau uns ; 
FMRe men — 58 EH Einz; ER encomencasse — 59 ekn Anth. 
{de même partout^ sauf avis contraire) ; iî lor — 60 F uoloit — 
61 M* rendissent — 63 en Qae il t. (D Quil tenoient); APEKn 
desenor, D deshoneur E deshonnour — 63 APKR me, Ain la ; 
DK uoldrent, M uoudrent, En uostrent — 64 ÀPNR me d. — 
65 F auons puis ia c. p., C ait ia plus c. p. — 66 Af Q. ie i, MR 
Q. ic, C Car gc, F Ge i, £ Or i; DKN uoil, EFM uuel ; D Q. 
c. i u. p. — 67 F forfait et ; K par, R per — 69 BDk M. tôt (B 
M. iou, Af Tout) encore u. s., F M. t. ai encore a s., E M. 
ancore uoel ie s., R M. non par ço s. en u.; APNk uoil — 70 
APR lous ; F Vostre 1. et uostre u,; R lo consoil — 71 KR sil ; 
DNR il iera : A/ il i; Fse uolez ienuoierai, B se il u. p. il i. — 

73 BER Et sil ; F Et se uolez, D Ou se ce non ; APD remaindra, 
BEMN remanra; F iremandrai ^ y3 R êi, Ksii; F ne pleist — 

74 AT qui; /{ F. fa si il; F Ce est f. quant il le teist, ekB Cist 
(b Cia) afaires poi* quoi [K poi, avec, un q sur le p}aen {BM se) 
test — 75A/*/{ dien,ft die; Fqe; /C tôt qua u. li i.;Fli ert. 
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« Conseil crei6 qui conseil quiert ».. 4060 
Pantbus, uns vassaus moût sene?» 

De letres sages e fondez, 

A cQmenciee sa reison, 
4080 Si que Tolrent li baron ; . 

c Reis sird» o'^z que vueil retraire 4o65 

« Par fei, jo nel dei mie taire ; 

« Ne dei chose celer vers tei 

« Dont jo trespas la meie fei: 
408$ « Mei est avis, cil n'aime bien . 

« Qui a son seignorceUe. rien 4070 

<c Par que il seit déshéritez 

« Ne morz ne pris ne encQmb;rez. 

« Trpis cenz e seis$nte anz e plus . 
4090 c Ot mis père Ettforbius, . 

« Ainz qu'il passast de ceste vie; 407S 

« Moût bt girànt sen.e grantxlergie. 

a Des arz e dei conseil devin 

<c Esteient tuit a lui aclin : 
4095 « One ceie chose ne pramist 

« Que a son terme n'avenist. 4080 

4076 M* Conseill, eNR conaoil ; R trueue; eM consoil q. — 77 
(G); M^FMRe Pantus, A Pactut, H Cassius; B uns ualles, M 
.j. uassal — 78 AT saiues c fundez — 80 F tuit li — 81 F Sci- 
gnor; ek K. o. q. ie u.; EFK oiez, JV ses — 8a kE uoil; JE 
trere; M* ne te dei pas t. — 84 F trapassesae ma f.; kyù. deie 
trespasser (E Don ie d. mantir) ma f. -* 85 (C)^4F II mest a u.; 
A"^ Il m. ois quil naime p. b. ; AT nueure p. b., i^ cel oaima t'*» 
A c. la ment b.; fyB Car sa foi ne tient pas dl {H c. p«) b. -«r 
86 (il); Ek Qui uers; BN coile, C coille, ekAR celé; CRKx s. 
s. c. tel r., it S. s. qui H c. (F qil conseile). r, — >. 87 (E que), /cf 
autres quoi (quei); APEkn deser. — 88 F afbllez — 89 e et .k; 
kn T. c. a. et .Iz. (F quarante) ~ 90 APRtn mes, M mon; enK 
pères; ER euforbus, ilr eufobius, D enfrobius — 91 F £inz;A 
que ; N issist, F ansist — 92 M^M sens ; APR maistrie — 9$ 
n de — 94 A/* tant ; M*R uers; ekB Maint en furent ; BMn encUii 
«- 93 iÇ Une, FkmûyE Ainz -^ 96. A Chil ; fi.En (F A) 9. tçns:qj)p 
il (Fel)n. ... >i -.,::ov. -i Li 

Tomt I. 14 
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« Jo li ol mainte feiz dire 

« Que tote Troie e tôt l'empire 

« Empirereit e tôt le règne, 
4100 c Se Paris de Grèce aveit femme. 

t Por çol te diy se il i vait 408S 

c E de la prenge femme e ait^ 

« La prophecie avérera 

c Que mis père proplietiza. 
4105 « N'aies mie ço en despit 

« Que li sages sot e porvit : 40 go 

c Mieux te vient tôt ensi ester 

« E ton bon règne en pais guarder 

« Qu'estre en tomoute e en esfrei 
41 10 (c Que n'en chiee li maus sor tel. 

« Moût bone pais, moût grant franchise 4og5 

c As a ton gré, a u devise: 

« Ne querras pas, se tu bien fais, 



4097 APR A lui, K Gie ai; ênM maintes » 98 (H)\Do tout 
— 99 (ACR) ; F En periroit; G Arderont tôt et tos li r., ky Par 
(K A) paris molt e. (H empierroit), A^ Destruite enfin por uoir 
•eroit —4100 C oit f.; /^ a. de g. f.; APR femne, nCGK feme, 
€A*M famé (c/. 4102, etc.) ; ek Se il de g. f. a., A* Se de g. f. i 
uenroit — i ÀPK cel, enMR ce, A* uer ; GMe le, nKL uos ; G 
dis ce il il ; Gky ua ; F sil en i uait — 3 N praigne, R pranna ; 
Af* f. p. ; {APR femme) ; ilry Et se il f. prent de la, A*L Et il la 
f. preigne, F Et prent f. de grece; G et a — 3 (R) ; ky Veire sera 
la p., ft Celé p. auenra, AG La p. auenra, A*L La p. en a.; AP pro- 
phétie, /f-sie, F profecie; C auoirerera (sic) — 4 €nA*CR mes, 
AAi mon; APKRen pères ; LN prophecia, C prof. ; ky dist a sa 
uie — 5 APACDRkn Naiez ~ 6 {AA^CR)\ Af* salues; ky ■. hom 
sot et uit (Af dit, K dist) — 7 C Meuz; N or ici, F ore en pas, 
A t. ainsi ; ky Molt te uient (Ai dénient) m. en pes e. — 8 (il); 
APR A ; C t. bel r., F t. reigne, Ar^ ton pais — 9 jl/* temoute, R 
tomolte, n moleste; ke Que e^en peine — 10 APFR ne; AP 
cheie, F chee, R)de;eK uienge. Ai uenist; APN malt — 1 1 AT 
Quar m. b. p. e f., R Bonne terre e p. e f.; n M. grant p. et 
m.;ekTvL asb. p. et f. — ta APRt a ta guise; €kKu g. ei^ 
i3 F croiras; Rtà. 
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« Com franchise perdes e pais. 
41 1 5 « Moût dessert cil maie mérite, 

c Qui de son gré se déshérite; 41 ao 

c De noble vie e de gentil 

« Te vueus embatre en grant péril »« 
Li pueples toz comunaument, 
41 ao Qui ert jostez al parlement, 

Contredistrent Tautorité 410S 

Que Panthus ot dit e mostré : 

N'en firent rien, n'en orent cure ; 

Bien i ert lor mésaventure. 
41 a5 Al rei diënt qu'il lor cornant 

Trestot son buen e son talant : 4110 

Ja del faire n'avra respit, 

Cui que place ne cui qu'enuit. 

Moût les en mercia li reis, 
41 3o E solonc Testre de lor leis 

Lor a a toz doné congié. 411 5 

Après a quis e porchacié 



41 14 Dkn Que; ek tu p. f. {Kenor); REnf. perdas — i5 
ekn désert; ÀP mal — 16 APEkn deser. — 17 J? bêle — 18 
AT Qona, R uols, K uels, D uex, M ueulz, EN uiaz, Fuiaus ~ 
19-ao interv, dans E — ig ÀPR poeples, F poplet ; N T. li p. ; 
F tôt; ky Tuit ensemble; n communément — 30 APiert ; R Ki 
fu uennç; ATpallement; ky Cil qui furent ^ 31 DHN Contre- 
dicnt, F -disoit — 33 APDFk pantus, H pamus; N a d.; F lor 
auoit conte ; itry* Etce que p. ot {My a) m. \yAP monstre — 23 Z) 
riens — 34 eXr Co estelt ; Fia m. ; /{ Co fu lor granç m. — 35 nK 
Que — 36 ÀPMen bon ; R Sa uolonte — 37 it Ja plus ni aura de 
(N pris, G prins) r.^ ek Ne (E Ni) quierent délai {K terme) ne r.; 
R nauront r., AC niert pris r., A* r. ni ait — a8 APHK Qui, 
N Cuit; DRk quil, AP qui; E plaise, DK plese; H griet ou tort 
a despit; AP ne qui; N quesnuit ; Ke ou seit {D uiegne) a [K en) 
d., M cui quil d., F ne cui d., A ne quil anuit, il* ne c. soit lait 
— 29 F merde — 3o 3Pn selonc, R segunt ; M* listre ; n S. 
lafaire, eArEtt lagoise — 3i 11 d.at.— 32 FEtpuis; R quist, 
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Ovriers vaiUanzpor les nés faire. 

Ne vos en quiér lonc conte faire : 
41 35 Tost furent prestes e guarnies 

E de vitaille replenies. 4120 

Dès or lor targe bons orez. 

Hector li proz en fu alez 

Ost aioster e porchacier : 
4140 Maint vaillant riche chevalier 

I amena par sa preiere, 4128 

Qui onc ne torna puis ariere. 
Cassandra fu fille le rei, 

Que meut sot de devin segrei : 
4145 Respons preneit e sorz getot. 

Celé conut très bien e sot, 4i3o 

Se de Grèce a femme Paris, 

Destruite iert Troie e li pals. 

Mostré lora e dit très bien : 
41 5p a Nel vos penseiz, » fait el, « por rien ; 

« Quar, s'en Grèce vait li navies^ 4i35 

« Poi porrons puis preisier noz vies. 



4133 M*A Homes; F Onrers moût bueAs, ek Molt b. ourlera (D 
-en); JC a la nef f. — 34 (ACR)\ ek Not {E Na) soing de lonc ter- 
mine (M terme) a traire -^ 35 k fêtes ; F et prest et garni — 36 
R replantes, F repleni — 3y Nik tarde, R tardes ; ÀP biaus, R 
buens, F bon, K M ^ 38 (AA'CR) ; APK prour, e prcuz ; N 
li aloseZy F et li senez — 3^ (AC)\ A* Cent a., R Amonester, 
tk Por assenbler; n Fu alez por gent p. — 40 nK M. r. u., 
A* M. baron u. — 41 ÀPFR por; M* prière — 41 nDM Que 
p. nen {F ni) retorna {M tornerent) a., E Qui ainz p. nen t. a., K 
Q. ne r. p. a., R Che anc nuls non t. a. ; ekNR arr.— 43 (A); FL 

. Cas., N Carsendra; L la f. ; F del r. ; BM f. fu au r. -* 44 FEt ; 
9Kdt\\ F diuin conroi — 45 ^ R. priuez; KNe gitot, F getoit 
— 46 D cognutf FM conuit; N requenut b. — 47 /? Si; ek Scf, 
a de g. — 48 AfDcstruit; EM en — 5o (APR penseiz), les autres 

* pensez; R il,iril (avec un e sur la ligne); n de r.; Dk N. p. f. ele; 
FN.p.ia — 5i Dk Que; FSc en; FKuont 4es n. — Sa K P. p. 
mes, Jd Poy p.; C poisse ; M*M amer ;x Ml!t porrdns (tf poons) 
pou {E po, H poi), nL Petit porrons prisier (F priseront pou). 



« Troie en revertira en. ceodre : : 

« Ne nos en porra rien défendre. 
4155 « A mali^çns.e en péril» 

« E li plusor en lonc eia^il. ». : ,i/: 4140 

Moût ior defeût e moût lor viee».. . . ! 

E moût s'en faijt triste eirieç; •. 

Bien lor anonçot chose veire-î . . • j; ^ m ;. 
41.60 Cui chaut.? qu'il lie la voustr/ent^relee . 

Se Cassandra e H^knus. , . 41 4^ 

En fussent crett e Panthus,. : 

Ancor n'eOst Troie nul.m^f ' : - - 

Ne li noble riche va^sfll; i; 
4165 Mais Fortune nel voleîjt <nie^. . 

Que trop lor esteit enemie. : 41 So 



El meis que chantent li oisel, 
Fu la mer queie e li tens bel. 

: 4)5? (C); wi renentin; Xren ueitira tote a (if «a) c; i>Trek» 
toutetroyç ea ieit, l^H Et t. sera </f en ^) mise; /f.a.c; nL T^ 
a (F en) c. repaîrera [JL revenra) ^ 54 {C)\DR tous; ikT riens, 
kEH nus, D nul ; i: deff.. M^y desf.; K Nus ne n. en p^, A Nt 
len p. ia bons; nL la riens soz ciel (F nuls auoir) ne len gam 
— 55 nK iront; /fLi^ a p., AT a eissil, î^ en essU — 56 LN li 
p. et en 1. (L a grant) péril, F Li p. en lontain eisil ; M essil^ h 
essill — 57 a: def., APNRe desf.; DJr uee, nR uie — .58 ihi ae; 
M* DM irce, iî irie, .« marrie — 59 F Moût ; elf a nonce, F en 
conoist, ^ aconte — 60 if* Qui c. ; R kunc ne les, K que ne len; 
E uostrent, Fuoistrent, DR uoldrent, AT uolrent, M uoudrentr- 
61 F Cas., N Carsendra — 62 D creuz; M^EFk pantus, N pen- 
thus, D fantus — ; 64 (R)\ n li r. n., e/r li très nobile — 65 a ne 
V.; ekR ne le uolt (D uost^ M uoust) — 66 F Qc, R Vit \ DM leur 
par fu, a: p. fu lor - 67 {A*y, M* E, kH A\, G Ce; M^Bky tens; 
L En mai; R ki; A chante li oissiaus.— 68 R mers; C Voient la 
m.. M* Orent m.; M*AR coie; A et li t. Waus; A*BJkxy Qull (G 
Qui, F Qe) fait u^ (jB/iir>^ orent) t. seri (/serin) et b. 
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Les neft furent apareilUees, 
41 70 E de la terre en mer veillées. 

Vint e dous furent e non plus : 4f55 

Moût lor venta dreit Etlrus. 

Li chevalier o les barons, 

Que Paris ot quis e somons 
4175 E sis frère Delphebus 

En Pannoine^trei mile e plus, 4t66 

'-■ ^ Furent venu d'armes guarni, 

Defensable, pro e hardi : 

En batailles ne en estors 
4180 Ne poûst l'om trover meillors. 

Li reis Prianz à toz parla, 4r6S 

E si lor dist bien e mostra : 

« Seignor, » fait il, « or ien vetie 

« La grant proëce e conetie 
4185 « Que Tom culde que en vos seit. 

c Grezeis ont tort, nos avons dreit. 4170 



4169 (ACR); Jkxy F. l. n. — 70 /{ t. merueillees; A uoUlieet, 
C sachiet, JMy Quen grece seront {E furent) enooiees, K Qui 
s. en g. e., A*x Q. en g. s. e. (G uoiez) — 71 (B>; F Trentados; 
Mtt n. p., il* nient p. — 79 (L)\ ekB Molt par u., A M. p. lor n.; 
Ndroiz e., Fdroiz tens soeus; R et irus — 73 ACFM Les {M 
Li) cheualiers et {N o); BJKy et li marchis - 74 {AQ ',MCm; 
APN pris, R Kis, BJKy s. et q.; H out somons ; ATeAm sem. 

— 75 m. À /?; APK sis, enM ses {graphie constante dans ces mss., 
soMtf avis contraire \ de même pour mis, tis), il cil ; ekn frères; 
EFM ddf., DKN deyph. — 76 C Et, kD A ; (APC pannoine). k 
penoine, D -oyne, R pannoni, A peone, n pou (Fpoi) dore; C dous 
m.; E Forent bien .vij. millier, R aj. : Si eus ie li sant lu truis -^ 
j7€kEn{E Et) sont u. — 78 FM Def., K DefT., Us autres Desf. ; 
JPKRn prou, E preu, M prouz, D preuz — 79 /î Nen, F Et en ; 
FMe bataille, X: la b. ^ 80 FK Nen; KNRe poist, Fpuist, M 
pot; 3PR Ion, K Ien, DM on, j? an; n il mener — 81 /) pryanz ; 
S palla (forme ordinaire) — 83 eXr S. baron ; M oez la conuenue 

— 84 ^ p. c. — 85 ekFR Ien, N lan; -W Qûide; KRN que en, 
Fquen — 86 en Li greu ; HLi g, o. t. et nous (K nos) d. 
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c Sor eus vos envei por forfaire : 

c Guardezv quant Tom l'orra retraire, 

« Que si richement l'aiez fait 
4190 c Que n*i aiez honte ne lait. . 

c Paris sera princes de vos, :. 4^7^ 

€ De la veajance.desiros : . 

c Son plaisir Caites e son bon. ^ 

c O vos avreiz Deipbebon. . 
4195 c Vos ireiz« j» fait il, c Eneas, 

c EnsemUe.o vos Polidw^as» . 4180 

c De rien n'ai crieme ne esveil, 

c La ou sache vostrie conseil. - . . 

c Ne soferreiz. folie faire z. ■ 
4200 « S'Esiona en poëz traire, 

c Sien faites vostre poëir; 418S 

c E se ne I4 poôz aveir^ 

c Si renvei^ mç^ut tost a mei. 



4188 JTlon, ekNR leb, M on; Fquen lor tut 1.-89 (^'« ^ 
Quensi — 91 MR prince, n mestre — 9a APe desirros, NR 
€urio«;.FEt de Un. crueus — 93 ekSï fietes quant que lui (M 
li) plera — 94 (4) ; iiR Ou; NR deif., F defension ; ek Deyphe- 
bus o uos {D lui) {E tuoec, H auolc) ira [K sera) — 95 ky&I 
Et UO8 i ireiz (e ieroiz, JM iroîz, H ieres) e. — . 96 (J); MH E. ul, 
i> E. o lui — 97-8 interv, dans kyBJ — 97 C crienbe ; CR ûï 
esuoil ; 2é^AA^ ne crien ne ne mesueil ; x Ja de r. ne mesueit- 
lerai» kyBJ Sacheiz plus seurs en serai — 98 (^*) ; R ont; CR 
feront, A sera ; kxyBJ La ou (L ou le) u. c. saurai [FL ferai) — 
4199-202 réduits à 2 v^ dans F : Se esyonan p. auolr Si en t. u. 
p.; 4199-200 int€rv, dans kyBJ — 4199 (G); /{ Nauroiç la; Z. Ni 
s. f. a faire ; AA*C Naura ia, AA*R folie ne {A de) guerre, C 
folage del gaire ; AP Ke aura ia fait foie g., kyBJ Naurai puis 
talant {eJ t. p.] de mal f. » 4200 A Seziona poez conquerre; K 
Sysiona, BELMN Sesyona, G Se esy., D Se ysona, C Sexionain; 
A^ Se m. soror ; K men p., R en peit troeuere — 1-2 interv. dans 
kyBJ\ — I (AA*CGLR)\ kyBJ Ne par (J por) force ne par (J por) 
p.- 2 {AA*BCGHJL)'y lî Et sor— 3 {AA^CR)\ kyBJ reue- 
nez; B bien t.; H Si en r. t. 
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« E j6 léîâumeht i6s orreif 
4205 «^rinitè&tSeravesdè'Sdoorar, - 

« Tel genlt traUfietrai après Vos, 4190 

« Jan'î avrà 6i fort clfé, 
"•"^ * * c Chastel sixlo» ne fermeté, 

« Que il ne prengebt par destrece • 
4210 « Dès qu^àla inafstrë foi^tèi'ece. » 

N'i ot puis àuti'e parlement -^ 419S 

Es nés enftrent comunaàmemt' 
**'* ^ V Dreît vem 0tiMit« bone meir' 

Por corre tost e por sîgleri 
4215 Sovent sakiem lor amis, 

Tost esloignSéWttt té^ palé;^ - 

Vers Grèce ont^edeéè lèi^^^lFèttei ^ 
?.Â ; V Tôt dreît a Tasefi desestelléè/' ^ • 4202 

Endreit les îons-d'icel termine, 
4220 Si com ià'Letne nos* deviné, 

Anceis qu'il en Grèce arivassent, 4203 

Ne qu'il onques a port tornassent, 
"V' . Fu Menelaus entrez en mfirx/ . 
>\ ' . ■'- •• . '■"■:' 

J 4304 Klial-, K Ical-,^ Icaù-; J5 Se mcstier auet de conta] {Te 
,y. it/iv. manque) -^ 6 {CR)\ B uos en merrài o uos ; e uos métrai^ 
trK/u. {K i) merrai; kyJ a {JE au) pléfn cors — 8 Kt\ox, M 
:çlof , CER fort ; H C donîon ; Bk ne si serre {K ferme) ; N C. ne 
si prant f. — 9 (/?); M*F nen, DK. nel; ekn preignent, B prcn- 
j^nt; Fpor — lô ^J> Tùsqua; R lUscant la plus forte f. -^ ri 
M* F plus — 12 AT neis ; CENk comunemant; F Bone oire orcnt 
et bon uent — i3 {ACR);ekcoi^ m.; B D. o. et grant m., F D. 
•eh Ù6nt tùît poir aute m. — 14 i> Por t. c., ^ Et p. c. — i5 Cn 
fais ; tf/rB Congie prennent a (Afdey— 16 C eslongierent, /{ 
toignerent, AT départirent, /IreB ontesloîngnie; M*R del p. — 17 
ifif* drece, H adrede, N leuees, F acoi|li ; R uont dreites ; M les 
— 18 {ekS lasen), APA lasens, B lassens, F al sen ; H alaissent 
as e^— 19-30 m. à Jky — 19 iV Cil droit ; A le ior, F il tens; CFR 
de cel, iiLNde ce — aoFdiu. — ai -E Eincois, NEncois, DF 
Aincots; F quen, K que en — aa F qi o. au p. ; it pesassent ; 
tkB Ne que il a nul p. t. — a3 n Ert, eAr Fu ; Dn Menalax; R M. 
fil; D tornez. 
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Dreit a-ftle .Toidt:sigier.v "jo: « »nO i.;^;. 
4225 Nestor Ta^eitmandé a set,* ::- ^ : : nH 

Mais ne sai' pas diie por queL . 
c.uv Menelaus-ioihdtttricfaes rcisf ' 

Moût pMBr moût sage^ mxnit banefi. 42/0 

Moût ot femme dé ^graatibleauitf': v.i:) q.::^ 
4230 One en cestifègle trespasaé' i«».> i«'0 

Ne nasqui nolede'soà'priafr 'j:ii'i'>^ 
• • • - \ Ne donc ne aiD2c,rii^ant ne. pub .r '/ 

Quant cil des nés- s!eqtrechoisireiit. il 421 S 

E li un d'eus les 'autrea^virbnt^. . . . N' i. c \. 
4235 Ne sorenrrfirehe penser---»»;'! ••«.?/ 

QuelpaorticliasoQiis.vdlett'àler'; .;: A 
-.v/j:^ Ne se voostrmctantapnohminn'i' \ ^ 

Que rouyipôtlst rantpei a r chkii er u i r/i 4220 

A la cité de CliiAestreef. /. v/i ii* î i j f ; - : -\, 

. ••'•I f ""î »' ii •!' • •■:(* 

.*!'*r'.*/. i ?*^' '..♦'• .';t !*'rî''r^ 
. 411^ Du en ; fAr pirr^ATi^^M^ fîtes ir.4rV0tS'.iCéit tler — 
35 J auoit ; E N. en amenoit ; ATf o a.. -^. a^î^^ h^P^ S® °^ *• 
(/ ses) — 27 Z> Menalax, F -aùs; AT iert ; eûns ; AT estoit ; F 
moût; n s^ges r. » 38 ATR .saitiç^; eAr Et p^, et s. et; ^k prouz, 
ei^ preux; FlSstpît ni. Irans et ç. *— ?4"^9. iWf**^: <^«'W>1f — *%ii 
tJhe f. bt; iîrt^tîç, F tfeutfe, JT^bialte; iicâl^/ire biaût^^^ eiirNôt 
onc (F NefuVf! de tel (Datant de) b. — 3û F ttic; C Xinc; i^Ypt 
a; Ffî^e.JïTilCF siècle; i^trasp.; e^ Sfcn pIr'En) uôstre'Qif 
fire) tens nèn'û. (i/^réj aç— * 3i;3 (wYerv. jiin'jF — 3i « Néri; 
CF une ; eiirJ Con sa (3/ la) famé ne de tel p. -^ 32 F Ni ; JMT dpnçi, 
«F lors, F alni; C jifadonc; N ne puis, F*hç près; Fhàuànt'iâe 
ainz ; A a. auant'ne p.'; n si con ie lis; kD Ne ia mes nkura (D 
n. ia m.]^ ce mest uis, F Ne ia m. niert ce mèst auis'— 33 n 
neis {forme ordinaire) — 34^' APD uns'; F les altires deU u. — 
35 F ni •— 36 il deuoit, N'deust ; F il deùoient a. ; ek Li uns de 
lautre o uolt (F uost, A/, os) a. — 37 (t Ne ni ; FF ùostrent, DN 
uoltreht, K uoidrent ; C ùousslsent (v. /.) ; F aproîsmer, C a]:rros- 
mer, Jf* apresmer, >r aprismer, F apromer, Dk âprochier, F 
apruichier — 38 Z> H unç ; ekN poist, F peust ; F Qil se poîséàt 
— 39 (correction) ; CFFii En, F Vers; Nchîm., EH trim., iî/ 
tîm., L tym., G them., Ftimitrec, PStimestrce, APÀ^A^BClfi 
stimestree, DKR strim. 
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4240 Que moût ert riche e renomeet. . 

Ert en cez jorz Castor aies, 

E Poilus sis frère Tainz nés. 

A icez dous fu suer Heleine» . 422S 

Dont il orem puis assez peine. 

4245 Cist Menekus esteit sis aire. 

Qui par mer en alot a Pire : 

Heleine une fille en aveit. 

Qui o ses dous frères esteit. 42 3o 

Hermiôna ert apelee, 
4250 Moût ert dé ses oncles amee : 

Moût Tamoënt e ctierisseient» 

A grant diierté la norrisaeiem. . ' 

Li Trolen tant espieitiesent» 4235 

Tanra^glerent e tant nagierent 
4255 Qu'il ariverent el pals 

Qui esteit a lor enemis. 

Citherea, ço dit l'Autor, 

'Aveit non lisle a icel }or, 4^40 

Û il ariverent lor nés : 

4340 M*F iert, DAr est, 1^ fu; iC stge — 41 AT lert, R Pa ; 
itR celz {,t A ce ior, C cel tens; ekn Esteit leior(N lores, F 
.oîre); n polus — 4a toui les nus. ses frères {A son frère), E Et ses 
, t p. ; APJNek f. ainz {Et\m);AC lainsnez, F H anz n. (y./.) — 48 
If* icesz; AD ces i^K suor ; knR A ces d. fu (AT iert, F ert) seror 
{JUn suer) h. (n dame h.); DRn helalne, E heleinne {de même 
jpartout^ sauf avis contr,] — 44 Jlf Donè, N Dom ; F si grant p. ; 
,f>Mn paine, Fpeinne — 45 FMenalaus, D -ax — 46 eFen p. 
— 47 /) Helainne ; APR f. a^ ; n Dame h. u. suer a. — 48 /{ Ke 
osces ; n auoec s. » 49 AT Erm., M Hem., B Em., E Hàrmo- 
nia ; K Hermione'esteit; if» Fiert a., BR fu a. — 5o APFCKL 
iert, 3MR fii^ M*R des dous o., n de s. frères — 5a F Por ; AT 
chertie, ek enor — 53 JNy troyen {^de même partout, sauf avis 
contraire) — 54 nR Et t. (« T.) s. et n. — 55 M*DKR arr., F 
sriuar. — 56 n estoient 1. ; enM anemis — bj APM Cit., N Cich., 
J> Chyt., F Cist., R Cytharea; ATFdist; Fli autor; ek tesmoing 
(Jf tesmoigne) lautor — 58 APBK. a n. 1. a cel i. ; R ai cels i., 
M Si cel i. » 59 ^ aancrerent, R amenèrent (corr. de sancrerent), 
Fariuarenti K arriuer.; J lors nef. 
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4260 Mout ert li tens douz e soés. 

Un riche temple merveilloa^ 

Mout ancien e precios, 

Aveit en ceLisle, en l'onor 4^45 

Venus la deesae d'amor« 
4265 Tuit cil del iregne d'eanroa .. : i. 

I veneient a oreison. 

Mout ert li temples chiers tenus : • 

La aoroënt lor vertus, ". 42S0 

« La faiseient lor saorefise 
4270 Icil de la terré a lor guise, 

E ofreient de riches dons 

E preneient devins respons. 

Lors i faiseient lor grant feste, * 42SS 

Ço dit Testoire de la geste. 
4275 Cil del pals i ecenttuit 

A grant joie e a grant déduit» . . 

Par anz al snelent assembler 

Por la grant feste œlébrer 4260 

De la grant deuesse des cieus, 



4s6oelrBfa;irraet,/^soeis, 7soef «-61 APDibi t. T,\M^Fk 
et m. ; APmemeiUoiityi^N-oXy JE? -énz, D >-ex — 62 M^k mout 
precions — 63 e celé, JCceste; M cel litle; knR à; APEI^fRk 
lenor, D laiior; F al honor — 64 tous les mss, déesse — 65 il 
dauiron, n tnuiron — 66 D oroison, EFAf orison — 67 ek M. 
fu ; JiPFk chier — 68 F aorent — 69 N fessoient; EK stcrefises^ 
M^D -cest FM Mcrificet — 70 Z> en; ek guises; ff Cil de la t. a 
la 1. g. (F et lor ioistes) — 71 Nlo.,M* Offrirent i, ek Ml*t i o^ 
[K offrirent); R lesr. d. «- 73 F Et fasoient diuins; iT pemeient 

— 73 (R); A Adonc f.; F mout g., Jky une f.; CN Adonc {fi 
Lores)! faisoient, JT L. i faiseit hon — 74 ÀPAHJ di8t;FU 
liures, H lestore, M Ihystoire — yS J^ furent — 76 N f. a ; F desd'. 

— 77 DR an (fs ej^acée dans R) ; F Force i soloient ; i/* se, N i - 
kNR soient, DAf seulent — 78 F A; eiir cele f . — 79 F Por; A 
dieuesse, CRekn déesse; G Et por la d.; L des rois, CRn d. ceus, 
XBM quamoient, K quauoient; AP En grant reuerence iert 
tenue. 



4280 Ne la faisaieni siia<ai^eQS r : . ! 
Certde Junô^lasovenufie.'; • 
Paris» o ceus quk>isei tmcRièf }•' 

' \ \ En est venux^'âl temple- dreh; ; ^ >* 4265 

Ou la grant assemblée esteit. . 

4285 Moût fu de grtRt beauté Paris : /i 
De cors, de façon ^de vis ;: . 
Sor les antres fo li 'ptosgend, 
:-.:.. Si ot mout riches fuarnemenz^ . i 4270 
Il n'ot si povre compaignbn i*.- ;-«! . 

4290 Ne resemblast'prince o baron.' - 'M 
Un sacrefise apareiUa • - • 
A la deuesseDiaaa- .^^: :::J."r/: [- 
^' \ Ala trolenemaniere^ ' ; '. 4^75 

O simple vont e p prèieré :.' Mil. < : ^ 

4295 Mout le fist acetàblememi < . ^ ••^' > ^^^ 
En la presenceideU gent. / ' / 

Cil del pals mout demandoënt ^ : i^ 'î 
AsTrolens aqu'iiparlotm:- ' :^' • ': 4280 



4380 Ar fesoient, R fas., N feiss., E feis.; F pas ; Cn geus, 
G giaxy il/{ ieus; L Ne la firent pas a gabois, ekB Sacheiz que 
le (£>/ gi^m> (bâte f* (DJ en f,), H S. la f. cftlèbroleint, B Ml't 
graat temple: i faisoieat, ^ E de graat gent é de mentfe -^ 81 
{ACP); ATGiert; D deueniu, Fdhiina; kBEH Cesteit uenas, 
J Ce iuno; AT souciraine, R souraine •— Sa [A); F i)tie il a.; 
èkSCJ et la gent (Z) lee gens) «que lui (Ce que il) meine; R 
eamoine — 38 Dk En sont uenu (Z> nenuz); F el — 84 /{ On; 
IP.ENR granz« K grande ; F La ou lasemblee e.«- 85 AT biautie, 
F béate, tes autres biaute (de même partout^ sauf avis contr,) — 
86 Je* faicon; F qil ot gent et -^ 88 FF Et ot; E plus r. — 89 

If Si — 90 e Quil ne sanblast — 91 ekN sacrefice, F sacri 

93 {AP deuesse}, B dieuesse, J deiesse^ AA'A'CILRkny déesse ; 
AA'DGlLNRy dyana, Fidona,ii* quil ama; G A cest diable 
distd. — 93 eN troycne — 94 ÂPACNR uolt, F uolz ; ek Molt 
simplement; R approiere (v./.), A/ et a p.; APACMN prière, e 
proiere; Foù simple chiere — 95 (R); eM Trop; e accpt., M*K 
acccpt., N âucept. — 96 N O; F A la ueue — 98 (/?); MA; 
ekn a cai; N palloient. 
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Qu'il esiieieDt ne qu^U quereientt 
4300 Ou alo^m ne dont yeneient. 
. . . V E cil respondireot brie£ment^ :; ^ . 

Fiz ert Priant demeinemem, 

Qui sire e reisde Troie estait; .. ; : 4285 

En cest pais le trameteit < ; 

43o5 Por Castor e PoUusTequerre, 
. . Qui jadis furent en sa terre, 

Une pucele en amenèrent, 

Quant Troie e le pais guasterent : 4290 

« Ante est cestui e suer le rei, 42g3 

4310 « Si la tient hom a grant beslei. 

« Querre:la vient : se l'avionsi 

« Moût volentiersTen menriôns; 

« S*el n'est rendue» estie.porra 



4399 eK Qui ; eK et qoe^ M et q>iii]; n Qvi it {F Qil) soat'et 
qttejl uoloient (F. qi U estoient) t- ^00 C^); R ni, ek et; M 
donc, R don ; n et que queroient — i K. respondeient ; JNky 
briement ; F respondi breement — 2 N prians ; R ctemomement ; 
kx Et distrent lors {e lor) (H Et disoient) a celé gent — 3 FQe; 
k Quico li (M Que le) filz prianz e.,^J Que li f. roi priant 
(DJ prianz) e, — 4 -AT cel, A ce; yJ Quel (Z> Que el) p. {H Qui 
laloc) enuoie auoit, k El p. e. laueit — 5 {HR); n polus; E A 
ces uenoit dire et r. — 6 N Qui andui ; F Qe ambdui erent ; 
APCRn la t. (N guerre) — 7-8 interv. dans kyBJ — 7 {AC)\ R 
punceUe; M Et une p., K Une dameisele; kB en aduistrent; y 
aconduistrent, J -irent — 8 (AC)\ e/rB destruistrent, D -itrent, 
J -irent ; kyBJaj, : Molt par fu gente la pucele Sauriez (E 
Sauroiez)en (HJ Saries en uos) dire nouele (BK la n,) — .9 JR 
Tante, it Tant; ATFR iert, N ^tt) A k. c,\ R cestuit, ekB paris; 
K suor; M*KN lo — 10 JV Or si la t. en g.desloi,F Si la tenoient 
a desroi, ItyBJ Cil la tienent (h laduistrent) a estrelet {M dealcy)» 
AGR En li tenir font [R sunt) g. b. (il a g. desroi) — 1 1 AT sel 
. auion, CR si lauiom, M sillauoit (v. /.], LN se nos lauons, 
BJKy sil la rauoit(i>ir rauoient); F Q. la uenent se il lont — 
12 M*F uolontiers; Ir la; ATA merrion, BEffJM rçxnenroit, 
Z> remerroit, K remerroient, LN receurons, F receuront; CR U. 
Icn ramenerron (R ramencriom)— i3 pi Se, ^ Sil; Bky Son (it 
Scn, F San) ne la rent. .-1 .v^ ; ,i:- ,» vi... - 
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« Que granx damages en sordra. » 
43 1 5 Moût est isnele Renomee : 

Saveir fist tost par la contrée 4800 

Que Paris ert avuec ses nés 

Iluec en l'isle al port remés. 

Heleine en ol la novele, 
4320 Que sor autres dames ert bêle 

E riche e sage e avenant. 43o5 

Ne se prise ne tant ne quant, 

Se ele a la feste ne vait. 

A ses privez dit e retrait 
4325 Qu'ele a pieç' a un vo voé 

Rendre a cel jor déterminé : 481 o 

Sor Fautel vueut ses dons ofrir 

E les devins respons olr. 

Son eirre fist apareillier, 
4330 Puis esploita del chevauchier ; 

Al temple vint o sa maisniee : 43i5 

Moût par s'en fist jolose e liée. 

Quant Paris sot qu'ele ert venue, — 



4314 M som, Fsordira, R sordert, C uert — 16 {ABHR); DF 
S. t fait — 17 AT iert, R (n; AP auoc, AR auec, C ouec, N 
o tôt; BJky o {BHK a, M et) totes (J tote) ; F est au port remea 
— 18 /{ Illec, kyBJ Estoit; A/ a p., B as p. ; AT remeis; F aaoit 
aes nés — 19 APER Eleine,/) Heiainne — 30 F Qe, R Ke, JiPN 
Qui; âPR iert {Jàrme ordinaire); ek De totes dames la plus b. — 
ai (A); C Sace, R saiue ; i/* Ne uit nus hon plus a., kyJ Ainz 
(HJ Aine, E Eini, DM One) n. ne uit p. {H si) a., A* El monde 
not si a. — 32 Af* Ne se proisee t. ; R Ne preisera ne tanç 
.ne quanç — 33 ekn Sele ; eM a celé, K a ceste «-25 [enM 
pieca), APR pièce, A* grant pièce; APNR uou, eFK ueu, M 
Qoult; /{ uoie — 36 (^'Q; Ace^ÀP cest; AP termine; Jky A 
r. a cel i. deuise, n A ice (F icel) i. d. (F la termine) -^27 K uelt, 
DAi ueult, n uielt, E uialt, AP uout, J uolt, /f ua — 38 F diu. 
{formé ordinaire); ek Co dist et ses (e des), H Les dis et les — 39 
ITF erre, i^ eire, eAiN oirrc; Ai fait — 3o /î Pois, AP Moût; 
EHk de — 3a JT se; A/ sen par fait; R Molt f. persa — 33 i: 
qua,/(kil; «fcnfn. 
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Il ne Faveit onques veûe, -^ 
43 3 5 Moût la coveita a veeir. 

Ol aveit dire por veir 43 zo 

Que c'en la très plus bêle rien 

Que fust el siegle terriien. 

Tant fist, tant dist, tantporchaça, 
4340 E tant revint e tant ala^ 

Que il la vit e ele lui : 43z5 

Moût s*entresguarderent andui. 

Ele ot demandé e enquis 

Cui fiz e dont esteit Paris ; 
4345 Fiere beauté en lui mirot : 

Moût raama e moût li plot. 433o 

Paris fu sage e sdëntos, 

Veiziiéy cointe e enartos : 

Tost sot, tost vit e tost conut 
4350 Son bon semblant e aparçut, 

E que vers lui a bon corage : 4335 

Ne li fu mie trop sauvage. 



4335 >r coueta, Fcouoitoit ; Me M. par la ooaoite -* 36 AT de 
Q., R dauoir — Z^ M*F Qe ce iert (F iert), E Que cestoit, DHJk 
Quele estoit ; APFJêk la p. b. rien — 38 (C Qc);A ou ; M*AR 
«iegle ; knyJ Quonques (Jny Conques) ueiat (M ueuat) hom (i/ 
honsy D nus) terriens (Jky crestiens, M -en) (F nus h. t.) — 39 H 
T. d. et f. — 40 AI et la et ca — 42 Fsentres gardent, APR sesgar- 
derent; ATF anbedni — 43 if Celé — 44 AT Qui; êk et qui -^ 
45-6 interv. dans A* — 45 A* belte; ekJ i esgardot — 46 F loi 
ama, A*R len a., ek lesgarda —47 A sages et uertueus» A^ ml't 
ulstes et pros; M*R Salues; AT e artos, CR et enartos; Jkxy fa 
molt esdentos (Fensc.).— 48 FArdiz et p. JlTA Veûlez comtes; 
A* Et bels et gens, M Sages et cortois, N Pros et c, yCJKR 
Vistes (R Viste, J Vites, K Visdes) cortois; APAA^Re et (AT e) 
scientos, C et sientous, FN et corageus, G et angignez — 49 a T< 
(F Tôt) u. t. (F tôt) s.; A^ et uit ; F et aparcut; Jky Tôt s. tôt u. et 
(et m,àM)iox; N qnenut, J cognut — 5o EHN bel, DM douz \x 
bien a.; iCEt s. dolz s. a., F Moût bel s. li aparut; AP aperçut — 
5i /iha, AT ot; eAr Et quant bien conut ^Z) c. b.) son c.-- 3a (i^); 
Af> Ne fu m. ners li saluage; Je Ne se fist m., • Qoil ne se f. pas. 



Anceis s*en est mise en îtant ' 

Qu'auques li distde.son talant. -' 
•4355 El veeir e el parlement 

Que il firent assez briefmeht^ 4340 

Navra Amoirs e lui e li, 

Aina qu'il se.fussent départi. 

En loraé, en lor enfance, 
4360 En lor forme e en lor semblance 

Les a griefment saisis Amors : 434S 

Sovent lor fait muer colors. 

Tant erentbel, ne me merveil 

S'il les voleit joster pareil : 
4365 Nés poûst pas aillors trover.- 

Tel leisir orent de parler 435 



4353 e Eincois^ A Aine, N Enc; EHJLM Ane. ; M*R sest 
puis mis; F qe ten est mise en auant; GLN mise (L mis) ai.; 
C Anchois sest mis puis mis a tout; Jky se mist tant en a. — 54 
{AC)\ n Auques, R Kaunkes; F li a dit s. t. — 55 F au, K al, M 
en — 56 ÀP Qui il, k Quil, R Kil ; A* Quil fisent puis a. b., puis 
4 V, gpéc. {voy, aux Notes) ; ekMN briement, F breem. — 5y 
{HJR) ; F Aura; i4C A. n., A^ Damors n. — 58 (AA*BCHJ)\ EK 
que se, GLN que il, F qil (v./.) — 59-60 w. à AA*^ sont interv. 
dans liP et placés après -62 dans n — 59 (BHIJ)\ E ahe; D 
éamblance; Af E por lor bêle contenance, CR Diluée salus (R 
Dilaques senç) nulle dotance, GLN Ne ferai pas determinances 
{N dest.), F Ne se firent p. défiances — 60 (JR) ; C A 1. f. et allor; 
M f. en, GN formes en {N nen), F force en ; L A la forme de 
lor s.; Gif temblances, DHI anfance — 61 L Les a s., GN S. les 
a, F S. aura; CI greument, BGKNRe griement, M forment; R 
Miissi» BM saisi, KN sesis, e sesis, A naure, A* naures, M* espris ; 
L amor, A* damors, H Lor fait souent pâlir amors — fia Lcolor 
— 63 ekB T. furent; FGIK men; eBM pas ne m.; A* mesmer- 
ueil; xIR meruoil — 64 {AA*i; R Sil uostrent aioster p., 
BGILkny Sil uousissent {x uoloient) estre p.; EGJRn paroil — 
65 R Nel, il Nen, A^GL Ne ; M*GMR peust, tnK poist ; n len, 
^*^oo, G ont; GLN metllors t., F meillor x,\ ek Tex dous ne 
p^ nus (E an) t. — Entre ce v. et le suiv.^ G intercale 3o vers 
(discours 4e Paris} ; voy, aux Nàtas, 
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Qu^auques i distrent de lor buens. 

Paris o tôt ses Trolens 

Ont pris d*Eleine le congié : 
4370 Dreit a lor nés sont repairié. 

Mais eie sot très bien de veir 4355 

Qu'il la vendreit ancor veeir. 
Quant al port furent repairié, 

Auques fu li soleuz baissié. 
4375 Paris a sa gent aûnee 

Priveement e a celée : 4860 

Danz Antenor e Eneas, 

Delphebus, Polidamas 

E li autre comunaument 
4380 Sont assemblé al parlement. 

Paris parla avant eus toz, 4365 

Qui moût esteit sages et proz : 

« Seignor, » fait il, « en cest pals 

« Nos a li reis Prianz tramis 



4367 {GLy, CF Qe a. (F aunques) d., A Qil sentredistrent ; 
A/ il, AT se; J/MZ) bons, FR biens, C boens -- 68 {ACR); x 
Mes (F Qc) danz p., Jky P. sen uait; Jkxy o (G a, F et) loz (eJL 
tôt) les suens {L soens), ÀP P. le beus o t. les sons — 6g N Ot, 
AT A; G de helainne c, A de la dame c; e^ Si a delcinne p. 
c, F Orent p. de helaine c; M delene, K dbeleine — 70 (G); 
EN nef, F neif; n Enr atf 1. — 71 (L); ek Heleine (M -ene, D 
-ainne, E Eieinne) s. moit b.; Fseit ; G Elle sout b. en son 
espoir — 73 N encor; G Quant ior paris lavtura v., L Quil 
reuendroit por li le soir, ek Paris la reuendroit u. — 73 ^ Q. 
il fu au p. repairiez, ek Q. dheleine (E deleinne, D -ainne) fu r. 
— 74 Jlf* Soleilz, Xsolaus, Fsolauz, D soleus; eK bessiez; MÏÀ 
soleil fu a. b., ni^ Et le s. uirent {R Et u le s.) beissie [R basaie, 
F colgie); NR soloil — 75 kyj Et il ot sa g. assemblée {D abet- 
siée) ~ 76 (L) ; n Tôt bêlement ; FM a recelée •— 77 enM anth., 
K anthenors; R danç e.; ek A. et polidamas {D poly-) — 78 
(R) ; DKN Deyph., EF Deif.; ek et eneas — 79 1 communé- 
ment, K comunalm. — 80 F A. s., M*M S. apele ; EFM a ; N 
pallement (forme constante) -- 81 F a t. — 83 k S. baron — 84 
J/ p. li r. 

Tome I. iS 
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4385 c Por faire a ceus honte e damage, 

c Qui le firent nostre lignage. 43yo 

« Il n'est rien de m'antain raveir, 
« De ço n'aiens ja nul espeir : 
c Ne Font mie en tel lieu enclose 

4390 « Que de Taveir seit nule chose. 

« Quant mener ne l'en porrions 43^5 

« Por rien que faire poussons, 
« Si nos covendreit engeignier 
« Com nos les poissiens damagier, 

4395 c E que tel chose poissiens faire 

« Dont il aient honte e contraire. 438o 

c En cest pals somes venu, 
<K S'est ja en plusorslieus seù. 
« Vos savez bien certainement 

4400 « Que il n'aiment pas nostre gent : 

« Tant lor ont fait hontes e laiz 43ii5 

« Qu'il n'en sera ja mais jor paiz. 

4386 D Quil ; DF a n. — 87 ek riens; E znantein, ^ma ante» 
M mt tante; K aueir; 11 Nest riens de ma tante (F tente) r. 
{F muoir), ÂPR Ne sereit riens de mante (R mainte) aueir « 
88 AT naions, eFnaiez ; N nos, eFM uos ; n ia e., i^ De ce nen 
aioms n. e., i^ la en co nauez uos e. — 89-90 interv, dans JRky 
— 89 JRky pas ; M* lue, F lou — 90 (/?); AP ne seit gries c; 
€K De H {M lie) aueir (D rauoir) est n. c. — 91 (/?); AP porrion, 
C porions; ek Que remencr (K ram.) len poissons (L pois., J 
peuss.)i n Et quant mener ne len (F la) poms, H la remener ne 
lemporon — 93 CJPar;il riens; ^poisson, i4 peussions, C 
puitsons, K seussons ; N nos f. puissons; F Por chose que f. poi- 
•ons, JMy Por nule rien (e riens) que nous façons (H -on, c 
sachons) — 93 it conuenra, A -droit ; APMRen engi-, K engin- 
gnier — 94 F Cornent ; CJN puissons ; eM Corne (M Que, D 
Ex) les p. d. (D adomagier), APAR Els a (^ A euls) laidir e d., 
H Comment lem puisson mius vengier — 95 AP puisson, R -un, 
N -ons, Af possons; KEt t. c; k lor p. f. — 98 ekJ la est, FR 
Si est ; AP lues ; Nsau — 99 n com faitement — 4400 AP Qui ; n 
Il n. mie — i DNfcz; eF honte; k lait — 2 R iors; n Que m. 
ne cuident auoir p., kEJ la m. nen s. fet nul [JAi nus) plait (/ 
plez) {E nus plez fez], D la nen iert m. escoutez plez. 
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« N'ont en nos nule sëurté : 

« Se il s'esteient apensé, 
4405 « Enui e honte nos fereient, 

« S'en lor terre nos ateigneient. 43go 

« Por ço les nos covient deceivre, 

« Ainz qu'il se puissent aparceivre. 

« Une grant chose ai esguardee, 
4410 « Que ja vos iert dite e mostree : 

ce Cil del pals assemblé sont 43g5 

« A ceste feste que il font ; 

« Tuit li plus riche e li meillor 

« I sont venu d'iceste honor. 
441 5 « Assez i a or e argent 

« E maint riche chier guarnement ; 4400 

« Aveir i a trop amassé, 

« Moût en i a Tom aporté ; 

« Moût i a une bêle femme, 
4420 « Que est dame de tôt cest règne, 

« La plus preisiee senz sorpeis 440S 



44o3 DN en eus ; E Dont aions — 4 FEt sil ; n estoient — 5 2d* 
fareient — 6 cAT 1. patz ; n En 1. terres nos retenroient (F rctc- 
noient)— 8 (HJR)\ AM stn^ n Quil ne sen poissent a.;M*AJR 
aperc.;^ aj. : En i aura de (H a mil et) mors de {H et) pris Car ie 
ne sui pas (/f point) lor amis — 9/c U. c. i ai (M ai) e. — 10 ekN 
Qui; Z) la; F ai d.; 3f monstree, K contée — 1 1 ATiV ascnblc, L 
assamble ; AP sunt ; F ensemble uont ; ek Les {e Ces) genz assem- 
blées se s. — iiAP qui ; F sont — 1 3-4 interv. dans ky — 1 3 F Tôt 
— 14 /î dicest, APBM de cest, Fa c; (F honor), ÀPAR henor, 
EKN enor, D honeur, BM honn. {de même à peu prèi partout); 
ekB Venu i s. de {K a) ceste enor — 16 Ar c. r., « c. autre; F gtmi- 
mcnt; e Et si i a m. g. — ij ek molt a. — 18 F Et moût; ek 
ont tuit, R a bien — 19 Ar^* Si a (Af Si i a) une ml't b. f. ; /{ en i t ; 
APR femne (plus souvent femme), A fenme, E fenne, K femo, 
DHMN famé [de même le plus souvent)^ F dame — ao (F Qe) ; A 
de t. ce r. déme — ai Af proisiee, DN -iec, E prisiee, HJK 
prisie, M -ee ; M* sans sospeis, C sains s., R soç stnpois, A sanz 
gabois ; Jky Na tant p. ne loee. 
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« Que seit el règne des Grezeis : 

« Reine est, femme Menelaus. 

« Assez i a de teus vassaus 
4425 « Ou meut avreit riches prisons. 

« Or esguardez quel la ferons. 4410 

« Ne porrions mais tant aler, 

« Ço cuit, par terre ne par mer, 

« Qu'en poussons a tant venir : 
4430 « Chascuns en die son plaisir. 

« Nos n^avons pas gent amenée 441 5 

c A forceier en lor contrée : 

c Ja par la gent que nos avons 

c Cité par force ne prendrons; 
4435 « E se nos bien Tavions prise, 

« Ne vaudreit tant en nule guise 4420 

« Li gaainz que nos ferions 

« Com cist fereit que ci veons. 

« Moût i a riche troveûre : 



4432 (C); (F Qe); /? Qui cest, A ou ; JKe Ne ci ne en altre 
contrée, M En tant com dure la c,^ H En tote gresse la c. ~ 33 
n Raine; (APR femme), A féme; ky Seat f. lo rel m.; Ekn mc- 
nelax, D menalax — 24 /{ A. i ot, ky Auec (E Auoec) li [D lui) 
a; Z) tes .ij. — 25 n aura; A/ de r. — 26 /? ke la, M que la, n 
que nos; F Or gardez que nos en fairons ; M* façons — 27-8 
interp. dans ek — 27 JV porreiens nos, ek Poissons [E Puisons, 
D Puissons) ia mes nul ior (M tant) a. — 28 Ek Ne, D Ge; APK 
quit — 29 ek Qua t. en poissons {E -ions) u.; M*Rn poissons; 
^*en t. — 3o ek Die an chascuns (K D. chascons) tôt s. p. (3/ s. 
p.) — 32 / Por f.; Jky Por faire force, C P. lor forcer, R K t\ 
ptrforcier 1.; CFJLek la c; A A esforcer la leur c, A* A des- 
truire ccste c. — 33 FH por, J per; H force que nos; APFH 
aions, R auom — 34 JE a f.; F Chastel ne c. — 33 /? si ; N 
lauicns, Flaurons — 36 AT Si ne u. — 37 AT Tant, A Tout; D 
Le gaaing ; n La gaaigne que f. (F faissons) ; AP farions, R 
ftkriom — 38 C Come celui ; K Com cest que nos ici u., AM 
Come cil q. n. ci u., yJ C. cist (F cil) q. n. prendrions, nR C. 
celé (R ceitui) q. n. auons (F aurons, R auom) — 39 /{ M. est r. 
U; n teneure. 
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4440 € Veeir po'éz quel aventure. 

« Moût laisserons noz enemis 442S 

« Hon^s e dolenz e pepsis,: . . 

« Jusque flàil anz en iert parlé. ., . 

« Chascuns en die soa pensé 
4445 « E tôt son buen et son plaisir, . 

« Quar n'avons mie grant leisinf ] . 443o 

« Haster nos covient cest afi^rp» . 

a A quel que cbief en deiens traire» ^ 

« O de ço faire o del laissier, , 

44.50 « O d*autre chose comencier. » 

Diversement i respondirent 4435 

Cil qui ceste parole olrent ; 

Mais a la parfin s'acordereat 

E bien voustrent tuit e Iperent 1 
44.55 Que li temples fust envaîz» 

En icele nuit asailliz 4440 

Par force e peceiez e prb : . 

« Or n'i a plus, » çô dîst Paria» 

« Sempres, quant la luqe iert couchi^e, 
4460 a E la grant noise iert abaissiee, 

« Nos armerons comunaument. 4445 

<c tôt le mieuz de nostre gent. 



4440 APKRe quele ; M trouueure — 41 (/Q ; ekn anemii (dt 
même à peu près partout) — 4a EF D. et h. — 43 J^ Des qui^; 
EFk ert — 44 6^ Die en c. (^ D. chascons) sa uolente — 45 nT. 
s. b. et tôt ; ATDMN bon, F bien, E boen — 46 /{ Mais; Ai lijair 
~ 47 Af Astier — 48 ^ doiens, M*KR deions, e doions, Id 
deuons; F quen doie • 49 AT O del f.; FR de 1.; ek O seit dal 
f. ^ 5o m. à F; R encomençer — 5i-3 interv, dans ek — 5i RUf 
E en — 5a F Tuit c. q. la paroilent o. — 54 eM uostrent, it 
uoldrent, N uoltrent, F uolerent — 55 FK assailliz — 56 NR 
Et; DM A lanuitier et a., E Deliurement et a., K Contre U nuit 
et a. ; FK enuaiz — 5j Ek Par f. p., APn E p. par f. — 58 enM^t 
— 59 EFM ert; F choucie — 60 APRn Et U n.;àPR sera baif^ 
see, n bien a. — 61 ekn comunement— 6a Ar A; FRk xozyAPR/kH 
mielx, E mialz, D miez. 
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c Tôt bêlement e a celee, 

c Senz n'o^se fhire e senz criëé, 
4465 c Les sorprendrons en tel manière, 

c Senz ço que nus d'eus ja nos fiere, 4450 

« Les avrons sempres toz conquis 

« E tôt Taveir robe e pris. 

c E cil qui remandront as nés 
4470 « Aient sus trait ancres e très, 

c Que, dès que nos avrons chargié, 4455 

c Seions tost del port esloignié. 

« Teus entreseignes lor donrons 
^ « Qu'il savroiit bien qui nos serons. » 
4475 Moût devisent bieh lor afaire. 

Li jorz s'en Vait, la nuit repaire. 4460 

Cil mangiereht qui mestier orent, 

S'il orent quel e se il porent. 
"^ La lune prist cler a raier, 

4480 Dès que il vint a Tanuitier ; 

Ainz prinsome se fu couchiee. 446S 

Armée se fu lor maisniee : 



4463-4 interv, dansDF— 63 F a recelée — 64 /? iriee — 65 TV 
Surprenons, D soupenrons ; ^PR par •— 66 ^PR quns delz ia n. 
if.; n ne n. f.; Xr Que ia n. dels les noz ne f., e Q. n. des lor (E 
Siq. n. dax) ia ne n. f. — 67 ek T. les a. s. sorpris — 69 AR 
Cil kî si — r.; M*DR rcmaindront, E remcn-; N remanront as 
nci< — 70 FA. for traites (y./.); N eincres, E encres; ATtreis — 71 
/iKe,Af'E, en Et, 3/ Car; ek si tost com a. — 72 /? Sciom; AT nos, 
ilf loig; D Seiomes, AP T. s.; n Sempres serons, E Del p. s.; M*En 
t. c. — 73 N antresoignes, AR entrescingncs, ATC entreseinz ; 
!krCR o elz prendrons, A i prendron, Nlor dirons ; F Itiex ensei- 
gnes nos d.; e Tex conaissances, M Tel connoissance, K T. coue- 
tiance; D nos ; ATdonons — 74 APFR que ; APR farons, F ferons, A 
iohr — 75 Fdiuisent — 76 AT iors ; M*KRn nuiz — 77 R kaz ; x\PR 
mangier porent; Fm. en o., ^^ cure en o. — 78 3/* Se il uoustrent; 
M* ne se, R ni si; AP il lorent — 79-80 interv. dans ekR {R revient 
fréquim}inent à la 2* famille) — SoAP uient, n prist; ekR Et{R Des) 
'(^t^ânt il {Aie ce) uint {K uient) — 81 D prisome; n Einz que la 
lune fust c. — 82 F Se fu a.; DFk la m. ; /? Armer funt la lor m. 
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Le petit pas, estreit serré^ 

En sont tôt dreit el . teioipie nié. 
4485 Cil del pais veillieremtuJU, 

Grant joie i et e grant déduit; 4470 

Mais des autres nuiz las esteieQt> 

Par dreite force s'f ndormeient : ^ 

N'aveient papr qe reguart . 
4490 Maus lor venist de nule part; 

Moût ert la contrée 3e^rç. 441 S 

Ha ! Deusy com grant mésaventure 

Avint por ço que la fu fait ? ; 

Ne vos en quier faire loqç plait : - 
4495 Li Trolen ont tant aie . , 

Qu'ai temple vindrent tuit armé. 44JS0 

Un graile soldent a Tentree^ 

Chascunsra trait nue s*espee : 

Isnelemem e en poi d'ore, 
4500 Fel e irfé lor corent sore \ 

Maint en detrencbent e ociënt, 44S5 

E maint en i prenent e lient. 

La bêle, la pro dame Heleine 



4483 EMti mit, F trestut, ^s. e. — 84 « Sen s.; Fdedenx le; 
n antre ; /T al t. d. — 85 EN ueilloient, D i ueillent — 86 (i4C) ; 
ekFR A g. i. et a (K i. a) ; F desd. — 87 (C); nA li autre \a les 
autres) qui 1. e.; JRky Li plusor de ueillier lastoient {R las.) 

— 88 AT P. f.d.; » se d. — 89N peor, hPDK poor — 90 AT Qui 
lur ; ekR Que max uienge {E uiegnc, R uegne, M uenist, F lor 
u. (V. /.) — 91 kRiM\ K scgure — 9a APRk A, D He; M dieu; 
3r si g. — 93 ekR par ; eKN qui ; il/* ci fti — ^DRek uoil, E 
uuel — 95 K unt, M* sunt (forme ordinaire) ; A* T. o. li t. a. — 
96 kR Au t. ; F Qe il t. entrent ; A*F tôt a. — 97 AT greile, nM 
graille, eK gresle — 98 ekR Lors (R Lor) a chascun (e -uns) traite 
lespee (2) sespee) — ggyFM Irieement — 4500 (il); AC Fcl; AT 
Arme i. s.; F Fier et cruel, eJMR Isnelement, finement ;/{ 1. 
corunt, D secourent ; H Par vertu lor corurent i. — i ekR Molt 

— 2 Af Et mPt — 3 F et la ; N prou, M*R prouz, F prof; kyJR 
la corteise h. ; E eleinne, D helainne. 
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I pristrent tote'premeraine: 
45o5 Ne se fist mié trop laldir, 

Bien fist semblant del con^ntir. 4490 

Maintes dames; plusors puceles 

Pristrent o li riches e belés. 

Cil de! temple sont esbal, 
4510 Qui d'armes furent desguarni : 

Ne seventd'èus prendre cohre], 44g5 

Muçant s'en fuient trei et trel . 

Pris e liez en oiit asset. 

Moût fu li temples tost roberr 
451 5 N'i laisslètetit or ne argent, 

Drap de seie ne guàrnêàietit. 45oo 

Tant en 1 pbi chàscuhs trover. 

Ne Ten pueéht demi porter : 

One teus guaainz né fu itiàisfaiz. 
4520 Granz fu li criz, grànzfu li brait. 

Cil qui n'est pris est detrenchié. 4So5 

Moût ettssent bien espleitié, 

Mais sor le port ot un chastel, 



4504 MPt\\AP premiereine, Fk primeraine, E premereinne 

— 5 AT Icidir, ek ledit — 6 Af de — 7 M*AC Plusors d. ; k main- 
tas p.; » Mainte dame mainte pucele — 8 M*AC Frist hon; A a 
li ; D gentes ; n et riche (F gente) et belle — 9 knR esbai — i o e 
Gsr,^Fdesarmt — 11 Jf* sieuent; FNe se s. daus nul c. — 12 
JR$ Montant ; N Mené an f,, H Montent si f., F Menez les en ont, 
M Fuiant secorent ; M^AC Cil les enmeinent a beslei — 1 3 ekR P. 
en o. et 1. ; MN lie — 14 Af* Li t. fu m. t. roubez — i5 AT laissè- 
rent, R -irent - 17 AN puet ; F T. i poent, AT T. i poeit, CR 
T. en puet {R pot) (v./.) ; K chascons {forme ordinaire); E T. 
en i porent tuit t. — \% N puent, M* poent; EFM Que nel (A/ 
ne len) porent (F poent); DKR Qui! (DR Que) ne len (D len 
nen, ^ n. I.) pot ; /{ dimi — 19 (R) ; E Ainz, F Aine ; A/* m. ne 
fo f. — 30 KR gries — 21 AC Ceus; ACF qil (^4 qui) nont p. 
ôfit; kyJR Tuit furent mort et d. — 33 kyJR Paris eust (H en a) 

— a3 F le pont, D la riue. 
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Helee ot non, moût par sist bel ; 
4525 Fort gent i aveit e hardie. 

Dès qu*il orent la noise oie, 45 10 

Tuit esfreé se sont vestu, 

Puis sont a lor armes coru ; 

One gent ne fu plus tost armée. 
4530 Tôt dreit en vont a la criée: 

Failles portèrent e brandons, 45 iS 

Toz en resplendist l'environs. 

Les Trolens ont encontrez, 

D'aveir e de prisons trossez. • 

4535 Virent lor gent qu*il en. menoênt, 

Qui braeient e qui crioënt. 4S20 

Tel noise font e tel tomoute 

Que nus n'i poëit oir gote. : i 

Cil del chastel furent ensemble : 
4540 Hardi cuer a cui il ne tt'emble. 



4534 A Herles, G Hcllc, APA^CH Elce, N Eslee, M Lche, F 
Yssic ; HtL n.; L Qui cstoit granz; Ntt riche, FK et fort, A*CGL 
et bon, BJMe bien fait ; A*BCekx et bel; {APHm. par s. b.}, A ml't 
par fil b. — a5 if* ardie — 26 F Et d. qil ont — 37 N esfrae, F 
-aie— a8 AP Tuit, iCPois, N Tost, F Et; iCnenu — 29 C Aine, 
EK Ainz ; M*EN genz ; ekR p. t. ne fu; F Et la g. fu moût t. — 
3o {HR); F Moût lost; Nuienent; AT Dreit alerent, CTuit core- 
rent; DK meslee — 3i (BC); D Falles, i^ Fuilles, A Torches; 
D portoient ; EHJ Chandoiles {J Lanternes) portent et (// maint ; 
EHJKR brandon; x Lanternes et b. ardoient (GL portoient) (F 
L. b. i a.) — 32 C lauirons; M^A Tote (il T. en) resplant la 
régions; ekBJR Tôt font resplendir {B espl.) en uiron {M deni- 
ron, JR danu., B enuirons), H Qui resplandissent enu., x De 
la luor (F luior) plus {GL ml't) cler ueoient (F p. u.) — 34 F 
De p. et dauoir — 35 X genz; Famenoient, N anm. — 36 FQe 
si b. et c, JRKy Qui de [H Et q.) granz brez (Af piainz) souent 
gitoient (DHJR fesoient) — 37 AT tomolte, nL tem., G timulte, 
A tem.; kyJR Si feseient le leu tentir (R tendir) — 38 (L); eAGKR 
riens, J rien, F len; FKR ne; F poent, DN poist; kyJR g. 
{H conte, M rien) oir — 39 F issent; R ass. — 40 AT Ardi; 
Ncil qui, APH a qui ; F Moût a h. c. qui. 
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De maintenant les vont ferlr: 4525 

La olsseiz testes croissir, 

Ferir de lances e d'espees 

E de gisarmes acérées, 
4545 De maçues e de coignlees. 

Trop i sofrirent granz haschiees 453 o 

Li Troîen por eus défendre, 

E cil del chastel por eus prendre : 

Se desarmez les trovissant, 
4550 Ja mais Troie ne velssant. 

Cil d'Elee.mout les laidissent, 4535 

Por poi que toz nés desconfissent : 

Merveille esteient agregié, 

Por ço qu'il esteient chargié ; 
4555 Ne lor esteit mie bosoinz 

Que lor nés fussent guaires loinz • 4540 

Maint bot, maint hurt, mainte colee 

Orent anceis prise e donee 

Qu'il i poussent parvenir: 



454I-3 interv, dans F— 41 /f se u. — 4a (A);F oUt an, DMR 
ueiMîez — 43 FFerent; Rdes l. — 44 (HR); F guis., EN ius. 
— 45 i^coignies, Fcorrigies — 46 F Moût; K haschies — 47-8 
piaeés dans H après -5o — 49 D trouissient, R -ant {corrigé en 
«-«nt), M -ent, J trouessent, B -eissent, AP -assent, A trouuis- 
siont ; CEHkn Se il {n cil) d. les trouassent — 5o B dieus ne ; 
/f*ZX/ neissent, R -ant {corr. en -*ent), A -iont; CEKn a t. ne 
tornassent (N râlassent, F retorn.); HIÀ troyen les detrancais- 
sent Li t. por aus desfendre Saient fort cil por les prendre — 
5i-3 m. ^ i?— 5i N deslee, A déliée, M de lehe, F de yssie, B 
de troie, H del castel — 5a N Par, DRk A; DN pou; /f que il; 
R nels — 53 N A m. c. gregie, F Meruoilles e. greuie, kyBR 
M. furent plus blecic (k blescic) — 04 ny De — 55 {R)\ DN 
besoing, FAi besong — 56 M* gaire, ekR auques, R aunkes; 
DN loing, FM long — 57 FM. bruit m. b., eMR Mes il orent ; 
K maintes colees — 58 eMR k. p. et autre; K prises altres 
donees; D Aincois, E Ein-, N En- — 59 DM peussent, M^EFK 
poissent, R -ant ; F Ancois que p., N Einz quil i possent (v. /.) ; 
n uenir. 



ENLÈVEMENT I>*HÉLÈNE 235 

4560 Assez en i estut morir. 

Mais dès qu'il orent lor prisons 4545 

Bailliez as autres compaignons, 

E la robe fu mise es nés 

O ceus qui esteient remés, 
4565 Recovrerent sor les Grezeîs. 

Donc lor alerent de maneis : 455o 

Les escuz pris, espees traites, 

Lor ont de morteus plaies faites. 

Il melsme s'entrocieient, 
4570 Quar nuit esteit, poi r veeîent. 4^54 

Moût en i ot la nuit ocis, 

Plusors navrez e plusors pris. 

Desconfit sont cil del chastel, 4555 

N'en orent mie le plus bel : 
4575 Jusqu'as portes les embatirent, 

A grant dolor s'en départirent. 
Li Troïen ne se targierent : 



4560 EH i en, ilf en ; ATM estuet, E estent, n conint — 61 en 
M. puis; A les p. —62 DLiurez, FRendu; i4 lor a. c. — 63 F 
lor r. fil m. as — 6^{AC)\ BJRky A; EJ ces, H caus; B q. i 
erent r. — 65-6 interp, dans L — 65 m. 4 F; LN Recornirent, 
A Retrourerent, C Retoraerent, kR Donc (R Dun) retoraent, 
BDJ D. recorent, E Lors r. ; kyBJLR sus; B li grtgois; ekR 
as g.; H D. recourerent as g. — 66 (C); AT Doncs, n Lora; 
A Si lor courent sus, kyBJR Si les reiîerent {H ferirent); E 
demenois; L Et lauoir fu es nés menoiz — 67 « Lor c. {N 
cscu) -— 68 M* mortiels, K -ax, enMR -ex — 69 FJR meismes, e 
mcesmes; H Hoc manois — 70 kyBlJNR nuiz; il* et poi u. ; DN 
pou, E po; J noient; /f N. e. petit, / N. iert et m'it poi; F Car 
autres" gotte ne u. — 71-2 m. à kyBlJR — 71 APA*F i ont, C 
orent; F de pris, L docis — 72 F plusor ocis; L Ml't des n. et 
ml't de p., A* De cels del chastel ont mrt pris — y3 {AA*B); J 
de chatel — 74 {AB): n As plusors ne fii m. b., A* Li troien ont 
le plus b. — 75 {BR); A Jusques, AP Desquas, E Tresques; M 
Jusqua portent; n Des espees se combatirent (F sentrebatirent) 
— 76 (BHR); An se — 77 A nen; DKN tardierent, FJR -erent; 
M -irent, 3/*tarierent; BL satargierent. 
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Dreit a lor nés s'ea repairierent. 456o 

L*eschec de la desconfiture 
4580 Ont sempres chargié a dreiture, . ; 

Puis entrèrent dedenz lor nés. 

Des vis n'i a nul d'eu^ remés. 

Mais des morz en i laissent tant, 4S6S 

Dont lor ami seront dolant. 
4585 Ainz que des porz fussent parti. 

Virent le jor moût esflarci. 

Moût fu bêle la matinée 

Qu'il partirent de la contrée ; , , 4570 

Vent orent buen a lor voleir 
4590 Trestot le jor desci qu*çd seir. 

Li venz baissa a Tavespree^ 45/2 

Moût devint queie mer salée : 4571 

N*i pareisseit onde ne rible, 4^7 J 

De grant manière esteit paisible. 

4578 (H) MAL n. (y. /.), L Deci as nez; N nef; FMm]J 
repeir., e reperierent, Af repairerent, R repar., F retornerent; 
ûR D. au riuage r. — 79 if Laschac, n Lo chief — 80 X) c. s. — 
âi ICP. sene. tn\AEic%^%2 CRl>t\ FDalsne ni a;:» un sol, 
A, .j. deuls, C nesun — 83 kyCJR i laissent (R laissèrent) il t. 
(/Af itant, C assez); n D. m. en i laissèrent t., A D. m. en i 
laissent de tiex; M Donc, N Dom,; — 84 (/f); EJMR furent, 
i^en sont; R doliant; Af* faront duel grant ; C Qui 1. amis feront 
dcfsuez, A D. 1. amis aront grant diex — 85 (/{); C de pors, 
JiPAKen del port; N fusient, F fuissent; A partis — 86 C V. 
bien le i.; EN bien, F si ; 3f* esclarzi, n esclari, E esbaudi ; A Fu 
auques li iors esclarcis — 88 F Quant — 89-90 m. à JRky — 
89 C o. tôt; APF bon, N bocn; xB. u. o., B U o. u., A Molt 
bon u. ont — 90 ACCGLN deci, B dessi, F iusque; ABC al s., 
FL au s. — 91-2 m, à M et sont interv, dans yJKR — 91 (il); 
C Lore; F baisse ; C la matinée ; yJKR Ni parut (D Naparut) pas 
(H Aine ni p.) onde leuee — 93 F deuient; DJKR quoie, 
M*ABCJN coie, Fore; A C. d.la m. s. — 93-4 interv. dans Af — 
93 C Ne parissoit, A Ni aparut; AT unde; BRky One (HR Aine, 
E Ainz) ni parut nule (kR nul) (B ni aparut) o. orrible — 94 M* A 
A; A merueilles; E meniere; kBCR est mers p., « fii p. ; // Tres- 
tote e. li mer p.; ATpess., F pas. 
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4595 La nuit traîstrent as avirons. 

Paris fu liez de ses prisons, 

Del grant guaaing e de Tonor, 

Del damage qu'ont fait as lor : 

Auques les ont estouteiez, 
4600 Assez en i laissent d'iriez. 4880 

A tant ne remandra il mie : 

Dès ore engroisse la folie. 
Li Troïen erent en mer, 

Moût désirant de Tariver. 
4605 Set jorz i furent acompliz, 4585 

Quar toz lor est li venz failliz ; 

Mais tant ovrerent o lor reins 

Par mi la mer^ que tote ert plains, 

Qu'il pristrent port a Tenedon : 
4610 A grant joie les reçut Tom. 45 go 

Tenedon esteit uns chasteaus 

Sor la marine genz e beaus : 



4595 (C); nK traient, E rament, H siglent; D lor a. -^ 96 B 
ml't 1. des p. — 97-8 interv. dans ekBR — 97 ekBR De son g.; 
DFsonour — 98 ^ Des damages; BKe cot; kR des 1. — 4399- 
4600 et 4601-2 interv, dans n — 4699 R Aunques, n Assez; TV ot; 
B estoutiies, F estorcoiez — 4600 M en 1.; n Auques i laissent 
{N laisse) des i. — i D remaindra — 2 {K ore), les autres or \D 
engresse, Bk -osse, n commance — 3 H furent — 4iV desirrent; 
F M. lor fu tart; ekR M. desiroent 1. ; DRk larr. — 6 kBJR 
Adonc, H Adont, D Lorcs, E Lors ; A*CN ert ; BDJ cil {B cis) 
iors; F Qe t. li u. lor e. f. — 7 G ouurerent, n nagierent, AA 
tirèrent, An a, A'L od, G ou; M^A"* les; AP rcns, FGL rains, 
i4* mains; C ourent (sic) la semaine; BJRky Et {D Mes) paris ot 
buens compaignons — 8 (A'); A les flos; ÂTA toz iert plcjns ; C 
plaine; x Que il tenoient an (F a) lor mains, BJRky Qui tant 
[dHR tost) nagent {E tirent) {BJRk n. tant) as auirons — 9 J 
Qui; nyJM then. — 10 J reçoit; M*CJ Ion, ^n on; Af Delà 
nef; BRk isstnt li baron, DH Des nés {D Fuis sen) issirent li 
h,,E Ml't ontg.i. li b. — 11 JQui; nyJMThtn.;M,), chastd; 
F chasteuB — is n S. le riuage; M grant et bel, nB bons et biax 
(F bcus). 
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De murs de marbre en clos e joinz. 

De Troie esteit set liues loinz. 
461 5 Tor i aveit moût bien asise, 45 gS 

S'en esteit moût fort la porprise ; 

Moût par i aveit gent repaire. 

Ne vos en quier lonc conte faire : 

Li Trolen issent des nes^ 
4620 La nuit se sont iluec remés. 4600 

Moût i furent bien herbergié. 

Paris a moût tost enveié 

Un message tôt dreit bâtant 

Noveles dire al rei Priant. 
4625 Cil s^est moût tost mis a l'estree; 4605 

Le seir, quant vint a Tavespree, 

Vint a Troie, le rei trova, 

Trestote Tuevre li conta, 

Coment Paris ot espleitié, 
4630 A Tenedon sont herbergié. 4610 



4613-4 interv, dans n — i3 (C); eknBR De mur; ekBR mar- 
brin; BMR fu; DK clox; n m. c; /^ iuinç — 14 (C); B t. sist; 
F t. .XV. 1.; ekBR Set lieues fu de t. 1. — i5 C Cori; ekBR T. i 
ot fort [B grant) et, AT Grant t. i a. ; F Molt i a. tors b. assises ; 
N asisse — 16 m. <i F; M* Si e. m. forz ; CN Sen crt m. plus f. 
[N m. riche) ; N porprisse ; ekBR Si (k Tant) e. f. (E fu haute) 
destrange guise — 17 ^ bel r. ; F Moût i a. très biel repaires (sic) 
— i8(GL); Fen uoil 1. c. i.^ puis ce v. : Car trop grief scroit a 
retraire — 19 (^4); AP eissent, BDHJRk sont fors {DM hors) — 
30 ekBR Ilec se s. la n. r. — 23 (//J) ] D mW tost b., K forment 
h.yAPAn de (F tôt) maintenant, C maint. — 34 A^/JVNouele; 
D pryant — 35 n al errer; kyBJR Li mes (DH rois) sest t. m. 
(Z) m. t.); BCDHJR en 1. — 36 [AQ; nK La nuit ; J5 Q. u. la n., 
Af A troieu.; N lauesprer; F quant il doit auesprer — 37 BKRy 
Fu; « A. t. u., M En son palaiz — 38 kDR Et tote; E Tôt 
ton mesage, J Tote lor uie — 39-30 interv, dans IJRky — 39 
{A*C)\ A A t.; IJRky Et coment il ont e. — 3o kyA*JR Qua, 
C Et a, il En; nyJR th.; Cert h., A est h., A* loat h.; iTEt 
qua t. lot laisse. 
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Quant lî reis oî les noveles, 

Joioses li furent e bêles : 

Grant joie en orent, teus i ot, 

Cui moût pesa puis e desplot; 
4635 Tel en furent joios e lîé^ 4£i5 

Qui puis en furent tuit irié. 
Paris c tuit si compaignon 

Jurent la nuit a Tenedon. 

Dame Heleine faiseit semblant 
4640 Qu'ele eUst duel e ire grant : 4620 

Fortment plorot e duel faiseit, 

E doucement se complaigneit. 

Son seignor regretot sovent, 

Ses frères, sa fille e sa gent, 
4645 E sa ligniee e ses amis, 4625 

E sa contrée e son pais. 

Sa joie, s'onor, sa richece, 

E sa beauté e sa hautece. 

Ne la poëit nus conforter, 
4650 Quant les dames veeit plorer 4£3o 

Que esteient o li ravies. 

Moût preiseient petit lor vies, 



463 1 n Moût ot grant ioie des n., ^ Q. il ot oî; // la nouele — 
32 C i f. ; N Mrt li f. bones et b., Rek Ce sachiez (K Sachiez que) 
mVx li f. b., H Poes sauoir mrt li fù belc — 33 HyR G. i. font (D 
en f., //fait) mes; F ticl — 34 FC. p. pessa et li desploit; iCQui 
il ; ERk et ml't d. — 35 DM Tex, F Tiels ; 3/ T. en fu ioiax et liez 

— 36 nA* moût i., e correcie ; A/ en fîi très bien iriez -- 38 nyBJR 
then. — 39 £ helene — 41 ekBR P. et molt grant doel f. — 
42 Kn durement — 43 ^ S. frère; M* regreteit, FM regrette — 
44 M Son seignor sa f. sa g. — 45 {GL)\ A^ Et sa contrée; A^F 
et son pais; ekBR Et si regretot (D regrete, J regraioit) —46 
{GL)\ ykBJR Et son lignage; A*F Et ses parens et ses amis — 
47 EKN scnor; AT Son bel seignor et — 48 [R); M* btautie, F 
beute; nD proece — 49 F riens c. — 5o Focnt, N loent; F parler 

— 5i Af lie ; A^ o li c. r., F c. ou als r. — 52 m. <i F; AT ameient 
peti; BMR Qui prisent m. p. (A/poy), iCeEt (e Qui) m. p. prisent. 
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Quant lor seignors veeient pris^ 

Auquanz navrez, plusors ocis; 
4655 Por poi li cuer ne lor parteient. 4^35 

Ceus esguardeient e veeient 

Qui lor erent seignor e père, 

Oncle, nevo e fil e frère, 

E de leisir n'aveient tant 
4660 Qu'o eus parlassent tant ne quant : 4640 

Les dames mistrent, par esguart, 

Par sei, les homes autre part. 

Onques teus dueus ne fu olz 

Come il faiseient ne teus criz, 
4665 Paris nel pot plus endurer, 4645 

Heleine ala reconforter : 

S'cntente meteit chascun jor 

A li reconforter de plor. 



4653 ekBR reuoienty F Q. elles uoient 1. s. p.; ni. setgnor — 

54 n Auques n.; F auques o.; ekBR Naurez detrenchiez et o. ^ 

55 eN Par, R Per (forme constante pour par), K k\Dn pou, E po ; 
n creuoient — 56 ekBR Cela (EF Ces) esgardent qui pris esteient, 
A* E. ccis as eols et uoient — 57 w seror (F mari) et frcre — 58 
(J); KNe O. et n.; APNR neuou, cJ33/.eu; kR filz, 3/' fill ; F 
O. seignor ami et père — 59 (J); ekJ Mais; M dM\ k laisor, 
BR laissor, e lassor — 60 A*N Qua els (N als), F Qaus, D Quen- 
trex, E Que i ; kBJR Quil (J Qui, /î Ki) p. ne t. — 61-2 m. a 
A*Jy — 61 il Li home estoient dune part, x A une p. les h. m. 
(GLm. les h.); kBCR De lune p. iihome {B un) esteient — 62 j4 
Et les dames de lautre p., N Et les dames a lautre asistrent» F 
Et dautre p. les femes sistrent, L Et a une a. p. les dômes, G 
Et an lautre m. les dames, kBR Car (B Que) issi (A/aisi, BR 
ensi) seurez (R seure) les aueient, C Que dautre p. les femes 
ueoyent — 63 ATFMR duels, K dels, D deuls, EN diax {de 
même partout, sauf avis contraire); EH Einz (//Aine) si granz 
diax — • 64 F Com elles faissoient de lor c; A* Cum fiint les 
dames ne — 65 (^4); APHJ ne, C nen ; AP puet — 66 F Elene, 
D helainne ; FJKy uait, BMR ua ; AP reconfortier; F Dame h. u. 
conforter — 67 MRy i m. — 68 m. à H-, APD En; kR lie ; F 
confoner de son p. 



ENLâVEMENT D^HÉLÈNE 24 1 

Tôt dreit a li en est venuz, 

4670 Semblant fist que fust if âscuz : 465o 

c Dame », fait il, ço que ^sera, 
« Ne si' fait duel qui sofèiffa ?• 
<c E ço ne faut né for né iitiii : 
c Guidez que mout-nenés^twit? "- ■ 

4675 « Durcuer ayrcit er rerieié,' ' ' •■'' . 4^55 
« Gui vos ne Feriez pitië.' ' • 

« Nule rien quos oie plottt • • 

« Ne pUet dé joie reihettitltâr: " ^ : 

<c Avoi ! daniés, ■cimféhwvès^' -■'■ 

4680 « Qtrary par lafei que jo*eî vos; • 4660 
« Plus àvi-eiz jdiééii cést pàlé, ' ' 
« Eplus avreîiraéVoz jrfàisirs, - 
« Que voz n'aviez es côtitrees • • " - 

« Dont Tom vosf a ça amenées: 

4685 <( Gil se deivent' bien é^iilaier, 4665 

« Qui sont tenu «n chaînvfer : 



4669 ÀPD En ; k lie, DF lui ; F A 1. 1. d.; kDR est revenuz — 
70 HM S. fait ; MR quil ; H soit ; D Moût fist s., E S. li f.; e 
destre i.; APACN Mais merueilles (C a merueille) sest (N est) 
i. (i4 Jracus), F M. en est t. — 72 k Isi (F Entl) fier -d., ekR Ltel 
dolor; F suffirera — 73 F Ice; ekR Ce (MRfie) ne uos f. ^ 74 
K Qui dez, M Ne Cutdiee ; FK C. uos que- m. ne mennuit (F 
minuit) — 76 AT Qui ; F feroijs ; ekR Gil qui {R ke) nauroit de 
uos {Rk de u. n.) p. — 77-3/" Nuille riens, kR Nul home ; 
M^AA'CRk qui nos ot (il uoit) p;; ^ NUs home qui u« oie parler, 
F Car hom que u,ne oie plurer — 78 F Ne se pnet de duel con^ 
forter, A* Ne porroit i. démener; i4 ram. .—- 79 {A) ; x As d. ditt; 
kylJR D. c. u. .j. poi, A* Dolces d. parlez a nos — %oNe Que; 
kylJR que gie u. doi (MR queu. d.) --<83 (AL)\ F delix, A*CN 
delis ; kylJR Que nauiez de (F o, H a) uoz amis — 83 kylJR 
Quant u. estiez ; C ens c; L Qel uostre dont nos ai amenées -*- 84 
M Donc, N Dom, C Don (^e m^me ordinairement) ; A ci ; C uos 
estes ca, n ie uos ai ci, ekR nos uos auons; L Et plus i serés 
honorées — 85 n deuroient e. ; C moit e. ; ekR Altre chose est 
or de (D t, de) prisons— 86 C enchaiiiiiez, ATachestiuier; ekR 
Que len meinne en chetiuesons (F chest., M chartmisons). 

Tome I. 16 
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« Vos ne sereia; ja vius tenues* 

« Ne a ceus ne sereiz tolues 

c Qui vos aiipent ne quos ameiz; 
4690 c Quites délivres les avreiz. 4^70 

« Celés que Ipr seignor ont ci, 
> '.' \ « Ne s'aucun^ i a son ami, 

c Si Tavra tot.quite e délivre. 

« En ceste ttf rc porreiz vivre 
4695 « A grant joie je .a gram baudor : 467s 

c Ja ne vos i^.fait deshonor. 
o.^ , « Empor Vmnçr m^ dame Heleioet 

« N*i soferreis^ne mal ne peine : 

c Ele sole vos. en guarra, 
4700 « Que ja tpr9:falz ne vos sera, 4680 

c E au yoleir, de son plaisir 

« Ferai tote Troie obéir. 

«c Cist règnes ien en sa baillie, 

« Soë en sera la seignorie. 
4705 « Ja mar avra paor de rien 468S 



4/My AEN ni ; K uils, E uix, B uielSy B uii, J oil, R ios, M 
plus ; F uiiment, M* A de riens, CLN de rien ; /f Ne s. ia a cels 
t.; B tenue — 88 N cez, R ciels; E Ne ni serez, kBDJR Ne s. 
pst ; ekBJR a cels (E ces) t.; B tolue — • 89 iT ni quels, ALN ne 
que, C ne cui, B et que, IçyR et uos, J or nos, F ne que uos (v./.)i 
B «mies — 90 (AL) ; AP Quar toz, F Trestoz, C Quite et ; BDHJR 
Quites et d. serez (B sofiés) — 91 Af' seignors, ekBR amis — 92 
n Et saucune a, ekBR Se £hasctme i a ; e A s. mari — 93 F toz ; tôt 
m. à) M*; D Si le raura, BR Si lauera, if El laura; £ q. a d., 
BFq. d. — 94 F poez, R porroit — 93 A i. a; ^* honor — 96 
A Nt uos i ert f., C la ni receuroiz. A* Nus ne uos fera, x Uos 
ai auroiz ia, JRfy Et (Et m. a Jf ) sanz honte et sanz — 97 2\P 
En^or, iL^*C Et p. kyJR Tôt p. (J par); Cx amor; -<4* de d., 
Jl de ma 4;; F eleinne — 98 FM Ne soufrirez, ^ la ni aureiz; 
A* Ni ». ia dolor — 99 ekR u. gardera — 4700 FRek Ja t. f. ne 
ttos i s. -^ I ti Car ; ekR A son u. a ; N plessir {forme ordi- 
naire) -« 3 EM ert - 4 if Bien en aura — 5 {A)\ F mais 
naîtra; M^AC auront ; A/ p. a.; ES peor, JI/*CJC poor, D poour. 
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« Cil a cui el voudra nul bien ; 
«c Riches mananz les porra faire : 

« Ja rien ne Ten fera contraire. 

<c A la plus povre que ci est 
4710 « Porrà doner, se bon li ésty 46 go 

« Greignor aveîr c*onques n'en pt 

« La plus riche ne aveir pot. 

«c Confortez vos, ne plorez mie. » 

Chascuiie donc merci li crie — 
47 1 5 As piez li chieent les plusors — 4^9^ 

Qu'il ait merci de lor seignbrs, 

Qui sont destreit e en liens : 

€ Toz eii ferai, » fait il, « voz buehs 

« E le plaisir a la reine. » 
4720 Ele parfondement Pencline : 4joo 

« Sire, » fait el, « s^estre poQst, 

« Ja ne vousisse qu'ensi fùst ; 

c( Mais quant iço vei e entent, 

« Que il ne puet estre autrement. 



4706 F Celle a cui aura; C elle u. b.;. ekR Qui ele u. fere b., 
A Cui il u. f. nul b. — 7 £ R. et m.; eR uos; K Riche et 
manant le ; MR R. menant uos fera f . — 8 CEN riens, APFJRk 
nus, A nul; R nen — 9 {ACGL); n Au p,; F qc ici; kBDHJR 
soit— 10 (i4GL); kBDJR Porreii; C boen ; kBDHJR sele uolcit 
—-11K Graignor; kDHJR G. honor, M* Plus en un ior; Kque 
o. pot — 12 AT Ne la p. r. a. ne p. — 14 3f Adonc ch.; n idaz; 
3r deles m. c. — i5 if len; M* cheient, N/rchient, Fcheent — 
17 {AC)\ ekBJR es (.A en) 1. es (E et es, K et si, M mPt) destroîz 
(BJ en destroît); H Ml't s. en l. a destroit — iS (C); A Tout... 
bons; APn biens; ekBR II dist {E dit) toz uoz (E noz, B lor) 
bons (E boens, K bi^ns) en fereiz {B feroit) ; HJ II d. tos tort 
lor b. {H en) f. — 19 H Tôt; n Et le uoloîr; Jf de la; N raine, 
F regine — 20 n Celle; Af les e. — ici M*, dont les vers précé- 
dents manquent^ remplace D dans les groupes eet y — 21 {A^L)\ 
A ele; kyBJR se deù pleust — 22 kEN" uols., B quesisse; Fnel 
jiousist; Ai qUaiiisi,'*/ quensint, K que si, R cant li — 23 nAT 
puis {F pois) que ie u., kBER Et (E mes) q. gie u. co — 24 M*n 
Quil ne p. or {APFp.) c. a. 
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4725 « Si nos covendra a sofrir» 4705 

c Peist o place» vostre plaisir. 

c Deus le guart, qui bien nos fera 

« E qui honor nos portera I 

« Aumosne i porra grant aveir. » 
4730 — Dame, » fait il, c vostre voleir 4710 

c Sera si fait e acompli 

« Com de vostre boche iert gehl. 

Par mi la main destre Ta prise : 

Sor un feutre de porpre bise 
4735 Sont andui aie conselUiery 471 S 

Si li comença a preier : 

« Dame », fait il, « ço sacheiz bien, 

c Onques mais n'amai nule rien, 

« One mais ne soi que fu amer, 
4740 « One mais ne m'i vous atorner. 4720 

c Or ai mon cuer si en vos mis, 

<x E si m'a vostre amor espris, 

c Que del tôt sui enclins a vos. 



4735 AP Sil; ikf U0U8, n me; APA^BFMR conu.; ^4 Si n. en 
conuenra s. — 36 (A*) ; UyABJR Uoillons (R -iens, E Uuelliens, 
BM* Uolons, A Weillons, H Vuoille) ou non u. p., F Del tu 
xnetre a u. p., C Fuis qil est u. p. — 37 {GL); 24* D. li doinst 
(C dont) bien quil, A^BJRky B. ait or (il* cil, J cist) qui b. — 
a8 M* encor — 39 kAf Almone, F -oine, N Aumône — 3o ekR 
Dolce d. u.— 3i jr seroit; APC aconpliz; ABJRky Ferai si (H'\o) 
tost {EHk tôt) (A par tout) se (R si) dez mait (EHM maist, A 
meist) — 33 (GL)\ N oi; 3rC Corne de u. b. i. dix; ABJRky C. 
parmi (^4 Si c. par) u. b. i. (H tri) dit (iiJdist)— 33 ekABR Par 
la m. d. la donc p., FPor lune m. lauoit il p. — S^ELN fautre, 
K faltre; B propre, M paile ; F faudestoif la aisise — 35 Jf* a. il 
dui,3f' alez a.;FAndui s. a. — 36 ^ Lors, kR Donc; FM'Rk la c 
— 37 ekR Dolce dame — 38 AT namai m.; E Que ie uos aim sor 
tote r. — 39 ekR Onques {kR Nonques) m. ne soi rien {K riens) 
damer ; M* qui fyi — ^o R uoz« N uos, M uoulz, APKM* uoil ; E 
Ains ne mi soi mes a. — 41 kR en u. si m. c. m. — 43 ÀPRkn 
amers; £Fsorpris, AT sou pris —43 APM'Rk de t., Fdetor; AT 
aclins, ékAR remes. 
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c Leiaus amis, leiaus espos 
4745 « Vos serai mais tote ma vie : 47^5 

« D*iço seiez seûre e fie. 

« Tote rien vos obéira 

« E tote rien vos servira. 

c Se vos ai de Grèce amenée, 
4750 « Plus bêle e plus riche contrée 473o 

« Verreiz assez en cest pals, 

c Ou toz iert faiz vostre plaisirs. 

« Tôt ço voudrai que vos voudreiz 

« E ço que vos comandereiz. 
4755 — Sire, » fait el, « ne sai que dire, 4735 

« Mais assez ai e duel e ire : 

« N'en puet aveir nuie rien plus. 

« Se jo desdi e jo refus 

« Vostre plaisir, poi me vaudra. 
4760 « Por ço sai bien qu'il m'estovra^ 4740 

« Vueille o ne vueille, a consentir 

« Vostre buen e vostre plaisir. 

« Quant défendre ne me porreie, 

« De dreit neient m'escondireie : 

4744 M*M Leial ami leial e. — 47 N riens; Ficherira; ekR 
Tote menors {MAP -or) uos enorra — 48 APNk riens ; w T. r. uo« 
i s. {F ameira)— boAP richencontree ~ Sa n Ou an {F len) fera 
toz uoz p., ekR Uos serciz entre uos [E uoz, R nos) amis — 
53 ENR uoldroiz, /vfe-ez, A/'uodrez, A/uoudroiz; kR Tôt iert 
(M ert) fet quant que (M quanques) u. u., e Toz {M' Tôt) iorz 
ferai quanque {M* ce que) u. — 54 ENR comanderoiz, FMM* 
-ez; eKR Et si com, M Ainsi c. — 55 ekAR Biax sire (AT amis) 
chiers — 56 ER quasez; A Car iai a.; FM. moût ai grant d. et 
grant \, — b^ R Non; APKNR riens; F R, n. nen poit a. p. — 
58 ekR Car ie uoi bien se ie r. — 59 M*N pou, J5 po — 60 ekR 
B. se por {M* de, R per) ueir — 61 R non u., M ou non ; it Ou u. 
ou non uostre plessir; M'Rkn Uoille; AP Uoile o ne uoille, F 
Vuille ou ne uille; 3/' u. c. — 62 it Et u. bon (F bien) a consentir, 
ekR A fere tôt u, p. — 63 F Qe; ATMNRe desf., K deff. (de 
même partout, sauf avis contraire) ; e men — 64 ekR Donc por 
néant (N noi-, MR nient, APF noi-, K naient) mesc; AT ncsc. 
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4765 c Nel puis faire, ço peise mei. 474^ 

« Se me portez honor e fei^ 

« Sauve Tavreiz son ma valor. » 

Donc ne se pot tenir de plor. 

Moût Ta Paris réconfortée 
4770 E merveilles Ta honorée. 47-5o 

Moût la fist la nuit gent servir, 

Ços puis bien dire senz mentir. 



Douleur de Ménélas; entrée d'Hélène a Troie; 
LES Grecs se préparent a la guerre. 

Renomee, que tost s'espant, 

Ne se tarja ne tant ne quant : 
4775 Par tote Grèce a reconté 47^5 

Cornent le temple orent robe, 

Com Paris e sa compaignie 

Ont Heleine prise e ravie ; 

Tôt a conté, tôt a retrait, 
4780 Ensi come il Taveient fait. 4'j6o 

Moût en furent Grezeis irié. 

A Menelau Ta Tom noncié, 

4765 R poisse ; M^ a mei — 66 -4" Sor, R Si {forme constante) ; 
F amor — 67 ACJLRky Sauf laureiz solonc (M sel., R selon) 
(E H a. son) ma ualor; ÀPA*N Vos 1. sauf (A sais); APG lonc 
ma u., N selonc mcnor; F V. i auroiz salue lonor — 68 {AC); 
AP Ooncs, ARekn Lors — 71-2 m. 4 C — 71 {R); K bien s.; En 
b. la n. — 72 (AR)\ AP Ce puis bien; A* Ce uos p., / Chou u. 
uocl, AJRekx Ce poez, H Ce puet Ion ; K saueir, nL croire — 
73 /f par tôt; F cspant — 74 MM'N tarda, CEKR tarde, A 
targc ; H satarga, F seiornc— 75 F est r., EH a tôt (H tost) conte 
— 76 « Cornent; ekR Com il ont le t. r. — 78 M*F Ot; F p. h.; 
E elene, M* helaine — 79 it est c. t. est ; ekR La renomee a tôt 
r. — 80 A/ Ainsi, KM* Issi — 82 (APn A menelau), ARek Roy 
{R Rois) menelax {AR -aus); eN la len, K la Ion, AM la on, 
F lont ; M* lont ia nuncie, 
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Qu*il aveit sa femme perdue : 

Paris la H aveit tolue, 
4785 A Troîe l'en aveit menée; 4765 

Ja poëit estre en sa contrée. 

Moût fu Menelaus angotssos, 

Dolenz e tristes e ploros ; 

Moût fu destreiz, moût Ten pesa. 
4790 Ariere a Parte s'en torna. 477 o 

Nestor en amena o sei, 

Qui moût i'amot par bone fei : 

De sa honte e de son damage 

Li pesa moût en soi corage. 
4795 Menelaus un message prent^ 477^ 

Si l'enveia delîvrement 

A un suen frère qu*il aveit, 

Qui moût bons chevaliers esteit : 

N'aveit en Grèce plus vaillant 
4800 Ne plus riche ne plus sachant ; 4780 

Agamennon fu apelez. 

Ici! fu a Parte mandez. 
Paris, qui fua Tenedon, 

Il e si autre compaignon, 
4805 Quant l'endemain furent levé 478S 

E del jor parut la clarté, — 



4783 M^ ta f.; hV famé {/orme constante) — 84 ekR Et p. U — 
87 F Moût m. est a. ; K anguissox, M angoissous, R -us — 88 
M ly. t.; M' tristres, N trites — 89 it dolen2 — 90 Af Arriéra, L 
Aricr; AT parce, CN parche, A aperte, L pyre; AEGKLN 
retorna; F En aa terre sen repaira — 91 I. Nector (/orme 
constante) a amené od s.; £ ramena — 92 N Que m. ama, F 
Quil a. m., ekR Qui molt lamoit (i? lama) ; FMRe de b. — 94 JR 
a s. — 96 AT la tramis ; ERk isnelement, AP ign. — gy M sien ; 
ÀPR A un f. qui (JR ke) il, FK A son f. que il (F qil) — 98 
M*KN bucns, E boina — 4801 EMAP Agamenon — a (J); -AT 
Icist ; 3/* parce, F parthe, HN parche, A perte — 3 EMn then. 
— 5 3r le demein — 6 {AH); C Que del lors, L Et do ior; 
(n parut), APACky uirent, J uidrent, L paru. 
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Bel tens fist meut corne en pascor, 

Qu'es arbres pen e fueille e flor, — 

Monté furent es palefreiz; 
48 1 o Assez orent riches conreiz. 4790 

L'aveir e la robe ont chargiee 

De que Grèce esteit despoilliee, 

Si Ten enveient dreit a Troie, 

E lor prisons a moût grant joie. 
481 5 Paris tint par la règne Heleine, 4795 

De li honorer moût se peine : 

Sis cors de grant beauté resplent. 

Prianz o le mieuz de sa gent 

Fu par matin de Troie eissuz, 
4820 Treis liues est contre eus venuz. 4j8oo 

Estrange joie démenèrent, 

La ou primes s'entrecontrerent. 

Icil qui les prisons guioënt 

E qui le grant aveir menoënt 
4825 De tôt ont fait ai rei présent, 4805 



4807 NPAR Biaus, ek Biau, F Bcul; MR ior ; AERk com el 
(A en, R len) tens p.; M' B. t. fesoit com; F a p. — 8 3/' 
picrt; E Quant p. es a., kAPR Con (AV Quen, K Lon) ucit es a. 
— 10 B A. iot ; F Conreez de moût bon c. — 1 1-2 interv. dans 
EH — 1 1 il Le uair ; F Lauoir la, B La r. et !. ; // Auoir et r. 
ont tôt c; kRy chargie, M -cic, BC cargie — 12 CF quoi, N coi ; 
C deA^oWt \AJRky Q}jl\\{AHJ Que) en g. orent [E Quorcnten g.) 
gaaignie (E -eingnie, J gaagnie, BDM' -nie) — i3 i^ Sil; M^ Si 
lenueient tôt d. ; HM len amènent; H tôt a — i5 3r le; eM 
resne, n main; Felcinne — 16 Af De lie, FDele — 17 M*EMn 
Set, M' Son — 18 nM et le (F li, AT lo) - 19 KM'R Sest, EM 
Est — ao M*FM'k lieues, R leucs; kAPR encontre est u., N 
c. aus u., Fe. u. — 22 EN premiers; Nek sentrenc, R san 
contrèrent — a3 ACFJRky Et cil; AJRkny menoient — 24 AP 
lur g. ; N les granz auoirs ; APC menoient, N guioicnt, F gar- 
4oient; AJRky Et le g. a. (K les granz aueirs) conduiseient — 
25 ABCDJRky Le {eJK Les) présentent au [B le) rei priant, a- 
Lont présente au (G a) r. trestot {L tantost), il* Lont t. al r. près. 
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E il s'en esjol fortment. 

Son fil Paris aime et jolst, 

E cil 11 conta tôt e dist 

Par ordre, ensi corne il alerent, 
4830 Ou e cornent il ariverent, 4810 

Cornent li temples fu brisiez 

E del grant aveir despoilliez» 

E corne il furent asailli 

Ainz qu'as nés fussent reverti. 
4835 Conta li la desconfiture 4jSiS 

Que il firent par nuit oscure, 

E mostra li celi qu'il meine, 

Que pas n'est laide ne vilaine. 

Moût s'en tint li reis a guariz, 
4840 Qu'or cuide estre sefirs e fiz 4S20 

Que por Heleine seit rendue 

Sa suer, que il ont tant tenue : 

Dreit avra d'eus a sa merci, 

Ainz qu'il en seient mais saisi . 
4845 Moût fu 11 reis proz e corteis : 4jS2S 



4826 ABDJRky 11 le [eJK les) reçut (B reçoit) a ioie grant, 
Cx Quant il le uoit (G vist, C seut); nG moût scn csiot, C ioie 
en ot grant, L g. i. en ot; ^* Il le reçut de mH bon gre — 27 
{AA'GLR); ÀP fill, 3/' filz, K fils; M* moût conioist - 28 il Et 
il ; ekR li reconta et d. {M dit), F trestot li conte et d. — 29 ekR 
Trestot issi (J5 ensi, M ainsi) — 3o £ Et einsi com ; nM Etcoment 
il i (M il) a.; APRk arr. — 3i F Et coment, AT Et cum; M* 
bruisiez, AT brus., R buis. — 32 ekR Et li granz aueirs gaain- 
gniez (Af' gaaniez, E gaheigniez, MR gaaigniez — 33 FRek Et 
coment ; A: il fu — 34 EN Einz ; F Ancois quil f . — 36 M*e la n. 
— 37 APFAPk celé; n M. li c. que il m. ; AT qui m. — 38 {^P 
Que) ; EM nest p., N n. ne, F nestoit; Af* uileine, E -einne — 
39 F se ; ARky Or cuide (AT quide) estre li r. {RM r. e.) g. — 40 
F CoiT.kyR Or, -4 Et — 41-2 m. à ^4 — 42 Xsuor; Fi?/: q il (v./.); 
e que t. o. détenue — 43 ekAR Aueir les (^4 lor) cuide {K quide); 
M*Rek en sa — 44 (AR) ; EN Einz [forme ordinaire) ; M* m. 
garni; F A. qil s. desaisi — 45 FM. est; ekAR Li r. fu sages. 
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Les règnes a noaus d'orfreis 

Prist del palefrei dame Heleine; 

Il toz sous la conduit e meine. 

Moût la conforte e moût li prie 
4850 Qu'ele s'esjoie e ne plort mie : 4880 

Assez li a li reis pramis 

Qu*el sera dame del pals. 

Tant chevauchierent, tant parlèrent 

Que es rues de Troie entrèrent. 
4855 Onques nus hom a icel jor, 4835 

Ço nos recontent li autor, 

N'aveit ol anceis parler 

De si grant joie démener 

A nule gent qui fussent vis, 
4860 Com le jor firent el pals. 4840 

La nuit furent moût célébré^ 

Moût essaucié, moût honoré; 

E Tendemain a grant hautece 

A grant joie e a grant leece 
4865 A Paris Heleine esposee. 4845 

4846 M* rennes ; F La raine ; yPM as; AP noeus, NRk noiax, 
A -aus, E noeax — 47 ARek A pris d. p. h. — 48 KN sols — 
49 F la p. — 5o AT Que sesioisse, F Qe soit ioiose, ekR Que 
(Âf* Quel) ne sesmait ne [KR et) — 5i enM promis {forme ordi- 
naire)', K dit et p. — 5a ekR Que d. s., N Q. ele iert d. — 53 
N t. errèrent, F et enerent, L et alerent; kR T. cheuauchent et 
t. p.; e et p. — 54 (G); E Quanz; F Qen la riue; L troyes; 
J^^ Ques r. de t. en e. {R t. uenerent) — 55 3f hon; K Unkes 
nuls ; N ice, AP celui — 56 F rac. ; M* Si cum nos content, M' 
Ce n. dient bien; APM' auctor; ERh Ce sauons n. b. par lauctor 
(E lactor, R lautor) — 57 nE ainceiz (E eincois) oi — 59-60 
interv, dans ekR — 59 F gens; Nfussient, F fuissent; ekR MFt 
par ot grant ioie el (Ktz) p. — 60 {GL)\ ekR C. il f. de lor amis; 
F cil del p. — 61 (C); AP nuiz i fu m.; APF célébrée; kyR bien 
c.f A b. herbergic — 62 (C); ekR Et e. ; ^T essaucee, ATesalcie, F 
enhautie; APF m. {M* e) henoree; A Et auoie et essaucié — 
63 [A)\ APRek Mais — 64 3/» O g. i. o; JR Et a g. i. a 1. — 
65 E elene. 
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Li reis Prianz li a donee : 

Moût li a riches noces faites, 

Ja mais n'ierent iteus retraites. 

Tuit cil de Troie festiverent 
4870 Uit ]oTZj que onques ne finerent : 485o 

Grant joie aveient que Paris 

Aveit laidiz lor enemis. 

Por essaucement de la gloire 

E por Tonor de la victoire 
4875 Dura la feste uit jorz e plus, 4855 

Si corne il Taveient en us. 

Heleine fu moût honorée 

E moût joie e moût amee 

Del rei Priant e de sa femme 
4880 E de toz les autres del règne. 4860 

Li frère Paris Forent chiere 

E ses sorors de grant manière. 

Fors la devine Cassandra» 

Que moût grant noise démena : 
4885 Qui qu'onques fust liez ne joios, 4S65 

Ele faiseit duel angoissos. 

4867 {AR) ; tiA* i ot — 68 GN Ja nerent (G nièrent) mes ; L 
teles, A itels^ C si grant; F Onques tiels ne furent, AJRky Ja 
mes telz ne seront {HJMR ne s. t.)» M* Ja ne s. ro. tiels — 69 
{AA*G); E Car, /f Corn; F festinercnt, C festerent, BJRky célé- 
brèrent, L se ioerent — 70 AT Oit, C Huit; F Set ior; H cessè- 
rent, F finirent ; kABJR onc (BJR aine) ne Icntrelessiercnt {R Icn 
laissèrent, K quonques nentroblierent) — 71 Foirent quant, ekR 
ont de ce que p. — 72 F Ot si laidi, ekR A si menez {AT mené, 
E matez); EM ses— y3 ÀPR eissau-, K essai-, Fesau-, Ne Ics- 

sau yS AT oit, F .yij. ; E Si ont fet f., HJÀT Firent f.; if 

.XX. i. — 76 ek il sl. — yy E Elene — 78 F esioie et a. — 79 M* 
femme, N ftine, K fenne — 80 if les barons ; F Qi sor toutes 
ert franche dame; K renne — 82 F les ; AT a g. — 83 F diu., R 
diesse; F cas., N carscndra — 84 (//); -R Che, les autres Qui ; F 
dolor; e en d., J en mena; Ji n, m. — S5 M onques, E que an; 
J Et qui que fut, n Car qui quan f. (F en fii); FJK et i. — 86 
En e. an f., F Icelle en fist, JSTLie feseit duol ; ekJR merueillot. 



2 52 ROMAN DE TROIE 

A haute voîz a toz dîseît 

Que tôt certainement saveît 

Qu'or sereît Troie desenee, 
4890 Ja ne sereit mais rabitee : 48to 

Moût en esteit la fin prochaîne. 

Moût maudiseit sovent Heleîne, 

Moût maudiseit le mariage, 

Et lor diseit que tel damage 
4895 Lor avendreit prochainement, 4StS 

Qui durreit pardurablement : 

« Lasse, » fait ele, « quel dolors 

« lert, quant charront cez bêles tors, 

c Cist riche mur e cez meisons 
4900 « E cist palais e cist donjons ! 4S80 

« Ha ! quel dolor, quant mî bel frère 

« En seront mort e mis chiers père ! 

« A tart se clamera chaitis, 

« Quant les verra morz e ocis. 
4905 « Ecuba, mère, queus péchiez ! 4S8S 

« Tant sera vostre cuers iriez ! 



4887 F en haut; n crioit — 88 F Car, -R Ki — 89 F Qe — 90 
FhTR hab., EMÎ^ ab. — 91 M* prochcinc, e -cne — 92 tkK 
Molt s. m. {R maled., K mal d.) h.; E clcne — 93 ekK Et m. (AT 
mal d.)— 94Ntex ; n doum., eMR dom.; eMR Qui li anoncoit 
son (AT' ccst, /{ lo) d.» K Quil a. lo grant d. — 95 AT aucnroit, 
F auront; Mek Qui lor {E li) ucndrcit (M ucnoit), R Ki or uer- 

runi; M* finablcmcnt, E prochic-, M" proche 96 ekR Et; K 

dureit, MM^ -oit, R duraroit; F pord., R perd. — 97 M*K quels, 
F quel — 98 EM Ert ; F Qant cheiront ; EN cherr. ; AT cesz, 
les autres ces ; ekR hautes — 99 it Ces riches sales ces ; AP cesz ; 
KN mais., AT mes. ; ekR Quant {E Et) uerrai chair {ATR chaoir, 
EM cheoir) ces m. {k douions) —4900 ektiR ces; AP palez, e -es, 
n -eis, M aiz; enkM ces, R ce; Fdegnons, K mesons — i (7) ; 3f* 
E, N He, K Hau ; F que ; AT un; KAP biau, n chier — 2 F mi, 
N mes; ekR auec (F auoec) mon p. — 3 n He com — 4 ekR Q. 
il les u. toz o. — 5 Aî*n quels péchez (n -icz), ek quel pechie — 
6 ekR T. aureiz u. cuer; ekR irie. 
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« Tant par a ci fort aventure! 

« Com dolorose portefire 

« As fait, dame; de tes enfatiz! 
4910 « Ods les t'a li reis Prianz» 48go 

« Qui cest mariage a josté. 

« Hal ! Troie, noble cité, 

« Com grant dolor qu'or fineras, 

« Ja mais jor ne restoreras! 
4915 « Franches dames, franches puceles, 4S9S, 

« N'atendez mie les noveles 

« Qu'orreiz sovent de voz mariz, 

« De voz frères e de voz fiz : 

« Fuiez vos en, bien en est termes. 
4920 « Ou prendriez vos tantes lermes 4900 

« Com vos covendra a plorer ? 

a Ha ! com porra veeir pasmer 

« L'une de vos l'autre sovent ! 

« Moût désirasse chierement 
4925 « Mort avenir, s'estre poûst^ 490S 

« Ainz que li termes venuz fust, 



4907 ekR T. aura ci (3/* si); M maie a. — 8 F Et, JTant; 
eKN doler., R doloir — 9 MR A; ek mère — 10 ilcKToluz, e 
Tolu ; n les a — 1 1 Af' Q. a m.; n cesd omages a aioste (v./.)» kR 
C. m. a a. — 12 N Ahi, F Ha; ekR Dex com {K De co) plaiog 
(£pleing, M plaig, M* plain) la n. c— i3 n quant, il quel; AT 
finereiz, C -ois, N feuiras, Ae finera, KR fenira, M périra — 14 C 
Ne ia m.; Af restorereiz C -ois; ekAR nus (^4 nul) ne U refera 
{R refara) — 16 F Nantendez; ekBR Com aura ci {E a ici) 
froides n. — 17 ekBR Que (K Quant, R Quelle) uos o. de u; 
BFRek amis — 18 ekBR Qui por naient (BAf * noi-, MR ni-, E 
néant) seront ocis — 19 Af' ent; ekAB car b. e. t. — 20 (B); M 
prendrez; n panroix uos mes; A tant de 1. — ai (C); éd. Co; 
AP convendreit, A -a, K couiendra, R conuera; -^ 22 A C. il 
uos c. p., nCL Ha (C Hai) com [CFL tant) uerra [L uerrez) 
souent p., ABJRky S. u. lune p. — 33 ABR£k\h9MXTt de uoaa 
cuer dolant — 34 n He (iV Hee) tant dessirre (F des.); BR»k 
desirratse — a5 £ M. recoiore — 26 N Einz; F dst; M li fines. 



254 român de trois 

« Qui s'apareille cha$cun jor, 

« De la laide mortel dolor. » 

Ensi braeit, ensi criot, 
4930 Si faite vie demenot 4910 

Cassandra : ja repos n^etist» 

Por nul chasti qui faiz 11 fust. 

Tant qu'il nel porent endurer. 

Lors Ta li reis faite enfermer 
493$ En une chambre^ loinz de gent, 49^5 

Ou puis fu assez longement. 
Endementres que ço fu fait, 

Que jo vos ai dite retrait. 

Es von Agamennon venu, 
4940 Cui Menelaus ot atendu. 49^0 

A Parte vint dreit, ou il ère; 

Moût trova dehaitié son frère 

Por le hontage de sa femme, 

Por le damage de son règne, 
4945 Que li Troïen li ont fait : 49^5 

Ne puet muer ne s'en dehait. 

Agamennon esteit moût proz : 



4927-8 interv. dans F— ^9tBRek Damencr la — ag M' Einsi, 
M Ainsi, K Issi^ M*BM'Rk criot {BM M* R -oit) c. braeit {BMR 
-oit, M' brcoit) — 3o (BR); n Si faitcment ic d. (AT demcntoit) 
— 3i F Cas., ATCarscndra — Sa JR chastoi, M -oy; n que — 33 
F qc ; ÂfJR ne p. mais durer — 34 APCn Puis, DJK Donc, R 
Dam, A Dont, B Si; kAJR la fist li r.; FG fait; tiG awserrer, L 
«n mener*- 35 ERk loing, M* loig; n fermement — 36 KNRe 
longuem. — 3y FR Endementiers; AP Entretendis curt — 38 AP 
Ensi dum ie u. ai f. — 39 3r Ec uos, n Virent, ARek Fu cil ; 
FM* agamenon, E -mannon; ARek uenuz — 40 eknAR Qui, 
^P Que; ekR tant ot este atenduz — 41 M' parce, F parthe, 
CATparche; C a son frère; ARek D. a p. ou menelax ère — 
4i nE desh.; CM. le t. en morne chîere — 43. C Par; Ffenne, 
N fane — 44 jl/ hontage ; N ràgne, E renne, F reigne — 46 « 
desh.; kM*R Qui sera mes to« îorz retrait, F Q. a t. i. s. r. — 
47 F A^tmènon; ekR qui môlt fu (/t fu m.i p.; M*M pronz. 
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Son frère conforta sor toz : 

« Iço », fait il, « mais ne pensez. 
49 5o « Guardez que ja hom qui seit nez 493o 

«( Se puisse aperceveir ne dire 

« Que vos en aiez'duel ne ire. 

« Li preisié home del vieil tens, 

« Qui tant orent valor e sens, 
4955 ' « Ne conquistrent pas les honors 49^5 

« En duel, en lermes ne en plors ; 

« Mais quant hom lor faiseit laidure, 

« Si preneient engin e cure 

« Corne il s^en poussent vengier : 
4960 « Si déivent faire chevalier. 494^ 

« Qui n'a guerre n'aversité 

« Ne damage ne povreté, 

<c Coment conoistra sa valor ? 

« Mais cil a cui hom tout honor, 
4965 « Qui les granz cous a a sofrir 494S 

« E les maisnieesa tenir, 

« Qu'il seit povres e sofraitos, 



4948 kR conforte — 49 C ia ne p., 3f* ne nos pensiez ; AJRky 
Dice [Ky De co) f. il bien nos gardez — 5o M* hon (de même 
partout^ sauf avis contr,)\ ekR Q. ia nus h. de mère n. — bi M*F 
Ne; K poisse, Ne puise, R puische; F aparcoiure, R aperceiure, 
AP aperceueir — 52 N a. ne d.; iC doul •— 53 ÀP Quar li prou- 
dome ; ekR de lonc t.; « uiel, AP uiell — 54 F honor, N enort 

— 56 AP nen 1.; FAP et en — 58 APAP perneient ; K enging 

— 59 APRek se; KM'N poissent, APCF pu-, AM pcussent, R 
puissant ~ 60 n Ce; ekR Issi {eR Ensi, Ai Ainsi) le font li (it 
buen)c. — 61 JR nauersete ^ 62 AP pouerte, Ai properite — 63 
{ACHJR)\ Facrestra, A^N -oistra, E conuistra, L cognoistra, 
/connistra — 64 APC toit, nE tost; kAPR M. c. qui autrui 
{K M. q. a a.) toit senor {E sennor), C M. icil cui Ion t. s. — 
65 R Ke ; K cols. Ai* cosz, E cos, Ai cops, Ai* coux, R cox, 
N corz, F ton; AP ferir, n tenir — 66 F masnies, N mainiea; 
n sofrir — 67 (//); AA* Or, Bm Qui; APAC sofreitos, J soffr., i^ 
-etos, FAie -eteus, K soufraitos. 
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c Or seit riches, or bosoignos, 

ce A la feiee guaaignanz 
4970 « Et a la feiee perdanz ; . 49S0 

c Que sis pris creisse e mont e puit, 

« Ne de bien faire ne s'enuit : 

« Ensi cohquistrent lor honor 

« Ça en ariers nostre ancessor ;' 
4975 « Ensi puet Tom en pris venir. 4p55 

« Or n'î a rien del plus sbfrir 

« La honte e le damage grant 

« Que nos a fait le reî Priant : 

« Or porchaçons dêlivrèment 
4980 «c Que en prenons tel vengement 4^69 

«( Que nostre honor i seit seUe 

c E par tôt le mont conëùe, 



4968 {AJ)\ H Hui t. r. hui b.; APA^Cx Mananz r. et b. {x 
ucrtuos); B Or s. poures; -R or s. b. — 69-70 inïerv, dans ÀP 
— 69 JITAA/fiee, R feie, enBK foidé, BJ foie; A* Et a la fie g.; 
APAA*NRk ga-, E gaheigaanz, AP gaananz, J ^nanz, F gaha- 
gnanz — 70 APAM fiée, R feie, et^ foicp, BJ fpie; A* Et a la fie 
soit p., APBMe A la f. s. p. (M f. p.), x Proz (G Et pieu») et 
sages et conqueranz— 71 CGn Qui ; K p. isse; ABJRky m. ades, 
n an haut c. et an biens (F bien) pant, G ces b. c. en h. et puit, 
L son bien c. et en h. point — 72 ABJRky Et de (BK dcl) b. f. 
soit engres; n ne se rant (F tant), G ne sanmuit (51c), L ne 
sesloinl — 73 N conqucroient; F-oîta lenor; ARek Icil puet bien 
conquerre henor — 74 ^ ariere nostranceisor; FIssi, E Einsi, 
M Ainsi, AP Car si, R Car in si, K Que si ; FRek firetit; MM* 
uostre a. — 75 Jlf Ensi, M Ainsi, ^Issi ; M* Ion '^formeordin.) — 
76 J? ait ; M* a mot; C plus que del s.; k de p. s., e p. del s. ; n 
Or ni a p. de r. s., A Quil ni a p. mes del s.— 77 (^4); enL li (M* 
le) domage est granz [M* grant), KR et li lez est molt %,, HJ et les 
damages g. — 78 (C); AMM'N uos; EHJLRkn li rois prianz ; 
ildf" Qui nos est uenuz par priant — 79 (L) ; M* porchast Ion ; 
F prochainement — 80 F preignons del m.\M* Q. Ion èii prcnge 
u., L Quen en p. tel u., JRky Quen aions (il/' aion, J aienè, R 
àien) tost le u., -^ Q- nous en aions u. — 81-4 réd, à 2 v, dans 
L : Qe par le monde soit seu Con fetement seront ueincu — 81 
N uostre, R notre ; EKN enors, F on.« M honn., AM' hen. 
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« Que cil qui naistront a mil anz 

c Puissent bien dire a lor enfanz 
4985 c Qu'onques si hauz dreiz ne fu pris, 4^65 

« Corne de ço qu*a fait Paris. 

c Grant parole n'a ci mestier, 

« Mais or pensons de Tenveier 

« Par tote Grèce sus e jus 
4990 « As reis, as contes e a dus : 497o 

c Somons seient d'aler a Troie. 

« N'i a celui qui de grant joie 

« Ne s'apareut a son poëir 

« O quant que il porra aveir. 
4995 « Quant nostre gent sera jostee 4975 

« E por bataille conreëe, 

« Soz ciel n'a vile ne cité, 

« Tor ne chastel ne fermeté 

« Que de nos se puisse défendre ; 
5ooo « E qui Paris porra vif prendre, 49S0 

« Sil pende Tom come larron. 

« Si asprement nos en venjons 

« Que tote Troie en seit fondue 

« E craventee e abatue. » 



4983 (C); N an cez anz, F a nos a.; AJRek Que iusqua {R 
Trois ka, eJ tresqua) m. a. ca (JR cai) anant, H Tresqua m. a. cm 
en a. — 84 AT Recontent bien, n Dient après ; AJRJcy Puissent 
dire petit et grant, C P. retraire a lor e. — 85 F Onques, L Non- 
ques; FM* haut, AT aut, ATM' dreit — 86 I. Conme iert; F qolt 
f . , AP que flst — 87 II Granz —88-3/* penst on — 89 n et s. — 
90 APk A r. a c. et a d. — 93 3f Ni aura cel; n qua (F que) ml't 
g. i. — 93 M* saparelt, K sapp., M saparolt, N -ait, AT -ot, E 
-aut, F se paraut; R saparoil de s. p.— 94 ERn A, AT De, Af Et; 
En quan — 95 J n. olz ; kyJR iert (EHAi) ert assenblee — 96 
APe conree, Ain deuisee — 98 ^ de c, AÏT ne donion — 99 11 
uers n. — 5ooi n Sel; CN len, F lan; J/(ilry Si le p., AP Si seit 
penduz; H com un 1. — a ekR Or en feisons tel contcncon — 
3 ekR t. t. s. — 4 Jtr grau. 

Tome L 17 
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5oo5 Senz autre respit quin fust pris, 498S 

Ont par Grèce lor mes tramis. 

N'i ot rei ne duc n'aumaçor, 

Riche conte ne vavassor, 

Qui ne seit baniz e somons : 
5oio Olr poëz d'auquanz lesnons. 4990 

Danz Patroclus, danz Achillès 

E li très proz Diomedès 

E li beaus Eûrialus 

E li forz reis Telepolus 
5oi5 Vindrent a Parte, ou cil esteient 4995 

Qui de Tuevre s^entremeteient. 

Conseil pristrent comunaument» 

Quant avreient josté lor gent, 

Qu'il ireient senz demorance 
5o20 D'Eleine prendre la venjance : Sooo 

De Tost joster ont conseil pris 

E del navie, qu'il seit quis. 



5oo5 n terme, KM* conseil ; BM*Rk qui, n quan, B qui en; N 
prist, F mis — 6 « 1. brief — 7 CM*n r. d. ne a. (F uauasor, C 
amensor), EJ ne d. ne a. («/ r. nauro.]; H d, ne roi; ^ ne man- 
cour; Af Not r. ne d. ne a. — 8 F aumacor, eCMNR uauasor — 

9 (C)\t(ms les mss, sem.; ekR qui ni [R ne) uenist sil fust s. — 

10 (C); M' daucansy R dau canç, n dauques; eK D. p., M De 
mainz p. — 11 Af' Dant; ekR et a. — 13 REt el; AP t. prous, 
A* uaillans, kAT uasBax, ER uas. — 1 3-4 m. 4^1*— i3 APC bons, 
/fiers, A fors, AP fort; M*AA'BCIJRkxy reis {AT roi) e. (A*N 
eariaclus, M* eurualus, J tr,) — 14 {coiTection^ cf, 456, 523g. 
5663. 8268. ij3oi, i7og4 et 17227); Ftres gcnt, B t. fors; 
REtf. T,\kxBHR neptholemus {BHk nept.); eAI fort (AP gros, 
A preus) neuptolemus (7 neopth., A neopt.) ; AP CJ Et li fors 
telopolemus (C talopomenus) — 1 5 {fiR)\ F parthe, CN parche, 
A sperte; Ai* En u. la ou; 3f* o cist — 16 APKRn del oure, Ai 
deleine, e de (Ai* du) mouoir — 17 Aien comunement — 18 ekR 
Mes quil aient tote lor g. — 19 eKR Que il iront, Ai Comment 
il i. — 20 N dalayne, F dalaine, E delene, K dheleine, AP de 
loure — 21 BRek Et que li (B la) nauies s. q. 
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Icil que jo vos ai nomé, 

O ceus qu*i erent assemblé, 
5o25 Firent Agamemnon seignor Soo5 

E sor eus toz empereor. 

Tote la gent qu'il josteront 

E qui al siège a Troie iront 

Seront desoz sa seignorie, 
5o3o E de toz avra la baillie : Soio 

A lui del tôt obéiront, 

Son buen e son plaisir feront. 

Autresi riches reis e dus 

Jostisera quatorze e plus 
5o35 Corne il esteit, mais nequeden. Soi 5 

Par grant esguart e par grant sen» 

L'ont il eslit desor eus toz, 

Quar moût esteit sages e proz. 
Moût est ja ceste uevre aatie : 
5040 De rechief ont Grèce banie 5 020 

5o33 BERk q. uos ai ci n., Af qui sont ici n.; BE nomes — 
34 EF ces, N cals, ÀP cels; BM'Rek Et cil; BRek quil orent 
a. {BE assenbles) — 35 {H) ; BFM' agamenon ; Be dagam. — a6 
K els t., C auz t., AP t. t\z\ BMRe de sor {MAP sus) t. e. — 27 
APC Totes les genz; C qui; BJRky quil aiosterent, A qui la 
iosterent — 38 AT quil ; C a t. au s.; BJRky Quil a (A Et qua) 
t. au (^ a) s. {H ou s. a t.) menèrent [BR) amenèrent) — 39-30 
interv, dans M — 2g {AH) ; AP Furent; n S. dedesoz sa maitrie 
(F mestie) -^ 3o H ara, F auroit; APn baille, AK mestrie; e Et 
de sus toz (E de trestoz) ot — 3i FR de t., E trestot; il Et a lui 
toz — 33 APn bon; kAM'R Et del {AAiR de) tôt {R toç); E El 
son comandement f. — 33 RAf o d.; n Plus hauz rois et plut r. 
d., K Altresi r. i ot d. — 34 EAfR lustisera, AP -cera, AP I 
iostera, n I auoit il, K Com il esteit ; Ai' .xiit.; Af ou p. — 35 i? 
lustisera» n Qe il nestoit, IT C. il est ; ERk nequedent, nAi* ne 
por quant — 36 n sen g.; KRe Par g. sen {APR sens) par esgarde- 
ment. Ai P. sens et par e. — 37 (B); EAiN L. esleu, F L. ellit; 
APk desus ; n car mPt ettoit {N est) proz -- 38 {B); Ai Car il; u 
Et e. s. sor aut toz — Sg (B) ; EK ahatte, R acb., n anuaie, J# 
bastie ; Ai* C. u. e. ia m. a., A M. e. c. oure achatie — 40 ekBR 
Et de r. g. b. 
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Si faitement, par tel manière» 

O seit par force o par preiere, 

Ja n'i avra grant ne petit 

De remaneir quiere respit. 
5045 De nés, d'armes e de conreiz 5q25 

Firent par tôt granz apareizt 

Si qu'ai terme qui mis i est 

Fussent trestuit guarni e prest : 

A Temese dreit al rivage 
5o5o Ajosteroat tôt lor barnage ; 5o3o 

Puis movront tuit comunaumenti 

Dès qu'il avront oré e vent. 

S'a Troie pueent ariver, 

Moût en seront fort a geter; 
5o55 Moût en seront ainz lances fraites So35 

E espees de fuerre traites ; 



5041 B Et si lont par itel m.; A/' Et si lont fet, E Et semonse, 
kR Querre les uont; nK en t. m. -— 42 APR prière — 44 C Del, 
Af Qui de (v. /*.]; M* remaindre, J?Af remenoir, K laler; R prai- 
gne, e preigne, K prenge, M prengne — 46 AK harnois, eBMR 
heraois; nL De neis (Fners) et darmes aparoiz (F -roit,L dapa- 
reilx), C Des nés des a. (2* main) et de c. — 46 ekABR Sapareil- 
lièrent demanois, M* Âprestent mont a celé foiz; F toz mener 
eonroit, LN tôt ml't g. (L bcax) conroiz ; C aparoiz — 47 APJ qua; 
H m. lor ; kAJR posez, AT pose, E nomez ; n que tcns en c. — 

48 AMM'n Furent ; H Soient darmes ; M F. tuit ; F g. et t. p. — 

49 [J); C th., kR temesse, M' thesmesse, H cemese, BELn 
athenes ; AP Al temese d. as Huages; n el r. — 5o {correction); n 
Aiosterent; C lostercnt trestot; AP Saiostera toz H barnages, AfR 
Assemblèrent tuit {R tôt] leur parage, eJ A. tuit {AP toz) par p. 
(J li barnaige), K Assenbleront tct le p., A Ont assemble lor 
grant b. — 5i Af murtnt^ R muurent; AP KR -nAlment^ Afen 
-nement; K P. moueront c. — 5a (H); K quis; Af heure — 53 
APK tLTT. {de même partout, sauf avis contraire) — 54 {CGL); 
ABHJAPRk grief; ENR giter; F gaitcr — 55-6 m. à xC — 
'55 B traites — 56 BHAPR fcurc, Ek fuerre, C fucrc; A des 

ftierres. 



DISPARITION DBCASTOK ET POLLUX iùi 

Mout i àvra ainz cbevalierB * p * > 
Abatuz morz de lor destriers. 
Adès en estovra morir : 
5o6ô Autrement ne puet avenir. £040 



DisPARiTioir nm Castor bt PoLLUt' 

Dedenz les jorz de la quinzaine . 

Que Paris ot ravi Heleine, 

Se mistrent si dûi frère en mer 

For li socorre e ramener : 
5o65 Mais a maie bore s*i esinurent. ^045 

Quant al port de Lesbion furent, 

Si tost n'orent terre perdue, 

Quant tormente lor est cretie : 

Toz les treis jorz venta si fort 
5070 Que nes^n'osa venir a port. SoSo 

Mout fu la mer fiere e orrible, 



5o57 (L); N &di^ F or ; CG Molt en seront a. c, E Einz i a. 
m, c.j ARky^ Anceis. auront (R aurumi H arons) mil c, 3/* A. 
seront .m. cheualier ^ 58 {BCL) ; FAT Abatu mort de 1. destrier 
(F -er); G et detranchies — SgHSo m, à C — S^ xA* Ensi (4* 
Issi, L Ensint) le coi^endra a estre, BJRky Ades (HK Assez) en 
estoura (H estora, AT couendra) morir, / Et dels en e. m., A 
Ml*t en i e. m., Af* Si est la chose destinée --<> 60 jc Ne puet. la 
chose autrement estre, A* Qui que sen doie . airestre, ABIJRky 
Altrement ne p. auenir, Af*Qui ne puet estre trestomee .— 61 -a 
m. a // — 61 (Q ; . AA*BJRek Co fu dedans \4* tôt droit) celé 
q. ; F quintaine — ^a A*EiK rauie ; E elene^JV' hel«o^ne — 63 N 
Sesmurent ; iC U — 64 Af lie. M* lui ; H socolre, M*N secorre, 
k secore, e rescorre, F rescoire — 65 ^ de; AT mal; K sen ^ 
66 M* del esbio» kR de lesbie ; E de mer uenu f. ; H Q. il au p. 
de m. unt f., AT Q. il en la nef entre f . — 68 A: Que, yM 
Com, A Cum ; M* ineue^ kyAR uemie ^ 69 F . viif. i. «^ 70 AfiT 
nef, M neis; ÂP n^foit; tkA moueir, R moure; F au, ER del, 
litk de — 71 {Afi)\'M* iert| kn mem; >t pesme, 
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Onques d'uit jon ne fti paisible. 

N'en pot estre novele oie, 

Fors que foie gent esbale, 
5075 Qui legler creient maintes riens SoS5 

Cui il Guident que il seit biens, 

Par iceus fu dit e cuidé 

Qu'il n'erent mie tempesté. 

« Ne poêlent mie morir, 
5o8o N'en mer ne en terre périr » : S060 

Ensi distrent la gent vilaine. 

O lonc travail e o grant peine 

Les quist om puis desci qu'a Troie. 

Mais qui qu*en felst duel ne joie^ . 
5o85 Ne pot estre pôr rien seû, , S 06 S 

Saveir qu'il erent devenu. 

Castor e sis frère Poilus 

Ensi finerent, n'en sai plus. 



507a KR doit; tAM Ainx {MM' One) de {A tû) .Hj.i. ; N pes- 
sible, F pas. — j3 C Ne; F puet; ekAR Nonques (K Unques) 
nen (R non, AM* ne) fu — 74 {A*); kyAIJR Fore de, ATCMais 
la; àPCN genc ; R esbachie ; L Ne qe deuint celé nauie — 75-6 
m.à'A -^yb {Cj; L Quil creoient en son tièti r., nA*Q. de 1. c. 
tax r., £ Q. a petit trueuent tex r. ; kHM'R Q. a poi (/f«a port) 
creient {AP trouent) ; H mainte rien — 76 M'C Qui il quident ; 
M* qui; C qe soit granz b. ; nA*G Qe il (F cil) ne c. que (G qui, 
F qil) ; kR Ne seuent quest {R kes) max {M mal) ne queat {R ke] 
b., E Ne seuent sil est max ou b., M Q'n s. sest mal ou b., // 
Ne s. quest ou maus ou b., L Qui nestoît pas a fere b. — 77 kHJR 
icels, M* icex, A* ices, / ichiaus, M* ititls, nA ice ; M^R quide, 
kH At, elJ cuidie, A*C conte ; i? Far ax estoit d. et c, L Quil 
orent sorti a lor feste — 78 A*Gn nauront; M* tormente, F poeste, 
AJRky perillie; E Que en mer fussent trebuchie, L Qnil nau- 
roient mie tempeste — 79 « porroient ; R Ne poent il; EL 11 {L Et) 
ne p. pas périr {L monr) —'80 or En; ilrporrir-- 8t 3/* dltrent; 
IT genz — 83 it A... a; ekR Mes (Jt Et) a t. et a — 83 M* on ; M*n 
de ci, ekR desi ; N quan. M* a -- 84 AT en ; £ eust, n aust ; K dol 
— 85 Ak riens ; Rn sàu — 86 fQ ; AA^CHURkxy Que il cstoicnt 
d. — 87 N polus — 88 kM* IssI, A Ainsi! AT fenirenr; M ne. 
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Cist ont jarecetl estreine 
5090 De lor bêle soror Heleine : Sojo 

A mainz la covint a receivre, 
Qui en seront des âmes seivre. 



Portraits des héros et héroInes db la guerre 
DE Troie 

Beneeiz dit^ qui rien n*i lait 

De quant que Daires li retrait, 
5095 Qu'ici endreit voust demostrer SoyS 

E les semblances reconter 

E la forme qu*aveit chascuns. 

Qu'a ses ieuz les vit uns e uns . 

Quant cil de Troie c li Grezeis 
5 100 Aveient triues par dous meis« SoSo 

O par meins o par plus d'espaces, 

5089-93 m. Â C — 89 Rek C. i (AT Icil) ont (E orent, A dui ont) 
la eu,; M estriene, R ettroine — 90 ^ Per, ARk Por; Jlf suer 
(v./.) — 91-2 m. à AL — 91 Fk maint, E meint; F conuient; N 
conncndrà r.; AP les Cv; CIRky c. tel cop (AT tiex cox, CIRk 
altel, H la niort)r. — 9a F Qe; J furent; n âmes; ekR Cox 
[KM* Qui, E Qe) lame [R larme) del cors fii {R se) desseiUre 
(AT des.) (E lan fist soiure), H Dont li ame del cors d., / Gui 
lenemis uolt si dectioiure — 93 M*J Beneeit, CJAP -eoit, M 
-oit, En -eoiz, R-oç^H dist ; JKN que ; KAPN ne — 94 £yt quan 
que; Af dayreB, FH daire — 95 n Ici, eJ Que ci; ÀP uout, J 
uolt, M uoult, HKAP ueit, E Uialt, n uost^ R uoct; eJ reconter, 
H aconter ; Af* demonstrier; kR Âinz u. tôt dire et raconter (A# 
conter) — 96 Af* Tteontier, C -er, N deuisser, kR demostrer, F 
a mostrer; iijy Les s. et demostrer [H deuisèr) — 97 (C); knR 
De;>'J Et de quel f. estoit c. (Hçasc., Af chacun) — 98 (•/); 
MR De s., AT Que es; R ielz, K iels, M ieulz, M' euiz (c/. 26B6)\ 
APRk uit toz ; M un et un, J nus a nus — 99 /{ o li — Sioo 
A/' treues, K trieues, n triue ; M ïi): ul -- i R per; AT mdè, 
M mayn, M* mains, ER moins; n trois ou par p. de qatre {N 
catre); kR detpace.' 
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En très, en loges e en places 

Les alot Daires reguarder 

Por lor semblances reconter : 
5 io5 S*estoire voleit faire pleine» S08S 

Por ço s'en mist en si grant peine. 
Des dous qui sont péri en mer 

Ol retraire e reconter 

Que il furent andui d'un grant 
5 1 10 E d'une groisse e d'un semblant. Sogo 

Cheveus aveient Ions e blois 

Sor les espaules par granz trois. 

Ambedui aveient gros ieuz, 

Pleins de fierté e pleins d'orguieuz. 
5 1 1 5 Moût aveient les faces bêles 5og5 

E les boches e les maisseles. 

Lonc cors aveient e bien fait, 

Si com TEstoire nos retrait. 
D'Eleine . que ert lor soror, 



b\02 R Entreç; N en tantes; M^ Entre les 1. e esp. ; kR place 

— 3 if* dayres ; eMR esgarder — 4 APN les ; M sanblance ; n rac, 
MR réciter — 5 e en u.; M*A*M*n plaine — 6 (^4); CF Par, R 
Per ; M^Rn se m.; M*MR en moût — t K querent —8e tant 
dire ; F rac. — 9 n Quil f. anmedui (F ambdui), kR Quil (M 
Qui) erent anbedui ^ 10 M* groise — xx EKN Cheuox, F -os 

— la if Sus; APK espalles; M*y Ions t.; n Jusqas e. par (F per) 
4etrois — i3 Fft Amedui; À uers; k ielz, EF ialz, N iauz, A/' 
euU, 4 yeux, ^P oiiz, R ioç [de même le plus souvent, sauf avis 
contraire)^ 14 3/* denferte; R Ploins... ploins; A Plain de 
grant f. et, A/ Tous plains de f. et; A dorguieux, EF dorguialz, 
JV -iauz, R -ioç, AT -ez, M -euz, K -ilz, AT dergoilz (de mime le 
glus souyentt s, a.c.) — i5 kR Les f. a. m. b. — 16 n Et les b. 
et 1. maseilles (iVmaxneles); Jkf maiseles, AT mes.» K meiss., 
E mess. — 17 kRC, auoit chascons trop b. f., M* L. estoient 
e moût b. f.; Ae Lons; A fais, e ftz ^ iS kR me r.; eA Si 
çon ioi dire les retrez — P est utilisé pour les v. 5 s 1^-140 — 
19 4*Xi:. Heleine, iV -ayne.F raine, BR -oine^F Eleine, C De 
heleine. G De helaynue; P qe, les autres qui; F qestoit, G qui 
fil ; ilx' De dame elene (M* helajme, A eleine) 1. s. ^ 
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5 1 20 De trestotes beautez la flor, 5/po 

De totes dames mireor, 

De totes autres la gençor^ 

De trestotes la soveraiiie, — 

Ausi cooie color de graine 
5 1 25 Est moût plus bf le dautre chose», Sio5 

Et tôt ausi corne la rose 

Sormonte colprs de beautez, 

Trestot ausif e plus assez, 

Sormonta la beauté Heleine 
5 1 3o Tote rien que nasqui faumaine, — Siio 

Ço diseient bien li auquant 

Qu*a ses dous frères ert semblant. 

Enz el mi lieu des dous sorciz> 

5i3o e t. autres, Bm" trestofe biaute (F beute); A De toutes 
dames la gencor (c/â/-^)— 21-2 m, à nA -^ 21 {P);xGL t. 
autres; G le miror; BRk Unqnes ne nasqui (Q sai ki) en cest 
(Af ce) inonde — 32 P genzor^ H gencior; L Et de bonté et de 
doucor, BRk Dame si bêle ne si blonde — 23 {A); n De totef 
autres s., BRk Sor {K De) totes fu la s. — 24,M*ABPR Ensi^Jf' 
Aussi, A* ls9i, C Einsi^ LN Ausinc, J Ansint; BFRk est c. ; AT 
color, les autres colon; ABMRe en g. — SiaS-SSjS sont daiKS 
B^{2*fragm.) (5125-40 et 53i3'75 sont utilisés) — a5 ACUy 
E. mol't p. (C E. p.) b. dautre (/cautre) c, BJRk P. b. de tote 
[K que nule) a. c,,APA*LFn E. p. (P la p.) b.; F dune autre cui 
A* qaltre c, AT que autre c. , F qe dautre c, n dautres colora -« a6 
n toz,if*tote; ^*alsi, Af' aussi, F/ensi, yensint,L ausinc; iifloss 

— 37 (F); HM' color, J lesflors ; CFn beutez ; BRk De bialte tote 
rien s. — a8 CEP ensi; AJM' Tôt autresi; B* Tout autres {si^; 
F asez; BRk Cq (BM Ce» R Et) dit daires (M daire) qui (F ke) go 
reconte— 29 EM Sormontoit, iC -ot, F Sonnunte; ÀPAB^EF 
biautez, F beutez, F beautés ; kR de bialte; BR heloine, F Eleiae 

— 3o FF Qe; il nasquist— 3i-a m. 4 -A' — 3i (CF);Ar Esia 
este dit dauquanz, AA'BUJx Ce (/ Chou) dist {Eff dit) daires 
(AT dajrres, A daire) If uoir disanz (AA* disant), kR Por (R Per) 
uerte (AfF uerite) li plosor dtsoient, B PI. por uerite d. — 3a 
AA'B^CUFy Qua (/ Que] s. f, (^ son frère) estoit senblaw 
(AA* «ant) (CF ert resemblant), kBR Que si frère la (F le) reseii- 
bloient —33 AP Yomi N lou, EFKR leu; F En mi len des 4. 
sorcing; iT sords, G -^. 
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QuVle aveît deugîei'c sôlitlz, 
5 1 35 Aveît un seing en tel endreit 5/ 15 

Que merveîlleô H avenélt. 

Li cors de li ert blans e gras, 

Moût se vesteit bien de ses dràs ; 

Simple esteit tant e de bon aire 
5140 Corne Ton porreit plus retraite. ' 5i2o 

Agamennoa, qui esteit rèis 

E duitre é maistre des Grézeis, 

Fu merveilles granz é membru;; 

Moût ot gratit fbrife e grans Vertus; 
5145 Merveilles êsteitaïros 5i25 

E pénibles e tf availlos . 

Sa char e sa crlhe deûgfee 

Ert plus blanche que neif negiee. 

5i34 AT Q. d. a.; F dongiez, A/* déliée, ^-ies, G delgiéz, L dol-, 
A dcu- ; kPR Qui dougie (R dol-, P do-) erent et trctiz (P sotiz) ; 
ON soutis, L «oltilz, H sotius, E soutix; B* uautis, A nantis; F 
d. Qoutizy AT d. petlz ~ 35 NR soing, B* saing, FM targ; N de 
— 36 AFMPR Qoa, e Qui; R mcnioillc — 37 AT lie; APAt 
Icrt; P Wanc, ÀfRkn biax, AB^ gens; AB^Af cras — 38 APN 
bel, AAP gent; kR M. par se u. b. de d. — 39 AB^Aiy Tant {M 
St)e. s., A* S. fb t., K Sestoit si franche; n m'it et de (F et); 
B*deboinaîre — 40 Af* Ion, P Icn, // on ; AG Que on nen, JCom 
iltis en; A* Corn plus le p. on r., C Tant com len p. r., KR Que 
Ms hom nel saurait (R porreit) r., LAf Plus que len (Ai bons) 
tt% p. (£, poist) r., F Que na la (sic) poroit an r., e Quan nen (A/' 
Éûîn len) puet p. dire et r., ^4 Que nel p. d. ne r., B* Con nel 
]^rroit mie r., N MVt par estoit de bon aflaire — 41 FAT -enon, E 
-annons — 43 Af* dus, E sire; BRk Et sires {R Sire) de toz 
les g., il Conduiteur m. — 4^' fiJAP^. m. et (H et m;) m., C 
g. a m. et m. (v. /.); A memeillie^s et m.; Ai* Fu a grant me- 
ihieille m., BRk esteit membruz a g. m. -» 44 jr M. auoit f., CE 
grant; AJy O. (E- Oranz) fu sa K et sa u., kBR Et si aueit 
armes uérmeilles — 45 kR Dû ctoei» (AT cors) e. mott a., L Et 
tf t. hardie et preuz — ^ 46 FAiR penables; £ Et si uâillanr qe 
irff .J. miéiz — 47 EKRn charz, Ai chars; AT cringne ; AiH dougie, 
>* éon^ kELR^àoh ^ ^ APM* letx; Ai*K néh,' E Ai Rn noïê, 
ALAT noif; eknR ntgict AP ntgee. • *"" ' * '" ^ • ' 
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Ja de parler ne fust atainz, 
5i5o Sages ërt, comtes e macainit; 5i3o 

; ' Moat ert nobles e gtorios 

E d'aveîr richeë -t penos. 
Menelaus n*ert granz ne pètis ; * 

Ros ert e beaus, pro2 e hardis. ^ ' * 
5i55 Moût esteit lies eaôétablès' 5x35 

E a tote rien agréables. 
Achillèi Bfti de gràtf t beauté 

Gros ot le pk^ espès e 1^^ 

E les membreS'grahz e pleniers, 
5 1 6o Les ieuz el cliiêf hardi js e fiers ; 5 140 

Crespes chereus ot e aubornes. 

Ne fu mie pensis ae mornes : 

La chiere'avéit liée e joiose .- : : 

E vers son enetni irose. 
5i65 Larges: esteit e despensiers 5i4S 

5 149-50 interv. dans X* ~ 49 iC fii ; APAA'Rk ateinz, B atainst, F 
hatû, N haiz, L contans ~ 5o M* Salues iert e c, AHJM* S. et c, 
EO^t\k.i ARWk Trot>e8toitft. et; kR màquainz, ATAV-einz, 
/ makaiiis, W machainz, Hthertaina, A bien ioins; F Proz etc. 
et maneniz' (9te), N S. txt en faiz et en diz, B Trop ert ricèa 
et de sens plaiasy \tfl* Bels ert et sages ert del mains, L Sag^a 
estoit et embatani-i- 5 1-3 m. à N -^'Si B ricel; MFN. {F Sages) 
estoxt et g., L Vaillanz e. et gracieuz — 5^ (B);'Af riche et pra- 
cienz» FL riches poeitôx (L -^ùi), AP fortment coueitos ; AKle 
Daueir r. (Aê 'R. d.) et gracios — 53 ékNR Menelax ijàrme orài- 
naire)\ K grant ne petit ^ 54 AM*R Rois, Jt Ffeis ; ÀPÀMittx ; B 
Riches et, nB Ml't estoit; Af ' Biati rois e.; InPR prduà e ardiz; ABK 
b. et p. et h. — 55 (£}; kBR M. par ert [K M. estett) de cors ai; 
èPAy btan» e «. ; N aaceptables, AT acceptable -^ 56 iSrl{ Et en; ,R 
rienç ; EH Et à tote gent, AAP Et a toutes genz ; AT iigraable,i^ -es, 
E agréable, B accreables, F agratiables, AH amiables, K angii- 
râbles, L delitables — 57 Af* biautiè — 58 Jlf^lîe; A et grant et 
le; /r/( Nonqaés en noie reialte — 5$ kR Nefûnez mieldres 
cheoaliers -^ 60^ AT dtr c;^ k auoit; A t>t et — 6^ BM albontes, 
C -ab.,- £ ahb.j* Jil^'ènb;, /Taomes, nR ieus bornés {R bronea); 
AHJM C. ^h. et bien, B Ch; ot blons et h,;kR Cheildx (Af -eàs) 
aueit Ions et — 63 e ioente — 64 (A);' Af* ^lÎM. * ' ' ^ 
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E moût âmes de cbevaliera. 

Grant pris oveit d*armes porter : 

A peines trovast hom son per, S14S 

Moût en hardiz e corajos 5i5i 

5170 E de victoire coyeitos. 

Patrocius ot le cors moût yent 

E moût fu de grant escient. 

Blans fu e blons e ions e grans 5i55 

E chevaliers moût avenanz ; 
5 1 75 Les ieuz ot vdrs, fi*ot pas grant ire; 

Beaua fu moût, a la verte dire. 

Larges, donere merveUlos, 

Mais moût par esteit vergondos. S 160 

Alau s fu gros e quarrez 
5 1 80 De piz, de braz e de costez : 

Auques ert granz e espauluzi 

Toz jorz ert richement vestuz; 

Moût esteit forz, moût esteit durs, S16S 



5i65 II Sages — 66 EH Et m. estoit bons c. — 68 iT ,peine; 
kBR En nule terre not s. p., yui$ ce$ 2 v, : Fort vn tôt toi (K 
jont t. toit) tuant {K assez) orreU Son n<Mi et bien le conoistreiz 
— 69 iTAT iert (forme ordinaire) — 70 w Et de bttaille; N 
couetous, i^curios — 71 AT rot — 73 eAKR Et fu de m. bel 
,(4r buen, A bon) e.; M de bel contenement -^ j3 A Blons fu, 
êicnR Biau fu; L B. et blons fu; iT e h\oi%; ÀTAe et droiz et g., 
À et genz et g., M Ions et genz (y, /.) — 74 MR C. fu, eA Et 
cheuox (AAT -ex) ot — 75 (AA*); E Et les ialz ueirt; nC mais 
ml't ot i., KR onc {R aine) ni^a i., M et bêle chire — 76 AT ce 
.puet hon bien d., Af a uerite d,\ hG qui uerte en uiaut (G welt, 
L uelt) d.; eA. Toz iorz uolsist uerite d., A*C Loials fii m. 
de uerte (C u.^^ieli) d. — 77 ^ tlqnerre, ENR -es, A donn., 

F donieres; kAR Doneres esteit m 78 if* uergoindos ; kR Et 

darmes trop cheualeros — 79 if* Aiauz, ekR -ax ; nA* Biax (^4* 
Bols) fu et*g. granz (A^ Ions) et carrez (Fgrox et g. carez) — 80 
M piez; A*N Les eols {N iauz) ot uairs, F Le cors ot gent; n 
Ions les c, il* bien fait le nez r- 81 kR Molt par ; K biax et e. ; 
jI' fu g. et ml*t corsus; AP espalluz, F -aluz — 82 A* fu r. — 83 
kR M. par e. {M Et m« e.) et f, et d.; A* et m. fu d^ . 
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Mais n'esteit mie moût setirs : 
5i85 De parole en auques legiers 

E moût se joot voleatiers. 
Mais un autre Alaus i ot, 

Qui Telamon en sornon ot : Sifo 

Icist fu moût de grant valor. 
5 190 Moût ot en lui bon chanteor. 

Moût aveit la voix haute et dere 

E de sonez ert bons trovere. 

Neir chief aveit recercelé ; 5/ yS 

Moût par ert de grant simpleté, 
5 1 95 Mais encontre son enemi 

Aveit cuer cruel e hardi : 

Ja en estor ne en tomei 

Ne portast a nul home fei. 5 180 

Soz ciel n'aveit tel chevalier, 
5200 Ne qui meins se seUst preisier. 

51S4 {A*)\ F trop %.\kR Et en estor {M estours) prouz et s. 
— 85 kR Mes de p. esteit 1. — 86 X* iuoit; JTFuolunt. — A* aj, 
10 V, pour le portrait du premier AjaXj les 8 vers précédents étant 
rattachés au portrait de Patrocle, à cause de Bels (Biaus) mis 
pour Aiaus (voy. aux Notes) — 87 APN aiaux, les autres aiax; 
BHIRk Un a. a. î auoit (/ eatoit), eAJ Uns autres a. estoit, C Un 
a. thelamon i ot, A* Un altre aials encore i ot — 88 (A*); F Qc; 
N an son non, L einsi n.; ABJRky Que len (M* Ion, A en, B on) 
t. sornomoit [yJ apeloit); ABCRJekn thel. — 89 (C); AA'RJchx 
Icîl ; K esteit ; AH iert [H fti) de m. g.; n enor — 90 {CR) -.y M. 
i auoit, iTiiV Et m. i ot; K buen, NR boen; i^ chaceor, R 
canthaeor ^91 (A); it M. ot la u. et h.; kRlSji sa iouente {R 
iuu., M iounesse) fist mains {R maint) sons — 92 M* A* De sons 
e darz (A* de chans); iTG iert; L bon, C boenz; L trouerre» 
G -ères ; AJy Et bons trouerres (e -erres, J erre) de sons (J ton) 
ère, kR De trestoi biens ot granz renons — 94 x Et m. ert, At 
M. p. fu, K M. esteit; n aj. 2 v.; Mais nestoit mie ml't seurs Et 
de son cors estoit il durs (qf. 5 1 83-4) — 96 A* le c. fier, n félon 
c; kR Ot lo c. c.\yA Le tenoit an a mFt h. — 99 >- N. s. c; 
A* not meillor c. — 5aoo (GL); yAJ Ne ia ne se {A sen) queîsc 
(AT quersist) p., ÂrA Ne m. sen uant (M sermant) après mangier; 
M* s. bobancier, C s. losengier» A* en uolsist plaidter ; / ea ftist 
m. benbtnchier. 
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De grant beauté, ço dit QarèSt 

Les sormontot toz Ulixès . 

N'en mie granz ne trop petiz, S18S 

Moût par ert de grant sen guarniz. 
52o5 Merveilles esteit beaus parliers, 

Mais en dis mile chevaliers 

N'en aveit un plus tricheor : 

Ja veir ne delst a nul jor. Si go 

De sa boche isseit granz gabeis, 
52 10 Mais moût ert sages e corteis. 
Forz refu moût Diomedès ; 

Gros e quarrez e granz adès ; 

La chiere aveit moût felenesse : SigS 

Cist fist mainte fausse pramesse. 
521 5 Moût fu hardiz, moût fù npisos, 

E moût fu d'armes engeignos ; 

Moût fu estouz e sorparlez, 

E moût par fu sis cors dotez. 

5301 AP biantie, x sauotir; L ce nos dist daires Qui meintes 
choses disoit uraies ~ 2 Après ce v.^ L aj, : Sor toz les antres 
iert engres — 3 it N. pas trop g., eA Nestoit pas {A trop) g. — • 4 e 
p. fu; X cstoit; APM'Rk sens; MR De mPt g. s., Xr Mes de g. 
t.; kR esteit g. — 5 n Â merueille, eA Et mPt par — 7 AM nul 
si; e Nauoit mie(^' pas) .j. ~ 8 il La; Af* dcsist; e Ja ne d. 
u. ; kR Ne altresi bel (k biau) menteor — g(A)i nA* issi mainz 
g.; AP guabeis, R gadpis — 10 « M. trop fu, A M. ml't iert; M* 
Moût par iert saines, kR M. larges esteit ; nG MPt e. biax et ml't 
{GN m. ert) c, L Mes m. estoit b. et c. — Pour Sa 11 -24, 
AA'A*BCDGHJLPR sont utilisés - 11 AN dy. — la DÂP refu 
t., A* grans et espes — i3 nAK félon — 14 A'A*GLNR Cil, AFJ 
U, B Si, DJy Et; Jfit; DM" foie — i5 AA'A* et m.; Rk M. par 
fti h. et n., B Mais m. ert h. et noisols; A noiseus, D oisex, K 
ueisoSy C -ous, J -ox, F uisox,'N -ous, A' A* uoisos,>^ -ex, M -eux, 
R uoixox — 16 F Et si; DM* Et m. par fu darme; AP enginex, n 
an-; B Et de parole scientous, kR Mes de p. esteit noisos — 17 n 
E. estoit et enpallex (Fanparlez); Jsoz parlez, A* sorpaliers; kBR 
Et molt esteit fox (Ai folz) s^. (R f . escharparlez, B fort emparles) 
— 18 91 Et m. estoit; A cist c, Ai* son c; kBR Tant esteit sis 
Cictu d.9 A* Et m. fa orgoUios et fiers. 
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A grant peine poëit trover 
5220 Qui contre lui vousist ester : S 20 2 

Rien nel poëit en pais tenir^ 

Trop par esteit maus a servir ; 

Mais por amor traist mainte feiz S2o3 

Maintes peines e mainz torneiz. 
5225 Nestor f u granz e Ions e lez ; 

. Force deveit aveir assez. 

Le nés ot corbe; de parler 

Ne poUst hom trover son per. 

Moût donot bien un bon conseil 
523o A son ami, a son feeil; 52 10 

Mais quant ire le sorportot, 

Nule mesure ne guardot. 

Neif n'est plus blanche qu'il ert toz; 

Moût ert hardiz ç moût ert proz. 

5319 kBR Qua ~ 30 Aen Q. entor, A* Q. auoc; M' lï; EHN 
uolsist, JAT UO8. ; BRk Rien {k Riens) qui li {MR le) poist {BM 
pcusl) contrester — 3i-3 interv, dansx, m, àR— 31 APC Riens, 
Il Nus, A* On; C ne; -AT poust; MR contretenir; AA'DJy Nulc 
rien {AD riens) nel {AA' ne) pooit" sofrir— 33 EJ Tant, A'A*BMR 
Ml*t ; H Car mï't; APJN mais, M' ma!,' M fort — 23 A* por 
amors, ÀJk par amor; AP por amer; R ûst, ABF trait; 
A*BEFHRk maintes, J meinte, N plusors — 34 J Mcintes; AH 
mains, JAP meins, F maint» kBR Et granz p. et granz destreiz 
— 35 F lestor, A Hector, L Nector; kR g. et gros (3/ gros et 
g.); ^«^ N. estoit et 1. — 36 jt dauoir, Af de uoir, k por u.; kx 
auoit a. -* 2y{J); Tant par ert {AfR icrt) sages; ;ir et de; N 
palier, F parlier — 2S AL poist, Jpeust, ejf pooit; L len, A cist; 
X s. p. t. ; kR Que nus hom ne trouast — 39 kR M. par d. tost 
un c. — 3o kR buen (R boen, Ai bon) et f.; F faoil, AP fcciil, 
/ feel ^3i J Et; kR puis quire {R chiere) le sorportast; n lo (F 
li) reprenoit, eAJ le sorprenoit [M' soupemoit, / sorp.) — 3a 
An ni; n auoit; kRA nul home tei ne gardast ~ 33-4 interv. 
dans ARk — 33 AJAP Noif, EAfNR Nois, APFk Neis ; F nert, L 
niert, AP icrt; JAP qui; eJ fa, L iert, ii est; i^ Plus esteit blant; 
Ai P. iert tous b., R P. blanc i. toç^ kR que nule n. — 34 ;c Et 
m. estoit h. et p., eA M. e. biax h, (A et h.) et p„ kR Que son 
boen (J^ bien) ne feist maneis {Ai menoiz) {R fitt demanois). 
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5235 Or ne resteit de rien itans 52i5 

De semblance Proteselaus, 

Quar merveilles esteit isneaus 

E genz e proz e forz e beaus. 
Neptolemus f ii granz e Ions, 
5240 Gros par le ventre corne uns irons. S 2 20 

Merveilles par ert vertuos 

E de mainte chose engeignos. 

Bel vout aveit e bêle chiere, 

Si baubeiot de grant manière. 5224 

5245 Les ieuz aveit gros e roonz; S 227 

Neir chief aveit, — n'ert mie blonz, — 6228 

Les sorcilles grosses e lees. 

Corne s'il les eûst enflées. 

De plaiz saveit trop e de leis, S 2 2g 

525o E merveilles par ert corteis. 

Palamed ès nel semblot pas : 

Gent cors aveit, n'ert mie gras ; 

5a35 KM* riens — 36 eknJL Proth., A Protezelaus — 37 if 
Qua, L Qa, R Que; e Car legiers e. et i., AJ C. ml't iert 1. {J 
est larges) et i. — 38 F granz ; JC Et f . et g. et p. et biax — 39 
{ACA^BCEHJLRk Neptolemus), AAPN Nepth.; FP Neptolo- 
mus, G Nepth.— 40 (HR)\ APAKR un, H .j.; eJMN come t., 
Fcom moutons — 41 APGL iert, AJM fu, Cn M. (C Am.) estoit: 
E aireus, n couoitos — 42 APCH engignos, EM -eus, FJLM 
-neus, N -nous, G -nos, k -nnos (formes ordinaires), R angoissons 

— 43 i4* Bel uolt, FK Biau cors ; AP bone ; Ay mW en sa {AE la) c. 

— 44Jir Mais;3f balb., F balbeoit, N baub., J? barbeot, Cbabiot, 
J balboiet, AH baubicfit, A balb.. M* baubilloit; DRk Ne ia neust 
robe si chiere, puis ces 2 v. : Suns conterres (M Se .j. confes) li 
demandast Que erramment (B esr., M certainement] ne li donast 

— 45 j1 grans; BMny reonz — 46 JIT E le c. n. ; F no, AT ne ; J 
Qcst, C ner — 47-8 m. à ABRk — 47 (Q; A*Jny Les sorciz auoit 
grQS et lez — 48 (C) ; M'J Con sil {J si) 1. e. toz enflez, EH Si 
con {H Come) sil les e. e. — 49 AP pleiz, B plais, Ekn plait; R 
des lais - 5o JIT A m.; F est, AHJAP fu; kBR Molt enorot et 
(MR Et m. e.) clers et lais — 5i (AA*CG) ; F Palamides, L Pale- 
medes ; M' ne — b7 J nest, F not, AT non, L ne ; if mie; ÀPJ 
cru ; M leua ni ert mie ; A Belea maint auoit et biaus bras. 



Grailes ef(.;;BOut pf^' mi 1^. §§9^t, ^ • 

Douze s^j§ipjBie8çft^s,,, ; :.. 

5a5? Hauz, lons€l4oi^.Ç;beiLusrÇ.4i^^f' :r ^^35 

E Jçsinaixwjhlftnç|içf;e le^d^ r.-j'Vl 

Qu»4,gçaq^|iW^;«4P^.ÏFW^;v^ J -52^* 

En pliwW'i*pi?»f«i^ ?: -534^ 

;5;a6p Mais toz jonc ^rtrâ^e^ fifi9«W?ry j J -52^4 

Ainz cen^tt V9»JW ffi4nWiWrr«i 52^/ 

Qui plus orgoUIflt.yçjv^n fs^fs^f; ^a#? 

Machaon e gtreis m^^Si\ç^ „ï .y/: 524L5 

,J,:^^ Lc.fçoi;?.-aycît trcatotTOOfitb loB ouQ 

5353 iVGraillec^£CtjMiita;'Jil «é^'^M^aOèilM^ fti grelles, 
M Glelle fn m. — 54 F riches ; A soez, M*LM soef, n soeis ; ilrBi( 
fil (B ert) molt et f.; CD« bon aire gentiis — 55 X Et blons et 
blois, KPCKR Hauz lonsj(C fui c bJois (^LR bïons), ^1/ Haut et 
To'riè't*'. /,}, ;r H» ert et bîai {GL ïods)^ Jy Et 'lpn& 'et blons {E 
t/i^d) ; L beat et adroî2, ^^ smples et d., n et Ions et d,; J*BIoîs 
'Ifll^èt U et bica tdfois — 56, (3G); jl/jr M, ot b. et grelles [E 
fjflMk) dA F L, m. ol b^ 4' Sot L m, b. - 57. i^ Poil.; yJ fu, 
M*A4*BM lerl; AB^UM* craa — 58 W ppincs, >/ pcme; C 
Que * paiaes, M^ABFJ^P Que a {BFJaM* ï^ua) grant peine; 
JJT'albSt il, N' fcssoît^F faisolt; £ Qua poinnes pot aler; nAEK 
tin (>.« feBR a;. : Molt par (stek <ic grant noblesce Mes ocsqucs ior 
(B aitiâ nul î.] nama tecce — 59-60 sont placés dans kBR après 
'62^^ 59 ^iî Molt par esreit prouz ci^yAJ De pluseurs choses fîi; 
F uaîllani — 60 kBR M- ades lert {k ert); ^^k U dojan^, R itïùe 
ctd„ Cl et ploranz; A* T. j. sambloit estre dolaiis,yjtJ T. L fu 
(A" icrt) tristes (AT tristres) et p. (ABH pesant); F pensant 

— 61, CGn An» L Len, M^Rk Aînz ; M^KRx le c*» M ccrcast Un; 
X* Mt't chercherpit, iï^. Cercbier pois( (4J.i)east); nC an. m..t, 
i4 totc la t., Jy piuc t. t:*7 $2 Rjie; IaT ergoillos, £ orgôll- 
Içua» ^ -uelleoa, J^ -oitteiia, L -œlloz; JS/CATiioUist, iTuoa. 

— 6} E Mathaona, jf Macaôn, C Machion; AC fu, J fut; h^ 
merùeUtos (^ -es) rois — '64 (iU); Jhf* Malt moût par e/çn» 
knR^ M. il'p'estôit .'gaires [kR mie] cortoit -- 65 £ Le uis ; JJdJiipr 

•reont; -''•—■"* . . . , " ,.1V.; 

Tome I. 18 
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E po! chcveûs èhmî Icftôrif; 
Moût par ilia'naçôf^Hchémeiit '■• 

E môùt étt fel a tôtë gént. 525o 

N'ert pas'ti^ gifâni'ïïcifop pètft; " 

5 270 Toz jorz s'endornidt irf ±itfii. * * 
Li rei»aè VeTj kfUmni fehlte ' ' ^ 

-^ • E mourHclm'elâiétit >éi98attï!:' ' ' ' 

Le viàdt grfe 'ë ItStilWsV* •* '* Si55 

Dé biirbe c de chèteui^ fa^^os*. 

5*75 ^maâkt ûii¥tiiàmv' 

' • Ne fu pédtè'hë'tiWp griitttlL 'J' ' ••' 

Plus esteit4Md«VbR>îë'èbi»tttbè'' ^ 
Que flor délls'iieTiëîr Jdf'Vhiiiblib'', ^ Sû6o 
Mais les sorcilles li joigneient« 

5280 Que auques li mesaveneient. 

BeausiietuaTeii de grancnnuiiare.. 



' 5a66 AN'poiai', 'ê pp."; JT chçtaolip, £F ^%, N^t — 67-8 ihterv. 

daiu F— 67' F Et mrt par; iTmeaicolf nABCC -oit, c m*!»^- 
'p>it; fTM. se méintenait.r.; ^ Âàn unsâmi N an tiinccnt^ L'fin 
'teoçûxt, F on cantànt -r:'^ Çtitpf y fu, J fut ; K î^Uy AM* 
*bcl, H JAm — 69 iLEX^Nestoîtî Uj^' Nt fu ; jlf mont g. — 70 

iU/^eiir'Mes (ikAfJITÀ El)mo\X*, AKN se dormoit; FËC sid. 

ml't— 71 {M*ÊClPt pers^)^ n swc, A* .fea;Çi ^ Cerie, G frise; 

N M, fu li r. de 8. g>,.i4'i^'Li >'. pelidri; Fgrmnt— 7a AT puiss., 
*M* puis., Fpuisant, F aailltfiz — jin gros, f greslé» -^ maigre 

— 74 Ar ert; jlri? ÈheifU^rs'çsteit meVueiHos — Pour 5 27 5-88, 

AA'A^BCDGHJLR sont uUUsés — yS MR iert, A'BK ert - 76 

A*BBk Nert (J/K Nlert) trop, EH Ne t.; C trop p. ne g., i/* t. 
>ctiz ne t. g. — 77 (i4»F); M Ml»t c. ; AA'BCDJWn b. et 
blonde (AJLN b. bl., F bl.) ; L et gente; H b. bloie bl. - 78 

A*A*BCî>ny flors ; A* despine nest ;.-^ de 1. nen est; M^K neis, 
' A'BBJn nofs, ACLMM' noif ; L Qe f. de noif nen est sor lente 
*"" 79 G ces s., C li s.; A'Dy Fors que li sorcil [D sordz); A* 
lugnolent; kBR Mes li sorcil qui li gisoent (M ges.}. A*C M. les 
(C ses) sordlz li kguignoient {A* anuioient), it M. ses oreilles li 
ûyisolent-- 80 F Qe a., BKR Auquetes,if Auques, DàP Qui j. 
'iMi'y des. — 81 /T fiiau uis, E Biaute; if* Les els ot bels; 
leBR a g.; F/f men., F mainere. 
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E mout esteit bêle parliere. 

Moût fu de bon afaitement 5265 

E de sage conteaement. - 
5285 Mout fu amee e mpujt ampt, .. : ^ 

Mais sis coragesU.chi^H<>t;, . y^\ 

E si ert el mout vergoodose, , 

Simple e aumosniere je pitose. .. ., j 52jo 
De ceus de Grèce vos ai dit -^ • 
5290 Les semblances solonç l'Eicrit : 

Itant com jp en ai trové, 

Vos ai tôt dit e reconté; 

Jo n'i aï mis ne phis ne meins. 52j5 

Or vos dirai xleiTrolains..; :^.a 
$295 Mout par fu beaus -t Ions e gc^auB), 

Ço dit TEscria, U reis^^ Prî§B?^ . c : . 

Le nés e la boche e Iç vis .... ;. 

Ot bien estant e bien asis ; 5280 

La parole aveit auqnes baisse^ : 
53oo Soôf voiz ot e douce e quasse. 



SaSarjT Et m. par ert > itf* bone» i^folle — 83 iPK.h^nk^R 
boen, ABxy bel ; A aournement -^ 84 3f* salue; /ttsait, A* mil 
bel, ilfbiau (v./.) - 85 il Bien fu a. et bien — 86 m&Tob (G 
Tôt) aee c, L Tout aon corage, ADJW M. c (AJM' -^4rap 
(JAT tost) *- 87 AA'^BCDJRknx eatoit, A^ ert ele, JT ievt el; 
A uergoDgneose, kR amorose — » 88 DM* S. a. ert {et iert)^ 
AA*BEM*R & a. ; ir e pietose, jA' et ml*t p. ; Gtf Et sj [H tkm\ 
a. et p.; X* S. parliere etengignose, nL Et de grant. maiiicffe 
uoitose (F ioioie), G S. commeniere et y. — 90 11* Lar; (JT 
solonc), In outra tel. — 91 ic nos ai coote — 91 («lit} ; e Y. en ai 
d. ; X V. ai d. (G aa di) si corn lai troue» ii V. aile t. d« et conta 
~ 93 Gif Se; G ait ; J: dit) 3PA Ni ai aioint, eCJ Ni ai apoet — 
94 ekJR Qt redirai, HP Or u. r.; M^JMRk troiens, K troyens, 
N troieint, F -ans— 95 (G); M geni; eAU rois priaas; I. Fm 
beax et Ions etgenz et g. — 96 ÀPA dist;. UPR, Icscrit, JtT U 
escric, n iestoire ; iTGL reis p., eA et Ions {A 1.) et granz — 97 
FLo neis et la barbe ^ 98Fa8ais — 53oo iTit Soeue o» c« JC V. 
ot soeue et ; Ici^ et basse; e La (AT Et) u. soef .j. poa (£ po) fa 
q.i ^ Et sa u. estoit .j. p. q. 



&76 mMÀlf'M TROIE 

Mout par cneit bons chevalkrdf ' 
' ' ' E matin inàh|Ot vôlèhtiers. ' 

Onques nul jctf'né s'fesmàîa, ' '• S28S 

Ne onques' loseé^ier n'ama. ' '' •' 
53o5 De sa parole èrtVdrîtfert ' ' 

E de jostise^lfiéituriers^. '^ • ' - 
<^\t'' Contes é-fiiblésiîichançons ' ! " 

E estrumeti2' e ' tioreaus sons 

OôitrsoVetitVidélîtot, ' • 

53 10 E chevaliers inôut honotôt. • • ^ s 292 

Onques nus rèi j ' )>ltis' rldies dbtis ' 
'^■-:-'^ NesotdôiWFàSés^trbfas:' ^ ' ' 

Des TrolehS^lr pliis hétraiir-' '^ iapJ 

EJrtdSiHeCtt^^ si» âiiiz riet^ flz: ' ^ ' ' 5afp^ 

53 1 5 Des Trotèrts î Vtiît-ë 'del ttioûtl ' * * ■ ' . 52^5 

Deccusquifbfréhtné qd ékintr^' 52g5 

o/»-^ Ne qui ja mais i6*r idcivciit tUt'tey' ' 52^7 

Desbiens^iè^fistNâtcrre maistre- ' 



A SiMMiiCt.nil^ •. ; iT budos* jtf? bén, ATFil biaus, N -«z, Af 
Jbiau 4r,s.i%£n; i^ 8! manioit m:. «- 4 X* Ne 1. o., H Ne faut 
leseAgcdf -; X Noaqoes nul, eJ N. fax (M' fox« J fex), J/ Non- 
^t«esV'M tùÉtLhgt «-.5 N De bien faller ert coétuftiierg; GL lert; 
JH.uaAtoz^A* ueritables.; F p. nericietfe; yAJ De parler fu fins 
Utentitta^ i^/^ Molt par(Jtf M.) esteit buena (R boeng) iusti- 
•iara'riv^è.N: ioatisBe, M^e iustice» F -ise, ArB/i parole; X* droitu- 
rablcti i.wror— 8 -AT ynttr. ; ÂP noueus ^ g (B); R Oeiet; « et 
Cfcotoitt éAJ En {A A) oir {M' ioyr) ml't te d., ^A^ A o. t. te d., 
X'Oi.f. et ètcoUa— loX* Et beat cheualiert œrt ama — 11 -a 
m.à K r** ti (BCGJLR)rF hom, M' hont; X nul roy — i2(£ 
14e tot)t G Ne bet, 2tfi tfiitre» (et AOHJL) Nota — i3 1^ De — 14 
Jtf' Si fii; AM' êonMtmntiJiPBCRk E. tant faille (Bif/? S. f. 
fo, Ji: Por œir e.) h. s. f. -<- ^f>'l iuterv. dans F; -i5-a8 m. a CP 
— 16 Ni cala, Jï cet; BB»if . et qui -^ 17 (IJ): xBI Et«; Ft i 
doiuent<F devient] e.; tk doient /e., B doiuecettre (nc)\ H m. 
deuarona^n^; N neatfre, G nakre; /rNe ianu i. ne d. e. — 18 (/); 
^lB*FZJr boni, JkfW biitns ;\ JÏH/L mettre, (9. maître ;. /f Fu 
hector li tire et li m. 



,U9 PpRUUUTS >9^77 

E des :tH>ntez qu'on puct aveir ; . . ; , 
5320 En lui mostra tôt son saveir^ : S3oo 

Fors que plus bel le poùst faire. 
Mais nus ne set meiUpirretrairç^ . / 
Se en lui rien mesaveneit, , ' ,.^ 
Par le bien faire le çoyreit: / . , vr . , . 
5325 Ço savez bient haute proëce . ^ 53o5 

Abaisse bien cri de. laidece^. 
Or vos dirai d*Ector la some, ; , ^ 
Ja ne Torreiz mieuz par nul home: \ 
De pris toz homes sormontot,. ; 
533o Mais un sol petit baubeiot. , 53io 

D'andous les ieuz borgnps esteit, 
Mais point ne li mesaveneit. 
Chief ot blont e cresp, blanche cbaré 
E si n'aveit cure d'eschar. 



53 19 M* quon, iCcon, B com, M^t quan, ER cuem» ic quil; Ir 
poisse» BR puisse, EH pot — 20 nA m. en 1. ; M* mpnstra ; 
BB*Gn pooir — 21 EKn poist, R poit, M pot, B'AT p'eust — 
32 {H) ; M* n. nen siet, E ne set n., AB* nul (B* nus) ne sot ; 
knR M. nul m. ne sai {K se, N sot, F puis) r. — a3 Jf*B/{ riens ; 
M^BRk Sen (B Nen) lui ueeir (Af uepit, i/*ueer} rien mèsauint 
— 24 J^'N Por; ^ son; £:/f conuenoît; SPBRk If (JÉf^ te) 
couint — 25 eAB^ Car ; eA ce sachiez, B* s. bien; kR qualtre, 
B autre, A bone, B* boine ; n que grantp. ^ a6.JSrJ3B A. molt; 
B cris; n largesce (dans AT, rg semblent avoir été grattés et retftt- 
pîacés par id) — 37 B* de tout — a8 kBR la m« ne 1. ; ^ mialz, 
kR mielz, AT micx, n mes ; ^ por — 29 A près — 3o APKR 
balb., CFM balbeoit, AT baubiolt, B babilloit, E loucheôit; W 
begueoit; Uf* M. j. petîtet b., i* M, un petit b., 4B*y Et un 
tôt (B' tout seul) petit baubioit (J bàlboit, B* baùboit) — 3i' B^F 
Damdous (B* -eus), P DaxnbedQs (v. /.); -^f Des .ij. ièulz; A^ 
borignes, MM'P bornes, It bpirnes — 32 É^en M. mrt pou (E po, 
B^F poi) li m. — 33 i4B»Jf blont c {A çrepç)'ct ^., EH Moi 
crespe b. (H et b.);^ GL C. bïonc ot c. et b., Ç Le c. ot c. et b. ; 
HP car, L chiere; kBR Cheuèis (/(-ox) ot blons recercelez — > 
34 (Q; n Mes il; G de char; kBR l^ar ies J^ispîdlés estêit lez» L 
Et bien sambloit qe leust fiere. 
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5335 Cors ot bita fait e fbtniz membres, 53 1 S 
Mais il nés aVeit mie teAdres; 
Ne puis iqu^ii vint al grant bosoing, 
Ne que il traist vers lui le soing, 53 iS 

Onques as armes n^ot si dur 532 1 

5340 En tôt le mont ne si setir. 
De sa largece ne fu rien, 
Quar, se II mondes fust toz sien, 
Sil donast tôt a bones genz. 5325 

Lui ne dui'ot ors ne argenz, 

5345 Ne bons destriers ne palefreiz, 
Ne riches dras ne bons conreiz : 
Sol pro^ee li remaneit 

E li frans cuers, quil somoneit 533o 

De toz jorz faire come ber. 



5335-6 m.àxet tontplacét dans X' aprèt -38 ~ 35 (PR); A*C 
Oranz et petanz auoit les m. ; X C. auoit $ent; yAB^J m. f. — 

36 (Q; A*9MR Et si; R ne; K M. ne les a. \yABJ Et si me 
dit {H dist) bien (B> raconte) li escriz - 37-8 m. à yAB^CJP — 

37 JtKar, BMR Car, L Qe, M Que, R Ki; N a; tous les mss. 
bes. — 3aitf*Ne qui; iiil'G Not onques de maluestie (G maluai- 
tie) s., BRk Ne se nolt {R uoet) mie traire loing {R en 1.), puis 
cet 2 y. ; Darmes porter et nuit et ior Une (Af One, BR Ainz) 
nama repos {R repox) ne seior ^ 39 yAB*J Conques, MR Non- 
ques; B^HJRk a a. ; A*C Aine plus bataillez (A* ont) ne plus dur 

— 40 {HJ); A*C Not en (C a) troie ne plus s. — 41-63 m. à 
CP ^ 4î F ne fust, kA*R nesteit; yAB*J Ne fu de sa 1.; 
ITAA^B^JLRky riens, N huens {mot en blanc dans F) — 4a 
K si (forme ordinaire); A* estoit s.; ATAA^B^Rky siens, L 
soens, N buens — 43 B'MNRy Sel; A*BJKen d. il, H d. 
tost; A Sil le d.; B*en as; Rk bone gent — 44 F durast, A don- 
noit; AT Ne li d.; F or; UBR Ne (BR Nan) retenist or ne argent 

— 45 kBR Ne bon destrier ne palefirei ; H Ne bons ceuaus — 
46 kBR Ne riche drap (K ator) ne bel conrei — 47 N ramenoit, 
F rau., M remenoit — 48 HJM'R le franc cuer, B' li bons 
cuers; A quel, M qui; (AT^som.), ABB'JMe sem., /{ serm., 
JT sarm.; n que il auoit «— 49 (HJ) ; il' tos biens, x tôt bien ; A 
De f. t. i. ; AT bons, P buens; Xii* bers; ilcB/^ T. i. de largement 
doner. 
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535o Puis qu'il n'avtçlt a.armes per, _> 

Ne n'eOst nuljiesalargecej . ;,;^ 

De tant valeit mie|uz sa pfpliçe.. 

De corteisie par fu teus ;_.::, 5JJ5 

Que cil de Troie e Voz des Greus , . 
5355 Envers lui furent ,4rçit yili^n : _ 

One plus corteis n< manja pain. 

De sen e de bêle mesure . . . 

Sormontot tote créature, j . S34o 

N*onques por joie nç por ire. 
536o Ne fu menez jusqu'al mesdire , 

Ne a sorfait n'a noie faille : 

Ja mais n'iert cors d'orne quil vaille. 5344 

De vis, de boche e de n^enton 



535o (AH); K Plus; j/ as 1 AT Onques as a. not son p.« E El 
mont nauoit darmes s. p., A*FG En tôt le monde nestoit ses (G 
ces) pers (il* ne fii p.)f N El m. n. pat t. p.» M*P P. que li prit 
de toz iert auens — 5i-3 m. àA^^Sï R Nan antt, H Ni auoit, 
iC Nevtt il; E Non auoit il, JtT Nen etteit no»; MRm la, B£ a 
ta; AB* Ne neutt ia nul de 1. (B* larguece), J Nel uainquitt ia 
nus de 1., ÀP Ja nel u. nul de proesce, n Ne de bonté ne de 1. 

— 5a AB^Rk Dont {R Dun, k Donc) sereît [A&K etteit, H fii 
trop] bêle (JT bone) la (B*/f.sa) proece (A la bêle p.), eJ Ml*t CE 
Trop) par (J por) ert (/ fut) bêle sa proeace ( JAT largetce), n Ne 
de ualor ne de proece -* 53 JiPAA^B^Rky Sa c; Z. reÂi; IT 
tieU, L tiùlz, B^ÀP tiex — 54 AT/^ Iosz/B* lott, Akny cil; JR de; 
ÀP gries, ilB^AT* griex — 55 J? Auers; Aen tuit, B trop, B^/T 
tôt — 56 JSr Ainz, EN Einz, AT/TR Aine, F Ane; AM'K menia, 
B* mcnga; AB^ P. c. ne m. de p. — 57-8 interv, dkms Af— 57 
n de raison de m. ; ^ De grant s. et de grant m, ; APB^MM'R 
sens — 58 eAB^ Ettoit sor — 59 B^Fe Onquet, BMR Car onc {JR 
aine, B ains); ^ p. perte; K Kar por i. ne p. grant I. -> 60 
AB^KM'N iusqua, B dusqua, £desqua, R trotqual; A déserte 

— 6i-a m. à A* ^ 61 A&En forfait; BMR Na tort £aitnea; 
Kn Na nul fors fet (it forfet) — 63 {BR)\ AT c. d. niert, LN ne 
nestra hom; L qel u. ; Fne n. qi li u., AÈ^e nul (B* nus, e bom) 
ne (A nen) n. qui (B*F quel) u. — 63-4 "•• à kBR — r 63 (^0; ^ 
boiche, E nés; A b. de m.; X'C Barbe aooit assez d m. 



E de corsotgente-fàçûir; ' 

5365 Bruns chevalièfî en tte Visage'. 5345 

Le cnet ot frtdc è ûùvtz t sage ? ' 

Tant par estek dé i'iclie coer, - ^ 

Qu'il ne delst a nesun fuer 

Parole laide ne vilaine. 
5370 One ne nasqui liom de sa peine; 535o 

D*arnies porter ne del sofrir. 

Ne de faire tôt son plaisir. 

Ne vit onques nus bom meillor, 

E moût amot pris e honor. 
5375 Onques nus hom de mère nez 5355 

Ne fu en vile tant amez 

Com cil de Troie lui amoènt» 

Petit et grant, qui i estoënt. 

Douz e plus ert as citeiains, 
; S 38a E contre amor n'ert pas vilains. 536 



5364 (HJ); pPBFJRy bêle; M^ faicon, P fuon; A*C Mtis 
molt ert (il* M. cttoit) de g. f. — 65 AB^Jy fu; A^ Brune color 
ot; AH2N el, F por — 66 [CL) ; Aen d, et f. ; B' Et le c. ot et 
f. ; M F. ot le c. ; A* Et ml't le tcnoit on a s. — 67-72 m. à AB^ 
i- 67 (il'CP); n Et gi (F trop) par c. de bon (F franc) c. — 68 
(C); APP Si, F Ne; AT deiist; IiPKR negun; P a nuls esfoucr; 
Me Que 11 (e Et si) ne d. a ni^l f. — 69 f L. p. — 70 AT Une, CR 
Aine, F Ane, E Einz, AT Nainz; R rien, Af nul; C nus ne fu de 
si grant p.; P aj, 2 v. ; Nonqes por iou ne por mesdire {sic) Ne 
fu menez iusqa mesdire — 71 n Darnes; enK de; C tenir — 7a 
(CP);x Qui mialz an feist s. p., kR Ne del suen a trestoz offrir 
— 73 C Ne puet len mais trouer m., il* Ml't auoit en soi grant 
ualor — 74 BCRk Molt par a., B*e Por (F Par) ce auoit (AT a. 
il) — 76 (BCPR)\ il* de sa gent; Aé plus a. — 77 F li; ACRek 
tuit lamoient — 78 {BCGLPy, AT Peti; R ki, AT q. la, n qi 
lors; jTil tuit (H tôt) lenoroient; il' Et son plaisir del tôt faisoicnt 
79-80 m. à MN — 79 3/* piex, G pis, L pilz ; il D. piteus iert; R 
fu, Lest; APL citeiens, E citeaink, G -iains, F-aains; C contra 
citoiains — 80 [ACG)\ nL Encontre; A: amors; R Contra a. ne 
fu p. ttiiaiens, e Et damer nestoit p. u. 



U» PORTtAlTS «8l 

Toz autreteut-ert HelemM j : 

E sis frère D^phebus t 

Corne Prians Itr père estéiL 

Entre .eos dessemUanoeo-jaTett : 
5385 De cors^.de fbmie, fors d'aage . S36S 

E fors de cuer e dé corage. 

Des formes ereat moût seinblanx, 

Mais divers erent de taiatix. 

Forz estdt moût Deiphebus, 
5390 E de graut sen ert Helenus, SSyo 

Sages poètes, bons devins : 

Des chosies diseit bien les fins. 
Troïlus fu beaus a merveille; 

Chiere ot riant, face vermeille, 
5395 Cler vis apert, le front plenier : ' SSjS 

Moût covint bien a chevalier.. - 

Cbeveus ot blonz» moût avenant 



538i AFRk Tôt; AM autretd; eRfvL; F elenus — 8a ATARk 
frères; M* son frère; KLM'N dey. — 83 Fson p. ; kR Corn lor 
pères p. e. -^ 84 F des., A diss., k différence — 86 ilr de sens ; A 
Et f. qoe de diuers c. — 87 (L); JtT Lor, C En; e De forme 
furent; F dun; enCM semblant; A F. mes m. erent s. -> 88^ 
Et ; e furent; An lor talant, eCM de t. — 89 kLN à»y. — 90 
HPMATR sens ; L De g. sauoir ; L/{ fii h. ^ 91 JtT Salue poète 
e;CR Salues p. buens (C boens) d. ; F diu. ; eA Sage home (At 
bons) i ot et, Xr En lui aueit molt; M*ek bon deuin — 93 (CLR) ; 
E sauoit b. ; Ar De maintes choses (M De mainte chose) dist; 
M'ek la fin — Pour 53g3-5446, AA'A*BDHJL iont utiiisés; 
CR ont une rédaction spéciale {voy. aux Notes) en la vers, qui^ 
sauf les 2 premiers, sont aussi dans A\ oit les deux rédactions 
sont combinées — 93 M*N Troylus, AT Troillus; B ert; J bels ; 
EFH meruoille — 94 it C. r., /f Els a rians; EFH uermoille — 
95-6 m. à X" — 95 AT* espert, n auoit; D planter ; ^C. f. a. le uis 
p. — 96 il' Ce; B conuint, DJM* auint (/ auient); AEFH M. i 
auoit bon (H bel, A biau, F franc) c, A/ M. estoit bon c. — 97 
(J)\ B Ceuiaus, K Cheuels, M -eu2, EHn -ox {de même ordinai- 
rement^ sauf a9is coKtrairé)^ H ti; APD blois; AJkny tt a. {F 
auinant), A et reluisans. 
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E par natiarrreltiisaiiSt ;. i .;. 

leuz vairs e plein» defâifeté^: . • - 
5400 One ne fu rien de lor beauté. 538o 

Tant corné il ert en bon talent, . .*. 

Par esgnanlot si doucement» . : : 

Que deliz ert de lui veeir; 

Mais une rien vos di por veir^ 

5405 Qu'il ert enrers ses enemis . 5385 

D'autre semblant e d'autre vis. 

Haut ot le nés e par mesure! : . . 

Bien sist as armes sa faiture. 

Boche ot bien faite e beaus les deiUE, 
5410 Plus blans qu'ivoires ne argenz ; . 53go 

Menton quarré, lonc col e dreit, 

Tel corne as armes coveneit ; 

Les espaulès moût bien seanz, 

A val traitices descendanz ; 



SBçSlTrpluUaDt; A Et sis nez icrtmrt auenanx, il* P. n. ml't 
«, — 99 HEls, ii' Eols, B lex, A Oeux; AT ot u. p. ; DM*Kn 
uers* E ueirs, J uars ; j^ Els a, p. ; J Et iels u. ot p. de gaate 
— 5400 ^'B// Aine, F Ane, £N Einz, ATil Ainz; (A* M rien), 
àPABDJKy riens, n nus. A* hon; M^AA'A^BEHkn sa b.; AA"^ 
r. {A* hon) ne fu -* i DAT comme, Us autres com ; il fii, J est; 
AK de bon (K buen) — a J Por; N tant d. — 3 j& daintiez; 
J est; AT li — 4 ATAJAT riens; M M. ce u. di ie bien; AT par, 
JM' de — 5 AA'DJy estoit uers — 6 iln auis — 7-8 m. à A^ 7 
A* Qjs; J mes p., B mis p. — 8 il' fist; J a tL.;M*N par f., Jsa 
forcheure ; kA*B Car (il' Que) por a. lo fist nature — 9 il Barbe, 
J Forche; H a; enil et bêles (Af bêle) d., K et blanches d., B et 
blans les d., M et biaz d., il et bêle dant — 10 APAA'A*J 
P. blans (il' blanc) quivoire, DM* P. que yuoires (AT -e); B Et p. 
qoipoires; DEH ne quargenz; K Que nest iuoire ou argent; nJ 
p. faflanches; n que nois; il' ne ariant, J nargent -^ 1 1 AN carre, 
Fcharre; n col 1. ^ 12 Bk 9. a.; N conu.,^ esconu.; il* donne 
€niuite les v. 54i7'S ^ iZ K espalles; AA'4*DM' ot, N ^\ K 
\\>tn saan^ il' auenanz — 14 A'N trestices; F traites et descen- 
dant. 
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5415 Le piz formé desoz les laz, •. ■ 53 g5 

Bien faites mains e beaus les braz. 

Bien fu tailliez par la ceinture ; 

Moût li sist bien sa vestetire; 

Endreit les hanches fu pleniers, 
5420 A merveille ert beaus chevaliers. 5400 

Jambes ot dreites, vous les piez^ 

Trestoz les membres bien tailliez ; * 

E ot moût large aforcheOre, t 

Si fu de moût bêle estature. 
5425 Granz ert, mais bien li coveneit 54o5 

O la taille, que bone aveit. 

Jo ne cuit or si vaillant home 

Ait jusque la ou terre asome, 

Qui tant aint joie ne déduit, 
5430 Ne meins die qu'a autre enutt, S410 

5415-6 et 19-30 m. À X* — i5 I. p. conie, A pie fourni; k Les 
flans formez (K fomiz) ; Jtf* de sus, m de sor ; L et ot biax br. — 
16 AJy B. f. les m. (j L. m. b. f.) et les br.; AP bien, B Ions; 
Af et b. br. — 17-8 interv. dans L — 17 il' Grailles estoit; BF 
por — 18 F)^ fist; FH* la; L foutreure ~ 19 /enches, N iamès, 
F laines, ^ ianbes; il'iBD plan. — 30 ilil^B^lr^ Menieilles (N 
-e) fil, 91 Molt par estoit; E bons, Jbels, Jtf biau; D Mont resem- 
bla bien c. — 31 A*HJ Gambes; A uols, DKAP uoz, H uax, JN 
uoz. A* uos, B wax, F uoutiz (v./.); Af et biao p., A* uoltiz p. 
— 33 il' T. ses; AA'DJy Touz les m. ot (H a), B Menielles 
estoit — 33-6 m. À il* — 33 M m. bêle. M* bien b., Xr b. large ;X 
enf., J forcbeure — 34 n Et ; N esteure, M* stature — 35 J Grantz 
fut, k Grant iert {M fn); A et b.; H auenoit, F douenoit — s6 
AA'BDJnyA; AA'DHÀP forme, EJ force; /f que il a., EJ que 
grant a. — Poicr ay-So, A donne ces 2 v. : Darmes et de cheoa- 
lerie Apres bector ot seingnorie — 37 iC quit, M sai; F ot; 
il* nul si bien fait b.; DJy Nec. queust; il' Ne c. quil aust plus 
bel h. -* 38 BN Eniusque, AT Entre que, il* Entre ci, A*DJy De 
ci [y si) que [W ques) ; K lusque la ou la t. ass., M En nulle 
terre cest la somme — 39-30 xnterv, dans DIJy — 39 BFJ ait, N 
oit; X' Q. plus, /f Ne p. — 3o A^BDJy Qui ; AP meinz d., M mes- 
die; JiPA'Bk qui (B que) trop, il* qaltrui, EH quautnii; A' 
esnuit. 
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Ne qui tant ait riche congé. 

Ne tant coveit pris ne bamage.. 

Ne fu soriak ne outrajos» 

Mais liez e gais e amoros. 
5435 / Bien fu amez e bien ama, S41S 

E maint grant fais en endura. 

Bachelers ert e jovenceaus, 

De cens de Troie li plus beaus 

E li plus proz, fors que sis frère 
5440 Hector, qui fu dreiz emperere S420 

E dreiz sire d^armés portanz : 

Bien nos en est Daires guaranz. 

Flor fu cil de chevalerie, 

E cist l'en tint moût bien frarie ; 
544.5 Bien fu sis frère de proôce, 

De corteisie e de largece. 5426 

Paris e steit Ions e deugiez 

543i-a m.àA*^ 3i X Car trop anoit; AA'DJy hardi c; H 
Ne t. a. h. le c. — 33 eD Ne plus ; n Ne qui tant ait (N oit}, A 
Mit €OttUoitoit; JiPJ de h., AFHK et b. -- 33 JT forfdz, M -aiz, 
K -ex ; A^EJK oltr. ; F torfait ne astragot — 34 A* iaig; M* 1. 
iolos ; A* a ici les v. 3-6 de la rédaction CR — 36 A* grief f., Bk 
Maint peaant (Af Mes pesanz) f. en e., F Et m. p. f. t.^yADJ Et 
in. (J meini) f. daroor (AE damors) e., A Et m. g. aan dura; A* 
a id lesv. 7-8 de CR — 37 AM" Bacheler, B Baceles; J est; A* 
iouencels — 38 F cez, EH ces» J cest; k biais, A^ bels — Sg Âr 
prouz, EHM preuz, Xi4Vpreus, A* forz; A cist^ AP A* A'BDEHn 
§t%, MM* son; EHJK frères — 40 EH Hectors — 41-4 réduits à 
2 V. dans A : Darmes et de cheualerie Ot il toute la seingnorie 

— 41 j(/ droit ; M^A'BDJKy sires — 43 iV uos; — Au lieu de 
43-6, A* donne les v. g-ia de CR — 43 M*A'BDEHJk flors, 
Il Forz, 3f Fort; M*A'Bk Quil (AT Quar,JJ/ Qui) fu f. (M* f. fu) 

— 44 M*A*BDJky cil; n li; Jfreirie, iT frairie — 4S MM son, 
A'BDEHJn ses frères (n frère); A Troilus de toute ; AEN proesce 

— 46 HM c. de; il Fu son frère; Ay largcsce — 47-8 Bile don- 
nent 4 V. différents : P. e. de tel (M grant) biaute Conques en 
noie reiaite Plus bel de lui ne couint querre Mes enbrons ert 
{B fu) un poi uers terre — 47 A e. biaus ; n CL ert (L fu) 1. et 
déliez (C dougiez), e estoit 1. d., H fu bien 1. et d. 
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E moût par éit isneati» des piez« 

Les cheveua aveit Uoia e sors, . :; S43i 

5450 Plus reluisanz que n'^est fins ors. . . ( 
Sages esteît e ▼crtubs . • - .î .1 

• r^ ^ E d'empire moût ooyéitosi '•• 'f «J -; : 
Seignoriemoutxhstffot. ' ;( :::-.. :K 5435 
Bien faite chiere e beaus ieiu& ot;. < > r î 

545 5 Traire savdt okenreilks bien ^ ' 

Si sot de boissortotevribn:' • > " f^ 

-"' \/ Hardiz e pi;ôz.e€ombatànff{ : ' -rr- :_> c-i,-. 
De ses armeé bien fàABSituri . :r.. 7 5dt4o 
Moût ot en lull>âiixheyalkc;; . . . .v> 

5460 E bien se. sot d'arc iddier. . , . . ' r r 

JEneas fu gros e petis, ^ ^ 5441 

Sages e en iaiz é en-^dîxi :, -c- ) i.^ 

Moût saveit biiea^Alure itfetanl0rri j 
E son pco:iquertee::pQrcliaoler." t.. 

5465 Merveilleiesieît beaus flârliejrs ...nî) 54^5 



544S CFiestbit, LR p, fu ; ilf*F isnetto, ^'il Lej|;iei^ et tos {A 
toat) alanz; O/Re de' p. «^ 49 C cheuoht, M cfaetieiiic, £» -nsK^ 
NR blons, iliiVe tons ; il' ot et; Xr0C. a^ (B m bloÂs) cretpeset 
s. — 5o » nert ; kB £t r. p. ^. f/ o. — 5i F ert mrt,.JIf" e font* 
R fn fort ; M'J escientens — 53*4 inîerp. dam CEH -^ 53- (BR)î 
nfJ coueitot, A Irien «mot -^ 54 ^Ijy bras ôt ; n BeHe c. biaz 
ianz-anott — 5S B tor toute rien -^ 56 if Boa» archiez ; B do bea 
mertielle bien — 57 CM* Hardi ; M*K prof»; CJf* oonbaunt. If 
conbant— b^^M^BQKRYia de, n Ert de.ulEt de; MTBKN et a^ 
A et aaillanç^ C aidant, ii aidant ; yJ De s. a. ml't bien b^ {âP 
aidant, S eidanz), M Pu de son eora et aidant -^ 59-60 Mr. A K 
et $ont mterv4'dém$ AJy — 59 M* EnlEx moût; K blau* kittaleri 
B bel ch.; ii' Car'mt*! estoit biaz cb. -^ 60 (B); H Ec b. éà 
sauoit darc a.; Fsestoit, R te soit; ÀPL b. d; a., nui b.* ar; 
A Ml*t estoit blsK m. ostoit fiera, C Et darb se sot mil b/a., y/ 
D. se sauoit m. b. a. -^ 6t Xert; n gras — 61 R Saies,. C Sa^ 
gêna; IT -Saiaea.^an <f. s.; eA Et Si en f.^ M S. en f. (v./.) -^ 
63 ibt home •«;' à Bian s. la geat a.; if* aralaniety ACNé aresnî» 
F arasner,' £rarretiler ^ 64 ûTAKR^i ptùûi ^M preot; AR faM 
— 65 F biaz è^ p*;i4 A xnè^tieâle'a. Wèiù^p^»* \' ^♦•^ • '^^ — ^ '»*^**»» 
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ROlCàlf 1» TROIS 



E en causes dreis eooseilUers. 

Moût avek en lui Mpiënce^ 

Force e vertu e révérence. 

Les ieuz ot vairs, le vis joioa ; 
5470 De barbe e de cheveus fu ros. S4S0 

' ^ .' Moût ot engin, moût ot veisdie, 

E mottt coveita manantie. 
^Btfinor fu grailes e lons^ 

Moufot paroles e sermons. 
5475 Cointe home i ot<eveiziiév 54SS 

"'^ > Viste a cheval e viste apié; ' 

Sages esteit e empariez, ' < 

Del rei de Trois moat amez. 
^ Sovent joglot ses compaignoùs, . / 

5480 Quant il i trovot achdsons. S460 

Un fil aveitt Polidamas, 

Dont li Livres ne:artaist pas. 

Quar merveilles «steit preisiez 



; S466 Gi/iR cause, X* conseil, n conssux; Bk dolç c, GL droit 
«onseUlier, F bon conseiller, A* bons conseilUtrs; tA Et de 
bone foi Cyitf* Een plait dont e c. — 67 kiit U — 6S iR segu- 
ranos — 69 jM* neirs, K uars, kAM'N uers, F biax; £ Le uis ot 
bel les ittlx i. — 70 JIT b. de; // cheuols — 71-a placéi dan» x 
après -96 — 71 (C); R anging ; E neidie.il uoidie; kB Molt ptr 
esteit pleins de procce — 7a (C); R manacie, G menantie, Ày 
Ëêignont; kB fit molt par coueitot (i/ uoaloit los et) richece 
— 73 L Âthenor; E gresles, M' grelles — 74 i: sot; .AT sarm. 
^ 75 {AHJ); C Si ot c. h. et u., M*R Moût le tendent a neizie 
(R uecieç), x Ne ueistes plus anuoisie (G uscie, L uezie), A* En 
Itti ot home mPt prisie, k Vestez esteit molt et sages — 76 A 
Pj«iis; Kpieç; CG c. uiste(G-es) a p.; iT A c. uistes e a p.; 
A* Fors a c. et fors a pie, k Et molt saueit de tos langages — 
77 k Coinces — 78 (GL); if esteit a.; k D. r. priant ert (M fu) 
molt priosi -* 79 ^ 'mgpt, K iugeit, M iiigoit, F gabok; ttUJt 
Bien desivgloit (J/' -glot, J -giot, L desiougloil) — 80 {LP); 
F li ; i/^il achaisons, AT -esons, AK -oisons, M Kois. — Sr if* 
§Mt KÂt fiLi «-8a £F Don; A li eacris, it lestoii^ — 83^4 interv. 
ému F^ 83 IT Qua, F Qf a, «4tA/m Car, Ir Q«i. 



•LIS' PORTtAJfS ^f 

E beaus e geqi^ ej9n8eigi||e&» :--. 
5485 Graisl^^r^^ bfunlevîs, ;;.:.?; 5465 
De bons afaitemeoz i^pria, ; . « ».i . . r 

^?v^- Forze lWK*i»«d«f«tt8*W«»-î* ■ rrr:!'' ^--- 
^ en to?:ffJ(lwBte8hU^(HaWç8:*:i::3vi: ^/ 

Nus de son fior^ plus M :irii]^f«ô . . 
5490 Larges e dpu» e fnms c»teiv < •• 5470 

Point n^^^iiMtfMiu^foîipyrt îros^^ ; 
,v>:^'^ Mais:%^iiyTO^8r«ftyW^¥^i.r(ic':: •.;! -.ci 

♦^ Li reîs MeMPR (u.gflPft f igrvw, . : 

E chevali©m«mw«vannpf:iii . r.ûf/ 
5495 Si crt, ço çoilîe U JBscrix, .. i » ; ,.,..:) 5^75 

Par.lss.e^ulesibi€)fitaPQi9>' -^i. . * ^ 
^v\ " O "^ d"'' pî»f O.utt^ fc^»*far(|»,v'; • '' -: : c ^ 

O un chicfift««V:ft:wfe^»ftMn;ior. . ' 

O un lonqyÎ0ii^5te lirailb^ j v. : :.;> ,. 
55oo Ounsgro9-i0Us^.ues«lm!(îi«j. . .< .: 5^o 

Foi ei^K^tisÎQZy poi remporUor. < .^ ^ r. ; 



54S4 (R); kA Et biax et prouz, F Sages et p. — 83 n Grailles, 
Ek Gresles, A Grelles, ÀP Grêles ; k et Ions; Ae sot bel le — 86 
Ir bueiii;\R ^ceiiieàé;.il bos. àfaitemànt -^'^IT^TReii'desf. 
^farme ordinaire] -^ sè ii t. besoins bien m., e trestoz b. m.'; F 
BMceables — * -^g^'Merr; dans A€ — ' 89 ii Nuiz -^ gaillr Li 
et f.^ et d. ; A prouve; ^ 91 (A); Ar Nestt^t pas^ f. {Jd fel); R 
fsignç p. fa i.; 11 feV ne point t. — 9s M^KO {Kk) a. esoeirv., 
i^/{«Dârmese.'(il« Et'aa a.) môlt n., i/As a. ert cheoaleitnc 
'^ '^3 t^)l FJf' mendn, fmannons; R fti gros; F fa fore et 
fènjc/ AT R. m. fo mrt f. et ianz — 94 ^ Et de membres; R proas 
et uaillanç -^^5 AM^RSi fu ; J5 Si con recoAte ^ gSJiTk espél- 
tes, 71 -(ailes ; M*Rt(a:f.'-^ 97-8 m. A A -* 97 en A... a; Fa xsà 
•dur bv; /( durs, e gros; H Le pis auoit g. et f. b., k P. (M MW) 
auoit d. et f. lesb. — 98^/*» A; M^ny crekpe;^' Le c. ot (J? a) 
t.; e m. A L; M enb.; F anb., H amb., F ambonai; N e.a 
iaoz borignai --- 99 n A... a ; /( O un blanc u. et 1. et t.» y-A Le 
(AS .j.) u. auoit 1. et t., ilp St ot 1. 1. [Mn, 1.) bnui (Af brou) et 
r. «^ 55o6 (il);n' A, 'il Et; j Et les i. g., lE'Les t. roons; H trop 
ert h. ; if ardix — 1 n P«i»*aBiioisiea tt amp. 



S88 tKMlAK DSTftOiB 

E as armés desmesurezi . > - 

Rien nedotot, rien ne cremeit, 

E par tôt bien li aVèHélt; •' 
55o5 Maintdurestorfefîdi e'prts^^^ -^ • S48S 

Merveilloarfù; mtorvefiiey'flst; ^^ 

Sagrani]^ô9(5éé%tgffititfUt ' ^ '^ 
'~ -^ Seront a «»7éir*î«ttié>i«fttlt.> î» î <" j ' 

Q!gcnba^eToefl mie taire ' 
5 5 1 o Ce que Daireaf 'envoiïsrrémdf^ : ' 54go 

Ensi atitirâdalarélnii;- *' i * ^ 

Moût e8téi|!tftfibôtié'dOfritl«;" i:^^ >^ 
^ ;- ' Grant fu asaèT» \k\t «dèsV -'^ -^^ ''- -if 

De cors scWfbfol 4kiffaé^' Mm ^tktA ! 
5 5 1 5 N'aveit pàS' iTemeiriti talanr ' . < ' ' . < ^ 54^5 

Ne coragè notant ne quanti-"' • "'^ * ' 

Juste ert e^ie^dreSturitrei^î"^! fî-' ^' 
uV.: E sage d«it«*^ttmosfliiM<eso i;; nu < • ^ ; . 

AndrortÉèHtf ftl>bèl% e^gtfttlèr/i ^ i /: 
5520 E plus blanche que n'est flor d'ente. SSoo 



; >^ --- ; • .. . . ,. • *•.... ■ . . . ■ .^ ..• . . . l '.. -. 

.:.SSoft i(A Darmet/uM Et d.) molt ^.y%kkh%^xsL..ik,%xi^ d; — 
I Atft cremoit r. ac dotoit; Ar Rient; X ri«n ne d. — 4J(r bNuat; 
tflen — 5-8 m. a E\ 5-6 tiilerv. àarm AHJiÇ ^ S N rendic ; 
M Ensi comA daire Uacrit -^ 6n M. ert ; /f morueiUe; .Fdi^t -r 
BsiC mes. a L i. — 9 AT Hecuba; An ne mo uei) ^a :C..— 10 
F noêt^ M'NRk uolt« Jf ualt; A Ce q. ditt d. en ueil r..-f^ii 
N raine — t2(A)\ M* Qui m. iert, R El ti fu; ir Si.psteit de 
molt, franche orine ; N fiere d.; les npi ms$ dootr. «*- i3 APBJKm 
XIranz; it M]*t estoit b^ et g. a. — 14 (A/f); £»/ Del ; n retamble 
lu ; /r Et resenbloit — ib'Ak fieminin, e fiknxelin» F.fipmenll — 17 
A I. piteuse et; ÀPHAP 1. pie {H piue, Af' pure) ieit {H ert), 
EJF 1. (Jote) et piue {J pie, F simple) eit {I est) ; .R I. et p. et de 
bon aire; M' et osmoniere -^ iS KEt simple; F Et ioie» N. Et 
bone; Faumon., Jlf' droituricre; A Et bien sauoit amosoe faire 
-9- 19 AT Andxomaca; N iante.; /r gtosle et blancba r'9çe4?^. b. 
9. Q.f. (ii la flcnr) isn. lente ; M*Kn flQrf ; )^^ dante ; k P^^. n. la 
neis sur {M noifnest aor) la><bfancha. - . - %;•. . 



LES PORTRAITS 289 

Blois fu sis chiés e vair si ueil ; 

Franche ert e simple senz orgueil ; 

Le col aveit de lonc espace. 

En li n'ot rien que bien n'estace ; 
5525 En son- cors ne en sa semblance, S5o5 

N'aveit un point de mesestance. 

Legerie ne fol semblant 

N^aveit en li ne tant ne quant. 
Cassandra fu de tel grandor 
553o Que ne pot estre de meillor. 55io 

Rose ot la chiere e lentillose. 

Merveilles en esciëntose : 

Des arz t. des segreiz devins 

Saveit les somes e les fins ; 
5535 De la chose que aveneit . SSiS 

Diseit tôt quant qu'il en sereit. 

Les ieuz ot clers e reluisanz. 



5531 N Blonz, EFK Blons ; N B. ot les crins» F B. fîx ses c, 
MAP Blont (M Blanc) fu son chief ; N et uers les iauz ; jtf* bloi» 
AEF bel, AT biau, K uer; APKR oill, FM oil, A oeil, E huel, 
M' eul — 22 N Blanche, F Belle; A F. courtoise, e Et f. et s.; 
M*Rk F. et s. (M^ F. s.) sans nuil ergoill (M orguoil) {K et sanz 
orguil); ileorguel, Forgoil, N orguiauz — a3 eA Blanc c. a. et 
bien estant — 24 n An li na; n qi; Fi desplace; eA Not r. [M* 
riens) en li {A en lui r.) mesauenant, k Bêle fu de cors et de face 

— 26 (J5) ; i4 il p. ; Jf meset., M messe-, F mescbe 27-8 m 

à AB — 27 n Lecherie ne tant ne quant ; M Legiere (te sur la 
ligne de 2* main\ M* Niert legiere, R Laide chiere — 28 A: lie, 
M\m\ n ne fol samblant — 29 F Cas. fii de cel — 3o MM Quel» 
F Qi; FR puet; E Ne pooit; X Q, ne pooit auoir m. — 3i FMM' 
Rouse, KN Rosse; E R. c. ot — 32 M^R Mais m. iert (R A m. 
fu) scientose, n M. ml't par ert e., il Merueille fii e.» if Et fu m. 
c., E Et meruoilles c. — 33 it/ de ; K segrois. M' -es, M -cz, AF 
secrez, N-oiz, IT respons — 34 (iC); F termes — 35 e^i De c. 
quauenir deuoit (Af* deust) — 36 (R)\ A q. que il; UB esteit; 
E quan quil an esteroit; M Vos d. t. q. quil en fust — 37-8 m 
à A ^ 3y M* oillz, M ieulz; n auenanz. 

Tomt I. 19 



ago ROMAN t>E TROIE 

Toz ert divers li suens semblanz, 

E sis estres e sis pensez 
5540 Ert d'autres femmes devisez. 55 20 

De la beauté Polixepain 

Vos porreit Tom parler en vain : 

Ne porreit pas estre descrite, 

Ne par mei ne par autre dite. 
5545 Haute ert e graile e longe e droite, 5525 

Par les flans deugiee e estreite ; 

I^e chief ot bloi, les cheveus Ions, 

Qui li passoënt les talons ; 

Les ieuz ders, vairs e amoros, 
555o Les sorciz deugiez ambedous ; 553o 

La face blanchef cler le vis, 

Plus que rose ne flor de lis. 

Moût aveit de gente façon 

Le nesy la boche e le menton. 
5555 Le col aveit auques longuel ; 5535 



5538 (B); MM* Tôt, R Molt \eR (u\ KD. esteit; AT les s., 
M* le suen, M h sien ; ATN taleoz ~ 39 n Et ses pooirs; A S. e. 
telz et sis penssers ^^0 ARFu; A dautre dame ; e Des a. famés ; 
AT desseurez, F diu. — 41 Jlf* biautie {forme ordinaire), A bcle ; 
M* Polizenein, HM -an — 43 Jt len, HMM* on, En tLn;ky con- 
ter — 43 ilr mie ; F dite — 44 N autrui d.^F scripte — 43 F et g. 
et granx et d., CGL et grans (L grant) et graisle et d.; it graille, 
M^C graisle, E gresle, L greile. M* grelle, A grasse ; APAM'k 
e blanche g. [AT et g., il grasse, k bêle), E et g. et b. ; R Grans 
fil et bl. et longe, A* L. ert et bl. crasse — 46 M* A deugee, E 
dolgiee, K-ie, CJIf dougie, AT déliée, R douge, A* graille; F délies 
e.; A\M' Et par 1. f. iert bien {A* graille et] e., C P. 1. f. d. et e. — 
47 (L) ; R blou, M bloy, F blofs, AN blont, Jlf' bai — 48 AT QuU, 
RKe; L batoient aus t., Ae uienent iusquas {A -au, AT -a) t. — 49 
k lelz c. et u.; eA ot u. c. a., n ot c. et a. ; /{ uerç, K uers, E ueirs 
— 5oM* sorcilz, EN -iz, 3/* -îs ; kR dougie, E dolgiez, n grailles, 
M* grelles ; N amedoz — 5t A La f. ot b., Jlf' Les sorcis blans; 
M^AM* e c; k F. uermeille et blanc lo u. — 52 i(r Si corne ; R rosa ; 
n flors ; F P. ert blancc que — 53/1 estoit ; Aen bêle f. — 64 fc 
Les ielz ; F barbe — 55-8 m.àA-~5SR longes ; AT e lonc e bel. 



LÉS PORTRAITS 29I 

Gent s'afublot çie son mantel . 

N'ot pas espaules encroëes : 

N'erent trop corbes ne trop lees. 

Plus li blancheot la peitriu^ 
556o Que flor de lis ne âor d'espîne. 554o 

Lons braz aveit e blanches mains, 

Les deiz traltiz, deugiez e plains. 

One pucele ne fu meins foie. 

Le cuer ot douz e la parole 
5565 E bel semblant e bon corage. 5545 

One fille a rei ne fu plus sage, 

Ne plus large ne plus corteise : 

D*afaitement ne de proëise 

Ne de beauté ne de valor 
5570 N'aveit mieuz guarnie en Tonor. 555o 

Se la beauté de l'autre gent 

Fust trestote en un solement, 

Si somes nos de ço certain, 



5556 kn Bien; R mantels — bj FK eSBpalles ; 11 ancrotees — 
58 MM* Nièrent; it N. t. longues— 59 E blanchoie, R blanieoit; 
k Plus (M Trop) auoit blanche, A Son col sa chiere et sa p. — 
60 ilm£flors... flors; A Blanchoiot plus q. f. d., M Plus q. fleitr 
de Hz ne de sp;.; KR ne {R ni) daube espine — 61 Af Lonc ; n doiz ; 
k bêles — 62 it braiz, GL braz, M^R denz ; M^CR curez, A* 
bien fais, GJKL dolgiez, C dougiez, H delgiez ; iC L. d. gresles, eM 
Et les (M Les) doiz lons, B L. d. ot 1. ; BMk gresles et p. ; ii L. 
d. deugiez et lons et p. — 63 C Aine, AEn Ainz ; K pulcele ; 
Jf meinz — 64 N cuert — 65 FKM'R biau ; M* biau c, A franc 
c. — 66 AEFK Âinz, CH Aine \ F bu r,; Ak pucele ; Rne ui ; 
Af si s. — 67 il Ne p. bêle ;Rn\ —68 K Dafetemenz ; M*EK et 
de ; A richoise — 69 AF bonté — 70 {AJ) ; M*Rk Ne nasqui onc 
riens (R conkes, M meilleur); R a nul ior, n Ne de proece ne 
denor — 7 1 i4" de totc g. — 72 (A) ; £ F. an .j. trestot s., A* F. en 
une tant s. ; M*JRk F. tote ; ikT a un tôt, AT eu un don {M lun 
donc), R en un dels — 73-4 interv. dan$ Any ^ y3 BM SI •• 
bien; CR Sin (C Sen) s. nos trestot (/( -tuit), A* Si soies bien 
trestot, AJy De ce somes n. tôt (EJ tuit) (M s. très bien) ; n De 
ce nus hom ne dote ia {F no dotera). 



^9^ ROMAN DE TltOlfi 

Plus en ot en Polixenain : 
5575 Plus bêle ert e miens enseigniee S 55 S 

E de totes U plus preisiee. 
Autre gent ot a Troie assez, 

Riches, sages e renomez, 

Dont n'est ci fahe mencion 
558o Ne recontee lor façon : 

El Livre n^en truis plus escrit, 

Ne de nul Daires plus n'en dit. 5562 



DliNOMBUBIOCNT DBS HAVIMES. 

Valt s'en ivers, estez repaire, 556g 

E 11 termes de cest afaire, 
5585 Qui ne pot mais guaires targler. 
Trestuit, àinz là fin de février, 
Furent li Grezeis assemblé 
A Athènes la grant cité. 
Quant qu'il porent de gent aveir iiji 

5574 Bk Qucn cu8t p., CR Kc p. ncu«t (C en ot), AJy Scn 
(HSin) ot p. en; C poil.; n Sen auoit(FSi nauoit) p. polixena 

— 75 /C b. ni m. ; NR miaux, BF -al«, M" -ex, C meuz; k P. 
esteit b. et e. — 76 KM*R la mtelz, C le meuz ; 3/ De t. et la m. 

— 77 eK Autres gtnz, F A. gent — 78 ilp Proux et corteis ; E 
enorez — 79 Aen D. ci n. f. ; iC na {M nai) ci ; R faites ; APARen 
inencions — 80 /C Ni ; « rac. ; AKy la, F les, M*R lur ; APR fai- 
eons, Aen façons, H raison ~ 81 (BQ; M* Ou, AH Quel ; M ne 
t. p. en e. -^$2 {B);AP E; K dares, C daire ; APntd.; R dist; 
AJnyf^t d. p. ne nos en d. — BkaJ, 6 vers {vqy, aux Notes) — 
83 il Va; N yuers, E yuerz, ALAP yucr — 84 e Que; JKM* 
ce! — 85 Ek puet ; k longues ; A* Quil ne pooit plus atorgier, 
eJL Ne pot {EL puet) m. g. delaier {J desl., L atargier) ; n Ne 
tKK>it m.',R tarier, F tarder, Nk -ier — 86 3/* Ainz que fust; 
G ainz le mois, L en la f,;xAA*J A. {E Einz) quan (H con) 
eust {A* oeist) (A Ainsi com fiist) passe f., Bk Avant que trespas- 
sast f. {K genoier); 3PFR feurer ; C dcl f. — 89-90 interv, dam 
EH—SgEH Com (H Ne) p. plus. 



DéNOMBRRMBNT DBS NAVIRES i SQS 

5590 Ne par force ne par poéir. 

Par gré ne par autre manière, 

Par somonse ne par preiere, 

A Athènes fu assemblée : 

Onques si grant ne fu jostee, 5S8o 

5595 Ne ja si grant n'iert mais oie. 

Aprestee fu la navie. 

Lor nés i orent ajostees 

Tuit li riche home des contrées, 

Bien aprestees, ços plevis, 5585 

5 600 Contre lor morteus enemis. 

Ne vos en cuit de rien mentir : 

De Miceines i fist venir 

Agamennon cent nés guarnies, 

D'ornes e d*armes replenies. 55 go 

56o5 De Parte en i ot Menelaus 

Seisante, pleines de vassaus. 

E de Boëce e de Tonor, 

Entre AVchelaus e Prothenor, 

En i orent cinquante bêles, 55g5 

5 6 1 o Trestotes fresches e noveles . 



5590 R Ni... ni ; J por p., Hp, auoir — gi yJ De g. ; APJe o 
p. — 93 {BR) \R ni ; n Ne par force ne, yJ Ou p. s. ou ; tous let 
mss. sem. -^ gS APKe lasenblee ^ 94 JÛT* granz — gS A£R Ni a ; 
AT granz ; kAt nert — 97 nM Les ; n ierent ; M assemblées, K 
amenées — 98 A/" Li r. h,, R Tuit li plus r., k Li r. baron, nL 
Toutes les riches ; G Et t. 1. r. c. — 99 /? cous, M*N iel, F gel 
uos ; ek Bien garnies gel uos p., eJ B. g. ce mest auis — 56oo 
eJ Com (J Come) encontre I. a. ; APJen an. — Pour les v. 
5601-5702, AA*BCGHJLPR sont utilisés, surtout pour les 
noms propres ; A'DI seulement pour les cas importants — i APk 
quit. En quier — a GMN miscenes, R minecees, les autres ml- 
cenes (c/. 28546) — 3 FPR Agamenon, E Agamannons — 4 Jlf 
De gent; J/Et de uitaille — 5 (JL); A perte, M*N parce, FGP 
parthe, CH parche ; A en rot — 6 iC Quarante, (ATF Seis.), P 
Scx. — 7 EJn De; P bore, B boeche — 8 (il); G archillaz; 
APM protenor — 9 i»f* .xl. — 10 ^ Toutez. 
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Ascalaphus e Almenus — 

Li uns ert cuens, H autre dus — 

En orent trente a lor partie 

De la terre d'Orcomenie. 
56 1 5 Epistrophus e Scedius 

En orent cinquante, e non plus, 56 02 

Bien guarnies, jol yos plevis, 56o4 

De la terre de Phoddis. 56o3 

Telamonius Alaus 56oS 

56)0 I vint très bien corne yassaus : 

Cinquante en ot en la marine, 

Qu*ot fait venir de Salemine. 

Teticer ot a compaignon 

E Amphimac e Dorion, 56 10 



56 II GMR Aschalaphos, D -opus, HK -afiis, B Eschalaphus, 
/ -ophus, F Ascalerphus, ÀPE Ascalofus, JAf'P -ophus, A'N 
-aphus, A* -afos, C Et scalophus, A Et philosus, L Escayphez ; N 
alermus, F -nius, APAA*CDGHR alignus, BLk alinus, A' alynus, 
E alingnus, Jchelidus {cf. 725g, I2i36 et 12662) — 12 yAR 
fa c. (H rois); APBk Luns esteit c; APEHMNR H autres, 
K et laltre; P Lun si ert conte e lautre d. — i3 BCen 1. — 14 
3PM' dorcomonie, P -anie, M dorcemenie — 1 5 M*R Epistro- 
fua, E -oppus, A Epystrofus, L -phus, H Epitropus, G Ephi- 
trophus, Âr -tophus, F E Ristrophus, kB Reis epistroz (B -os, M 
epystroz); AF cedius, B chedius, DJ chelidus (les v, 56 j j et 
56 J 5 sont réunis en un dans J (Ascalophus et chelidus), 5612-4 
manquent), M'CPR celidus, £/f celinus, G scelidus — 16 xM' C. 
en orent (F auoient); AP c. non p.; EHJM et ne p., i4 et p. — 
17-8 interv, dans BPk, m. a /f — 17 \PB iel, K gel, M ic, 
AJPen ce — 18 P De la cite ; AT fochidis, R facidis, BCGJLky 
focidis, n roscidis, P Phoodis; A Con encontre lor anemis -^ 
5619-34 sont placés dans F après 56g4 — 19 APABGLSPRky 
Thel., F -omon {les autres inconnus) ; AP aiaux, Fek aiax, A 
ayaus, BGN ayaz — 30 kB molt b., F b.; yAJ I est uenuz — 2 1 
xG sor — 23 FQa, B Cot; F Salam. — 33 A Teuser, JKn 
Theucer, A/' -cher; AT Teucrum i ot — 34 MM' anph., M*EHKP 
anf., B amphimacus (v./.), R anûmacus (v. /. ; le sigle = us a 
été ajouté d'une autre main), J emphimac, A asimac, FP amphi- 
mas, G -ait. 



DâNOMBREMENT DES NAVIRES 2gb 

5625 Polixenart e Theseûs : 

Li plus povre fu cuens o dus. 
De Pile en i aveit oitante 

Li vieuz Nestor, totes a cante ; 

Cinquante en i aveit Thoas 
563o De la cité de Tolias ; 56 16 

Hunerius, quarante e treis 

De la terre d^Essimiëis. 
Trente e set en ot li vassaus 56 i 7 

Ollelus Alaus 



5635 (LNRk); JIT Polixenarz, G -art, P -ar, BDE -at, iT 
-ain, C Pollisenart, HJ Pol., F Polycenaus, A polizenauz; 
C thesiphus, R thesy-, APABDGKy theseus, M teseuz — 36 
APABCEJkn pourcs; ATP icrt, BNPk crt; il/quens, M reis 
— 27-48 m. 4 F — 37 APJLMPR pisc, CN pysc; A amenoit, 
H amena; DJMNy huitante, ACP cinquante; J Huit, en i a. de 
pîse — 28 M*P uiez, kLR uielz, Juiels, ATuiauz; L nector en ot 
quarante; yD Qui bien iront; N qante, P quante, R conte, 
G cente; AT tôt acraante, BCk sin ot {BM sen rot) .1., Jtot a 
deuise, AH se uens [A uent) lor uente, eD sil {DE sel) nont tor- 
mente — 39 (J); A* en rauoit, CP en a., R en riauoit; kB Tôt par 
{BM a) conte li rois (K uielz) t.; ATM toas — 3o A^BCEJLNPR 
tholias, AT thoilas, D choylas, H colias ; A* donne 3 v. : Od 
blanches uoiles od hais mas De la c. de th. Bien garni darmei 
et de dras — 3i-2 m. A ilr — 3i {M*G Huncrius), J Heunerius, CIP 
Un., N Humeritus, L Hym., A*R Nerius, A* Nennius ot; A*G 
.liij., N .Ix. et trois, ATP q. t.; eA' Nereus (^4* -ius, AT Merion) en 
ot (A* rot) .xxxiii., A Ncptus en i ot .xx. et trois — 32AA'GILNPR 
De la cite, C De c; M* de simoeis, ATdexîmiois, A^IèP doz., A' 
docc, G des ymiois, C des imeois, EH dociminois, P de ximios, 
R de xunoiois, J de sinnois, A dermionois (c/. 8235, g4g3 et 
gSii) — 33 APR T. s., L T. sis, P Trente sict, G .xxxiij.; 
APCP en aueit, JAfR en i ot; kB archelax, AP toaus, R thoaus, 
J taphus, CP oaus; GLN pleines de uasax ; AA'x Seizante {Ae 
Boisante et) set {H .Wij.) en ot capus {A caphus, e taphus), A* 
Et .xxxiij. j ot itals — 34 K Oleius, BAf Oileus, K Oeleus, G 
Oyleus, L Ot yleus, N Oylleius, C Oilenîus; GL et a.; A'EN 
ayax, A -aus, kHAP aiax, APB e aiaus; AA'Jy Et a. olieus (H 
olineus, J olienus), P De la cite de toliaus, A* Dans oleus et reis 
a., A A' Et a. {A* oyleus) et elenus. 
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5635 De Logres, sa terre demeine : 

N*i âveit celi ne fust pleine 56 20 

D*omes, d'armes e de vitaille, 
Toz volentels de bataille. 
Trente en aduist de Caledoine» 
5640 Senz escondit e senz essoine^ 

Philitoas e Antipus : 5625 

Li uns fu reis, li autre dus. 

Idomeneus e Merion 

De Crète e de la région 

5645 En i amenèrent oitante, 

Bêles e granz, totes a came. 56 3 

D'Achaie, granz e forz adès, 



5635-6 interv. dans A '^ 3b R longres, C longre, JP logre, 
M legre; M* De lur grex, eA Des grez {AM* griez) de, /f Des nés 
de, LN En ot de, G Orent de ; ekABG lor t., AR la t. — 36 Af 
noie, M* celi, les autres celé — 37 C armes, R arxneç; e m. i 
Af — 38 APCNPRk Tuit; ATN uolcnteif, iCP -erif,J-eris, R 
-enis, CM -if; B Et tous uolentieus ; A Qui mPt couuoitent la b. 

— 39 /? aduit, C auist, P condust; N T. mauduiz, M T, ti 
conduit, il' Quarante en rot, yAJ .Iz. en ot; M* A' BCDGJLNPk 
calced.y E calcid., M* carced., H carsid., A* calid. — 40 
(AA'H); A'EKNP contredit; JP essoigne — 41 ilrr Fil., CDL 
Filithoas, BN Ph., J Filoth., R Philoth., G -toas, A Philisteas; 
{K antipus), M*AA'A*CGHLR santipus, N santh., E sanct., M 
rant., B zaint., P zantipus, J -ippus, M* gandipus — 43 (CGL) ; 
A' fu coens, k ert quens, B ert rois; JN li autres, AA'K et 
lautre ; APA*Px Li plus poures {A*M' poure) ert {HM* m, M* 
iert) r. {M' quens, P cuens) ou d.; R Tuit li p. poure fu uns 

. — 43 il* Yd., M^K Idomenez, GJNP Yd., L Ydomenoz, R 
Ipomenez, C -es, M Diomenez, B -aus, M' Dominius, A'EH 
Domerius, A Armerius; il* menons, J smerion,G dorion — 44 
(APA*BGLk crête), A A* JNRy grtce, CP terre ; A*C lor; A* régions 

— 45 A'MNy huitante, il voitante, CP cinquante; il* Quatre 
uins nez i a. — 46 C an; APCP quante, GN qante, R conte; 
Bk Et si en {M Et sen i) ramena (B raduistrent) 1., A*Jy Boines 
(JAP Bones) et forz contre tormente, il* Dunt li griu ml't les 
mercierent — 47 il' Daquaie,/ej autres De trace; N et g.; A* .1. 
g.; 4 en i ot ulizes. 
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En i ot cinquante Ulizès. 
Emelius en i ot dis, 
565o De la contrée de Pigris. 

De la terre e de la contrée 
Que Pilaca est apelee 5636 

En ot cinquante Potarcaus, 5637 

E il e danz Proteselaus. 563g 

5655 Danz Machaon» danz Polidri, 5641 

Qui furent fil Escolapi, 
En i aduistrent trente e dous 
De la terre de Tricios. 
De Phice^ que de mer est près» 
566o En i ot cinquante Achillès. 5646 



5648 A' .Ix.; k Co mest auis danz {M dant) u., A .1. grans et 
fors ades, il* En j ot de trace u. — 49 ^/* Emeleus, eGJ Heme- 
lius, A* Hom., H Nem.,il Eumenius; i m, à P; R oit dois — 5o 
AT Del encontree; [CPR pigris), A pergris, AP tri gris, ^iVA/y* 
tigris, BDGKLN tygris — 5i C De t.; An t. de — Sa P Qe; 
AT pilace, AJ pilarce, E -che, B pill., APGR pilarca, nL 
-cha, CP -ga, H -ge, k palarchc; JKy esteit, N ert, AR fa 
— 53 {AP); ABDGLRky portacus, N -chus, A*J potarcns, 
CP portarchus, F -agaus ; kB aj. De la terre de iotanis — 54 
ACJPxy II, R Lui ; AAP dant, R dan ; {R prot.), APABGJNy 
proth., k protheselax, L -us, F protexelaus, C prothesilaus, P 
prothis.; kB aj, : Qui molt esteit riches uassax -— 55 (CL); £D. 
macaon, ADe M. et, /f Melinus et; A quens; Bk pelidri, FM* 
polidi, EJ -isdri, A -igri, R -idrin, G palidi, D polydri — 56 
APR fin, AJPky fiU ; C eschalopi, GNP esca-, R -lopin, F -poli, 
A -losi (s longue)^ EH escalofi, APKAT -pi, J escaloliphi, LAi 
acalopi, B ascalapi, D aschalopin — bj R adiustrent, A condui- 
sent, P acondustrent (v. /.), 3/' auoient, Cx iosterent; Jk En 
amenèrent; ATCFP t. d. (C deus), E .xxij., K t. tex, 3f t. et 
.iij., G .xxiij.— 58 il des, les autres de; F treciox, G -eus, k -ex, 
N traciox, H -ous, A* -os, AD -eus, EM' -ex, R tricions, J -ecx, 
CP triceus, B crecious — 59 (APP phice), AR fice, BAf fici, 
A* pice, G scise, DJx frise, N cypre, F cite, L crece; ilr de lie 
(AT li) ; Fert — 60 iî En oit ; FL En ot .Ix. ; CGAfP .xl.; kBCF 
aj, : Totes pleines de cheualiers Et de uiuille et de destriers 
(F deniers). 
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De Rode, une isle desor mer, 564g 

En fist dis pleines amener 
Telepolus» uns riches reis, 
Qui moût ert amez de Grezeis, 
5665 Euripilus d*Orcomenie, 

Uns reis de moût grant seignorie, 

En ot cinquante bien guarnies, 5655 

Bien chargiees e bien emplies. 

D'Elide, une terre sauvage, 
5670 En ot o sel onze al rivage 

Danz Antipus e Amphimaus : 

N'en ert a dire tref ne maus. 566o 

Si com la Letre me devise, 



5661-9 interv, dans n, m. à L — 61 AT rodes, PTode, F tote, 
E rosdon, HJ -un, Jlf rodon, A nisdon; J en lîtle; APADy une 
iile sor {M* sus) m.; M desus, B détour, K sor la — 63 N Sen f. 
- 63-4 m. a G — 63 X» Th., C Telopolus, R Th., AéTJ Teo-, 
L Nco-, k Léo-, B -pilus, F Leuri-, HAf Theophilus, D -phy- 
lu8, E Tcpollus, P Thelopodus, N eurialus — 64 F m. a.c., 
J a. fti m.; AP iert, ARJx fu; k ame; APFK dt9; CP Q. m. 
fu (P ert) sages et cortois — 65 B Er., AT Euriphilus, D Eury-, 
H Erupilus, A* Âuri-, Af Orupilus, C -illus, A Eutiplus, L 
Pyripilus, F Fir., N Fil.; M* dorcomonie, C -inie, GL -enie, 
A* darcomon.. M' de cormon., les autres dorcomenie — 66 3f 
.j. roy, KFn reis; A* Qui mPt auoit g. s. — 67 /T .1. en ot très 
b. g. ~ 68 AT* chauchees, AT charcies, J charchies; BRk Et b. 
garnies {kR chargies) et e. — 69 G De lyde, LP De lide, F De 
lice, A* De libe — 70 G Auoit ; N En ont o aux ; B o lui .x. ; 
P unze;^Af En i orent .xj. {EAf ,x.)y K En o, quatorze; A En 
o. .XX. a ce! r., F En ot .xv. anz el r. — 71 {APR antipus), P 
santiphus, C -pus, BAf xant., K zant., LN anthipus, F antip (c/. 
8a 7 5); {R amphimaus), Jlf*G amphimas, B3f -ac. A* -as, CP -ast, 
K anfimas, APN anphimaz, F anpismaz, L -ast; AJy Sanctipus 
(A Sant., AT Antipus, 7/ -ippus, J Anth.) et anfimacus {Af anph.); 
A* Bien garnies danz a. — 7a P Ne; G ot, CPR fu; APBKR 
très, N trez, G nef, P oref ; AP masz, n maz, CG mast, B mac ; 
ii* Aine ni failli uoile ne mas, AJy .ij. {A Des) meillors rois ne 
sauoitnus — 73 AP la terre, AGPRy lestoire, C listorie; AAiny 
nos, il* le; PPdiu. 
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Seisante en i ot de Larise 
5675 Polibetès e Leontins, 

Qui esteient germains cosins. 

Diomedès e Sthelenus 5665 

E li beaus Eûrialus 
I aduistrent oitante barges 
5 680 De la cité, de Tonor d'Arges. 
De la terre de Melibee, 
Que donc n'ert guaires habitée, 5670 

En i ot set Philotetès, 
Qui moût esteit fel e engrès. 
5685 Uns reis de Cipe Cuneûs 

Onze en i ot e neient plus. 
Cinquante en i ot de Manese — 5^75 

5674 (AT Scî8.), FP Scx., Ay .L. ; EJ i ont, n oit, M' orcnt 
— 75 (A); AP Poliueres, L -zestes, G -thenes ; ^4/ leoncins, AP 
Icucin, A* leuchins, K leurcins, M leuercins, AT -sins, EJ 
-cin, G^f B -eus, C lenicin, D livestins, LNlauertin, Fauertin, 
R liueçin, P Barcin H elyocin (c/. 8280) ^y6 APQ. estoit son. A* 
Ses tint on a; APBJRny germain, P -an ; CEHJLPRx cosin, AP 
coisin — 77 AT Dyom.; APAEGJMR stelenus, P -inus, A ste- 
nelus, K thenelus, BDHAT thelenus, C stellenus, L scelenus, F 
celinus — 78 (APB E li b.)f JPRny Et li très h.\xJ eurualus; 
il Et li courtois antyalus — 79 (R)\ AT aduitrcnt. On iosterent, 
P acondustrent (v./.); L Aiost., ABEHk Amenèrent; G huitante, 
AJPy .1., A* iiii. -, nB .Ixxx. - 80 APABHAT terre de, EPRk t. 
et de; » da ; B lamor; C Et la t. et de leneor; A* aj, : Dunt sire . 
estoit rois adrastus Cui fille auoit dans tydeus — 81 L mil., C 
millebee, G mer libee — 82 (P) ; R Kc\ M* doncs, B dont, Rn 
lors; Jy Qui nestoit g.; APN abitee — 83 P sex, B .viij.; 
APA*CDJPRx polibetès, B polli-, k politenes, GN leothetes, L 
Icoestes, F liotedes {corr,; c/. 8288 G) — 84 /T fels — 85 
AA*CEHAPk cipre, APJR chipre, P Chirpe, B chipe; K ,]. dux 
de cipimeus, Af Un roy deci peuneus, EH Uns forz r. de c. e., 
X Uns riches r. c.; B imeus, il*nennius, Pcimeus, DAP eume- 
nus, EH em., A euminus, APCGJLNR euneus, F euueus (c/. 
82g3 et 82g6) — 86 kB .x.; AT En i ot o. ; EP néant, K naient, 
J neent. Ai ni- — 87 {A*P) ;AroiiR manaise {2* main], FG -eise, 
LN -esse, A marese, BCAf menese, K themese; AP en i aoeit 
de mese. 



300 ROMAN DB TROIE 

N'en i aveit nule remese — 

Prothollus, quin esteit sire, 
5690 Riches, poissanz de grant empire. 
Agapenor de Capadie 

En rot cinquante en la navie, S680 

E de Pise en i ot Crenos 

Trestot par conte vint e dous. 
5695 Menestetis, li dus d'Athènes 

En i aveit cinquante teles, 

Forz e guarnies des meillors. 5685 

Ço dit e conte li autors, 

Quarante e nuef furent par non, 



5688 B remesse, N maluesse, FG mauuaise, L -ese — 89 [AF 
Prothoilus), LN Prothoy-, ÀPBEH Protoi-, D Proito-, C Pro- 
troillus, J Prothroilus, P Protr., M* Pour troilus; Ak Patrodus 
qui en; (A^B quin), JiPP en, DEL qui en, JAP quen, ^qui; 
E ert s. — 90 BC Riche et poissant (C puisas), FG R. et ma- 
nanz (G men.), N Riches m., A* Fors et m., AEH Forz et puis- 
•anz, AT Fort et puisant, P R. puis., R Rois puisanç et — 91-3 
m. à Dy et sont placés dans A après SjïS — 91 (ACJRP)\ M 
Acapador, B -edor, K Et capedor, Fagapedon; n da; jt gapedie, 
-^93 xJKo\\ y sa n. — 93 (kB Et de), les autres De; EH pile, 
BM prise, les autres pise; FGKL en ot, AU en auoit; (Crenos 
corr,)^ M*I creneous. A* -eos, K -eus, B -us, CP crineous, J 
croenex. A* cenedeus, D tenedeus, E -ex, A -us, AT -iex, H me- 
nedous, n epineis, L epyoneus, G -ex, M de n^z — 94 ^' Trcs- 
tote. A* Totes, NPA*k a (A* par) nonbre, HJ p. contre, A' a 
conte, P a uoire; B Par droit de nonbre; BJ .xxxij., M .x. et ij., 
H .XXX et dous; nG Tôt p. c. .xxij. {N .xix.) neis (G nez), L Ce 
mest uis conte .xxij. — 95-6 m. à DM" — 93 B meneius; AEIJ 
d. (/ datainnes) dus — 96 C Et; A/ En a.; KP quarante; A* 
pleines, A*H plaines (les autres teles); A* En i amena .xv. p.; 
AE En i ot c. et ne (i4 c. ne) plus, U En eut carante (J ot .1.) 
et nient {J néant) p. — 97 A* Crans; H Des mius g., i4 F. et 
darmes et; /{ de m. — 98 BH dist; A Ce nous raconte, DM* 
Si con reconte; Pk auctors, A -ours, EH actors, DM*J auteurs 
— 99 (corr.); M* Seisante n., PR Sex. et noef {R nof), FLN .Ix. 
ix., X.lx. et nof, J .lix., EH .liij., DM* .1. et .iij.; Fnons; il 
a nonbre. 



ACHILLB A DELPHES Soi 

5700 Tuit riche rei e fort baron, 

Qui mil e cent nés amenèrent 

E trente : a itant les nombrerent. 56 go 



Achille a Delphes ; Calchas passe du côtÉ des Grecst, 
SACRIFICE A Diane. 

Ensi com vos poëz olr, 

De vérité e senz mentir, 
,5705 Fu a Athènes rassemblée : 

Ja mais si grant n'iert ajostee. 

Cil qui tant ert sages e proz 56 g5 

E qui la cure aveit sor toz — 

Ço ert Agamennon li reis — 
5710 Manda les princes des Grezeis» 56g8 

Les dus e toz les chevetaignes. 5701 

Fors de la cit en unes plaignes : 

Moût i ot riche parlement, 

Quar moût i ot de haute gent. 



5700 (P); B grant b., AT haut b.; F barons; R Per les troîena 
a confondre — i R M), c. {correction); P nef— 2 (ADJ)\ P Et 
treinte, E Et .zx. ; /( Et qatre atant (corr, ; le rubricateur a mis 
en marge Us différents chiffres pour contrôler l'addition; voy. 
aux Notes); P contèrent, BHk esmerent ^ 3 k Issi, EM* Einsi — 
4 BMn Por, K Par — 6 ^ nen i. si g., H ne sera teus; k iostee 
— 7 /?e fti; /C sauie ; M*R prouz {forme ordinaire) — 8 Af Qol; 
Jlf* de t.; ^ Et qui la mestrie ot ~ g Re Ce fu, n Ce estoit; E 
agamennons, FAP -cnon — 10 {CR); APe M. toz (e T. m.) les 
p. g., J T. les p. m. g. ; kB développe en 3 v. : Qui molt ert 
sages et corteis A sei manda toz ses {K les) barons Et {K Par) 
un et un {M uns) les a semons ^ 11 y Contes et d. et, k Et reis 
et d. et; il Et c. et d. et chastaignes; APNR cheuetaines, ÀP 
•^ines, E -eues, H cieuetaines ; J Les rois les c. les demeines — 
12 EH Hors; (EJ cit), AT cist; M*C F. la cite, n F. de la cite {N 
lice), Ak Hors {k Fors) de la uile ; 3r e u. ; APAHATNR plai- 
nes, £ plenes — 14 {AR)\ enK riche g. 
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5715 La ont conté lor chevaliers, 57 o5 

Qu'en a chascuns e quanz miliers; 

Mais tant en i aveit venu 

Qu'a peines pot estre seti. Sjo8 

Agamennon lor prist a dire : SjiS 

5720 c Sire », fait il, « riche concire 

c Avez josté en ceste place. 

« Trop pesant fais prent e embrace 

« Qui vers vos s'aatist de guerre; 

« Petit aime sei e sa terre. 
5725 « Tel cent en veî, al mien espeir, 

« Dont cil qui a menor poëir 5^20 

« Devreit bien par force achever 

« Ço que nos a fait assembler. 

« Li laiz e la honte est moût grant, 
5730 « Que nos a fait li iSz Priant : 

« Meû somes por la venjance, 5y25 

c Quar ne volons que reparlance 

c Ne vilanie ne hontages 



5713 B La sont; k La conta len les (^de) c; F contez, R 
content; M* cil c. ~ 16 {AR)\ Bk Et esme (Ar esma) a .iij. {k set) 
.c m. — 17 Bilr Tant par ; /^ en i fîi aune; N ueu — 18 C paine, 
jtf*j -es, ER poines; M*CR puet; R conte; n Qil ne pooit ; 
HB Qua grant merueille lont {K fu) tenu; kB aj, 4 y.; voy. 
aux Notes — 19 £ Agamennons, F -enon; J/ le — 20 E trop 
grant, JAP mVx g. ; MM' concile — a i Ir Auons ; R conduit — 
aa en Molt — a3 F Qe; ek nos; R saatis, EK sahatist, n san 
hatist (F hastit) — 33 (J)\ An Tel; n mil; H en ai; HMR a; 
R min — 26 (il) ; kn Que; n q. (F que) moins a de p.; M*CR C. 
q. en a meindre {JCR a le menor) p. ; M porroient amenoir; M* 
peoir; HJ Tôt {J Toz) cil q. ont (J a) ; /f mains de p. — 27 « 
D. tôt p. (F por sa) f. ; M Deuroient b. ; n achiuer, M* achatier 
— 38 M*MN qui; EHJ cuns, R ke; F uos — 29-30 m. A Jf. — 
99 i(( La h. et li lez; CER granz, JMM* grans; y^ V^^' ^^ ^^^ 
la h. e. g. — 3o M^CR li filz, EM li reis, M' le roi ; E prianz, M 
-ans; K le rei priant — 33 // Que; M* nos; eJ deparl., H 
reprouance, BK la (B la) uiltance, M ia nentance — 33 (^4); N 
uilenie ; Btk hontage, R ontages. 



ACHILLE A DBLPHBS 3o3 

« Seit reprochiez a noz lignages. 
5735 « One ne firent nostre ancessor 

« Rien que nos tort a deshonor, SjSo 

« Ne nos ne redevons sofrir 

« Noz heirs abaissier ne honir. 

« La seignorie e la noblece 5^3 1 

5740 « Qu*a Grèce eU e la hautece 

« Ne deit pas endreit nos baissier, 

« Anceis devreit moût essaucier; 

« Quar tant somes d'une acordance SjSS 

c E unt vait loinz nostre poissance 
5745 « Qu'il n'est nus reis qui faire osast 

c Chose vers nos que nos pesast, 

c Ne mais que ceste gent honie^ 

« Qui mar virent lor grant folie. S740 

« Bien pert que mauves conseil ont, 
5750 « Quar tuit sevent cil qui vif sont 



5734 N reprocee; M' -chie, APAFKAT -chie; ÀPBk nostre 
lignage» FR n. lignages» Af' a no lignage — 35 BH Aine, AE 
Ainz; APK anceisor, M -iseur •— 36 (BQ ; A Riens ; F uos tomt, 
Ky tomast « 37-8 Bk Ne r. {k porrions) soufrir ne faire Cose 
(M Ch., K Riens) con puist [k quen poist) en mal retraire (-36-7 
m. à Védition) — 37 A Ne ne r.; C le deuous, E deuons pas — 
38 A cors; C laidengier ~ 39 (B); enAC et la {e la) hautesce (C 
largece) — 40 it Qan g. auez, e Que g. tient, C Qua en g., Xr Que 
g. a oi; enAC et la noblesce {N richece); B Que gresse a et la 
grant n., R [Qu] a enue {sic) et la h. — 41 BM d. ia; C enuers 
uos baisier; n uos; FR abaissier (F-sier) (v./.) ; Ae par nos a. 

— 43 3/* eissauder, k eshalcier ; eA Ainz la deuons (A/' deuez) ; 
k A. deit leuer et e., B A. deuroit par nos e. — 43 /{ tantes, 
E tans» it tuit — ^M*FM ua; M* loig, les autres loing — 43 
AE Qui ; Af' nul rois, HP mes r., k m. hom, M m. nul, R neos, 
A nuls hom; n nos o, — 46 k C. por riens, A V. n. c, n Faire c. 

— 47 J/ M. que; Âr qui; AT Ne mes q. sol la g. ; /^ M. q. s. celé 
g. onie; N genz —48 A/ onc leur f.; /{ Ke m. uit ont si g. f. 

— 49 AT piert ; kN malues, e -aïs, AT mauuez, F -eis — 5o 
Af Q. t. cil sieuent, k Bien s. t. cil; en Car b.; e ci s. ; Rkc 
mis s. 



304 ftOMAN DS TROIS 

« Que ne sai quant de nostre gent 

« Destruistrent Troie si vilment 

c Que un sol vif n'en î laissierent, 5^45 

ff La contrée tote eissilierent : 
5755 c E ço que porent faire sis 

« Ne porront faire cent e dis? 

c Puet cel estre ? Qui sil laireit 

« E qui venjance n'en prendreit, SjSo 

c Ancor nos fereient sordeis: 
5760 c Sis en devancissons anceis. 

« Quar gent qui font honte e contraire 

< Ne deit hom pas sor sei atraire, 

« Ainz les deit hom si devancir, 5755 

« Qu'il n'aient mie grant leisir 
5765 « D'eus guarnir ne d'eus enforcier» 

< Ne d'ajutoire porchader. 
« Ço sai jo bien tôt a estros, 

« Que guarni se sont contre nos S 760 

a E que granz genz ont assemblées 

5761 E quanz. M* cans — 52 iT Destruitrcnt, M* Detr.; e 
ml't \xr,K D. si uilainement — 53 R Kanc; « .). tôt s. u.; ilr Cun 
{M Con) sol home uif ni 1. ; AP leiss., ek less., nR -erent — 54 
M*ERk Tote la c. ; AT eissilerent, N essillerent, ek -ierent, F 
ensilèrent — 55 [J) ; it Ice; Ar dis — 56 3/* porent f., n feroient 
bien; J p. c. et .x. (v./.); k .xx. et sis — 57 A/ ce ; Fqi, R kil, 
N quil, M que; k lessercit, N si feroit, R sufferroit, F -croit; 
M* quensi larrcit, C qis leroit; j^J Qui cinsî {E ensi, J -int, H 
tôt si) quites {HJ -e)les leroit — 58 (/?); e Et la ; UTE ne ; HJ 
Et u. nen prenderoit (J reprendroit) — Sg JK" Unquor, APMe 
Encor— 60 (R)\ k Ses, ^P Sils; k adeu., M* en deuancisons; 
enJ Si (n Se] nof en auencons {J -on, AT auancons, F ancesiens) 
anc. (FF/ enc.) — 61 eJ Les geni; Af* q. fait; n duel — 62 3/" 
Nés d. hon; En an, 3/ on, JKATR len; F retr. — 63 (J) ;'F Einz; 
if Af ' on ; N an desauancir, F ades auancir — 65 (J^ ; A/ De ; 
AT/l esf. — 66 // daintore, AJMATNR de uictoire, C de uito- 
rie, E de uiande, F de bataille, K daltrui honte ^ ôy eJ Car ce 
sachiez t. (JAT bien) a e. — 68 F Quil se s. g., K Que s. g. ia, 
M Q. ia s. g., AT Que il s. garnis — 69 F Qe; AFM grant 
(A/ grans) gent ; K grant sont les a. ; R aiostees. 



ÀcHiLLi^ A ' dbLphes 3o5 

5770 « De plusors diverses contrées : 
c A lûr pôëir se defendi* oût ' 
« Tant corne il onquès ptuti porrbnt. 
« E SOS plaiseit, jo loërèle ' ;. Sj65 

« Eendréitffleiconsellicfreie *' ^ 

5 775 « Qu'ancels que de c! mêOssons, 
« A Apollo envelsàotis 
« Prendre conseil de cest àftifre/ 
« Saveir a quel en porrotis traira: 5770 

« Li dens nos en dira bien veir 

5780 « Senz failHr e senz decevelr. 
« Bon conseillier se fait a lui : 
« Quar bien sacheiz, si com ]'o cui, 
« Ja de rien puis ne doterons . . , ^77^ 

« Qu'il nos avra doné respohs. 

5785 « De ço nos est moût granz bosoinz, 



5770 tJ De maintes; J lontaines— 73 APCR Itant cum (R T. 
corne) il (C corne) ia p. p.; JM* le pooir auront, EH la force en 
a.; k Et troie contre nos tendront — 78 /{ Et Sins plaçoit, AP 
E si nos plest, M Se nos p. or, JKnx Sil {EHK Se) nos p^* 
soit; R ie lotroie, ^Tie loerroie — 74 R Bien e. m. etc. -^75-6 
inttrv. àantyJ — 75 S Que ancois, MIiV Ancois, EtiJ Encois» 
K Auant ; M* partisons, S mensons, F «iens, K meusson, EJ 
-om, hPM -ons -^ 76 3f Qna; ikfN apolo, .R appella; f enuoies- 
siens, AT -eiessqns, JJT-eisson, M -oissonz, EH -on, Jlf* -otisons; 
AT trameisons, R -issom — 77 AT P. Évspons — 78 R a quoi, 11 a 
coi \yJ Kf\, ctiief (£ fin) nos an {Jti cief em) ; H poion; fc S. a 
q. c. p. t. — 79 HMîifP Li dieu; F uos; k le n. — 80 (il); tnR 
S. faille; ^y s. nos (H nul) d. — 81 (A*); R Bucn, CH Bocn, 
K Bien ; CR sen f . ; yJ Bons consellierres est et droir — 
83 (G) ; L Qe ; 3/* Ja nen Qendrà maus a nulttj, K De ço ne 
redot [M querrai) ia n,^ AJy Et bien seurement sachoiiz, 
C Car se îe onqes le deu connut *- 83 F^ la p. de r. {Jtî 
noient); IrAf 'il riens; F nen; k Que xios' de r. ia p. (ilf ià p. 
de r.) dotons — 84 F dit le r. -^ 85 le Por co n: c. ère (AT or^ b., 
ii* De co est or g. fi b., AJ^ Cest (F CeM or) iiostre gràindres 
(if* greindre, A maire, J mieldre, '^miltoi^ b.,''CA Dice'^a. tn. 
grant besoing. ....... 

Tome I. 20 



3o6 EOMAN DE TROIE 

< Ne Q*e^t mie Delfos si.loins 

c Que tost.n^ puissent repairier - 

fuCU qu'i kont sacrefiier. » . SySo 

^^ Geste parole ont agraeet- . 

5790 Tuit ciU cui çl îfu mostreç. v. 

Par le comun esguart de.toz^ ... 

I vait danz ÀcliUlès îi proai. 

Patrocdus meine ensemble o lui : SjSS 

En beifon vindrent ambedui. 
5795 Senz eschars faire e senz nul ris 

Entrent el temple Apollinis; 

O crieme e o devocion 

Firent aldeulororeison. Sjgo 

Un sacrefise apareillîé 
S800 A Achillès sacrefiié. 

La nuit ol e sot de veir 

Ço qu'il esteit venuz saveir. 

Li respons li a dit en bas : ^79^ 



S786 B delfoit, R ddphos, J -fox; if* de nos ; J trop; CFJR 
ioiog; k Ne (ikf Que) n. pas U defois si 1. (M defioiz trop loing), 
M Ne delfo {A defos) n. mie si 1., If Et li defois nest m. 1., »L 
yfic tomes de delphon {N pas delfooi, jL p. du feu) si 1., G Ne 
f. p. de d. 1.— 87 e nen; FK poissent — 88 F sacrifier — 89 n 
agree^ R agaree, K craantee, Af cre- ; ^7 La p. o. acreantee {J 
acra., Ai" agre.) — 90 /( il fa; ekcm {kM' qui) ele fu ; nE contée 
— 93 Fin; M dant — 93 EM mena auoec {M ouec) 1., AT en 
m. p 1., JC i uait auec 1. — 94 FN delphon, if* delfos, J -ox, 
M' o; R Enidolfos, E Enz el fo, k El defois (if deâoiz), H Au 
defois; M uienent; JL Et uns fors rois ueit auec lui — 93 (J); 
R eschem, ek eschar, M eschas, ft gabois; E S. nul e.; kLNet 
s. r.; B Tôt s. escars f. et s. r, — 96 MM*n apoL, L apollini — 
J97 JM* creime, F lermes ; n deuocions, H deuosion — 98 J? a 
deu, R a dieu, H as dez, M'J andui ; n I fessoient (F fasoient) 
\. oreisons; (ÀPKR oreison), AJMhV -oison, EH -ison — 5799- 
'58oo m/cry. dam y ^ 99 F sacrifice, ekN sacre-, R sacrifie; 
kB S. ont a. — 58oo ekR Ach. a s. — i C sot il trestot > A por 
^. — 3 (AA^BCHGJL) ; F Qe çU ; A erent; C oeoir — 3 iT Le 
r.;£ontd. 



CALCHAS t»ASSB DU C&TÈ DBS GRBCS S07 

« As Grezels, » fait il, « nonceras 
58o5 c Que al disme an, senz nule faille* 

c lert tote fin de la batuille. 

« Ço ait bien chascuns en mémoire, 

« Que en Tan disme avront Titoire; 58oo 

« E bien sachent de vérité 
58 1 o « Qu*adonc avront tôt achevé, 

« Quar Troie iert prise e abatue, 

« E la gent destruite e vencue, » 

Tôt ço que li ripons a dit SSoS 

A Achillès mis en escrit. 
58 1 5 Le deu aore e sil merde, 

E devant Tautel s*umelie. 
Olr poëz com faitement 

A icel jor demeinement 5Sio 

Esteit Calcas iluec venuz, 
5820 Sages p oètes conetiz. 

Fiz ert Testor, un Trolen. 

Trop par aveit Calcas grant sen : 

5804 f A ces (M* ceus) de grece n., AT Saches nen ten men- 
tirai pas — 5 ÀPR Quai (R Quel) d. an; Fek Qau {K Quel, AT 
Qua) ditieme (k dietiesme, Fdesieme, M' disime) an — 6 J/ Ert; 
EK Sera la f.; iTn fins; R I. troie prise de b. ^ 7 Af or, E 
oit; M' chacun, J/chascun — 8 ÀPMR Quen {M Que, /{ Ka) ian 
dezisme (Af disieme, R dicesme), eBK Quau {M' Qua, BK Quel) 
disieme (AT disime, B disme, K diesiesme) an, n Qe au disme 
(Fdesme) an ; N auroiz, M auint —9 Fsachoiz, APR sachiez, K 
•ez; Ir Et s. b. — 10 (A); M* Adoncs, N Que il, ek Que lors, F 
Ailors; Ir aureiz, F aurez; R Ke lot a. adonc a. ~ it Af Que, 
fii Et; £ert -* 13 FÂP uaincue,i&A# ueincue; ii Et la g. dedanz 
iert u. (N d. confondue) — 14 iC A. a m., e A m. a. — i5 eN 
sel, F dl ; APk e m. ^ 16 AT E dauant lautiel ; ii d. lui molt ; knR 
sumilie — 17 ii* Ore escoltez — 18 F En cel, NX ice; N 
demain.. Ai demeignement, F demaintenent — 19 MM* illeuc, 
E -uec, K ilec, F iqi — > 30 A#* Saiue (fonne constante, sattf 
vers la Jln); R Saiue poète et c; E poestes — 31 a/ fu; AT 
trestor, F trestoz, N tector, eJ cestor, KR nestor; enJ troyen — 
33 E UVi\K Sages estoit co seit len {M soit on) bien. 



.3o8 ROMAN DE TROIE 

Dons aportot ApoUitii, 58 15 

Al deu Teneit crier merci 
5825 Por ceus de Troie, qu'il fereient 

E cornent il se contendreient. 

Li reis, li pueples del pals 

I aveient Calcas tramis 58 20 

Por ofrir sor l'autel lor dons 
583o E por olr devins respons, 

E saveir corne il lor prendreit 

De la gent que soreus veneit. 

Ço distrent li respons devin : 5825 

c Guarde », fait il, « que par matin 
5835 c Auges tôt dreit a la navie 

ce De la Grezesche compaignie. 

c Ensemble o eus a Troie iras : 

« Sages iés, sis dotrineras. 583o 

ce Tis sens lor avra grant mestier : 
5840 « Nés en lai mie repairier 

(C Devant qu'il aient Troie prise 

« E de la gent faite jostise. 



S833 F Dos; MR a a.; K app., nM* apollni, R appolloni — 
34 n\P As dex, R Aus deus — 2b E ces; R fèrroient — 27 Af* 
poeples; R el poples, « et la gent ; k Li rei li baron — 28 m I a. 
(N auoit) la — 29 M' sus; AP lautiel ; R lors, « les — 3i e Et 
por s.*, eR con il (E ax) p.; n que lor (Fqillor) auandroit {N -oit) 

— 32 3r sus; MM* uendroit, A ucnroit, E iroit — 33 « dient; K « 
Calcas ot r. dapollin, M Ce li respondi apolin — 34 n Gardez ; 
iV font, R funr; e Amis gardez; ^ por, en le— 35 (/?); Ck 
Ailles, n Voisiez ; K demain ; eAJ T. d. soiez, H Soies bien tost 

— 36 F greccsche, R -ceiche, JMM* -ioise, E -zoise, A -ioise, H 
grigoise— 37-8 interv, dans k — 37 ilr Dreit a t. o els en i.; E 
El auoec ax, M Et ouec eus — 38 J[^ es ; Af* sils, enM ses ; nE 
conseilleras ; J si les endoctrineras (i^. /.) ; R Saule et si en d.; — 
3g MM' Ton — ^o K le; ^ Nés laie m., J Ne les en les m.; 
M^E repciricr, Jl/' repaiier ; n Garde nés en lai r. — 41 {A)\ M*C 
De ci — 42 R faire; A Et faite de la g.; M*ACEF iustisc, kM* 
-ce, J iostice. 



CALCHAS PASSB, DU. CÛXâ DES GRBCS So^. 

« Ensi 1 -estuet A aye^nir, . .. • • :,• 5835 

« Quar ensi n?,e Yie^t, a^ pk^^kt » : : / . 

5845 Entre Calcas ç ApbiU&»» .:.,.?•.« ; 

Qui ne s'erent vett pnc maiSi^; :::;::«.* .»' : 

Sesonteltcflaplp.^ff.eBÇ99jMr^lt', ;-; .; 
Puis ont entre cius. ilous ^ot paru, : . r* •5*<y-^o 
De lor segreiz se clescoy^çm : :;, : V 

585o Estrange jo.ie {^'çntreQriQin. ,!.:,..,..; 

Achille» 9 sei rep.meoav..: >' 

A son ostel le berber>a;-; .^ .-.^ •... . .. :, 

Moût se peo^^de lui.se^jii^t . 584S 

Et de faire 4iav$Q|i plaiair 

5855 De porter fet e^rampaigoie . ,.. . /; .. 
Sont otreié pilf fe^ , p]|ieyi^. ^ ; ; ; 
Tant ont aléeespicitié,'..., .; . 
Qu'a Athènes 3001 .rcpaîri^..:. .: : 58 5 o 

Achillà}f conta as barons : : . 

5 860 Çoqueii otçUtUiespona; . ;. 

Tote lor a dite e retraite ; 



5843 K Issi, i/Ainst, i^'Eittsi; n iQre. aaeiMt« e le couient a. 
— 44 F issi mauient ; k itel (M tel en) sont li mien p.; «i4 Quant 
il as dex (AT diex) tt. — 46 C Quil; /C anc, A*BC aine ; ^if te 
uirent onques mes, K se furent ueu iao,.; ii«7y .Ne sentre^'irent o. 
m. — 47 3f al, C a, -F^ch ; B entrêus ] e Mes or 'se ji. c/;'3^* 
entretroue, R entrecontree, B -e, C encontre — 48 (B) ; JkT Or^ 
ÀPentre\z; i? ensemble molt, F assei^ antrax; M entreulz t.; 
E Et si ont entrax; M* A], tans p. — 49 APCÉHR Q}3fi\At 
segre, BM* -ez, CEJ -oiz, k -ois, H secre, A secrez, nG lecroiz^ 
A* -ois; L grezois conseil se distrent — 5i Ar o lui ; F'io m. — 
52 i4 Jf Âf En ; ATil oslicl, Fk hostel ; /î se h., JIT sil E. — 54'F^ 
de lui f. s. ; Af*e pleisir, N plessir {forme ordinaire), K pîcsir'-^ 55 
M* portier— 56 {B); E Se prbmistrent, M* Se prametént, 'JV $^ 
ansamble, F S. ass. ; Me toute leur uie (t^ié m. à M)-^ ^J.AC, rp'nt/ 
R runt; n erre, AT parle — 58 AT ateines; ÂPE repelrie-r- 59, 
APRe reconte — 60 M*FRe ont, M out • AT les r. — 61 (correc-;* 
tion); M*n Si {n Puis) lùr à; K A tôt lor a d};; J^Tote'louré loif, 
a r.. e Tôt lor a dit et reconte (AT -ee}. il Càlcâi lor à d.'çt copte! 



3iô toMAN D8 nois 

La prametse que lor est faite : ' 

« Vitoire avroiit, ço sachent bien : 5855 

Ja mar en doteront de rien. » 
5865 One tel joie ne fu oie 

Com cil ont fait de la navie. 

Calcas lor é dit e eonté 

Tôt en ordre la ▼erité, 586 o 

Com cil de T^oie Tenveoënt 
5870 Aldeu,cuilord6ris|^resento<Snt. 

« E por olr e por saveir 
^ « Que ApoUôlordelstvelr 

« Com faitemëht lor avendreit ' 5865 

« Ne seTroiêsedefetidreity 
5875 «NesHlseporretenttenlr 

« Vers vos* qu'i detiëi venir; - 

« Mei i eslul'eht è tramistrent ' 

« E sor mei la jMïrole en mistreiit. 58 jo 

« Venuz i esteïe endrett eus, ' '. 
588o « Moût en voleie le pro d>ui. 

c Tôt mon poëir fait en aveie : 

« Dedenzle temple al deu esteie; 

« Sor Tautel oi les dons posez, 5875 

5863 II qil lor ont; k Et la p. qui e. f.; AT q. e. faee; E Tôt 
quan qull auoient troue, A Tout en ordre la uerite — 63 ATM 
aurons». AT auron; R sachient, M' tachiez, AP sachez — 64 
ATM doteront. M* douterez — 65 Ek Ainz ; AT tiels, R tels^ 
Il tei — 66 If C. 0. f. c; Ji/ c. il; Jr a la — 67 A/ monstre — 69 
A/* lenueioent, K lenuoi-, J/lenuoient— 70 AfM' As diex, L Aus 
dez; JITJCLJI/'/^ qui, N et ; F Au delphon 1. d. rcpresentoient ~ 
71 fiZ. P. uoir o. — 73 F Qî; n apolo, K appoUo; AP desist; Af 
Quapollo 1. d. le u. — yi k se contendront (M-oit) — - 74 Âr Et ; 
il t. deffendront — 7$ Ir Et se il se {K le) porront t. — 76 /î Vuer ; 
Jd*k qui.i deuez u., e ques {E quies] deuez asaillir {M* enuair) 
•— 77 /( en Islirent, kn enuoierent; Ai' tramiirent — 78 3/* lur 
p.;irirp. m.; n Et lor besoigne sor moi m. — 79 A/ V. estoie, 
AP V. ère; n por aus, e en lor lieu; R V. iere de droit a eus — 
80 N estre feaus; APk prou; e Et m. en u. lor prcu — 83 (J) ; 
R as deos ; At as âtex de iroié — *83 ê Sûé ; AT lautiel ; eJ mes d . 
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CALCHAS PASSB DU CÔTÉ lYES GRECS Stî 

« Que de Tfble âveic aportèz ; ' 

5885 « Faît U aveîc sacrefisc 

« A la manière eia la guise [•; 

« Cui je soi ijU'il Taîscît à faWe; ;;; ' 

« Ne vos eh qùîér loric c6nt^' ft|re, ' ' * 588o 

« Mais ço me d&t ht* Volte dë^iiiè ' ^*^; 

5890 « Qu'a Athènes sor là marïiJç. ' 

« Veniise'ifikvoi parler;' " -ï'" ' • '^ 
« Por ditis'lyWfCîtiàn^^^ "' '' ' : ff ' 
• " « Que ne çl^pârtisiçèliB ji inali, " , " ' 
« N'as TifoYeiis n^etisseli pïïi;'' ''^ -^ 

5895 « Devaûtqtie Troie fuit foiîAïi * ' * ^ ' * 
« E la gent oci^e é Vencfùç'. ^' ' ♦' ; . * ' 
« Comânâè m'a qù'ô vos reihaighe [' 
« Por enseigtiier y^sti-e càmi^Blj^tih : ; " 58po 
« O voiiiii'tettjfet a trblé'iîèt ' ,* * ' 

5900 « Porvostrcgeritjii.dôtrih^lr^'' ' ^ -^ 

« Ço qu^Af/olfô vient à plaisir. 
« Me covient fidrcè obieîlr 1 '^ " 

« Dès que il plaist que auge o vos, 58g5 



5S85 F sacrifice, e sacref. — 87 Af* Qpi, les autres Qne; Jtf* 
gen soi ; Af sce; N fessoit; k qne len deuett (Af doit) f., AT qn!- 
cstoit à f. — 38 Af qner; k uoîl or plus reh'aire — 90 ATlr À' t.; 
Af 808 — 91 F cî^ iV'Men u. — 9a B Por uos d. et a. — ^$ enR 
Qé nos ne (ER ne n.) d.; Af départissiez, ATii -isiez, i( -issél; • 
e mie — 94 A/AT Na ; N troyens {forme ordinaire: nous ne relève- 
rons plus y pour i dans ce mot); // nanssiez, Fnvutiez, R neùs-'/ 
ses, M -itz, B -les; e Ne nostre' gent ne la nauie -^ 95 i^ soît; F^ 
cohfondue -— 96 ATNgenz; FMM* naîncné — 97 K Cottianda ' 
meî; FHK qua, AT qne — 98 /î esseignier — 99/1 ucrs ï. ,' 
— 5900 {BF a doctrîner), APCGLNk end.jjTiiJ P. nos garnfr {H 
garir) et doctrîner, A* P. n. aidier et conforter — t (-4);/^ Quiant;' 
C Qe a apolo, N Ce quapolo, K Ce quapoHôn; A/* en p. — a F '^ 
couent, C conuient; e'Mesteot tôt f.; R obedir -^ 3 BUr Puis; C 
qe a, AH quil; BCER tui ; BC quen; jE ueingne, AT uiegne, ' 
/TJ uigne, ii niengne; BCIr aille; C corn nos, ^H a nous; xA*' 
il uiaut que o u. aille (G quo uos mfta a.]f. ' * 



3^2 .ROMANDE TROIE 

« Ne m*en:vueil faire refu^ps. • 
5905 « Son damage quî^ e por;çh<iCj9 .. v; . ^ , 

. « Qui as deus fait 511e jor ^aplace. / 
« Mais une chose vos ai bien; 

.,;;■ « Bla^iMW. livrât spr^iptcneinj ^900 

« TuftH1froïcnm*enh^ , , 

5910 « Emouto$f.8>n ^^ptvçi^^f^^^ 

« Quant il orront qu'o^ vos ^rai j; « 
c Maisjapor çone remanci^^^^ ■ 
;v.^. « Mieuz iQp yîcpt.W <ieM?i:pbçilirii| .,., ■ , SgoS 
« E lor buia faire e.lor plÀ^îri, . . . 
5915 « Qu'a çeus de Troie', ço m'est vis. '. \ 
c Iço que Tos i^yqs (^nipris . _ 
c Fiufps,j$pxuBloncporloigneaxeiu:, 
,, . € Bon oré ^Yçz c bon 'vent. . .^ Sgio 

c Aliiz destiàïn nuit) s'en siU' cretiz. 
5920 « lert li navies i;pz mettz. » .^ 

MoutestirijemhaiUéanà^. -, 
E plein de joie 11 Grezeisj 

■ ; . •. ■ il .. 

5904 Bk ferai {M réf.) ia; B refosos; E nuel f.; CHJM* 
uotl f^, i#* ot f.; A Je^ ne len doi f. refus, xA^ Ne doi pas don- 
qupf (^G Nen d. or pxie, L Ne uos d. m.) f. faille — 5 BM' fet 

— 64^ Q. f. as d.; B Q. f. cou quàpollo d.; APAGLNRy qui lor 
d.yF rien qalor d. (v./.); Ir Q. fet riens que apoUo {M chose 
qofpoUo) hace ^ 7 R Mas, ^Af Car; e di ge b. i* 8 Af B. ea 
serai, e Blasmez IM' -e) s. :-,9-is m. 4 /( — 9 (J3) ; ilT me ; 
APFJ hairontî^y Li t. mit (AT' trop, H ml't) — 10 Af m. fort, 
AT trop si, £y trop, F rnlH; £ sen esmeroelleront, F san por- 
mcjrueileront — un sauront; J ^era — 13 n nel laiserai, yJ ne 
uof Icre {J leira) — i3 F uialt; -R obedir — 14 F Et bocn; 
M*e bon; Ar Et f. del tôt (A/ f. t.) 1. p. -- i5 nR Que; Ncaus, E 
ceii; F cest... auis — 16 M*k enpris; e Ce que u. a. entrepris — 
17 AT sens, R sainç; N pol.; eJ autre aloignement — 18 i^ 
Buen, N Boen; iC orage; R buen, ^ boen; eJ Bel tens {JM' 
Biau ior) a. et mrt b. u. ~ 19 (JT); AT sin, A/Af' se, En san 

— 30 AfAT tout — 31 FUolt; AT heitie, Xhetics, R hayne; F 
aincois, E einc. — as AT greiois. 



SAÇRII^ICE A DIANE 3l3 

Mais or les a Calças guariz .^ 5 pi 5 

E moût les à FJIus esbaû4iz/ 
5925, A grant joie f ont recett 

E a grant j^ifr retenu : , 

Or sonf àe'Taler tuit cértaib • ! 

Ne demora que l'endêmam ^ ' . 5g26 

Qu'il se veillèrent en la pier : , . . 
5930. ; Dreit a Troie vôùstrëht sïgler, ' " .1 

Mais ne pot esfre^.qu'uns orages 

Lor a défendu ie$ passages .... 

Une tormente nacnreiUose," /. 5g25 

Laide e oscure e tenebrose, 
5935, :, Lor a ne sai ^ufmz jorz duré : | ■ 

Moût en furent desconforté;. 

Por poî que tuit nM sont neié : 

Trop en furent desconseillié. 5g3ô 

Calcas fist ses'esperimen:^, : . 
5940 Tost sot par'ses augureménz 



5933-4 interv. dans k^.^^ n M, mVv, M Et m.... gari; iC Et 
por c. sont tuit gari — 24 it toz e.; fc Mes or sont il p. esbaldi — 
36 R honor r.; JC Et a baudor lont r., e Et ml't Ueement r.; 
n hautece tenn — 37 it da laler; M* bien c. — 38 Af qua — 
39-30 interv. dans f — 29 AT Qui il, it Qe il; f Lores san- 
peinstrent (li* senpaintrent) tuit an m. ; it sanpointrent, ATlr 
se misûrçAt; R Kil se uelerent (c/. 2^3 10) — 3o (R); Kn 
uolent ; J/ A t. uoloiént s., e Qui! sapareillerent [M* Quils a.) 
dalcr; ÂP alcr - 3i {AA*CR); {BM pot), M*A*CkRn puct; 
Jy fie {H Ni) porent aler; ÀP quar, Bk car; AP orage — 3a 
X desfendux, C défendus, k deffendux; F lor; AT le pasages, 
ÂP le passage — 34 Af L. o., N Noire et o., F N. o., k L. et 
orrible, AT L. o. — 35 A/le ne sce; F quant ior — 36 it Ce les 
a (F Celles ia) ml't d. — 37 N Par, k A; nM' pou, F po; e Par 
.j. p. ne furent noie (Af' naie) ^ 38 e MPt; F Celles a molt; 
k Mort par (M M.) en f. esmaie — 39 {A); jL C. sot les; Af en 
f. e.; X espirexnenz; eJM son {eJ un) espirement — 40 ÀP les; 
F auenemenz ; eJM son augurement (F arguement, AP engine* 
ment), L Et tout sot par ses argumenz» A T. s. p. s. coniuremeiii. 



3 14 ROMAN DB TROIB 

Que cist tempiers seneflbt^ 

Qui de passer les destorhot. " ] 

Les barons a mândet a sèi : . 5^35 

c Seignor B^fait il, c or sai ê vei 
5945 « Por quel tel tens avoûk èû': ' 

c Por poi ne sômes decéti. . 

« Moût s'est Diana corrodée 

« E moût par est vers lios irieé ' ' . 1 S^4d 

« De çô que ne Tavons i^e^ùise 
5950 c E qu'ein'a eQ aacrefise. 

c Moût le nos a bien demostrf t | 

« Nos n'avrons ja tens né bté 

« Desci que iivjehge a plaisir. ' 5p4S 

c Maisinob conseil e mbn ayiir, 
59^5 c E ÇO q\iè iios covien^t a JFaire» 

« Vos vueil a toz dire e retraire . 

« En la grant selve renomee 

« Que Alidà est âpelee, 5g5o 

c Nos covendra a repairier; 
5960 c La li estuet sacrefiier. 

c Agamennon, qui la màistrie 

5941 (A) ; AP cest ; N tenpez ; R li oreç, e cil formanz (Af ' -ent) 
— 43 ÀPR Que; e a p.; Ar lo p. lor deueot — 44 nMAT Seignors ; 
AT ic ucl — 45 JC Par; N tex, K cc«t; AT a. t. t.; E Por 
qaauont t. tormant eu — 46 M*ek ^ N Par, R Pèr ; M que 
ne (y. /.} — 47 {H)\ kn est; EK diane, R diaine, AT diene, 
MSdytLtitL; KATR corocie, EFH corrccicc, JV -ie — 48 A/ Et 
m. e.; MR uos, AT mt\, APATNR irie, M irec — 5o JC que, 
F quelle, R kil; e sacrefice — 5i Fuo«; AT dcmonstre (/orme 
ordinaire) — 5a En la mais naurons — 53 ÀPMR De ci, K 
Dauant, n Deu.; M* quil; M uiegne, n ueigne; e Tant quil 
(A/' que) li uendra ^5^ R Mas ; e a ce que ien cuit sentir (cf. 
i336o) — 55-6 interv. dans f — 55 « Ice ; Irn uos ; e Ce quil n. 
an c. a f., — 56 Ek u. ie bien (Af tout) — 57 A/ silue — 58 (BH); 
Jd*GJM'Re ail, K el., A aulida; C -e - 59 AT Uos; AT conu., 
R conuindra, e couient toz — 60 FM La uos; e couiènt, M 
conuendra (v. /.); F sacrifier, les autres sacrefier — 61 «F qat 
R ke; M mestrite, e baillie. 



SACRIFICE A DIANE 3lS 

c A de nos e la seignorie, 

« Fera ccstc ucvre de sa main; 5p5S 

« Après serons fi e certain 
5965 c Qu'o bel oré e a grant joie 

« Porrons prendre les por2 de Troie. » 
D'iço n'i ot rien porloignié : 

En Alida sont repalrié. Sp6o 

Agamennon sous sàcrefie, 
5970 Vers la deoesse s'umelie : 

Del tôt se met en sa manaie; 

A li s*acorde, a H s'apaie. 

Après sont as nés repairié; 5p65 

A toz a l'om dit e^ noncié 
5975 Que del passer nus ne remaigne : 

Dès or n*i a nul qui s'en feigne. 

Moût s'esjolssent li Grezeis : 

Lor ancres traient demaneis, ^970 

Haut sor les mas traient les veiles ; 



596^1 F Et de uot a; /{ des n.; e A tor toz ~ 63 HPK cett; R 
eore, Ai* hueure, E oeure; k set mains — 64 F De ce soiez fil; 
k Pais seit chascuos f. et certains ; i{ fin — 65 R biai, k bon; 
Il belle ore; e Que a b. ore (Af* ettre) — 66 R proç; k le port» 
F les port — 67 R Dice, M*MM* De ce, JC De co; n A icc (F 
Anice) nont; AT porlognle^ £ -oingnie, AT -oigne, n poloignie -^ 
68 {H); E ail., M'J aUide, AT al., A aulide, K elide, B lalide 
— 69 M*K sole, e seus, Af seul, it i — 70 (AT denetse), les autres 
déesse; F se humilie, R son mille •» 71-2 interv, dans M ^^ 
71 Ir De tôt; F men. — 72 -R O... o; k Vers; APk lui... lui; 
R saparaye— ^73 ii neis; e an (Af a) lost — 74 M* Ion, APNRk 
len, EF lan ; M^ nuncie — 75 Me de, J? a ; \e ni ; eAr remeigne, 11 
se foigne ^ 76 /( ait ; e Lors ni ot .j. seul {E celui); KM" se, £ 
si; AT £signe; ii remaigne — 77 Af* sesioient, F sesiooient, /{ ses 
iossent, M* sesioirent, E -isent; F les; AT greiois {forme 
constante)^ 78 JC Les; MN demen., e sus manois — 79 AT 
masz, KM' mas, £ mars; JrAT Haut [K Hait, AT Haus) sontti 
(AT les) mas (Af marc); R mauent t.; k tirent; AT/ lur; iC 
ueilles, R uelles. 



3l6 ROMAN DE TROUS 

5980 La nuit corurent as esteiles. 

Par mi la mer les nés s'espand^pt :. 

Itel vent ont corne il demandent.. ^ ; 

Duitor, meneor e gulon ^975^ 

Aveient tel com vos diron : 
5985 Pbilotetès, uns va&sfius pro'z, 

Mais vieuz esteit e moût de jors, -7 > SgyS 

Cil ot esté premièrement 

Al premerain destnj^ement, *^ 

Cil les conduisty quar bien saveit ^gjg 

5990 Par ont li cors esteit plus dreit, 

A un chastel sont arivé^ 

Que Troie aveit en po^té. . a 

Granz fu e riches, beap^ e forzi.; 

Mais sempres fu pri? par esforz,. 
5995 Sorpris furent trop malement : . Sg8S 

5980 EN corr.; K ettdlles •— «81 n neis {Jàrme.otdinaire)] R 
ses parsoent — 83 Ji* Itiel, BR Et tel (B tes], M Tel.; n U. orent 
t., CJy T. u. o.; A o. quil d.— 83-4 m. à A/ — 83 (« Duitor) \\PBK 
Dttjtre, L Guitor; R nontonier; BK D. et;^JDuitres et mestres 
{M* mètres) et guions, A Dautres meoeeors: etg.>^84 il telz ; #J 
Lor esteit cil ç(at\M*AJê nos dirons (3P diron) -« 83 e^>Fil., N 
Philoth., C PhyIoteres,L Filotestes, R Philotes, A Fhilote wt\R 
molt p.; M* Je prouz, A prous; kB xan^JJc .j.) hom (A£':hons) de 
iorz — 86 JSPL uielz. M' uiex, EFJ uiaU* N uiaiu^C ueil ; kB 
De la mer saueit toz les cors (B iotM),eJ M. il e. plus a..dc tonz -^ 
87-8 m. à it - 87 (HJL) ; fif CUt, B Cis, A* II; N t)cstcs, F 
nocheners ; n prim., R prime errant — 88 {A*BCL); fi Fu au (F 
an); M^ premeirain, EH premerien, J nein ; M', detr.» E tornoie* 
ment, 4 tout droiteo^ent — 89 FMM' conduit ; A En son c. quit 
(i sur la ligne) b. s. — 90 M*AA*EM Par ou, KR Par ont, éd. Par 
onc; A*C p. drois esteit; R le p..d. e.; k estre dcueit,: Faler d., 
GN aloit tôt droit ;,ey il iroient (J ieront, E ieroit) p. d. — 91 APk 
arr. {de même à peu près partout) — 93 JtT pooste -^ ^Z R G. 
f. r. et, A G. et r. et, AP G. esteit e r., k R. e. et biax, F Et 
bel et riche et grant, N B. et r. et g.; eJ et mPt (F toz) f . — 94 
(AR)'t M* senpres {npour m devant labiale, sauf avis contraire); 
JATk Maintenant fu; E Mes il lont p. par grant e. — gb M* 
Sopris, M Surpris; kuïm.',R laidement. 



ULYSSfi ET DIOMËDB A TROIB 3X7 

Défense n'i valut neient; 
En poi d'ore Torent conquis. 
De ceus dedenz ont moût ods; 
Assez i ot guaaignié preie, 
6000 Or e argent e dras de seie. Sggo 



Prise du château de TÉNtoos; ambassade d^Ulysse 

ET DE DlOldDE A TrOIE. 



A Tenedon d'iluec alerent 

Maneis, onc plus n*i dcmorerent. 

Mais cilf cui n*en fu mie bel, 

Clostrent les portes del chastel. 
6oo5 En crieme sont e en esfrei, 5gg5 

Grant paor a cbascuns de sei ; 

A défendre s'apareillierent. 

Gui chaut? Trop sont cil quis requièrent. 

Ne se porent guaires tenir : 
6010 Quant il se virent assaillir, 6000 

Si se défendirent assez. 



S996 M*R Desfense, N -anse, F Defanse, EM Desfandre, 
M* -endres; K natent, M nient, E néant ~ 97 (AR)) Af dt 
temps; APM furent c — 98 £ ces — 99 AT Asez; i? ont; AT 
gaagnie, F gaha-, M* gaagne, les autres gaaignie — 6001 enD 
ihen., R thenedont ; DFKAT dilec, -R diloc. A/ dilleuc, AP iluec ; 
Ai tornerent — a Af UVt tost, A Tantost, N Diluée; k que 
p., N ainz puis; F Qainz puis un point; EFMR ne; e Tôt 
droit ainz puis (Jf' onques) ni {E ne) seiomerent — 3 K Mas ; 
APKM* qui; EMR ne fu; APM* cui il ne fu pas b., -E a cui 
nen fu p. b. — 5 e £n doute — 7 n De — 8 Jf* Qui; R cant; 
k cil s. t.; e ques, Jf qui — 9 (D); H p. pas bien t., A p. mie t., 
k poeient pas t^ APR porreient {R porent) p. t. -^ 10 k se {K sen) 
pristrent a foir — 11 e\ï\:K Molt orent tost lor cors armez, M 
Hastiuement se sont a. ■ • y 



3l8 ROMAN DB TROIS 

Li chasteaus fu moût bien fermer : 

Sor les portes e par le mur 

S'en montèrent li plus seQr. 
60 1 5 Fort se défendent de chaillous, 6oo5 

A ceus defors donent granz cous; 

Des tors lor lancent peus aguz : 

Haubers ne heaumes ne escuz 

Nel puet guarir, quin est ataint ; 
6020 Jus es doves en chieent maint. 6010 

A ço que haut sont li terrier, 

Cui Tom en fait jus trebuchier 

Ne montera ja mais ariere : 

Maint en i ot la nuit en bière. 
6025 Cil qui trébuchent contre val 6ot5 

Font as montanz merveillos mal, 

Quar uns en abat plus de dis. 

Qui ja n'en relèveront puis. 

6013 if* iert; M Li chastel ert; Ke Et (if' Quant, E Car) li 
chastiax fu b. f.; AT fremez — i3 JC Par, AT Sut; ek et sor 
{M* sus) ; If S. p. et sor mur an (F au) tor — 14 f Sen sont 
monte; n tuit li plusor; M* tegur — i5 if ocaillous, n as chail- 
lox, K des c.\E chaillos, AT caillox, if -oz — 16 i? ces ; APMe 
dehors, R defor; E cos, K colz, M cops — 17 /{ De; APK 
pels, M* piex — 18 FAT Hauberc, K Halbers, if Aubers; M* 
heumes, K hialmes. En hiau*, M heau-, Af hiaume — 19 (Q; 
M*M* Ne; EM quan, KM'n qui; K len ateint; APMN atainz 

— 30 /{ Ju es dolieç en gittent ; ifit es fbssez, CK el fosse ; 
N an rechiet, F nan chiee; C chient, M cheent, K chai; e I. 
en firent trebuchier; M*Re mainz — 31 R0\ Mn s. h. — 33 
Iiryr Qui; EF an, N en, M* enz, iT Ion; R il en faut; e 
feisoit t.; k Icil qui (M Et cil con) f. enz t.; n trab., K trebus- 
chier. Ai -cier — 33 if remontera (v./.), A passera; e la mes (E 
quis] ne remontast a.; AENk arr. — 34 AT Mainz, K Molt 

— 33 F trab., e cheoient; BM C. quil abatent, K Icil qui chient 

— a6 if a; if mcruilics, M -eillcz — 37 (L/î); G bat; àPA 
sis; yy en abatoit bien sis {H .x.) — 38 i( Ke; iTil ne r. ia; 
A*Ln Qui chiet ia nan (F ne) lieuera, G Q. chient ne releuera, 
X^ Et qui chaoit nen {E ne) leuoit ; A*CJnx uis ; kB Qui tuit I 
remaignent [M -nent» B -nnent) ocit. 



ULYSSE ST DIOIIÈDE A TROIE SlQ 

MoQt sont li tai grant e parfont, 
6o3o Li terrier roiste e dreit a mont. 6020 

As portes fu li assauz maire : 

La velsseiz lancier e traire» 

La velsseiz heaumes croissir 

E chevaliers espés morir. 
6o35 Moût se sont cil dedenz tenu 602S 

E chierement se sont vendu, 

Mais malement le comparèrent, 

Quar onc d'iluec nen escbaperent : 

Tuit i morurent povre e riche, 
6040 Si com FEstoire nos afiche. 6o3o 

Onc cil defors merci n'en orent, 

Quar de lor gent grant perte i orent : 

Moût lor en aveient ocis, 

Por ço lor en fu moût de pis ; 
6045 Onc nus n'en vint a raençon^ 6o35 

Moût i ot grant odsion; 

Tôt destruistrent, tôt trebuchierent 



6029 N tait, F foMe; RLt t sunt g. — 3o C terreil, e fosse; 
M* roistre, eCK roiste, B roste ; N haut encontremont, F Et li 
t. h.; FKe contremont — 3i /!c granz li a.; e Quant ce uint as 
portes desfere — 33 en ueissiez, R-eç; JC Et la noise et li criz 
molt halz — 33 ÀPn oisseiz; n haubers, e testes; CM*N croisir 
— 34 e Maint en i couint a m. — 33 J/ C. d. se s. m. t. — 36 JC 
Et molt par se s. chier a.; En si s. — 38 F diloc; AT Que li 
auquant, R Kem alcun sen, K Car dui ne trei, A C. nesun seul» 
M C. onc nus (y./.), F C. onques dui ; AT C. o. dileuc nescha- 
perent — 39 Jf T. m., JE T. furent mor; e et p. et r. — 40 F 
lie e., Af lystoire, A la lettre •» 41 {R); k Une {forme ordi- 
naire]^ H Aine (/. ord.)^ N Ainz, E Einz, F Ane ; KN dedanz, 
APFe dehors; ilTmerciz — 42 Fgenz g. parte; /{ perce o., AT 
perte 0.; eXr Ainz les ocistrent (A/ och.» AT outrent, JCocirent) com 
ainz porent ^ 43 ek Car des [K del) lor orent mPt 0. — 44 elr 
si lor en fu m. p. — 45 H Aine, M' Ainz, E Einz; AfV uns; R 
nen u. nuls; EF reançon, AT reenc. — 46 ATN occ., M och., 
K destruction — 47 Af Tuit; AT detruitent, F destrorerent ; ii 
trab., AT trébuchèrent. 



320 ROMAN DE TROIB 

E tote la terre eissillierent. 

La contrée est mise a dolor : 
6o5o N'i a vilain ne vavassor 6040 

Qui ne gaerpisse son maneir; ' ; 

N*en i ose uns sous reiàaiiélr. 

Li coreor ne li forrier 

N*i laissent rien a peceiér; 
6o55 N'i laissent blé, n'i laissent preie/ 6046 

Ne chose que l'on nuingier deie. 

Cil del pals sont en ésfrei, 

Grant paor a chascuns dé sei : 

Ne sevent lor guarlsseoiént 
6060 Ne mais a Troie solement. 60S0 

La s*en fuient e la sVn Vont ; 

La, s'il pueent, se défendront ; 

La reseront il bien requis 

E de durable siège asis. 
6o65 Quant conquis furent li chastel, 6oS5 

Tenedon et Lauriëntel, ' — 

Assez en a Tom aveir trait, 

Trop par i ot grant guaaing fait, — 

Agamennon a fait joster 



6948 hP eittilerent, F -lièrent, let autres essillier. — 49 {R)\ 
Fek ont; M mit— 5o e Ni ot; Rni ur; en vauasor — 5i FR Qc 

— 53 Me ,'). seul; fi Nus nen i (F ni) o. r. — 53 ir et; iC foirier 

— 54 APK Ne ; K rient que, E uile a — 56 APM'R Ion, K len, 
E lan, M on: n Ne Hen que nus hom — 59 {R); M* Il ne 
tieuent lor gariment; ek garitement — 60 H Ni; M Fors a — 
6a F la; 3/ se; APKN pœnt, e puent; R cil puen — 63 F isc- 
ront, M retont, R seront; M* recuis — 64 Jl/ perdurable; R 
siècle; k assis — 66 enJL Then.; L lauiendeli, N launendel, F 
-andel; MR Tenede e sor 1., il De t. sous la tentel, KH Qui 
si estoient {H Quissi par furent) fort' et bel, BI Q. si fort f. et 
si b. , C Qe si furent et f. et b. {écriture postérieure)^ M Qui fort 
f. et ml't b. — 67 JIT Ion, ÀTSRk len; F an auoient t., EH.cn 
orent a. t. — 68 x^ ^*^ ; Ken sl len ; NT. i ot g. gaaigne f.; 
F gahain, JkT gaain, E gaeing — 69 Jl/ la f.; K f. aioster. 



ULYSSE Bt blOMÈDfi A TROIE Sut 

6070 Tôt qaaiit que îl en pot ti^YCt, ôùStc 

Puis le départi eh èômàn-: 
Sa dreite part done a chàscuft. 

Après, M tarda pas grantment, ' 
Josterent Gréû ûrt pRtt^A&à\< - - '■ 

6675 Lirci, lî prince clibaix)n ■• ' "^ ' 60SS 
I furent tùft mandé pitf^Éiofi;.-' v 
Agamenn6ti p^rltt premièt^»;- - ^ 
Qui ofioûtfù^Sag^s chevaUei^'^ ' 
E de grantsen eengeignôs^ " ^'' 

6686 • E de l'afaire ctirrôs : ' • ' • 6076' 

« Seignor », fait ïï;€ moBttùr tw tueil' 
« Que moYA deitoni' hâlr^ifi(ùèn : * '^ " 
« N'i vei'ftiilbô^ÉJcie gUàà^àiéJKr ' T - " 
« 'Pëi 61rgàea -sort tttàitn èa^cMfafrief: ' 

ôdSy^" « Qui 'î>àfètgueH Vuéutvs^uevre Mairie 6&yS'^ 
« A peineenpuet a bon chiërtrÉtlre r ' 
« Se l'om tftk lôë al coménijiâl; 
« Si S'èttpfeittt bmal dé«iftff> " • 
« Ne ja-eï^ellnèorgoillos 



6070 II q. qe len {R quanç len); /iCtorner— 71 (/^); ir lont, e la« 
AT lor — 7a Jf droîtufé; /l d6na a, E rant^ — 74 ^ Chîl àioste 
rent |>ariainent;^*'iV'{>Énéinaiit (/brme 0r4îM.)> ^ Refirent g. - 
(JT gHett)i Af Que iËrent g., -^ Q. gritt pristrent — jjAP prim. 
— 78 ifcr îért *. ^Tf^PDé iholt g. tan ; êP engineut, F an^.* — ''^ 
8o'fi eoQcfifox'-- 8>K Ki; AP hon, Af on, NR en, J?F an, JEAf^ 
Icri'; AP ergoU, Jtn org., e orguel (c/. -^4,- -^^SjXc.) — ' 8? i^^ 
gahain-, ^ gàhein-, ilT gaanier— - 84 R sorçont; APR enconbrtr;** 
n oint grant (AT ai6nent)e;; ek Dorgoil nienent (Af uiegnent)* -^ 
83 ItAP nelt, M ubalt, £F uialt, N uiiiut {ie sH^e partinà; 
sauf avi$ eontraire)^ APR uout Ipatf,); K sonre, HrF oure, AP' 
hueure, E chose ^ 86 KR buen --iyAP km, /c len, n lan ; n èiôr 
1.; e/{ Sen sen {R 9t)t.;e au comencementi kn au comenciei^';^" 

88 /{ plaît il; k Lon (itf On) sen p. tost, ti Sise lot an; Anr àl- 
derenier {N darr., F dêsrainier); e Len sen p. au défincmeht*-i^'' 

89 ilori^il, E orguiaUJ!; Ai erg., F Ai orgucillos, N -ox, AP -«^ ' 
los, E -uillos. ■ V ' • • 

Tome I. SI 
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6q90 



6095 



6\po 



6iob 



6110 



Ne vueUques*acompaim.o apç. 6qSç 

U deu n*orent oinc d'orgueil cure, 

Ainz le l^ent a de$me$ura :* 

Mainte ftis en ont pri$ vepjance / 

E si aperte demostrance. ; . 

Que nus ne deit rien |>lua haïr 6oltS 

Qu'orgueil en sei a :maiotenir% 

Perte e damage e destorbier . 

Fait orguieux sovent comender. 

Contre un ami a contre dous 

Que ja avra uns prgoillos 6ogo 

Att^ntisnemipiinç^lius.. .- .: 

De tpz viçAs t»% U pltii mmu;. 

E qui majl aime e en mal CTiSit^ 

Se maus l'en vient, c'est a . bon dreit. 

Por ço vosvueiL dire e mosirer . ôa^S 

Çpdontppftçoyîent apeofej::; -, 

Estre eo deyops.tuit cumqs» .:. . 

Nostre eanemi sont presse 0os; 

Entré somes dedenz lor terre^ 

Par force les volons conquerre ; 6joo 

Tant en avons ja comencié. 



$090 AfJkTn quil;/^ ttconpain an nos; ST «; MR uot — 91 
F «inc, N flinx ; R dorguil ; €k nen o. ooques (M auqut») c. -^ 
g2,K beientf M* mont tans mesure — 93 EFJC Maintea foir; 
i( fait tt. -^ 94 eir Et ml*t a. — 95 r Car; R p. r.; n Nui hom ne 
(Fxaan) d. r., K Que rient ne d* leo — g6 R Quorguil, 11 Dorgoil, 
Af? Qrguel; k Que o. en t. m. — 97 i/* P. d., F Por ce d. — 98 
iT ergpilx, EF orguials, N -iauz, R orguil, k -oil. M' -uel 
—-.6100 M* nus, R nuit; F Que ia ou a; e Qui uialt auoir un« 
(Af un) o., k Que ueult (k selt) a. home (M boni) o. — 1 M*en 
anemit ~- 2 tk Cett det u. tox li— 3 (A); A* Qui le m.; « mielx 
(F^ialx) a. et qui mielx c. ; M* hueure; APCLM e mal^yA*// et 
le m., B et qui ma;i(r Cil qui mal teit te il m. c. — 4 /^Ce; APk 
malt, F malx, EN max, iT mal; ATli n.; R buen — 5 /{ uoil 
uoa; n conter — 6 MN donc, k don; AP auient, n auont, MR 
conu. '•^ T k tox, n ml't; F coueitot, êJ airoa — 8 nEM an. ; 
AP Not anemit — 10 €MR la; Fuenont — 11 IuPe conm« 
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• * « Dont il sont moût vers nos irié. 

« Volentiers en prendront venjance, 

« S'il en pueent aveir poissance; 
6i 1 5 c En lor cité se défendront 6io5 

« De nos tant come il plus porront. 

« Ele est moût fort estrangement, 

« S'i a moût chevaliers ^ gent : ' 

« Venu i sont de plusors lieus, 
6 1 20 « Chalongier nos cuideût lor fieusi 6iio 

« Grant avantage a, ço m*e6t vis, ' 

« Qui se defent en son pals ; 

« Doble force a, se il ried vaut, 

a Envers celui quilui aisam. 
6 1 25 « Une buisnache feible asses, 6i i5 

« Ou ii*a gnsut murs ne graux fésscit, 

« Se defent tant, aint qtie seit priscff 

« Qu*a peine est télé bore conquise. 

« Ne por ço ne paroi jo mie 



6iia it D. molt t. annert nos; k a. n; m. h; e D. lor affli'e& 
8. {E ». mit) k ^ i3 N panfont^^^ Fpnindroit — 14' iip Se il; 
M^KNR poent, Fy puent; N pniM., eF poit. ^ iS-6 îkfetir. 
danMY'^ i5 AT A; jrUc. — 16 a T. com il onqoet; Af il p.— 
17 APEKN fore — it iT/t Si ont, n Si ront — \^M*R làei, N 
lout; AF leus, L leoi; BIJky tuit por lor {Jy la, B no) guerre « 

— ao F Chalnnger, C C^\on%tx ^ BHJLMAP Chalengier, /Cal., 
K Dépendre; C ncs; AT quident, Jtf doivent, BCHJL noient, 
€ uodront, K uol-; M^R fhes, N fona, AA*CF fena, L fènx ; B/JXr^ 
la {klXov) terre ^ j3 /{ ai il, M ail; K riena; F ae on laaalt — 
24 (•/); il Contre; F ke; Ir^ E. aucun (Ar alcon) ae {k quant)- if 
(M i. M* le) laaaalt (H laaalt. M" laaam) — aS F bifia chiacha, 
Il buinace, A breteache, BJek uilete ; B foiable, K poure — 26 
Jtf* O, F On ; ilif a g. m. et ; Jkf' grant mura, F ne m. ; n Ou il 
na mur ; Fit ne fermetei — 37 {H)\ F défont; (HR tant), ACdt 
mit'; Af* deafent a. quele; F kil, F quel; 11 d. a. que a. aaiae 

— a8 AT e. tiela ore eat (iic); F tela ore, C tel oeure ; Afr Qua 
ml't grant p. e. c, k Kar a m. g. p. e. acquiae, it Qa g. p. puer' 
eatra prias — 39 ilr Mea; hPn pareil, M parolt; k por ico net ifi 
giem. 
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6i 3o « Que jo ja pen$ ne que ja die 6120 

c Qu'ai loinz ae defeadent de. nos. 
« De ço ne aui jo pas dotot : 
« Mais une chose poons faire, 
« Ensi corne il in*est a viaire. 

61 35 « Sens e mesure, icest pareil, 61 25 

« Deivent estre nostre conseil : 
« Granz laiz sereii, se faisîon 
« Chose ou n^^st sen ne raison, 
« Del monti qtii si pstgraoao.li^ 

6140 « Avons les plus sag^ jostez : 6i3o 

a Sages deit estre e buens e dreia 
a Toz ii cçfàâfi^ que ja pr^dr^z. 
a Ço est i9ou( bien qbofe seae, 
« Cornent jcçste ueyra est meQci. . 

6145 « Li quel ont 4reit e li quel tort. 61 35 

« Maint bon cheTalier en sont mort. 



6i3o (K); Il Qe iel panse ne q. iel d., M'k Q. ia (k gie) penz 
(è pans) « nql (A/. pense 1x4) ior ae d., £ Q. ia i panse ne ne d. 
— * 3i lAT Qaasy R Cent»' AT Qui ; ERkn loing. M' loig; F dcr 
fandUr — 3a n s. mie; «Af Je ne a. p. de ce d., M*AR Ne s. de 
rien (A riens) de ce d. -r 33 n poe< — 34 kÂC Jasi ; Jf a mémoire . 
-«- 35 L Sens; nG Sen et parole; (AT A ioest p.)v A* cist p., C par 
p., /cia parais, BJkxy tuit (/f tôt) p.; àPJSÎR pareill^jr -oil, 
BHJ -9I — 36 3r Deit gouemer; / D. bien g. nos consels; ^JJ? 
a n.; ATiCH conseil!, n -oii, BHJ -tl — 37 ÀPen Grant; Fiait, 
iT Içit, « let; ^ sera se nous faisons; F faisions, E feis., KM* 
fes., H fiaisiom ^ 38 F on eust, R on aust; M* sens ; it et, A ou; 
i^ raisons; ek Nnle rien (J? riens) qui ne fiist resons {E reis.) — 
39-40 m,. à K ^ 3g M*R quensi, F que si ; ek Ions et; Af*leiz, R 
lieç.— ! 40 R Aooms ; M A uous, JiTSauons; ek riches chasex; M* 
Estes les p. saiues i.« n Somes eslit as p. senes — 41 hPFMe 
bons; /r bien est d. <— 4a il Tout ; R conseilç, C conseillers; En 
U conssua, k Li conseil, itf' Le c. ; n que ici, eÂr quentre uos; 
ht q«e uoa; N panroiz — 44 hCk Come [M Conment) cest 
hueure {K oure); (R iceste), en ceste; £ oeure, ht heure, 
fia^ oore ; ht comeue, k esnu, if meue» e «uenue «- 46 B 
Quant c. en s. m., ek M. c. en s. ia m. 
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« Laomedon le comença, 

< Qui laidement le compara : 

« Moût en fu prise aspre yenjance^ 
6i 5o « Ancore en ont li heir pesance. €140 

< Prianz nos fist Tautr'ier requerre 
« En fine paiz, senz nule guerre, 

« Que li renaissons sa aoror, 
« Que tenue avions maint jor. 
61 55 « Ne Ten vousimes rendre mie : 6145 

« Ço fu orguieu2 e grant folie. 

< Tant par lor estions mesfait, 
« Voleir en deûssons le plait : 

« Ne set mie qui rien ne crient 
6160 < Corne en poi d'ore maus li vient. €i5o 

« Se fust Esiona rendue, 

< Heleine ne fust pas tolue : 
« Ja jor Paris nel se pensast 

6147 FlMim. — 48 F Qe ; Jtf' compera — 49 MJi* grsnt, E 
granz ; K prit grleue -^ 5o K Unquore, M^Me Encor, n Ancor; 
M*KR eir, enM oir {cf. 84S) — 5i en lantre an {AT ans) — * 5s 
Il An bone foi; K t. fere g. — 53 iT renditt hon; fi/{ Q. lan U 
renditt (F randiasent) — 54 M*N Qaaoiont (N -ient) t. ; M* 
auion; k Q. nos t. auona ^ SS Hlunlû;G nos., A*EIJN aols. 
Lk uolsittet, M* ootitet, H uautittes, ÀPAC noua. — 56 iCCHJ 
ergoilz, F org., E orguialz, N -iaoz, A -nex, il* -ola, k orgoil, R 
-oei,ir -uel; f f6lenie(ir -onie)— b^ ek li; ATcateienatFGeatiena, 
CM'Rk estiez, iT eriez, L deuiona; H T. e. tiera lai^ k T. m, par 
li {M li p.) estiez; A* T. noa aauons u. els; M^AA*H meafaiz, J 
-eiz, C mesfraiz ^ 58 L Laissier; EG denasiens, n deuaiena, H 
deusaon, AP -eiz, J -ez, ACDif -iez, M^ deusiez, L deuions; k U. 
la peis (M La pes u.) en deuiez {M deuasiez); E Bien d. n. ; F lor 
p., hPAA^CHJ la paiz — 59 Af acet, k seit, M* siet; FA qe — 60 
k En con, R En can ; M*KR mais, FM mal; M* en nient ; E mea 
anient — 61 nyJM esy-; kCHJ Sesyona {k Syzi-) f. donc {CHJ 
lors) r., f Se e. f. r. — 6a JV Helayne, B Helena, E Elene, L 
Eleine, CG Ne f. p. h., i/ Ja h. ne f. u;ÀP toUue, /Af* perdue 
~ 63-4 placés dans x après -55, qwi vient après "66 — 63 (L); 
N Ja lora, A* Ja dana ; AA^CF ne; C aci, A* sen; G paaaaat 
A'BUky Ja p. ne (iiVnel) se (/aen) foat penaez. 



326 SOMAN DE TROIS 

c Ne nostre terre ne robast. 
6i65 « Honte i avons, e il greignor; 

< S^aYons perdu, e il des lor ; 6i56 

< S'avons damages, e il dueus; 

c De nos se plaignent, e nos d'eus; 

« Tort ont eu, e nos greignor : 
6170 « De ço se plaignent tuit li lor. 

c Faisons en tant, fol lo e Yueil, ôiSj 

« Que Fom nel nos tienge a orgueil 

c E que nostre n*en seit li torz : 

« Quant les avrons destruiz e morz, €160 
6175 « Toz nostre pris en iert doblez, 

« Quant nostre torz n*i iert trovez; 

« Moût nos sera bien eschaeit, 

« Quant nos avrons victoire e dreit. 

6164 (CC); A* Que... derobatt ; L Q. il n. t. r. ; A^BIJky Quen 
nostre {H Que en no) t. futt entrez — 65-6 intenf, dans jr — 65 
If en; R auom, KHP auon; {ÀPA'A*EGHIJLN greignor), B 
grignour, F greinor (c/. 61 6g), M' grenor, A mauiour (it'c) — 
66 G Saues ; ÀP del lor, M greignour; J Perdu des noz et il — 
67-70 m. À i^ — 67 X donaige ; L malt, F max ; N et nos dax, G 
il ront des; ACR Se {R Si) nos plaignons (il Se plaintimet) il (R 
i) firent daut (C deaut, R diaas), A'A*BIJMy Se {A^ÀT Si) p. delt 
(A' Dans nos p.) et il de nos, AT Enti uait la honte e li duels — 
68 A'A*BIJMx Malement uait (il* Ml*t durement) ce ueez uos; 
F uos... vos ; L dais, GR diaus, F dax, C de aus, A dans — - 69 B 
Et sil ont tort, JMx H o. g. t. ; if et il — 70 C Dice, Jtf Se ce; C 
t. le lour, A*H tôt li lor, BI li plussour — 71 il* Or f. t., A 
Fesonmes t, E Feisons mrt tost; AT Faison, M'k Feson, R Fa- 
iom; F auunt, / ent L ; (il* iol), ITAR iel, L gel, G io, BJMy ce, 
X co; C le;ÀPCR lou ; n et ge le uoil — 7a {R); M* Ion, il on, n 
Un, Bky nut; C ne nos tome, ABkny ne le (K nel) t. ; J Q. nel 
t. nus, L Et niert pas tenu; ÀPABJMy tiegne, FK-ngne, N tei- 
gne ; ÀP orgueil (forme ordinaire), BCRkn orgueil, M* orguel, L 
-oel — 73 EN nostres; i/tort ^ 'j^ K conquis; M destruit et 
mort — 75-6 interv, dans F,m.àH^'jb [CGJL) ; if* i i.; en 
m, à R; E ert, il est; n dopiez — 76 £ nostres; Rk niert t. {k 
Cûouz), e niert recontez — 77 enLM escheoit, M* -aoit; il M. par 
n. s. b. cbeoit — 78 kB Q. il auront tort et nos d.; R u. per d. 
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< Cui l'om tait tort e il s'en venge, 6t65 
6180 « Iço 11 est dobie loënge; 

< Mais qui tort fait e honte e lait 
« Senz ço que Tom l'ait a lu! fait, 

« S'il l'en meschiet, ja n'en iert plains, 

« Anceis en fait esjolr mainz. 6t^o 

6 1 85 « Mandons Priant par noz messages, 

c Parteus qui seient proz e sages, 

« Que Heleine rendre nos face, 

« O une chose de fi sace, 

« S*il ne nos fait dreit del mesfait Si^S 

6 1 90 « Que Paris a en Grèce fait, 

« Donc avra tort, nos avrons dreit : 

« Ne puet estre destruiz ne seit ; 

« Ja mais a nos ne la guarront. 

« S'il la rendent e dreit nos font, 6t8o 



617g K Qui; M* Ion, eK len, n lan, AT on, R le; ÀPARe se il, 
E se len; kANR se u. ; AT uienge — 80 (il); C Ici; ek Estre li 
doit d. — 81 (A); Roh. o ï.; M* leit — 8a ÀPAR Ion, C len; 
n quan (Fqi) ii ait de rien fait (F mesfait); eM Et len [M on) ne 
li a r. m., K Et Ion li a de riens m. — 83 (H); C Si, M Ci; 
n li, AT en; iC niertp. ; M plais, F plaint; M* nest mie p., £ 
nen est pas p. — 84 {CR); E Encois; M* A sen esioissent m., 
BMnx en est {B est il, M iert il) blasmez {BM gabez) de m. (F 
maint); K Onquores e. gabez de m. —85 7 prianz, A'%; A*DHFR 
por; M* tiels; B message, C mes. — 86 {AR); Rke; x Par tex 
quan les (F Por cex qe lan) t. por s.; kBHJ Tcx {B Tel) quen 
(BM con, H quil) t. a. p., M* Que Ion tienge a p.; C Par les 
plus p. par les plus sage, A^De Dont nos auons assez de {A* 
de pluisors) s. ; H tigne, BGLM tiegne, F tieigne, N teigne ; 
AT* preus, H prous, B pros; BC sage — 87 ACR heloine; A*x 
Q. h. n. (F nos) f. r., kyBJ Q. il n. f. r. h. — 88 C dent s. ; R Si 
con de fin lac. %,\A*x U. c. puet bien atandre (A*G entendre); 
kyBJOM {K Et, B Or) sache u. c. certaine — 89 F uos — 90 JIT 
gresse — 91-2 interv, dans M*ACRn — 91 Jlf Doncs, Ait 
Dont; CAT auront, F aurons; «Ar a. il t. et n. d. — 93 (il); 
CFMR destruit, AP détruit, K uencuz ; C nen — 93 K o nos ; n 
de nos garde (ATg. de n.) nauront — 94 elr Mes sil la r. et d. £ 
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$195 « Qulrions nos plus demandant? 

c Buen torner s'en fereit a tant. 

« Jo Youdreie qu*a nostre honor 

« Nos fussons ja mis el retor. 

« A ma parole n'a mes diz 61 85 

6)00 c Ne cuidez que seie guenchiz ; 

c Quar, ço sacheiz, tant en ferai, 

« Ço cuit, ja blasmez n'en serai. » 
En plusors sens 1 respondirent 

Cil qui ceste parole olrent. 61 go 

6205 Li un lotot bien l'enveier. 

L'autre nel voustrent otreier. 

Li un diënt moût a bien dit, 

E de plusors fu contredit. 

Que vos en fereie lonc plait? 6igS 

6210 Otreié ont qu*ensi seit fait. 

Li messages fu enchargiez 

A dous chevaliers moût preisiez : 

Li uns ot non Diomedès, 

E li autre fu Ulixès. 6200 

621 5 Por cest afaire bien fornir, ^202 

N'i poussent meillors choisir . 6201 

6195 /{ Queriom, n Qe irons; ^ puiz — 96 (R)\ N Boen, 
M*Me Bon; iCse — 97 /{ quau — 98 Af* En f. ; £11 fussiens, JkT 
foson» ; M au rour — 99 (iiC) ; it Por met paroles por» y A mes 
p. na (if a); ^ ne a — 6aoo APACR Ne me tien (R ting) ie (^4 
tenez) de rien (^4 riens) g.; k quidez, F cuidez, yN -iez; GN 
quen — i {AH); K Car s. que t. — 2 AT quit; fi Ja ce c, eM 
Ce (M Je) c. que, HK Jo croi ia (K que) ; Ai' blâmez ; Jlf ne — 
3 // Et li pluisor; fi son; APFHli — 4 (H)\ F ces paroles — 5 
K uolent; R Lun 1. molt b. — 6 Jl/ Li un ne ueulent; F Li 
autre, M* Autres ; n uostrent, AP uoudrent, e uolent; K Plosor 
nel puoent — 7 A/ m. b. ad. — 8 {R); M*n des; n autres — 
10 n lont; ^Tensi; n lont f. ; ek En (M Quen) la fin dient que 
(£ quil) s. f. — la f .ij. mesages; E pris. — 14 APNe autres; 
e hul. — i5-6 interv. dans Iry-— i5 Jf afcire, kM' afcrc, EH 
mesage; M mielz f., H maintenir — 16 M*KNy poissent, M 
peussent; F Nan poist lan. 
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N'i ot rien plus del porloignier : 62o3 

Cil s*alerent apareilUer. , , , 

Moût se vestÀrent richement» 
6220 Quar, se li Livres ne me ment, . 

De dras de s^e de colors 

Ovrez a best^ ç, a flors, 6208 

D*or e de pieres estele;?, 6210 

Furent vestu e afuhlez 620g 

6225 Ensi très bel. e si très bien 621 1 

Qu*il lor avint wr tote rien. 

En lor chiés orent dous chapeapa ; 

Faiz de la plume d*uns oiseaus 

Qui conversent» ço dit TAutor, 62i5 

623o En Inde la Superipr. 

Soëf uelent, ços sai retraire, 

E si n'est color que n'i paire : 

Ceus portentpor le chaut d'esté. / 

D'or furent bien espproné, 1^220 

6235 Palefreiz orent genz^ e beaos, .. 

Soëfamblanz, forz e isneaus;- 

Merveilles erent bien taillié 



6217 M nient; w p. r. ; Ekn de; N poL, M* porlonnier, Fpro- 
lungner — 30 Ken nos, R men — aa ïf o fl. — a 3-4 interv. dans 
ek ^ 23 F estelle, R estoile, kM' tatseie, E aorne — 24 Ek 
afublç, AT aflube — aS FÂn&i, KliT Issi, Af Et si; Nensi t. b., 
KAT issi t. b. — a6 F Qi, /^ Kc — 37 [R)) Kn chicf ; Aten cht- 
piax, K -pax — 2B R Plainç ; M dun — 39 A Ke ; A* ce dUt, 
APBJek tesmoing, H telonc; kBJ lauctor — 3o e ynde — 
3i CJMAT oient, JCR olant, EH oelént, B flairent'; ]ft cous, J^ 
co, APCGHJMM* ce; JScoi r.; APAx Bien olant (F oil., N oil- 
lent, G oll.) sunt ce s. (G sait) [A se puet) (L et si s.); MACJy 
retrere; A* Si oloient cum laituaire— 3a tom tes.mss., sou/ 4\ 
colors; A* Sos ciel nest color; /^ ke, F qe; M ne, M*A*€ père 
— 33 N Ccz, E Ces, F Ce — 34 dTJ gent ; APJNRe esper., kF 
âuironc — 35 (R); S boens, FMe bons — 36 iT igniax — 37-8 
ma M-^St {A); H Meruéille; Jky farènt/ 
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E de Teire bien aaisié. 

Ne neif ne dgnes n'est si blans 62 25 

6240 Come il avelént toz les flans ; 

Ferrans e bats e pomelez 

Orent cous, cropes e costez. 

Enselé furent gentement 

E enfrené si richement 623o 

6345 Que por mil besanz moneez 

Ne fust li lorains achetez. 
Cil montèrent delivrement. 

Dous vaslez meinent solement : 

Ne voleient armes porter, 6235 

ôaSo Quar t'eus poussent encontrer 

Qui ^a a reison nés melssent^ 

D'eus ocire ne se feinsissent. 

Mais qui qub truisse ne qui non, 

Ne lor dira rien se bien non. 6240 

6255 Dreit a Troie tôte Testrée 

Chevauchierent la matinée. 

N*ont nul reguart de destorbier: 

6a38 N de loirre, APek deliure, R detliure, F de bonté; 
HJM' et b. a., ÀPACEMR e a. ; CJ? aisie, HJ aasie, M' eesie, 
M^AEFR aeitie, N aesie — 39 /^ Et; MM" noif, C nof, nE 
nois, M^KR neii; EK citnet, 'CAf -e, M' cinet; E N. ne c. 
nettoit si b. — 40 (R)\F estoient; ek orent uentret et f. —41 
R baç — 4a yPk coU, N cox, E cors; AP flans crêpons, F col et 
crope — 43 N Enselle, F ans.; nK richement — 44 nilr gentement 

— 45 (i4); KR mdneiez, C -oiez, M noielez — 46 il Nen f. li 
pires a. ; R loraigns, E bernois, n pires ; M*CR esligiez, n -ez, 
J tiChAttz, H acates — 47 ikf* Cist — 48 (R); ekn uallez; it 
moinent — 49 * Ni — 5o MAT poussent, FK poissent, N pois- 
tient, E les poist — 5i kM' Que; {M*ENk reison), HP reson; 
jP Qe a raisons ne les m. ; E meist — 52 ÀPN ocirre; ek Ne d. 
greuer; N foins., F fains., M* -isent, M faignissent, E feinstst 

— 53 MAf ques, AP quor, A que; ATA truissent, AT truise; 
n M. qui les t. (F troissent], E Qui que les t. ; R Cui que 
contrastent ne cui n. — 54 f len ; R %i ^ 55 F lastree — 5j 
{AC) ; APR grant r. ; ek Norent r. {K garde) ne d. 
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Rien ne dotèrent messagier. 

Ainz que midis fùst trespassé, 6246 

6260 Furent venu a la cité. 

Par mi les rues chevauchierent,- 

Tant com plus porent espleitierent ) 

De maint furent le jor miré 

E de maint furent esguardé. 6280 

6265 Devant la sale aveit un pin 

Dont les branchea furent d*or fin 

Tresgetees par artimaire. 

Par nigromance e par gramaire. 

Li pins fu faiz de tel semblance : 6 255 

6270 Poi esteit plus gros d'une lance, 

Mais desus fu espés ramuz 

E par mi la place estenduz. 

Por ço qu^ensi grailes esteit 

E par desus tel fais aveit, 62 60 

6275 Se sont li dui rei merveillié 

Com ço pot estre apareillié: 

6a58 CR ne {R nen) dotoient, n ne cremoient; €k Ne dotent 
r. [K rient) ; E cheualier — 59 {AR) ; R trap. ; AP Ânceit le 
midi t., N Ancoit que f. m. pâte, FGL Ainz qe ueittent midi 
{GL uenitt midit) p., ^ A. ore (Jf' huere, M leure) de m. (J 
meisdi) p., E Einz queuttent m. p., H Asset tint miedi p., C 
Ainz que fiitt U ior p, {Us trois mots soulignés de 2* main)^ A* 
A. miedi ont tant erre — 60 A* Quil tunt uenu; FKe en la c — 
63 £11 com il p.; ^ Lenbleure tant e. —63 F mainz; ek Ainz 
queuttent tôt tretpatte — 64 A*x home regarde ; Ek F. de plu- 
tort {k plot.) e., M* De p. f. r. — 65 M*R Dauant la t. toz le 
p., ek U (K Si) ot d. la t. .j. p. — 66 A chanbret; il* Ki let b. 
auoit — 67 AT* Tretieteet, n -giteet, E -ieet, M* Treietet, X 
Tregeteet -* 69 (GLR) ; JkT Le pin ; JT iert f., A iert fet, en 
ettoit; ÀP par tiel tenbl., N ditel tanbl. — yonif Pou — 71 
M detoz; ÀPR iert; R ramiç — 7a if £ par grant maittrie; 
R ettandiç, nBK etpanduz — ^3 N quaintin, ekF que ti ; /Uie 
g.; N graillât, ÀPE gretlet, i/* grellet — 74 ÀPR Et que; f 
de toz; iC tus ti grant fet — 75 nE Sen ; AT Sunt li d. r. moût 
merueille — 76 JR puet; ek Cornent ce fu a.; M apareiUier F 
^ilie. 
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A grant ricbece Fooi tenu. 

Des palefreiz. sont descendu, 

As dous vaslez les ont laissiez. 6265 

6380 Par mi les degrez entailliez 

Sont el palais drelt monté sus : 

Moût i aveit contes e dus 

E maint bon chevalier gentil. 

Li reis Prianz e tuit si fil 6270 

6285 Conseil preneient qu'il fereient 

Des Greus, qui si les requereiem. 

A tant U dui message entrèrent : 

Contre eus li plusor se levèrent. 

Devant le rei sont aresté. 6275 

6290 Ulizès a premiers parlé : 

c Reis Prianz, ne te salu mie, 

« Quar nostre gent t'est enemie : 

« Assez i a ett de quel. 

« Nos somes ça tramis a tei : 62S0 

6295 « Agamennon te mande e dit 

« Que senz lonc terme e senz respit 

c Rendes Heleine son seignor, 

« E de la laide deshonor 

< Que fist Paris en nostre terre 62SS 



6277 E A ml't grant choie — 78 /l palafroiç — 79 f A; FK dot; 
ekn oailez; k letniez, M* lets.. En bailliez — 81 n En t. (i? S. d.) 
el p. m. t.; AT palaiz — 83 e Assez i ot (AT a) — 83 JCbnen ; E 
M. c. i ot g. ; K gentill — 84 f Pr. i fti; Hr R. (-3/ Roy) p. i fii et 
ti fin (Af fil) — 85 Jlf perneient; LNk prenoit {k prennent) que 
il f.; /( kil, AT A que; F p. des grezois ^ 86 AT gries, M' griex, 
k grez ; AP qiiensi, i4 qui ci; AT D. grezois q. 1. r., L D. g. q. 
ti les greuoient, E Vers lost cornant se contendroient, F Qe il 
an feroient manois — 87 F Ataint, M Adonc ; Nek li messagier 
(e mes., N mesaig.) — 88 n Contrax; R tuit li p. I. ; ek Li p. con- 
trais se 1. — 89 N aioste — 90 M*F prim., MAP premier, K 
primes — 92 APen genz; nE an.; Af est tanemie — 9S i? a 
relton, AT a res.; ek por q. — 97 {A); eknCR a son — 98 Af 
Èr du liit et du d., K Del let et de la detenor. 
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63oo « Te font par nos H Greu requcrre.' 

« Fai vers eus tel adrecemènt 

« Qu'il le prengent graantemeitt. * 

< Tant a en eus sen e mesure, 

« Se tu lôr vueus faire dreiture, 62go 

63o5 « La dame rendes e Taveir - -^ 

€ E faces dreh a lor volelr, 

« Ço te mandent, quMl le prendront 

« E en lor terre s*én riront." 

« N*avreiz ja puis de nos dotance: ^- 62g5 
63 1 o « SeUre pais, ferme créance 

« Vos tendrons mais d'ore en avantl 

« N'aiez or mie sen d^enfant, 

« Quar, se vos ço né volez faire, 

« Tel damage ne tel contraire 63oo 

63 1 5 « tTavînt onqùes cbme eh iert fait; 

« Jusqu*a mil anz sera retrait. 

« Legierement puez adreder 

« Ço que tant te puet damagier : 

«( Le mal quin puet venir sor tel 63o5 

6320 « Puez or mieux csovrir o ton dei . 

« Que a brief terme o mil escuz. 

« Se jo de ço ne suis creûz. 



63oo EKn li g. {K grexeit) p. n.; AT Te tant uemi H grie r. ^ 
I N flcordement, F -ament — 3 iC Que il; k prengnent; K 
craant., EM créant., N craenr., AT gréant., M^R graabiement, 
F creanterent ^ 3 iPk sens ; n droiture ^ ^ AP vous, kR ueis, 
AT uelt, BN nlax, F nîals ; n mesure — 7 MR que il ; F la p. 
— 8 FR iront — fo * Seurte; K pea et f. — 1 1 ATKn tendront; 
e nos; k des ore, èPEn m. dor — la Af* Or naiex m.; M*Me 
sens — i3 if Que; 11 se ice — 14 /(ni, F et ^ iSFNefuo. cort 
il; J5Af ert — 16 AT Des qna; JITfera; eretrez — 18 ATF qui; 
EK te p. t., Af t. p. {¥, /.); AT Ce quen repuet t. d. — 19 KS 
quen, F quan, R chem, tM qui — ao F oi; tFM a, KNR de — 
21 (Q; R Cha b. t., en Que ca auant; ékn de m., il a m. — 
23 £ ne s. de ce. ' 
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c Ne feai vaudront mil que treis. 

« Tôt ton tÊàmin, m'en di maneis ; 63 1 o 

6325 « Conseille t*en a aitrespon, 

« Quar a torner noaram^yon. » 
Prianz respondi almaïaage : 

« Vauausy ne vos tieng mie a ange, 

« Se vos cuides que .me honisse, 63 1 5 

633o c Mien esdënt, tant com jo puisse r 

t Honiz me sereie jo bien, 

« Se de tôt ço faiseie rien. 

t S'il m'avaient en bjoies mis 

« P en lor chartre set ans pris, 63 20 

6335 « Si ne me querreieqt il plus, 

t Ne sui n^ie si al dejus 

t Por quel jo face hontos plait : 

c Ne vueil qu'a mes heirs seit retrait. 

« Jo lor avreie dreit a querre : 632$ 

6340 « Primes destruistrent ceste terre ; 



6333 n Ne te aaldroit il melx (F mîalx) ancoit {d€ a* main 
dans N) ; i? Ne te u. (v. /.) ; «Xt MU komes (B home) ni a. que 
trei — 24 (A); n uoloir; F mann., N men., ek Ton talent lor 
(eAf 11) mande par mei — aS (C); ^ et «en; R te si en retpunt — 
a6 {R); An Car retorner (n Qe repairier) nos en uolon ; C nauon; 
jrJ Se tu le (£ Sauoir tel) uoidras faire ou non •» 27 M' Priant ; 
M at messages — 28 KM'R Uaaaal, M Uassalz, EN Uasax, F 
-aut, W Uataaut; ATAT tien, F teig; E por t.; AT* fait il poi 
estes %,f A ie nos t. po a s. — 29 AT Quant u. quidez ; eAfN 
cuidiez; i( Si c. ke ie ne onisse — 3o ek Fox est qui cuide {K 
quide) quel feisse — 32 AT fessoie» K feroie — 33 K a boies ; E 
buihes, M fers— S4R En lor cartre; M* la cb., K lor chartes, 
n lor terre; B On .vij. a. en lor c. p. — 35 efi Ne me requer- 
roient il plus; C qiMroient — 36 if No (o refait); R Nont encor 
m. le desus, tJK UVt en sui {K ai) or mialz au (K le) d., .V 
Mielz en ai ore le d., 11 Ne sui encore si confus — 37-8 interv. 
dansJ ^ 37 (A)\ H feroie; N plaiz; iir P. q. fereie, e Ici auroit 
trop, / Que ie onques f. — 38 F noi; H ti; K eirs, enM oirs; 
N retraiz «- 39 if aureie el d. {il faut p,»é. lire aureiel d.); R 
querere, F requerre (y./.) — > 40 i/' detruitrent. 
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c L'or e l'argent e la rich^i^e , 

<K Ea portèrent. Mais plus me peise 

« De ço qu'il m'ocistrent nu>n père:: . 
. , ^ « Ne me r^v^H ^^FQtwJr^c^ . . , 633o 
6345 € Ami, parent n^e. bien voillant.i . . * 

c Ja n'avrai joie a mofl( vivant 

« Desci qu'eftaiQ.T4^6^r:pn^ : r. ' 

« Jo m'en 8ui:):(iea en mon 4rei^:mÎ9- . 
. - . ^ « Antenor i uramis l'antre an, , , . • . 6335 
63 5o « Qu'il rendissent Esionan ::...... 

« Assez vilment me manacierenti 

« Lui deboteriqpt e^cliaçierentr- ) 

« Apçpr la .lient ei| soîgnaiHage - 
.. .«v N « Cil quii'en mena en servage^. . ./ 6 340 
6355 < Ire e pesance en.deiaveir.: ,. . 

« Ço puet-il; bien 'défi saveir; j ..'. 

« N'en sera pais n'acorde quise 

« Si en sera venjance prise. 

«Or me ront ma terre eissiUiee 634S 

636o t E ma gent morte e detrenchiee : 



5341 F richeitte, M -ese» if ricoite -<- 4s i^ mas mrt men p^ 
n dont m. me p. -r 43 if ocitrent — 44 M^R mi r»; M rcmatst; 
BM ne soer; M* lesfierent t. ne f. — 46 JV uilleet — 46 J naura ; 
ER^iï.\ AT talant — ^ 47 APRn De ci, HK De ti| e Deuant; R ke 
nwi'rkJM'R retoFy 4, retour ^ 48 H Jo mi; EJk a; it an tel 
San — 49 {R)i eknJ Anth,; C M; «ÇA lautran, JTHIr antan, 
A errant — 5o A Qui; i^* Qe me r* (f. /.), N Qen me randitt, fc 
esj., A tfyonïïnxi.k/M' Por celi (J celui, KM' ceie) dont {M 
donc) ai (AI* iai^ If ie) (J a ge) grant ahan (M haan), JSjfiTTrauail 
i ot etg. a. ^ Si AT mane-, £n mena- — r Ss /t Et loi boterent» 
e Lui laidengierent; M Et L meismez leid., K Et 1. hoototement . 
c. ; E^^, a y. : Et mont tolue maaeror Que il tenoit a desenoc 
— 53 {R)\ JCOnquon n Ancor, E Idl — 54 MR lamena ; E Qui 
len amena — 56 [KN de fi) ; FR de fin, JT enfin, eM très bien 
(cf. -tfp) - 57 F pas, AT pais; M prise — 58 If Sen - 59 JTB 
eissiUee, F-iliee, EMN esailUee, KàP -ie — 60 JTBKM' delran- 
chie. 



« Après diem qile drek lor fiabé ! 
« Agâiiiiétitl(>il^vuei(<(ué1>ièh '^sacév<^ 
c Dites li bien que jo ii Inant, -^/ * 
« Tanr com j'avral lïoti iM- Priàilt, " 635 o 

6365 c N'avraâlïieft/Iiie'iiépÉ3sV • /• 

« Iceste guerre dtfrrt miAs : 

« A tozles^ jor^que'ja'VfTrài;: - • • 
c Tôt moti poëil- éti m^éti^fài. ' 
^- «Ço sachent fl'dé fi ^ircîr; * -- 6355 

6370 « Que jolôr ferai à-sàreir" • 

€ Quel^cuer jo «f, "ne qMtM'âiÛe^ 
« Me sont dès un meis'ttttette^J' ' ' 
c Près m?ont nsquis;* md« 'ëe^' ptAi " 
' . ' « Ne se fittHitf lètM toftVttïIsi^ -- 636o 

637S « Jo lor i diSit tliàlbrfge -nMré : -^ 
€ Ço vueUîe TOiff e*^fabietrej • ; 

■ ■' ;'I*^ ' • ■• • i' " 

696i (ACR); BJl^mànàtnv,n (|:fr.d: uiôsC/l li.b. q.; A/^ 
sache, C sage; Af*;iq9i;j3^ç mentpftjr^i^Con.cSI qui bat et 
puis menace (KM* man.); n bien teurs (F aseurs) soit — 63 
R Dies lo li car, C Et li lires qe; ÀP Voil que de partmei seit 
sachanz, BJky Et puis {K en) après demande {BH -ent) droit ^ 
64 C c. aurai; K nom;Jf* reis priana; A le a^ n. priant; A^ la 
t. c. laie n. p., F T. c. mapelera {Hc) p., yJ la agamemteon ci 
endroit, kB Ag. mant (J^ nient) ci e. *- 65 Jf o, R en; M*BKR 
trieue, J#tf treue, C triues ; m Naurai ii {N ie) mes ior a aus pes 
— 66 If* dura, R durera — 6y AT A tout, n Tréstox — ^ JT 
monsterrai, J#' mostere — 69 [A); R s; bien ; C de et, M*R de 
fin; ÂrZ/JAT Co (H Mes) s. li greteis, S Mes ce s. li greu; BÂr^ de 
Ui — 70 B bien s. — 71 Hi4C et quet (AF quels, C ^sya.(N 
aues>; IT q^elx, R ques ; Arj^BJ et quels ^BJy quex) irfnfs*^ 73 
m. a H\ M*A puis un; Fan; B/ATI^ Asték ai (MM' a) gèht en 
cest patv, S Je lor sere maz enemis -^ 7S BHtt se, iT m', s!;' F 
gel, yMicê, B les; BFMetmls^'M tris **- 74 II ia (en ajaiitè sur 
^ Kg»^)% M*îû en. (v. /.), N en, if en; K Et dedans 'ma t. 
1. t, KJMy D. ma t. et %t {ÉM t. se) ie ^uis, F En ma f 
mais bien di p.; i7 a;. : Is ibai^eiment nî ara puis — 76 'ètAK- 
quit, Bcuk; J#''chalenge, Âr •"ânge-^'^ F Ôe,' iT tieelr; A Ce 
lor uoil u., R Ce uos u. dire. 
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« Neferiofii.p«iiiQe.bieneH«Di:c, .. • , 
«Tantcom€fAkjCçntc|ievalien;;.; / 636S 

c Trop TOs.^tie08t jaaLen^^At. tr,« .f) 

« Alcz vos m^ hi^lK^iMXib i- ? n j:u *.> - 

« Quar)«^)UMIt,^fvi»q ym^fP^^ntn 

« HQre%e9KJreae||erfttt-;^rj c ni^fa .^ tf-Î7« 

« Par J>çw,.iS fuit U^ KiiH^fl^iOs^lç^ire 
« Ne sereiz dopCrfiL^m{fpt(^^te:^ ^a 

« VeeirjQpqn^^iCen^.mfUq;;? ,.ui »! ^-^Z^ 
6390 « Toz udpb^j^ ktîïà^Vm^? înr.L'O 
•ovU> « N'ia ccliiÂ5ii|^ ?|'fij.^we|g»<j| , .^,0 oi|.o 

« Ja si forzjiçg^jx'ifçfr^^r'n »•' j^ - 
« Qu*en poi d'ore ne guerpisseiz. 638o 

6395 c Es mufs de marbre e es portaus 

•- •..:; •■• ..L *\ .j> ,1 / ^ 

.. 6377 M^AC. C^a eus a&te ia, H Ke ie els nalct ^T Que 1^ îa 
nmurajy.l^. Qc la itî a., ilp^ Que ucra (f, Quanuers) els na^uraf 
fMXord.'-—. 7§J[Q; R ferma paç; ^ bonne estance, kjr bien uoil- 
liuoce (£ uiU.) ^^ 79 ^'taie, AT aurais i^ iaurai, H iaraif X gie ai 
rrfiojàPn ^ ae^yj^r Se ^^s, R Et «ous ; JtF/ fussiez, M'N fus., 
iirfiùsa.t >R fttaça; E ncatie/ ; /^r ^«*> — 81 (i<); /î estast ia^F 
ept((u^ C ensieust, JT alast la; JJ/^ la u. alasc [E Itùlx) malt m. 
— 82 J»P Tomêr; M mit h. — 83 n Que - 84 EHNk Ore/ ^ 
Heure, F* La xn«is — 85 Fek prant;»4rM* aorrire — M iA); 
^.4anz.rQÎf, €k biax (MAf biau) fois — 87 M' do m, 'Ë mes; 
J/Jf tftinti, £ seinfii, K Et si; 3r se ensi uait — 88 3£* Des 
qua ; AfAT ueiroîr — 8g X Uoeir, 3/ Uoicr — 90 £M le» d. ; R 
sojs mil d., e sui boas d* — çï n/t Ni aura (F -ai) nul {R cel) — 
92 Jli" Heome, eiii Hiaume, KR HUtme ; i^ aubère^ M* ausberc; 
FJM'Rk H. h.; F Qu;Jek chiere gnfai|ne {H -ei^e, J-eiae, 
M' -aine, JC griff.) — 93 « fort lice; C ieu (a* mam); JC auereîz 
(y./.), AT arois — 94 £^ nça, Jf les; FM' guerpiroiï, £ -isdtt, 
iC -iaseï — 95 EM As, w Lc&; H El mur ; M dcuant, n dû 
pierre; e as portax, n les p. *? T 

Tome I. s« 



iiÈ *-• • • IfOBtAW'^M' riôiÉ 

€ Wo%Wt(m'\ïe9 plêttes éputis; • * ' " 
« Tant t ¥éMt!« d^ 'foJ! Wl<»»^'=* ^'- 

€ Tant crt tttttit o mortel ptate^," *'* *» tfjtf5 
6400 « Grant cftfé!^ tf^ré&i V»lïe'i^^Éfiâi¥.^ 
€ Quant d éfûz'âé ïià¥pë9ahtti^^ • •' 
« QuiVl'^méMéttttetatlcéj '^"» ' 
<^\^«* € Bien la dérrWiHd(Wic-iVe»-d'ëiW%- 

« Longemerif Voir dutYA'tint^ dtfecM'J » tf J^ 
6405 ^^OîWft^fficRât«ttffWèrpàIII$ii'^ '^ * 
De ço^dt^lM^Momédèii ^^^^^^^ ^'^- ^ 
Dui<J6Mieir%àilIifMreWp«é#:' î'^*'^ ' 

QuantV%W»è*^iâftk«fti»ëdbife^^^^^ r-^ 

6410 Qui a gMUt^tfiliël^tt tëic&àr ' • " tfJptf 

€ Td!itf,^i^R'>ir, taa^istëme?^ • 

« Se li musé«'Wit?fafôHë;-^^î ^- -• ^ 

6396 A inetront;Af*hiie8, Jf^oet; ekJ V.covkwdrû; JK pax.i/' 
piaz ; n U. abttront et Jes creniax (F -ax) — 97 1/ de uout — 

Q V: W -'«4* 'JV euf^l^ Êbft ; >é' duel T^^ «ùra l- 1 II Qi 

*[l¥r 5ld 1- Jir dbril^'rtritaetirtd^ aVdetfi» t« <*«î«). ^d-»- *»c 
;dauç ;^lrjfif do^qiiçi (jÇîa donc) âiplr (Af tauôir), Jy lbrë»^(^ loW 
ftw^ii) àV - 4'4ii Lon^e'méîit; AT A lôti^ct; K rfura ; PRk cctt,-*: 
.c&;Ul&;Jfcr cii-j /Wy toât timrd/c/rf: poi^Wr, X Longues d: 
èi^t iips'p. u. ; ïithl-^lii, É dex, À dau^, C deaùs, £diax, F 
:dttt8,>;^ ArRlttm.,^KN temohe, FAT 

'-iâ&.Af tâni.,:f tom.; eWJMR sort/t:]^ ot;' A 0. noite tourdf; 
;4'A/: bu ,^ 6 (ii^j lî I)Wqaod:;éitF/què ditt (JAT dit) 
— fii'.yij; è. — 8"filr' f. oéUi'iJ, IfiaWnt mort ; R Mt>rt leseusent 
'd. 49 BJTiî^tâiUV^'^eukyAf d^z, B/AT deux, n dot, Fdox; 
it'iRQtfwif d..— ij(J'(Bj; £>/ gràni poihçt; 1^ Qe a g. p'. les a. r.; 
XÂscbUé/ir ^t, JAP-tatt P requeos; M*ÀR Qui a 

Î'\ïcs.a escbtis (i4 resqueus)— 11^ m. ^ ^— 11 (CJ; il Teseç, 
-tèx," F Fu&f , È IPuliesi F Orpst, A Tournez; n dist il, U 
UbigaàH^ P -or, B kîgtkènr ;' AffJMRn ne -^ fs (C); FiT/^ mu- 
sart; R di, FJife dit. 



ULYSSE BT DIOMÉOB A TROIE 33$ 

« Ne devons mie nostre aen 

« Ici mètre contre le suen: 
641 5 c Conoistre puet om a ses dis 

« Qu'il n'est mie.âe sen guarniz:. - 

« N'en ma con n'a reguart messages, 63g7 

« Queus que il seit, o fous o sages : 

« Ja n'en avrai jor retraçott. : 
6420 « Por assez poi se honist om •: 6400 

« Por mil mars d'or ne vudl jo mL^ • 

€ Qu'nns d'eus i ait perdu la vie^ar. 
Eneas sist delez le rei : 

« Sire », £sic il, «en méiê fiei, 
642 5 < En tos Ueas est droit fogement : r 6405 

« « QoLdit que fous equefiousprent. » 



6413 (C/t); Fè. mètre; yBJM Ge iie tien ^ ice (B mie 
chose) « bien (J buen), H Ice ne t. io mie « b. — 14 (C/Q; F 
I. sluet; yBJM De m. nostre sens (E ssn) au suen (BAf tien); 
il li s. — i5 M^CR hon, JMêT on^ F Isn, N len, £ M.; H Bien 
.puet percolure ; JT |Mir s. — iS {Q; WJMPRy sens -- 17-8 
SI. i P — 17 iCL)\ n Ne, fyB^R Eu; nM garde; M msssage, 
NmesaJge — 18 nyJL Q«ex, BISi Qnels» 4 Quel» M^MR Qui; 
AT qoei U, R ke il, F qil; iT fols, JST fos; i^o saigs; iV ne fol 
ne sage ^ 19 (4BCP); N aura; M retraisout E -ecoo; X nul 
ior renon ; 3PKR a. roiradon; / la a nnl i. ne dirai Ion — 30 
LN Por nn (JL mrt) petit; AT bon, C on; F Par «n fol te honix 
pros don, ekSJP Que (£ Quan) iaie.fot {E aie f., B ie focs) tel 
mesprisou (P -izon, B -oison, / traison) — si (A); C Par; 4 nel 
uueil; a ne noidroie m., BJkyP dor fin (P dor ie, edargent) 
ne uoldroie -* %% (R); Cn Qe uns; n dans i perdist; BJFkyQ^t 
nus (ÀTnuUF uns) da« eust nul a troîe— %3 {BHJFR)\ M* 
Heneas; 4* fost; F deuant, k ioste; iT Ior r. — 14 /{ n^ia ;.N 
dist il ; F antent a moi, k entendez mei (Af a m.) -^ sS K drolç; 
JT auieut ce souent; x Par tôt dit len «7 on) cest i., BJFky 
Un {M" En, BHOn) dit {fiH dist) et a^P an) droit i., 4* De 
tant fois io mon i. — a6 FQe; AA^CH dise; i/com fous et 
corn fous p.; tfi^BJ con fos (JT feU,4rfox)€onfos (Mià^M' 
fox) repant(B/ reprent) ; A que que fox p., Rn corne fous (ti fos) 
p.; i4*C Q. d. folie com fol p. {A* il se mesprsnt). 



•S40 ROUi^ OB TROIS 

c E 8*il voelent dire que fous, • 

« Bien lor debate l'om les cous : 

c La folié sor eus reverte, • 
6430 c Sin aient moût bien lor déserte. 6410 

m}q porreie |a ci tant dire r . 

« Que vos me fériés odre . 

c O pendre oen un feu ardeir. 

c Jo cuit or bien^^ al mien espeir, 
6435 c Que mdement lor avendrèit ' ' 641 5 

€ Se por i^oa non, e i bon dreit^ 

c Qui ci vos vienent rainponer: . . 

c N'est mie biens de rèscouter. 
. >x.« c Tisngentlor'vefeyToliolnen, 
6440 - M.Quarci'neguaaigneraiitjden* V 6420 

Diomedès li respondi : 

« Sire, » fait il, « vostre merci. 
^. . ^ .« Conter saves e mîeuz jugier ; , 



' ' ^i^ MfùU i#*JGiy- aolént^ ikf Si uoulôiènt cf., BJek Sfl «. 
dire (A*K parler), itSm il ont paHe ; kyBJà6m9 fol — 98 M^A 
l9B,n Uni FSi ls^'« "C SI tof i N M ok, J^les doz, /( I0 col ; 
iSi 1èr bâte lea b. le a^BJM B. ea b. ebateant son c, K B. 
banent a chascons lo c, J^ B. rebate- on càscba Ie'c.,A* Si aitàt 
bien banit tes coït — aç J^ Lar, HR Lcir; IT tut — 3o MNe 
Sen, F San; Kê tote, M chafcun; // Si en a. tote la perte ; M* 
dets. -^ 3i (HJR); F ia Ut; Af*J/ t. ci d. — U JiPR Dont ^ 
13 K^n f. ; AP fbe, N fou •» 34 «1^ Tant lor uuel ie fere taaetr 
{U a s.) — 35 (H); A en sereit; M^CRn Q. fblement lor ettereit 
— 36'N Se nert por u., i? Se p. n. nert ; M*K buen, N bôen — 
37 Xr Que ci noc o.» ^ n n. u. ci; MÀT uiegnent, R ninent; 
M rampotner, K -ogner, R -olner, APN ranponer — 38 Ài*R 
biens^ AC bien, BMe boni N loua^ G leux, FL leus; J? Co néat 
pat buèn, H Ne font noient f BCky a e. ^ 39-40 interv, dans 
BJky-^ 3^ R Tienge, MS Tiegnent, F Tel-; AfJ/V neiea; 
BJky par mon los — 40 \A)\ F Qe, /{ Ja ; AT ne g. ci, F ne g. 
M; il*N Ci ne. g. il r., BJky Dootrage dire sont trop 08—41 
M lor — 43 (R)\ N ditt II ri^i^Biaz sire chiera, AfP Biao sire 
chler — 43 Jtr Gontier ; R Cornent àauoit ; N mèUr R mialç, F 
mal, 3r bien; £lr bien eta. ' 



ULYSSB ET DIOMÈDB A TROIE 34^1 

n Ci nos porreiz aveir mestier. - 
6445 a Bien entendons a vostre conte 6425 

« Que, qui nos voudreil fçûre hontes 

« De neient nos en pesereit : ' 

« Or sacheiz bien, cornent qu'il seii; 

« Ne vos mesconostrai maïs micu. 
6450 « Onques de rien n'oi tel envie : ; ^ 643o 

« Com j'avreie de vos trover 

« Ou vos pottsse mercier 

« De tant bel dit e de tant bon. 

« Moût avez trait vilain sermon^ 
6455 « E en maint lieu sera retrait : 6435 

« Mais s*eissir osiez al plait 

« Ou tant avra escuz e lances, 

« ChevauSy haubers e conoissances 

« E chevaliers de tante terre, 
6460 « Se lors voli&B pris conquerre, 6440 

6444 F Li; FR uot; n poex; eM Ce u. puet bien; K Co u. p. 
a. grant m.^^SR entendunt — > 46 ^ Qui que; F Ne qi. n.. 
uoudroiz — 47 ÂPRn ne uos p. ; ek De rien ne u. en p. — 48 
APKR tachez, eFM -iez; F Mais b. s., N Mes ie sai b. — 49 JC 
mesconoitrai, F -ostrai, E -uistre, Af conoistrions — 5o JC 
Unques; EHk tele, ÀPn ttel ; R Une de r. noi grenor e. — > 5i 
X C. auroie, R Ke iauroie ^ Sa {À); EHK poisse, M peusse, 
AM puisse, Af*Ar/{ La ou u. puisse m. » 53 nLR De tant biaz 
(L bons) diz et de t. (L tans, F si) bons [R bon), APC Par t. biaa 
dite per(C de) t. bon, A Et si biau d. et si très b., A* Tant auet 
bel d. et tant b., Bky Del bel (le biau) acuilloit {AP acoiller, K 
recoillet, B-oit, if receuoir) et del b.— 54 (A*); C mauez dit;iiL 
Vos (F Nos) a. traiz uilains sermons; Bky Trait nos a. {K a. uos) 
or {K ai, BM hui) tel tarmon — 55 J^ Que en, yM Qui en, F An; 
EFK mtinz leus; C En m. haut leu (R autre lueu) s., AA*N 
En maint leu estera (AA* liu iert encor); M* lue, MAT lieu, H 
liu ; Ky retrez — 56 N osseiez ; F soisiez uenir, APC se e. oses 
(C oss.)» A* se souent uenez; ilr^ Et se osez {AP oss.) issir (EH Ai 
i. o.); 'C a p., Ky as plez ^ bj N haubert et 1. ^ 58 Af 
Cheualiers (en abrégé) \ AP ausbers, N escuz; F Ai* conois., E 
conuis. — 59 n mainte t. — 60 C Sadonc uoUez; JTdoncs, R 
donc, A dont ; F uorez. 



34> KOMAK DK TKOIB 

« Sache» grant rayriëz conquis, 

« Se me rendiez mort o pris. 

€ La me cuit acointier a vos : 

« Se n*en avez l'eaume terros, 
6465 « Ja puis armes ne porterai 644S 

« N'en grant estor ne me verrai. 

« Ha f quel vassal e quel baron ! 

c Quin avreit treis en sa meison 

c Tant par se porreit faire liez : 
6470 < Ja ne sereit desconseilliez 64S0 

c De faire tost un hontos plait. » 

Fait Ulizès : c Dès ore est lait; 

c Vilanie est : remaigne a tant. 

« Sire, » fait il al rel Priant, 
6475 « Vostre respons ai bien ol, 64SS 

« Ne Tai de rien mis en obli : 

« Bien le savrai as noz retraire. 

« Dès or nos métrons el repaire. » 
Moût engrossoënt les paroles : 
6480 Sempres en i eOst de foies, 6460 



6461 èPR Saches» tnM 'lei ; AT laureies, Faures — 6a /{ 
mi ; S man meneiex; F Se nesdez ou mon —.63 F la, i^ le; iiT 
quit {forme ordinaire); e mesteot estaier — 64 F nauoiez, N ni 
aiiex; J/* le heume, MR hiaume, F lauberi; C terreous, R 
teros, iT troa; ek Se (k Si) ne uos fax (K faix) tôt corecos (M* 
cour., EK corecoi) — 6$ eK la mes; M* arme — 66 APR Na, A 
San, C Ni; n métrai; ek Ne g. e. {E granz ettorz) ne maiotendrai 

— 67 iT uatiaut; M ne q., e ha q. — 68 /^ Ken, M Quen; F 
doua ; (M^R meiton) — 69 FT. se par p.; ek Com il en p. ettce t 

— 70 Fnen — 7aFlfDiit;f hul.; e or; >ioreatpluil.;iruatIet 

— 73-4 interp, dans kny — 73 {CR) ; N Uilenie ; n leaaiez a t. 
kyA Ne puet pas (H II p. bien) remaneir (EH remenotr) a t. — 
74 (ACR)i H dist il — 75 M*ACR auons oi — 76 /f noiant; R 
mHs — 77 (CR); M sauroie, en saurons; A a nos — 78 A vous; 
Xr al r. — 79 kn engroissierent, ÀP -sierent, E angroissieres, R 
eAgroiient; nM lor — 80 JT di f.; kM' la ni (M la en i} e. 
auquet (et di^i), F la en i e. bien. 



ULYSSB BT DIOM^E)A TROIK 343 

Quant Ulix^9.9'en est partis. . 
Jus avalent les ars vout3z| ' ' 
En lor palefrei;^ sont monté, 
Puis chevauchem pâif la cité*. '.! 

6485 Totes les rues trçspasserènty . 646 5 

Mainte ricbece i èsgùarderèht, 
Maint riche ostel e maint vKÎssfalV 
Maint chevalier e maint chevfil, 64S8 

Maint bon borgels, maint iharcheant, 

6490 Maint orgoillos e maint preisant. . 

Quant fors furent, si espleitièrent, ' . 646g 

Lor ambleUres engrossierént.; 

Tant ont erré e chevauchié 

Qu'en l'ost des Greus sont repairié. 

6495 Al tref Agamennon alerent : 

One aioz lor règnes ne, tirèrent ; : 

Des palefreiz sont descendu. 647S 

La sont tuit li prince venu, 



6481 F Ou, 24* Met ; e hulixet — 89 Jtf* deuâknt, KM* auale, 
N -ez, F descend!; nk des; AP arcs — 83 i^ iSor; R palefroi — 
84 M cheuauchierent (y. /.) — 87 ÀPR ostiel, F -al; il M. bel 
estour, A* M. bon halberc, BATK M. cheualier, E Mante richesse; 
M*A*R m. bon (i4* bel) u. (R ciual), nK. et m. cheual ; E nasal 
— 88 BJky M. bon {K buen, B bel) boriois» A* l/î. gentil prince; 
AN oassal, FR uat. — 89-9P m. à BJky — 89, {^); R buen, Ç 
boen ; A* M. cheualier ; it <yt <n. m. ; AT marcheç nt» R merch^^^, 
F-eant — 90 (A*C); itTerg., N orgueillos, F -ox ; i^ prisant, An 
puissant ; A* aj, 4 «'^ (wjr. aux Notes) — 91 (AC)\ A* Q. f. fors, 
eJ Q. f. hors, i/ Q. h. f.; JM\ lors ; N sespletierent, F sangroif- 
serent, H angoissierent — 9a FJM* amblcijire ; CM e^groiss,, 
E an-, JM* angrois., KN enforcierent» F esploiterent ; H Eti. a. 
esploitierent, L Grant a. cheualchierent -*- 93 F esploilie ^ 94 
A/' gries; R de grex — 96-6 inUnn^, dans n — 96 -R Une» F 
Ane, AN Ainz; n puis, /{ anc;, AI'. Deuant, J. Tresque^ >fif 
Trosque, BFIc lusque; BJky la; MFM Te$nts, JKM r^n^ 
K règne — 98 /^ li p. t.; FAf T, U p. i^s» tost u. ; iCAT T. il 
hait p. (AT Trestuit li p.} i Sf u* . ,. ■; < / ..>.;; 



$44 KOMAN DV TROIB 



Li rei, U conte o les barons^ 
65oo Quar olr vuelelnt le fésptfnâ. 

Li message loir ont retrait 

Ensi corne il i^avelemfidt/ * 6480 

Tôt lor venir^ tôt lor riér, ' 

Les respons d'eus e le parler : ' 
d5o5 N*i ot parole en la cort dite 

U ne sole grant ne petite 

QtiMl ne lor aient f econté . 6485 

Après sont as osteus aie, 

E si donc fu prez li mangiers : 
65 1 o II s*i asistifént volentiers. 



EzriDtiioN »* AcHiLLB m Mysib 

Agamennon e li baron 
Furent dedenz son paveillon, 64go 

Ou assez ot or Espaneis 
E bons pafles riches efreis. 



6499 An «t li baron, R et li bernaget; ek Molt i auenbla 
grant (ttc) bamaget ^ 65ooi4 Qui; Jlf^les r., R les messages; 
èk Por olr le uoir des m. — i (R) ; kF messagier ^ a {R)\ F 
Ansi, A* rssi; ek Tôt ce quil lor a. fet — 3-4 interv, dant X — 3 
{R) ; en et 1. a. -> 4 (/Q; A/* lur. M' lor; K Tôt lor r. tôt lor p.— 

7 (A*R); A raconte, F conte — 8-10 A* Puis sont li prince 
remonté Et sunt as tentes repairie De la guerre sunt rehaitie «— 

8 M hostelz, A hosteux, M*AP ostiex, EKN-tx, F-iax — 9 APR 
E se dons (R donc), C Et sa donc; ÀP presz, C prest; n Aprestez 
lor fil, ek Apareilllez fu ; A Que aprestez iert leur mangier — 
10 {ACR); K Et il; M* se; A/* asitrent, /C sassistrent, nM ass.; 
M^F uoluntiers {foirme constante) — 1 1 (AHJR)\ i4* Agamenohs, 
Fèt -on, E -annons; Jf*Af' si b. — la n Sistrent dedanz un -- 
1 3-4 m. a A* — i3 M*R espaignéis — 14 (AHJ)\ K buens, R 
buao, ^ boens ; enK pailles ; F dor f^ois. 



BXPâDITION D*ACHILLB ES MYSIS 345 

65 1 5 En plusors sens ont pris conseiz. 

Mais uirai m^en a ceste feiz ; ? 

N'est mie lieusde tôt retiaire, 64pS 

E j'ai avant assez â faire. 

Mais ci porreis olr après 
CSlo Com faitement dans Acbillèa 

Ala en Mese porchacier 

De quei Tost eOst a mangier. 65oo 

La l'orent li prince tramis ; 

Il ne s*en fist de rien eschis. 
6Ss5 O lui ala dus Telepbus 

E chevalier dis mile e plus. 

Ço dit e reconte Darès, 65oS 

Telephus fu fis Hercules. 

En Mese alerent, ço vos dis, 
6S3o Ou moût aveit riche pals 

E plantelf e asazé, 



65 1 5 J^plosori; FRpIosor 8en(Ftan), J p. sens; F an, CL 
iert a; {JiPACR p. c.)i A*JPkny conseil pris; AGR consoilç, C 
conssois ; M* Parle ont de plusora eadreiz — > i6 (CR) ; A ie men 
uis; kyJP ne fai pas por co {AT ensi, J ensint) {EH mie si) 
enpris, A'n De gnerroier lor anemis; A* aj, 2 v. : Assez en ont 
entrels parie Et maint conseil pris et done — 17 Af* Inès, N loua, 
M" liex, EK leus, A leu, M lieu, Fbiax; A* Mais nel puis mie 
tôt r. — 18 (il); R assez a.; n Car {F Qe) iai assez aiUors (F 
ailors a.), eA*K Autre chose ai assez, A*M Assez ai a. c. — 19 
A* M. o. poez ci a. — ao JT teit.; MW dant — ai eknBJ a; 
(H mese), les sept mss, et AA*CGLR messe, B meze (c/. -a 9 et 
-44) — 22 A coi; M* losz; A^C Qe lor gent (C host),/{ Ke li oat, 
GJkny Coment lost {EN loz, K lor); L Qe il eussent — a3 
{AGL) ; F Li orent, A* La lont tôt; Rie p.; kyhi p. li ont ennoie 

— 24 {AA*R); F Cil; N se; fy H i ala par (K por) lor congie 

— 2b {R); Mli\F dux, E dans, A* dans, AT dant; JT stelefus^ 
Me teleftts, nK th. {cf. -28) ^ a6 M*FM*R cheualiers; ek âj, 

— 37 A*FR daires, 1/ deuez -* a8 ilil* Stelephus; ITil iert, A^ 
ert — aç (AR) ; e ImL A messe, G An m. ; il* ce mest uis, L com 
mendis ^ 3i RO; N planth., i^ -eis ; F Et bien garni ; IPAR 
assaze,N asade, F asede, eX repleni, M -ani. 



'346 koiiàn i« nom : 

De bataille tôt conreé. 65 zo 

Il le troverent dur e fort, - 

Mainz chevaHers i reçut morti 
65 3 S Quar TeOtrans, quin esteh reis, • 

Se combat! o les Greteis : 

Défendre lor voleit aa terre. 65x5 

Nés ala mie trop loing querre, 

Mais o la gent qu'il pot joster 
6540 S'ala sempres o eus mesler. 

De maintenant s*entrelbrirent, 

Mainte colee i départirent : • 65% o 

Ne s'entrespargnierent de rien. 

Cil de Mese le firent bien, 
6545 Lor cors e lor pals défendent : 

Ço sacheix bien que chier se vendent; 

E se ne fust une aventure 65^5 

Que trop lor avint pesme e dure, 

Greu fussent desconfit le jor. 
655o Mais Achillès en mi l'estor 

Conut le rei : ferir le vait, 

Si que mortel plaie li fait : 653o 

6532 M^NR tait c. ; F Et de b. porpanie, ek Et de uitaille bien 
garni — > 33 M*ACR la t. dure; n II les t. durs et forz — 34 
ATACRek Maint cheualier; n Molt par i ot chenaliert morz — 
35 (M* temrans), A ût.^R tr., G thretaut, L cheutraz, N cetraut, 
M* centraus, Fcetlunis, Ctrencier, IrFtheucer; F qi, R ki, M* 
en, LqutTi, G qui an, NEk qi en ert (k fu) ; A* Kar cil quin 
ettoit sire et r. — 36 NR conbatie ; F ou, A*L od {forme com- 
tante) ; AP Qui se c. as greiois — 38 APR Nels ; K m. I. requerra; 
fi Mes nés a. m. 1. q., A Ne les a. pas t. 1. q., ek Estrange gent 
nala pas q. — 39 N Car ; R ou, n ti; A qui ; ek a {K 0) tant com 
pot assenbler — 40 F Alla ; ÀPFM' a ; R dels oiseter — 43 ii: 
sentrespamierent, AT -gnerent, AT -noient, n -gnoient, R sentre- 
parnieient — 44 (R))ekn messe — 45-6 m, à Ai ^ 46 n sachotz, 
ATRe -iez — 48 {APR Que), F Qe; elr molt {eAi trop) lor fti et 
p. {Ai p.) et d. — 49 APAP Grieu, K Grlu ; F furent, N fusicnt, 
R fussant; E D. f. g. — 5o FAPk Quant — 5i F Conuit; Ai uoit 
— 5a APF mortiel, K -al. 



EXPÉDITION D*ACHILLB BN MYSIB 847 

A denz chai en mi la place. 

L'eaume de son chief 11 deslace : 
6S55 Sempres eOst le chief trenchié. 

Mais Telephus li a preié 

Que il eOst de lui merci ; 6535 

De son escu bien le covri. 

Achillès demande por quei : 
656o < Bien a, » fait il, < dis anz, ço crei, 

« Qu'en cest pals me herberja, 

« A merveilles m'i honora ; 654'o 

« Moût se pena de mei servir, 

« Por ço nel puis veeir morir. » 
6S65 Achillès moût joiosement 

Li dit qu'en face son talent. 
Cil de Mese furent vencn, 6545 

Qui lor seignor orent perdu : 

One puis ne pristrent d'eus retor» 
6570 Ne plus ne maintindrent l'estor. 

Li Greu cerchierent le pals : 

Assez i ot robe e pris ; 655 o 

Onques ne fu tel manantie 

Ne si faite preie acoillie 



6553 E chei, R kel — b^Àrhtnmt, NLiaume, F U hiamne» 
R Lielmet; ek Le hiauine del c. H d. — 55 ek Donc (e Lors) 
li e.; n «ust — 56 (il); F th.» KNe thelefus, M tel., C thela- 
phut; M*àtR prie ^ Sy àP Qui ; n aust {forme ordinaire) -^ 58 
\aCR)\ n e. le recouri, ek tost (AT tout) le c. — 60 (ACR)\ n 
.X. a. f. il; fie Sire b. a .x. (E .tj.) a. — 63 n Et; iC A son 
poeir; if* me hen.; eM Ml't doucement et enora — 65 F A. dit, 
N A. dist — > 66 eXr ditt; H^R Dit quil en; n Que il an fera (F 
Qil an f. tôt) — 67 (AHR) \ eknJ mette, B mexe — 68 n Quant 

— 69-70 in^rrV. danex -^ 69 R Une, BEN Aini, Z, Ne; -AT p. 
puit delz ; L del r.; ekBJ ne (if' ni) firent {B fitent) nul retor (V 
trettor); F Tuit furent prit tanz lor teignor — 70 (R) ; F Aine, N 
Ainx; kBJM* puit; J le tor, K ettor — 71 Af* cercherent, F ch. 

— 7a ek ont — 73 a: Unquet; M men., S manencié — 74 ^ 
treagrant p. 



348 KOIIAN DE TROIB 

6575 Corne chascuns en meine e prent. 

Li reis fu navrez mortelment ; 

Sot qu'a morir l'en estoveit 6555 

Ne par el passer n'en poëit : 

De Telephus voust son beir faire, 
658o Quar moût sot bien dire e retraire 

Que sis père li ot rendue 

Sa terre, qu*il aveit perdue : 656o 

« Uns reis, » fait il, « me guerreot, 

c Qui deseriter me cuidot. 
6585 « Mais Hercules me vint aidier 

« La ou j'en oi greignor mestier; 

« Le rei ocist e detrencba 6565 

c E ma terre me délivra, 

« Tote la me rendi en pais. 
6590 « Por ço la te guerpis e lais, 

« Mon beir te faz, rei e seignor 

« E de la terre e de l'onor : 65^0 

« Mener en porras grant richeise 

« De ma mort vei que il te peîse : 
6595 « Grant gré t'en sai. Sevelis mei 

« Ensi corn l'om deit faire rei ; 

« Fai mei faire ma sepouture 65y5 

6575 M Conment ; e Con c. en ameinne ; Jftf* o pr. •— ^ 76 A^ maie- 
ment, K mortalm. — 77 APFR S. que; ne m. li [M* le) couenoit; 
ek Bien sot; Arque m. lestoueit -— 78 [R); n partir; ^ ne — 79 
F th., eArN thelefus, M telefus, A stelefut; Af^AAtR uolt, M 
ttoult, EF uialt, KN uelt; (APAR heir) — 81 EN ses pères, M 
•on père — 83 M*k guerreiot ~ 84 e uoloit — 85 AT men ; kR 
nient — 86 ^ graignor, M* grenor, N plus grant — 88 F Moi 
et ma t. d. — 90 Âr te g. or et 1., Af* tôt mon règne te 1., R te 
bail m. r. et 1., A la te redoing et 1. — 91 M^K eir; AM*R ten 
•* 9a if De ; F ma t. et de ma anor ^ 93 {R)\ e i p.; JC purrat 
— 94 Fe Bien uoi q. de ma m. te p. ; Âr q. molt; FL ten; MR 
pete — 95 AT sepelis, R seuileis, M enseueliz ~ 96 F Ansi, M 
Ainsi, K Issi ; M^ Ion, KNltn, F lan, MM* on, E tn] R rois — 
97 ii: Fe, E Fei; EKR me; if Or fai; M*EFR sépulture, AT 
tepun., k sepolt. 



BXPÉDITION D*ACHILLE SN MYSH 849 

« E mon service e ma dreiture. 

c Guarde la terre, aime la gent : 
6600 « Ne lor faire destruiement. 

c De bon père seies bons Bz. » 

A cez paroles est feniz. 6SS0 

Sevelir le fait Telephus 

Si richement come il pot plus : - * 
66o5 En un sarqueil l'ont embasmé 

De vert marbre menu goté. . 

Quant sis osseqties fu fenife, •« 6585 

De la tombe sont tox partis. 

Ses bornages a puis tof pris ... 
6610 Des nobles homes del pals ; 

Les fortereces fist^guamir, 

Tôt le règne ot a son plaisir. . 65 go 

Quant ço fa fait, sémpres aprèé. 

Se mist ^ repaire Achillès. 
66 1 5 Telephus: li £dt grant preiere 

Qu*en l'ost Ten laist tomer ariere: . 

c Ço vueut faire >que*cil feront • 65 g5 



5398 N sepucre ^ q^ R aima — 6600 {AR); N faces; M* Ne 
qnlere», MAP He soffre, EK Ne soflHr; APElf lor d., M* le 
deseritement --' 1 RS, de b. p. b. f.; kM' filz — 3 M* cest, 
eN ces; F A iccst mot si — 3 Jfcf» Sepelir; AT la 5 « th., ek the- 
Itftïêi A «telefîit — 5 Af Sor;\hPR serctiel, M -^nea, iCAT sar- 
queu, J^'^uenz; n maubre (F marbre) memi gote ; Ire bien e. — 
6 e goate^ R liste; n Lont senefi {F dedanx mis) et en baume 

— 7 APF ii, N ses; AfN obsecpics, Fseraises^ ek Q. son obsè- 
qne [AP 6ieqQe)*orent feni, CR Q. orent tôt ce parfeiii — 8 JIT 
tumbe, R tamba; Cek se s. partie N sest dë(>â|lrtiz ; F S! seit 
de ta t. p. — 9 (C); R hnm.*; n de tôt p: ; AT Loes ses h. a t. p., 
ekP. a t. s. (£les) h. p; — ion riches, iC pliif baux ^ 1 1 F fbât 

— i5 eXr un poi (AT pou, E po), A ion tettipif -i- ' 14 MR al, AP 
ou — f5 (illô; NTh., eK Thelefus, F Thelofus-, âf Tdefiw, A 
Stelefus; Ai len; Jtnfist: Ftid p.*; APAAiRtn proiere — t6 W; 
ekn té* Af lait, E let, Ffîst — 17 AT uolt, F uost, iÙf uelt, A# 
ueult,J? niait, AT uoil; eilrAutelu. f. con f. 
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Qui al gram siège a Troie iront, 

E si sera as granz torneix 
6620 Qu'il lor tendront par plosors feix. » 

Mais AchiUès li dit e prie 

Que il d*iço ne parout mie : 6600 

€ Vos remandreix, que bosoinz est. 

€ De noa 4ocorre seies prest : 
6625 € Faire nos poës grant aiûe. 

c Guardez que Tost seit soconie 

c De vin, de blé, d'uiie, de char ; 66 o5 

c Si nel tenez mie a eschar 

« Ne en obU, quar mal serait 
663o c E laiz blasmes Vos en vendreit. » 

Remés est dl a quelque peine. 
Ainzquetrespasaastlaaemainei ' 6610 

Fu AchUlès en l'ost ariere. 

Moût li ont fait joiose chiere, 
6635 Quar moût a l'ost enmanantie 

E de vitaille replenie. 

Agamennon e Menelaus, 66 iS 



6618 R%.wcik iront ; n q. tu t. de t. i., tk Cil q. a t. au t. (E au 
t. A t.) i. (K sont) -*- 19 (Q; F seront, Rt serAi; A a-* ao G Qi, 
/{ Ki,4 qui; /{ trAidront; tk Que il feront 1a mAinus(Ar -e) f., 
M Qna 1er CerA sounntes f. — as àPAR dice ; \PNk parolt, E «osi, 
M* -ot, F-^XZp ilpArlot — a3 (XC); N remanroiz^F -drez, M^R 
remaiodreiz,e-es; /{ kn; F besoing, M*NR besoini; k quil est 
b., € por le besoing — 34 (C); A^ moi; F serez ; M* Oerdez que 
DOS. nos truissons p., X De vous s. trestout p., ek Que uos nos 
•ecorez (AT secorr., JÇ «oiz) au loinz (e loing) — aS- « porrex; 
MM* aue -- 26 ITlosz ; F secomie *- 37 N duille, M*FRk doile ; 
ênK et de c. -^ aS EF Et, N Se ^ 29 ek Ne lobliez; (R mtl), 
AT mal^' J/efi Uit, JT les -^ 3o MM leit, i/* larz, N granz, FK 
grant; Ir blasme, idf bUme; MN u^nroit, Feuenroit (y. /.) — 3a 
€k Mes a. q. pAMAst — 34 JC U firent; Jtf bêle c. — 35 «Af 
AOiAn. ;ir Q. il a lost m. resbAudie, FCar il a m. lo^t auancie; 
N enaoancie. 



EXPÉDITION D*ACHILLB BN MYSIB 3St 

Nestor li vieuz e Alaus, 

6 d^ «utre»^ trf i cent e plus^ 
6640 Reis e contes, princes e dus» 

Sont dreit a La tente venu 

Ou Achillèsert descendu. 6*^20 

Chascuns d*eiia Test aies pëkier : 

Graht joie en font^quâr inôut Tbnt chier. 
664$ Conté lor a com faîtemènt ' 
' * * Se xfbmbati e 6' (^uelgent, ' ^ . 

Com li reis fu mon e conqùisj 662S 

E Telephùs ot je pals 

E tôt le régne qûitèment, ' 
^^^ Reiseh est nçhesppissantm^^^^^ 

€ Del blé, dcrviyrç delpaîs , ^ 

« Nos soc'6fra,"çb inV pramisV » 663o 

Tuit ensemble Tont merdié, 
; /Dî*at moût a bÎ!^ espleitié ' 
6655^:: E bêle chevauçhlee faite : 

— '/• Qua^t a Troie sera rètVàite, ' 

^ '' Pèitéra lor, à deit !l*urè, €635 

■• '. • *'j »•; ■•?• " ." ; * "!• . -.■ . ' ; . ^ . ; .,,■: ■ '. . :■ "; . 

6638 JT Ntctop ; ilTX oiels, : JSJlf iiialst AT lûex; Il U roU n. ; 
EN âymL'^'S^M^tttiêiR.tttà\ gboT» Ftroi ,ç^}^e Mh% k .y» C. 
t<^ 40 mR. erp. c; ; M-JL c. — 41 {ABC) ; ir&«M, R Soa d. ; 
-CuDd^ BATIr S. tûlt «m; J£S. trettuita wotktttfi APR uaniu 
— .4i. Jif!;i iect^.F tM,.N in; cÂcB Et quant Jl furent; M^R 
desceiuhir ««^ 44'(9)l ^ Tuit aaitenbleviqiiç; iCeaoQt^ — ^ 
MRkn m q. — 47 J^ iert, iiVjfcitr Ctf Mt; clr Conakent (if Com) 
U roif:fiiiDors et pris 7^.48. n th^ cÂrC thateivis, 4^4' stelcliis;^: 
Th. oit ; ATAil W« — 49-5^ *^f*en^' àan$ CR — 49 ^AA'BGXLP) ; 
/if Et toc lenpirs; CR Par le ragnelidt tes tMliajt^.— 5o iTpoît- 
•aam., al et paiesant, CR etipuissenx ; x hi otiLiv^ dooe deliu- 
vaaisat^ A^BJfy Roi en. £rent {A* a feit^ K fiet Idn) ieaelement 
(Adèli«feiiient,âtoteenuiment» 4*'mi!tTiclietnent)V- 5i itF 
De^i< bler— . Sa F leconi.-* 53 iT gnde-^ 54fifli. onf b., 
* molt (M qme) b^ a, ^ qoil a b., AT que U à - byFMàP 
cbeoaiieh^; JP «iet K kcuatidkie ; ir Etbele c^B Et §raat tihetn- 
lerle— ^56 itf^Qiii «^ '57 (lA); 1#* Peiserat F PoMera^ ii Ir^/L 
dut; /l ucr f. .-.....}. 
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DÉNOKBRBmMT DS8 Â&U<8 DB PrÛiÎ' 

Ici me covient a ret'ralre» t^! / ' ^ . 

Ancejs fjuc jotréspas avant ^,,,^^ . , * 
6660 Dreizeçt e biens que jol recant|— ^ \ 

Queus aides ot Prîamus, ' /. . . 

Queus reis, queus princes e (]ueu8ctus 5S!^o 
^ . ^ E queus contes e queus barons: 

Olr porreiz d'auquanz les nons ' 
6665 Qui la riche cité guarnîrent 

E qui lonc tcns se defendtrent- ' .' ' 
De Seziîe i vint Paridarus, ,^' " 

Ampon U vieuz e Adrastus. 

• '^ liuiîiT: i; Lii L'^ ^ ;'/. / 

: :n :.; I ...!.;: ...... ,;.. I 

6658 (ACR); H Mdt Idni, ii<B/Jr M.'ttri ATji bei or; M 

nous; A*BIJky couendm r.^ «itrqporroir4A^?orâi) oirrjr^Of»- 

59-60 m.àL— 59 (H*#^;.i¥/^ ^WMt y^!^;;¥T*PA**6: ^ 

.iioitf^ plut amont *- 60 i^ Jf . rc9UJLm, Fuot rechant, A ie r. ; 

KT'qùe ie uot die et cheîTt ;'t^ Est mén dro^t qûe'iê uot racont; 

BEHJk Par (J Por) belt (M bries) mox (K biau dit) et {E bel 

«fMirt<$r) par (J pér) "ëueriam, AT' P4ùtflK>sv^ soiea^ji.K*^ & d. 

<|ue io did en oiant ^ 6t M*A*B£ QktÏB^-t QoeàL, K Kes, C Qies, 

• I^Qvielr, n Qoétiz (c/. -5j et m6J); ^ Qael: aide;* B. aies auoit 

pHans^-^ 6a MTA'k Quels, B Quel;; €kAAJ contes ; B quec si 

')>ôissans; Aet kels d. -^6^)iEt qex, L.fit quieis, i{:Et:keU.; N 

M^exrI^*quiex,'F <}iielx (AWR^k princes^ B Qnçls ameriaua.?* 64 

MN yorh>iz, Jr-^t, JiTA^BFMM poeà; AT .dalqufma, R de 

anquans; Âr^BJDauqtianz (J/De qùanz, e Daucane» B Dauques) 

prf éif A Dont'iioiis p. Oi' *— 65 F <lc — 66 rit la û, *-^,'Aux 9. 

€66f^76y AA*BCGHJLPR .^san$l uiîtiÈéâ, surêêmi pour ies 

-noms propret; ^foy. aUx Notes «^ 67 {A^)\ AP sezir,^ F./ secile, 

'ifiGsèsire, C cecireVil «esiré^ /f «esite, BAf seriHe> R fÊCùçmt, 

'*dP Citic, L let iiieit V.MUle; M D» ■ea:«n il ont; £ pandraltis, 

'P pandanus •^-68' ifV{ Apoir, 11 Alpons, G Alpoo^ XAsponSi 

«AT Hvpoz, BH -o^ B Huppot^J^*.^ uieUi 4E:j9Q/f «iaU, 

;ilf^4ttaait A^' ulez;. i( le:iiiel^ iP hupoliiiiaus, JE A^miaos, C 

•lApbliheus; F adastus, CaAdasttiusr P andrtftû^ A .adanu»X 

drandalus, R dastnss (v. /.)« J/ cupesus (qf. 6703). -. ' 



DâNOMBREMBNt DBS ALLIÉS DB PRIAM 3^3 

Gent amenèrent merveillose 
6670 E hardie e chevalerose : 

De riches armes bien armé, 

Icist défendront la cité 66S0 

Encontre cens qui l'ont asise, 

Qu'el ne seit arse ne maumise. 
6675 De Colophon, une contrée 

Que de mer est avironee, 

I vint Caras e Masius, 6655 

Nesteus li forz e Phlmacus. 

Icist erent tuit quatre rei, 
6680 E chascun amena o sei 

Gent merveillose e bien armée 

E por bataille conreee : 6660 

Cist défendront Tonor Priant, 

E por lui trairom maint ahant» 

6669-79 imterp. dans F — 69 Flani; il* orgoiUote — 70 F 
Gent h.; X bttaillereaie; Af* H. e cheueleirose ~ 71 BPek KAit 
t. — 7s F Icil, A Cent si; BPek Cil (M Cist) d. bien, R Cist 
desfèndirent — 73-4 interv, dans ÀPARx — yS APR celz, AKn 
cels, M ceolc, E cet; P Encontraus qi Ion asise ; Fk ass., N 
asisse — 74 AT Qui, R Kil, F Qe; Ant Quele ne s. a. ou {Mn ne) 
m. (ic prise) — y 5 (•/); Af*F colofon, A -one, F -phone, Bk -pon, 
C collofon, Àt cholonpon, F celephon. GHLN thelefon; IT 
acontree — 76 F atronee — 77 ABGMn carras, K -cas, F -tas, 
C -aus, il* karras. M* corax, L tharas, if* cains, J camus, H 
rarus; Af* maius, C massius, AT marc., MP mars., L amaaus, 
N ermafus, F hermaphus, K flcins — 78 ÀTAEHJk Nestez, C 
Nextes, F Nettes, A* -els, R Bestex, BGÀTn Nestor, L Nector ; 
ilLNuiez; {dans L fors vient après uieU exponctué); n firma- 
mus, OLP firoucos, léTR simacus — 79 îin Icil, B khil, A 
Idli; ekBP furent; A et meatre et ro^ — 80 11 Et amenèrent an 
conroi; ekAB Ch. i (il en, B dels) a., F Ch. a. — 81 F Cent 
memeilosement armée — 8a it Et de; JB ert c; AT conreiee, R 
-oiee, BPen conree — 83 (A^LP); knyABCJR Cil; Ke lo rei p.; 
BATIr prian — 84 i^ trarront ;B Et t. p. 1.; H auoir grant; BM^k 
ahan ; F t. achant; IPA*x Si quen (G quil) iront (m seront, 
il*G ferunt) mil grieu (n greu, G greus) sanglant (il* dolant), 
/Tant con seront sein et uiuant,F Et feront trestuit son comanl. 

Tome h s3 



3&4 ROMAN DE TROIB 

6685 De Lice i vint li vieuz Glaocon 

E sis fiz o lui Sar^on. 

Cist dui i ont gent amenée, 6665 

Trei mile e plus de lor contrée : 

Por ço i vindrent o tel gent 
6690 Qu'ai rei de Troie erent parent. 

Icist ferront de granz colees 

E soferront les granz meslees, 6670 

Ainz que Greu aient Troie prise 

Ne par force la gent conquise. 
6695 E de Licoine, que tant vaut, 

Vint Eûfemes Tamiraut. 

Mil chevaliers proz e hardiz, 667S 

De totes armes bien guarniz, 

I amena en son conrei : 
6700 Icist maintendront le tornei ; 

' 6685 L lyde a.; A\fa\ M*CL uielx, hGR uiate, AB nieiyA*BJk 
rois; AT le roî^ P li roi; CMN glaçon, M^G dftttcon, L colcon, 
K gltcus, A* glâucons, AT glouton ~ 86 iST sis, MM* «on, les 
autres %tê; Ek frère, P freret; H tuolc; C tarpendon, iST-pedas, 
H -bedon, BL sapedon, J terpedon ; A* 11 roit tarpedont — • 87 
{JP Citt), les autres Cil, BK g. bien armée, EHJ de g. a.; AT o. g. 
mlH b. a.; Ai o. amenée — 88 Jlf T. m. gent, A* Plus de t. mil; 
ATA* del acontree — 89 nABM a t. ; J? Por ce u. ; A*E a si grant 
g. — 90 N r. priant; /lièrent —91 (B) R Icett, eN Icil, F Et cil; 
F feront, ekB dorront; Aek \f g-;A* i f. g. c. — 93 (AB); M*n 
de g., i4* dures; Ae mellees — 93 APMR grieu; N oient — 94 X 
Et ; Il Ne la g.; A* tote c. — 6695-701 m. à BP ^ 95 [CH)\ A* 
De blaconie ; (Licoine, cùrrection)^ N lacone, CFHL -oine, ekJ 
lancoine, A -one, G -olnne, Jlf* laucoine, R la come — 96 
APACGn I u.; APCR eufremes, G euffr., Feuframe, L -es, il 
ÎBUformes (c/. laSoy et 12647); A*Jkyl[Jn) font {K fist)uenir 
{A* a uenu) .j. amiraut (A'^JC -ait) ^ 97 [AQ; JK Eufemes, H 
Heu-, M Heufumes, ht Eufisme, E Eufreme, eM ot non li hardiz, 
J qui Al h., K forz et h., iV ce dist leKris ~ 98 {R); n rithes; 
ekJ Mil cheualiers prouz et esliz \M hardiz], H Mit fu saines 
et de grant pris — 99 (^4) ; M Enmena cil, eK Am. c; if* o son, 
n au suen; H .m. cheualier ot en c. — 6700 R mantendron; ky 
Ci! m. bien le t. ' " 



D<NOIIBRBIIBNT DBS ALUÉS DB PUAM 355 

Cist feront mainte riche eissue, 

Ains que la vile seit rendue. 66So 

Hupoz li granz e Copesus, 

Qui de Larise esteient dus, 
t^i N'i yindrent mie poirrement. 

CH d*eus qui meins amena gent 

Enpotcvetrattcenzdetaus 6685 

Qui proz esident eTwsaus 

E désirant d*armes porter : 
67 1 o Moût voudront dst ainz endurer 

Granz sofraites e granz mautraiz 

Que ja Greu aient Troie en paiz. 66^ 

Li reis Remus de Cisonie 

I vint o gente compaignie. 
671 5 Set contes ot e quatre dus 

Echevaliers set mile e plus : 

Si lige home erent natural; 66 g5 

6701-3 interp, ^UmsF—' i(B);ky Cû, A Cens, FIl;iC firent; 
Imf iMac — 3 J: ftii t r. ^ 3 AT Hiipai, AMT -ot, P ^ X* 
Hutpot, B Httppoz, H Leipot; L Empret U gent; CEJ copessos, 
M" "ûamt, M* -esoc. A* cutpcsiitt F copresiss, GN -esto^ L 
cnp.f M adrattut; JCP H. et c. li gnni — 4 (AG) ; AT due; nR 
estoît do», JT iert sire et d., BJMjr De I. fo (L ieit) sire {H 
rois) et d.; P le Rise, iPEHRn Im r.; JCP De 1. fia rets pois- 
sani, il* Ni ot celui ne soit hais dos - 5 ik Ne — 6 A^E kU; 
if* meini; M qoi deolx maini; WC q. m. a. de g. — 7 (JQM* 
En amena; n .Tf.» eBM .▼.; K .v. c. a.; Bk ditaos — > S (i^; F 
proz, N proo, A proos; Bk Li pires iert (B estoit) proos (JT pnaé) 
(il nobles) et o., € Dont li p. estoit o., iT Qoe Ion teneit a moot 
o., il* Qoi mil erent das cors onsals — 9(ilil*};//desiÉcrant, 
k desirans, M*B -irrans, M -irreos ; M^ portier — 10 (B) ; il dis, 
if cil; iSTa. dl, Fèt ancois; il*o. ainsmal e. — ti ifJlsofrei- 
tes; C maltrais, R maos traiç, il m. trais, M^ mesfieis, il'dehais; 
n ml*t g. laiz ; L De g. s. et de 1.; dk/g. mais traire, B grant 
mal t., / anois t.« H maint mal t. — is {AA*t^\ i^ Q. grieo 
a. a t. peiz, tkBJ Q. maloais plet lor fiicent (Bif *fiKe) ndre 
-> i3 G ^soniCi L osonie, et tys., il cyfonle» Cyf. — 14 nMPR 
a; ilB mil grant. M" riche; 11 gram cheoalerie -^ 16 ABBk 
.iij. m. 



556 EoiuN DE titom 

N*i ot un toi n*eû8t cheral, 

O deus o treit o quatre o ait, 
6720 Toz milsoudort e toz de pris. 

Armes ont fresches e noveles, 

Heaumes, haubers, escus e sdes 6700 

Totes d*un teiot» d^une color, 

Qu'ensi plaisdt a lor seignor» 
6725 Por ço qu*il s'entreconeûsseot . 

Es granz batailles ou il fussent, 

E que il ftist dit e retrait, 67 oS 

Saveir oome il ravreient fait. 

Cist briseront ainz mainte tanœ 
6730 E feront mainte desevrance 

Drames de cors, que la cité 

Seit ja prise par pointé. 6710 

De Trace, une. terre pleniere, 
' > Ou la gent est hardie e fiere 

.. ^17-^74 m. à K iMy. êuU B ou G, jflui immini G, «pee 
quelques inex9çtitu4eê) ^ 17 (B); M ierent; M^ACM'R Si h. 1. n. 

— ÀiACR) ; HM Ni a ; B/* celui, M chelui*; n Ni suoit un naast; 
M* qui nsit — 19 nB ou quatre ; nBQ ou .▼. — 2oM^ARn Tait; 
M* IX^HJ Des ; AT miltoldor, J -ort, R -odor, BE -ors, N -oudor, 
F miMwdor« G -ors, M -ouz, M' mistodor, A -ourt, H -oldort; 
AÀPRen tuit, Mtt pUio, H qui sont; BJy et de (AT font de, J 
de mrt) grant p. — 21 M* chieree — 22 BJNy Hiauniet, JP 

• Heumei, G Hyaumee, F hiamet; ÀP oxbert ; n Haubert h,; R 
.pdtralçet t., B et bonet «., «^et chieree •• ^ 93 M^JNRe taint 

— 24 M* Quâr ti, A Quainsi; u Ensi le uoloit, R Car einfi plot; 
if Par la uolente, G Selonc le uoloir, BJy Par le u.; G 1. t., 
BJMy de(/f a) 1* t. — 23 G sentreconueneutaent — 26 {AR)\ 
iT.EIa; BEHJM Et b. ou que U f., M* En bataille quant il i 
futenl -•- 27 JT/l Et qui {R ke) bien f., A Et b. feutt, M Et quil 
fiitt; J lut ^ 28 GAf lauoieot, F auoient — 29 (/f); BFe Cil ; M' 
bruiteropt. Au froitteront, R i briterent -* 3o B Et firent; 
MN dets., Fomoittance ^ 3i (AJi^); AT Danmet, i€ Dannet, 
BCHKSyêxmt,HM Dame; BCAnt et de c; iTBcitea— 32 BJMy 
Lestent prendre (^' perdre] ; J por; ATA poettex, MM* pootte 
r-J.3 (^CGZ4<>j ilMarte, ;£jrA:A/ plainicre -t.34 J/'K Dont; 
Jlf tout, B fil, M*APR ardie^ 
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6735 E aduree e Gpmbatant .»: 

Plus<i^amre geiit<iuè'feitTivaiit^ :; > 

I vint PileuseAcamus^ ^ • ■ • '' ôjiS 

Li uns ert reitflLautre chis;^ '',;:• à 
Si vos di bîea qq'eé «abedoiis; *.*:> ^Ci 
6740 Aveit chevaUers:iiierTâUo8j!'*r^' ' ' • 

Douft milf:#^^ceiit'«tBsaiis:Tnceis:t::r: H ^r -/** 
AmenereDtcoûtcieQmeli?:.:'^ :jL.':A 6720 
r Moût en to£eproût4d]ii*gi«iitqpdiie--U 
Que la dté seitlov demèine)' * : • > •! 
6745 E de grans bataiUts châmpaiis ' • ' * «^ 

Eforz4Siossdurse moraôis.* ; r-- U*0 "v;rt 
E de Peoine, une contrée 6725 

"' '• Ou «ilttàcemeiir^lefttfO^^-^ . ^t u ,l • 

v\- . :'-\ \:^ . ' :. . '■:..'• l .■•'-•.•■"• /. - t^ nr - ■ 
•* • ' '^•-- • ' ■ ■ • ..^ 'I *' . .' .'i»'\l-. ■ i- 

«yBSftStÛMiiè; iMiii tef iR^; MhbafeiÉz a^'36 IC kMRta^^ 
Ara/A/irPligeni?ftte,irGfcqiii; e/^PP. qnemtet(l^qa<' 
mille) «Mréig.; tmm te «ift. Blnàa» -* 37 If SI f GJ pitex, X^ - 
pytei, ir p«1cï; Jir pdllex. If peleait » pîltft, C odlet; P Uiat^ 
Ttertplex; ACMM akamas, P-ux, jr^ -cillainQt, A'cakaaiis, H 
Arctmiis» AT' an^v B «fcmtmut, J iicmidii» «- >S8 iiT Lobs ca; 
WA'levt, i^t^x^ BJMPy fo; ûr-içueiMi il.Lans eit n«t iiv 
iPEMHR iQtfM -^ 39^ JitterF. dans BJMy •*- 39 Ajl'OiUfjr 
qœ; Jtf^ anbedotik,: G *<ni il •'«eat, h .tmedot ; AKJi en cet (Jï 
cest) dont; JAfy TTaat uont eiM dire de œe (ir.dicet>'deut, JB T. 
H. en s. d. des des *- ^{A*CRy, GM ttnnt, AL^ Br.; F Her. ; 
iii4G cheuelier m. ; MMy Ch. (£-ier) er^t (AT orènt, £/ fortnt) 
m.; A* aj. a p, : Cist Amenèrent en U vile' De dieraiiefs ploe de 
.ii. mile •- 41 IPnellei, ii* uaittan ; /i trèdioii, il* tarîoit, il 
turcois, eJM cortoit, B et cols — ^i^{A*BJR)\ F T amèneront, 
C I menereàt -^4^ M ioff., O soiift., AT aodeMnt;'ir aofiri^ 
runt, J soffir.; ABJMy M. a. ancoia (B encota, il aina ciat) g. 
(B de) p., il* Ciat soierunt ancpia g. p, — 44 Jé^ABCRn citea;< . 
>^/J Q. lor a. la c.:d., il* Q. griu laient en lor d. -r* 4M m. à 
XA^BIJM ^ 45 (QrATiR clianpela« G ehampiaz, nL -ex, il cam- 
panè — 46 {AC)\ G & ^réna e. et, nL Et de g. e. ; jr merueil- 
les (L -eoa}> B Et fort eator; ATA mertiela — 47 (BC/B)^ AG 
peone, N pecine, F perine^ L De pedne, e De peoine, H De 
peîoiney il'lT De peoale (IT -ye), P De penonie -* 48 ilJ est, 
P en, P tant (y. /.) — Las y. 6y4p^y54 font Ama B", 
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Quar es forez e et montaignes, . 
6750 Dont moiit i a plus que de» pkigDat» 
' • /^ VeitTom foleze latereautt ... ; .. 

Bettes sauvages eoitetut. . > 6y3o 

De mil manlerete de plut, -^]-' 

Li reis quin en iFretemestt$« 
6755 E Stempeua^ uoasumia.GoaiiiSi fi^ ...c 
o ; .^ Andui erent jomea meschina, <a 

Gens, b«sus»e prose eoseiguiei.. •• •/ 6j3S 

E en toz lieuà bien alaities, .^ . : . / . 

Mil clievalief a i amefiéÉ*eni : . . . 
6760 Qui onquea lancea n'i portèrent^ ... 

' 4. ■" o .^ w i i I » . y . f. . . . . • • • t ; . I t 

6749 B* Ker; G«n;B.feisss; F0 et «Dt «fêlas ;«JP« fbrmines 
«- 5o {B*P)\ N Dom, G Don, FOu; R De munç i s; BBGMn 
il i A ; AFGR de p. ; If' D. p. it quil na des p. ; eJ pleignes, nR 
pltàmamfé^UJTB' Joa* AHCM.qiï, ^B ta, BJXJt lea (mcm» 
ne dùHHtÊnmspiiis, poêtrce wÊOt^ quê le frapaicj^ Jtf*);\F.fime; 
P Anfores t; •GM Mtiriai» S//// -lauê» P Sattrisna, JP saierlex» 
E sot, / seteisax, iT hJs, A stntertaua» H êtLt^A* soierdls -* 5a 
M*EN sala., GiV unvmi§oê,MM' sauages; nP osisus» C oisedeiia . 
-^ 53 J£G mea., W natnrss; P Ds oiiU maioerefiT f^ftf <ct • 
les y. 67S1-9 — 54^^^^*. quin), A qoea; iTA ieit; C Rets; 
en estoit, R R. eitoit, A* I uim li roit ; BJMPy De 1& lu r., x. 
San ettoic <F Si netieit) r. ; (J pretemeiut) ; B' -ios, htBHM 

iMUS, « -osustul pretersniwiiSt il* protemetut, GN prattmeaus, 
F-nesus, CR pretetimos, L prochûnesat, P prethcmUus — 55 
B*t terepez; WJR sterapez, C-es, A ttenepex, A* stefeleut, G 
therapes, L cheropez, B crstpeus, îlPcrepeuf ; li siens, A sien, 
M sues; il cnsiens, ht M coisins ; C un soen cosin, P on svens 
coisin — 56 (AT iounes); B' ioenvles, // ionenes, il ioures, E 
ioenes, BJhtPx iones, M ioaes, ii ioenne, C ioeoe; CP meschin, 
/{•iensi B mescins; x ChsKuns estoit, êBJMP Li plus uiali fn, 
ii* Ni a celai ne soit ^ b^ B' G. p. & b.; JPL G. biaos e prous 
e (L bien) e., BF G. et b^.et bien ans., G Et ians et b. et a., 
iV Et b. et p. b. a., eM a. et p. et b. a. (AT afaitiez), C Gent 
biel et pren et enseignie —- 58 [ffOM iieus), M' liez, AT/l 
lues, AEn leus; AT^N afeiiias, Af enseignies; •/ les biene 
affatiez -* 59 B' cheualers (fmne eonHanU); R i menèrent, G i 
amenerrent; J .ij. m. c s. «- 60 KKe unches, FQe onqoes; 
QJMNRâutvFikï apc^ereat.. 
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Mais darz trencbaoz de fiji acier 

Egranzasçones porlanciezy 6740 

• r - c Forz arf. tnrqueia : gent désarmée 

Ne puetayeir a cea& durée. ,. 
6765 Cist navreront maint chevalier. . . 

E ociront majmt bon destrier» — , ^ 

De cel vos sui jo bî«n devin^^ -77; \/| 6^4S 
..,,-, Ainz que de! siège seit la fii^^ ;, 

Y^t, Frise i .revint Antiput.. ,,. , 
6770 E Mercer^ e Tbalamoa : . . ^ ' ï. » i 

Cist n'erent |nîe çhastekioL; 

Ne vavassor de.;)>i^se maJiQ^ ,.,..;/ 6^Sô 
? ;v. „ Ainz crent richje m ppî^niU , » ' 

Fon e bardie.comhatant«. :; . y,},- 



666i-a interv, dans F — 61 {BR)FEx\ C dru; Faccr— 62 
(4riQ! ,|M^oe9l, 4^engf|pef;. xyBÇM Et (F MaU]^ iauelox (F 
u\\^àJpiz, G iauelos, i^ ^auelox, B gaurelos, H gâiieriot); CR 
Et^nfii Uiieioi,(K gaûelotç]'; BMxy por bien (r droit» ^mius) 
1. -: 6i 3' torqaêîf,.4C4^ turquois; ATB'^ genz, G gepf — 64 
jR Ni ; AT celz ; ^ a mwi^JMM*n uers elt, G ccmtrex — 65 FMM* 
Cil ; i/' nauerront, B" oatfrerent ; ijf xsl, boi^ c.» /{ mil chéualèf 
— 66.B' oda]trtnt«'iEf*C|/XiJV^ oçirropt, Af ocHlroot ; i/*B' buen -<^ 
67«8 interv. dans BAT^j/— 67 {M*4 De cel^ B" De teus, xR De 
ce; i{ me £aç ie b.; G bons ; F durins, JkTGAT deuint ; yBAf Ce 
uo» di le (le M. à i/) b. et d. {E destin), J Et it feront meint 
orphenin — 6è-ABB'JMx H tieges ait pris (H presist) fin "(Je* 
fins) — 69 B* iuint Ixantipus {sic]; AH f. r.; B reaient, G 
uipt rois, nL u. da^z ;^ (Af*B/{ antipùs), i4G santipus, M xant. * 
Pxanc.f II santh.» L M,, E sanct., M* sacr., C setypns, ^ 
artoDUs — 70 (B merperes), m*B', mesceres, A mes., J? mec. 
CJNPe mîc, FGUfc/ mise, H -erres; Jy Rois m.; AT r. alca- 
mus; {R thalamus), M*BCH calamus, FCMM'N alcamus, B' 
asc., L ac, E alcanus, P alinus, J santippos; A* Masceres et 
ascanius — 71 {A*j\ BFMM* Cil, A Cens; BAfR nièrent; HP 
cast., B' chastelant -1 7a m. 4 B*; enP aauasor — 73 répAé 
dans B' m cA«n^#aift pnijuant fn puissaxif ; (B); ATN Einz, C 
Aine; Af ierent; Af*C rei r. et p.; fiF puiss., M* puis. — 74B* 
Forz & hardis & conbatanz; FB Forz« 
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6775 Cist amenèrent teus* maianiees 

Qui gent furent aparéilUèev: • • • • 
Chasctins en a en sa compdgne 6 7 55 

Set cenz : n'i a eti n*àh eiiselghe, 
Heaume d'acier rèsplencRsilmt 

6780 E espee buene e trencham; 
^'■' DeEôëceîvintArifttas, 

Portis li jrtozt Saniis. 6760 

Conte esteidnttchtHûittreii ' 
Mais ne se pbhèfënt ôàcfel? * * 

6785 Toz jora s'eweientgueiwié" 

"- ^ Mais or s^eWéîèht âpirié'; " 

Por guarnt^Tfôië Hfcbhtrt QWWi- ' 6765 
Mil chevaliers' âdùlstrènttètisr - * 
N'i a un sol qui a tornei 

6790 Face ja mauvestié de sei : 

6775 fiMM* Cl\ ; -9* msisiiies, M* '^, e iat^etn;, 1^ '4^, ^t^^ 
mtUnee; B compAijgn^ — 76 (il) ; F estolt ; N «ft fli g.^ IMT 
f^p'àrëilliet, ÀP -eet, F rtn, ^-ieè ---' 77 4 ^sicliany ilf Chacun 
-w^tS ^MT M], ni, ; IfifT ntl, À d(\ iViolt; » fdc .vi|. c. chsi- 
cùnt A e. ^ 79 B' Eaume/ Af* Heurfiè, i?/^;Hitfûihe, F ÀiAme ; 
/^'dâciel— 80 ATBFAf^f* borie, J? boinne; Fetbleiit.V./)» 
Ndàcier t; BF^n trtncli;>^.: Cist defknàront li roi prlans 
E troye contra totè g|ui? '^ Si (il); B' bôetie, B bôfce; L bote i 
reuint; (B' atlmat^ c/. HM* au v. suiv,), BPR afimaa, JlfW 
signas, F aufumai, J sniimat, A*CEH anf,, ON amph., M* 
AQph., L anfoinat — 89 (B* Fortîi), M'BCEGJLMNP Fortiilt, 
F'-caui, ^ Foronf, 3r Fortin, H Fions, B Fortraç; B" le p. ; -W* 
proux ; B samias, FG sainas, MR saùias, C samas, H asimiis, 
At asymas — 83 (B) ; L Contes; J ftircnt, Jlf* erent; ilF fdl;r 
X icîst {FG icil) troi, BJM tuit por roi ; H t. erent conte p. r., ÉP 
I. estoient riche {P tez trois) roi; CM* de moût grant desroi — 
84 (B); BMx Mes (B Mains) bttc (BB'Hainz) ne se p. f., it Ne se 
p. onquçs f. — 85-6 m', i DJif • — 85 W «auoient g. --- 86 (J); C 
apage, ÂTAf apaide, B* amàisie -^ 87 i4/)Bny* Contre ; APDMM* 
griex -T 88 F andurrent, A aioustent, DÀP iosterent, B Adai- 
sefit ; BEH A .m. (B niains) c t. ; M^M tex, CIT tiex; CM Ame- 
nèrent .m. c. t., J Ai], .m. c. orent 1.-89 ^^X ^^^^ » Ftn« 
AEM en, ^N au - 90 EHN mtln. 
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Icist feront cf# tmit tissiMt 

Dont I serMt-^bfliei batue«.rj: ^ ci ^770 
E del grant^egne de Bottne^^ > 

Terre saiiing« outmmaritie, - > '- »» v 
6795 Vint Bo6ta^1S|dÉttM :: ^^-^ ^ i^V : ^ô 

O cheraliers^iliétideiil^d^fNNNi'ti - • ':; 
• ./* Frcrercstdétifidst germain.»' •'"•• ^'-^^ ^775 

One en lor tet*re «rôrfdrpilffiiî^'^^?^ 

Espèces baétiféf^e^^ssMi; ^j )::':n:^0 
6800 Frul* precioe^¥«iiè1sooi- -»"* - '-- -> ' î^^ 

Aveiéntm fncngferéfM»; ' -'^•■>'-' • ^-^^-^^ 
^ M ' ^^ ChascuM^fwft cheVaade-fiHsi- • -^ • ^7*0 

EspiétreodiMf;éseirtbrdlyftrr: ^""^ 

Moût avront ains cist grant essoigne 
68tf5 ;:;:Quel«îvné'gtfètpli««é ihitoï-"'^ - ^"^^>' '-^•'> 

--• •>■. •^' ■ /': 7 — •"»* *' ' *:- * '-■■■■ ^ • '^"î^: *^î ••- ': r.2 .4 

6791 (3rB'iî ÊÎssues)^ FéinsofiSî tel autrei istnei — 91 ii^'^ 
D^iit en, >r^iï Ûon^ i ; jr p. (J^ Dom, G don] esteront \ BCJMy 
D. [M DonCf .£ Don) .m. (C moU) p. s, b.^ À* D, .m. icrent p> ' 
b. — 93 (C); B' & de; BCJAfPr Dun (^/ Otan, B Du) r. 
«étrange (C -aiguë}; de m. à M; DGLM- bocine, R boïtae, AT 
boctïne, A boctrinc ; 4* D«l roîaîme de boécin— 94 R oltram-, * 
P Qltram, ; 4* Une t. olirc marin — 95 (C); M^R boecea, B 
bo«cel, G boethe^t ^t oeste^s, L doecea ; MM^ epystrox, P epitr . 
loii, À -trouiç, X* -trous, N espisiroi, G -oa, L capirroi, B^ ' 
cpiiroi, H -03t, 3r eapitroi ~~ 96 (jiX'BJPIÏ); B'iT et p. ; Jt 
,vïi. c. cb. de p- (F c, p.} ; // .v. ç., Af* ,vîf, m,; CM mV\ p, -- 97 
lïÇotin; F icil, j4' andoi; BJJ/y Cist (BAf Cil) c. frère |, 
— 98 B Aine, 4^1 Ain/; B' nout {forme cansianie)} âT ptîn — 
99 3r*X/ï bones ; ABCMen eapice» ; BCMt Ëones {E Bûinc$) e.] 
n Maiae. et bœn pciion (F bon peiaaon]; A poisson, C putssoùi, 
M^^ poisons -~ 6800 ^PAFR Fruit ; f ueneiioo, N -eason, A 
•oison —^ I JhT A mengier a» aprls — 3 A' Eâpiel t.^ FËX spee L^ ' 
B Eseu u eapiel; AT de b., A^BB'JMNt bfoiïie— 4 {A)\ BR c.' 
ainz, n icist; JMe C. {M' Cîl] a. aini ml't^Jï granç; BB*JMe 
esaoine, Fawoigne, R eisaone — 5*6 întcrv. dans AGLN [-6 dé- 
férent) — S (AJ)\RK.ili ItP Quilg. U u. a^. ^ . ^ 
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Jusque de la^gnçrrç %»%: pftip»,.. 

De Paflagoinet une cootree . .. : , ôySS 

Que asse» est poi re^omeet^*^. <. ; 
Quar si est jlotMyemJe |oWi; ..; ... , • 
6810 Qu*a grant manieriQinem/erTml.;: . : V 
Com faiteaentromJ iFCiit :/ . ,; .. 
^ 7 Ne cornent ili«i|| ça en y#9drfi|« tziz-.-i Sygo 
Merveilte:filieiiart,tOf| 4»P>. . .. .., 

Cornent en yiat;PiiUeinwia..: . . . .,.. m 

68i5 Cert li sire da.Paflagoju*..; ,,,. .; ,,,,;;.. 

Mais ne cuit pas qi^s^Jb^rpiÂB;! • 
oV^-v. Eûst doqsiç^evaM^w-ij gr^w^.;. ;/j^. . » ^7^ 
Por ppl^ii^sq^iH ifte»ft^ii; >>iqô;i 

6806 (ilB*); B Jttsquaib. Jl J||VK}iM,.4<;/j;.DAf ^«f ;/7«re20i»f^ 
ront fait p. ; eDèé Tant {DM* Ainz) quil s. de la g. p., G T. que 
la g. s. an p.. A* Dutque la terre iert tote en p., J Deuaot que tote 
s. en p., N Et toferront ainz mVx grant fet ^ 7 (G) ; AB* pafa- 
^JH^^^CEM -gloine, M*A*BN -go me, H M* -go ne, / pjaphagoine, 
i^ P^imgL, L pirfoine, F pâfotite, P pafeîoiûe -^ B.Ij); nK a. 
p,9,jM poy, 4rt pou, Ei/ po ; A* Mâlf a. p. c, 'habitée-;- '9 
lAjiyilM^ Qatr) ; ^fl' Ker loin, /My loïitg; A !e toh; M ensfli (F 
aàjilire. u. — îô JTPar g. m., F Qc n gmnt poine; Bi/N Qua 
g. ménieilte; GN men m., BH meimeruelt — ri Jt^ ldn« B' 
lô^; NR ïeroU; Fou gandroit, ^ on L, B on la. i^'/yJ^ sloit 

— *is (4i4*B); ÂtClfJArn El (m. a IM).? ^co^Tc; Jf Cônment; 
i(*i{ii rient ; BCAf eh (c l] néuenrôit, J^/ tau reuénoh; B* ^. j 
y,'; Yànt i a èwes a pM^^r .Ht tani puitVôlat^ a in'àhter '— i3 
i#*i4B*Bii. Ménieillet étt e fd; P e eirt; F tQi' to!ë ^ 14 HJ \ 
ahkt; GN philem^t/ ÀTFl^ pbilimenU, B'Ffilemenit, BCJe 
filf-, iTiir.filo-^ ^filaminit, L Selçinenis— i5 A* Çiert, Af 
Siùjrtf M'n Céit; B*^ le i.;^i. (tiii. ?| CUt ett tire ; B' Palaloi- 
ghé, ÂTP -gûine, ûHMfk -gone, CEM\'g\'olnt, À -glohe, F pafo- 
goine, L palf., J papbAgIpine. i^ paitagloine ^ 16 (BFB); 
âPB^H quit ; AC irotne, F toine, HM*N trône ; H q. que detot;' 
BJ AdL ie ne c. ; BÈF'JM qven tôt le't. -^ 17 N Aust; B*B iin 
c^fuàlèr plus gra^; BJMPy .j. cheuaHer plus [HM* 8i)'grant 

— 18 ARn Par^ BJMy À; M poy, n AT pou, EH po {de mime 
pariout, tavf avis 'contraire) ; JT Mi^bloient, F risemblbit, il 
reaemblent,ul*sainbloft uns; AT quil ne sètnbloit, n que il nestoit; 
B galant, JMFy iaiant. 
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- ,^ 'f ^ Mout cstcît for» e v/Bjrtuo» ....... 

6810 Fel e hardiz e c;pra)0$. / . / . 

Ne sai mie cooient il soi ' j* I 

Le siège gui a Troie #lç| : • -.h . >. ; :; O 6Saa.) 
Venir i vousi, V0^ i^efspmana» . . , . i r/ 
, . •, Bien o dous mile compaignôns ; « . j . - 
6825 E si en traistreat moot graim prin^u \j 
Dis meis entiers a treis sçmaiMau;.;.: ( i 
Ains qu*a Troiç |iifs^9t Tenu» : , i .. : ^ : 6S^ > 
Ot il de«sa geffi^^im^m perdu, ..1 ; 
^ Quar asifex eA teus Jiieus veoeleitt . ^ ^n 
683o Ou por un poi ne perisseieot* . v .. •: ^ H 
MeryeilkCacoo^s'iesaïufefM::-; :»iJ 
Ja en nul sen yeo||;:ii,'i 4^1^91^:../.^ ! /. ^^/o 
Pbilemenis e si^jO^^mpiÛglie,, . ,r>^| oi 
Que mout par en fiere e grifaigne, 
6835 Vindrent a Troie por défendre 

. , . Que Gxeu ne la poussent prendre à ; 

6819 JB'iMMf fort; B coragoat — so iT Fort^ E Ptêuti^AtB^ 
F«lf; J^MK hardi; B ueituous, ji mngignos — li M* taie; £* K' 
soct -^. ss Jt liera u ; -B estot, B' tloct, ^. (mi. ^ pkn ^ s$ F^ 
uotti, ICiWr.uolt, if «ouït, H omit, it uont; Af AT oor, Btoe^: 
AT des temoiis, F de femons -*. 24 B" B. m, AMB, ot; AT dom' 
Bdui; J Aloz;fi Otot(FO toz) jc^m. — 25 A nrâireat» Ftrai*- 
gnent ; ii* maintes p. — s6 (AA*R); n A}, t., if .x. s. ^ 37 AT; 
faaeiit, N liMieiit, F i foat --- 28 (AR); Afeii m« (F maint» J/ 
mil) de ta g. p. — 29 (AT Qnar), Icf oaitrer Car; ATJl luet. Ail- 
liez, A£N Icttti Af lieiu ; F an maint lea, N en mainz leoi» Af C 
ent.l.; eiiAf aiseï o. ^ 3o B'On, ATAO,* Qe,/^. {iii.?)Qvé; 
AB'JKMny par} ACF po; ifPii pou, AT poy; CJMy Par .f.- 
p^f n Qe p. p.; CJÀiny quil ne*p. *- 3i M^ABm Memeillet;- 
A com il, fN qil ti, B quant il; AB lesm. -* 32 B' en negnn sen 
(y./.)» ^ ne^un s., A nieun %,, cMwl nul s. ; èPABMJtt sens; n 
Car a nul ior; B nen d., F ne dourent — 33 B* Phillemenis» 
M'R Philim., P Philimenut, N Filemenyï, FG »if, M Filim,' 
E -minls, AT Filomenii ^ 34 (AT Que), il Ke ; AT iert, il fti^ 
eCM m. estoit ; il fere, B* feie - 35 {AB'CHJ); F par d., ATR 
H d.; (B'il ,4efondre)[/ F défendre, hi amtreg desfendM>> S§^ 
(B*) ; JTAit peustent» nM poissent, E pois., W pois. > . 
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Armé crcnt en* autre gen ' ' ; ; ^' / " ' 68 1 5 
Que n'esteient li Tràleil : ' • ^ ' 

De cuir boilli èsciit vMtnt ' ' - 

6a4iût^ Quidefinori^plekiditseiem; ^'\ 
Mieux en preitorrdm le peiot * ; *' 
QuedeTfoieiôlleiiléiUbf/ ' tf^jo 

Qutr de pieitee de VâhkUt- • 
D*Eafr««è9 e de tigri* •- 

ôt^J- Esteient mit orlé e plein; 
E ensemeflf Ittk li lôhdti; 
De po¥pi% âTéietit ' cOfibiéstneei ' SSzS 

E granz ehse^nee eft lor lincès. 
Cist feront d'eus sovem'ptrler 

6t5d Al torneiér ^ al jbtttér : 

Porpaorncfffoéeôirdié ' 






6837 {AR) ; JB« Àrmei ; Eèi -ftircmi -F ^Mttt« il^tent ; A^ 
▲nnes diltre guitc portoient — 38 {AB*R) ; AT ntttoit nos des 
oMf&tiJK ine forent; ;EN m^ii, Fti^ian; i4^ Qae Ut. ne 
filtMle^rr l9 JTA'B' te cuinvArB" boiUit, j1*JÏii béli/B 
iNHiUt, if ^i|il, A noitit ; ^* eereDt eMik — 40 /{ K0>frr«i- 
pleodleient; j1* .V. m. mart'der'l ot v pltn -^ 41 'ilBH4. en 
▼aleit le eoidelor (A UMit lepiour) ; x M. en uàloieotU p., A*i? 
M. prttot kn (jI' on) le sordeior, A'BCUJiFy M. en pritoil (/T 
pTOite, BMP .priitf / proisMt) on ^A' prisoient) le peior {B polor, 
JJf ' peor) (P pn lor pboir, J lor lor pfeor); AT M. aeleit li pires 
dei lor;l£N MieU, A'A^EFGI Mialx, Jlf' Mex, PR Mieux — 4> 
JtfVr tttit li, M tout Ji — 43 (AT Quer), B' Quer, /cf «iifnrt Car; 
M'P dea; /l perrea, P perea; JT paredia — 44 (iiC) j ATGI. De 
eiifr^ M* Deofrate ; /{ ni dç ; ^F tjrgris, N Ihygria — 4S (Aff) ; N 
4ore, Rore; ênCR plein, A/ paia»; P peint et orne — 46 {AB^R) ; 
M Eacu et aeles.et 1., e£t lor a. et lor. 1., C Et enaemble euit 
le l; ^P lur, A^B'ê lor;. M*£ lorein, A/ lorainx ; P Et de bononre 
menoure — 47 (B*il) ? P porpor (i». /.); ^ porprea orent ; M^ÀPP 
Cjonoia,, F con<iê.,.E conuiaa., /{ conoiaaance — 48 (B*); R lance 
T AÇifi^t tfir.Cti, il Geua; M eH loat deulx p., a daï en 1. p.; R 
if. mrt delà p. ^^ bo M^B' A t. e a j. --« 61-2 placét dant jDJ 
ëfri9 '74 — ^i {R>\ H Par; B* pouor, JiV)r pcor, AT poor; H ni 
per, HAf' ne.par. 
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N'icrt ja par eus Troie guerpie. 6êSo 

N*i revint mie de trop près 

D'Ethiope li reis Sersèai 
685 5 Ne Mennon, li fis sa soror. 

Qui moût esteit de grant valor 

E riches cheTaliers asses, 6S3S 

Quar sire fu de dis cites» i 

Sersès i vint moui richement 
686o Eo noble contenement, 

A venir mist set meis e plus : 

Moût amena contes e dus 6S40 

E chevaliers e autre gent. 

Mais onques peb ne arremenc 
6865 Ne fu si très neir come U erent. 

Estranges chevaus amenèrent» 
..Nç snveient armts porter, 6S45 

Mais de traire ne de herser 

Ne sot onc rien gent avers eus : 

685aArFporcU;j^Ji/t.psr(/por)axg^ ftGNienpar(Fpdr) 
sut t. deguerpie (F gerpie) ; B' Ne puet la t. estre g. -^^ 53 (AB^B); 
JirFNe,H Si» M Mi; eC t. de p.; Af prez — 54 (A*); R Detlope, 
BEH Dctiope« MP De tyope, C De tyopes. M* De clope, L De 
çyope, G De ethiopet; B* le rei ; (B sersès), M perses, P SerenèSy 
les autres perses (qf. 74^6 et 747^) — 33 àPL Le (G Ne) meaor* 
N Ne msgnon, E Ne insnn<ms« CàP Ne menon» A Ne memaoïi ; 
JMP Nemnon (v. /.), F Menon (l^./.}; B li filç de ta seror, 
ATB'CJLPn ûs de ta s, — 36 EM m. furent — 37 B'M* Et ridie 
cheusler (Af rier); B* sscs;V Et r. rois et hsas s. ^ 58 [JkP 
Qusr),*B' Qoer, ies autres Csr; ABM*n s. esteit^ iT dres kvt, 
J5 s. en; •/ ox., AT .ij.; E Setgnor erent ~ 59 {B Serses)^ F 
Sersesy 1er autres perses; iT Le roi p. i a. r., E kist p. a. t.; 
iisir. •^ôoXAf Et s — 6t iii#Au — 6a i^ siila ^ 63 B* R c. 
estr«ngemenf;jrB autres geos — 64 Aen pois, Af poys, A* pois; 
eB srremeiu^ H aremens, A errement, F anciemeat — 65 EMRm 
si noirs (B noirX irB* si neire, BCAJAT si t, noirs (Buor* JJT 
noir); x coni .il pn^çkns. ; AT lerent -* 66 (GX); jrBJ MeraeiUsttS; 
X amei^eat.-^ 69 (XXTK); CB'lTa et de b. —69-70 âttcrv.dkmi a 
— $19^ Hesaudeat (y./.)';Fseit,.C soit; n onqnesmM^-O/e 
gent nulle (IT n. g.) t. {M* riens) s elx, H.ricaT(^'a:*^oa.ali; 
ÀPBJR gens ; J/ Ne sauoit nulle s eulz ; A riens eouers sus. 
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6870 Moût etteiem htrdiz e feus. 

Icist feront de Gréas ieiitrt, 

Quarlorsaieteselordart 6850 

Sont entotchié : ja n'en gOirft 

Nus hom qui navrez en sert. 
S875 De Thertce i vint Hesetts» 

Il e sis fiz Archilogos. 

Al rei de Troie erent parent 6855 

E si ami de longément; 

Fort home erent cist e gentil. 
6S80 CheTaliers orent plus de mil, 

De teus qui ja ne feront feille 

En fort estor ne en bataille : 6860 

Idst socorront lor parenx 

E aideront a ctus dedens. 
6885 D*Agreste, une isle en mer lontilgne. 



6870 àP ardix, G hardis ; àPR hiz, KL feU, iT feoz, B fex, 
H fiiux, AN feus, G fax; EHJM Hardi e. et ml^ f. {M feeulz, 
/craelty Hfoaz), èi* M. iert chacon hardi et f. — 71 A Iceni, n 
. Icil; M*R étM\R gret, AT griei, MM* griex, E granx ; BE esaan, 
M* eitaart, J itaart, Fea. — 7a (iTB* Quar) ; B taietet, Jteitea ; 
BE dan ; F as a. et ou dait — 7? M^H entoache, MMn 
ochie, il -ouchie, J enthochie; ABM ne g. — 74 B* hoem» /{ 
hoem, J/e hona ; Mn que ; B* naifre ; F feniz en aerra — 6875- 
906 m. a A/e — 75 x/l De (F Ne) trace (L thrace i revint; B 
terarcha, MT -qna, /( terrarche, / tctraarche, il' th., B therasce, 
X-eache, M terasche, C terraaqe, A cerasque, il* teraifne {9oy, 
«MX Notes); {M^AA'A^BBCIRkx i uint); BHM teaens, Ut autres 
theaena (</. ii325) •— 76 B Lui et ais f., H Et gf bias fias, B 
Et aes frères ; H ardl., R argil;, IL anchilocns ^ 77 M ierent — 
78 [HR); ABMNk longuemetat — 79 B' F. esteient; M ierent; 
AHkn cil — 80 B* ourent, F erem — 81 {AHR\ ; F cex; iT que 
—8a Hn Ne en e. ; /{ forç, iC dur — 83 FM Icil, iC Et dst — 84 
M^)\ AT* eid.; M'R ceU, JV eels, F ctx; Hk Maia que il soient 
. (A#qnUses.)inis d.^SS{ABGR)\ C De greste, A#De gresse^F 
• De grece» K Daateaae ; A i uien^, A*FHL une terre 1 . ; Af loitaigne, 
Jt -iie« K loingt., H lontagae» il*CF -aine, BGH -aigm* L 
4egae»F loiataiae. 
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Dont la gent est fieree grifaigne, 

VimreteFione reisEdiw^ 6865 

Qui n'amenèrent mie eschars 

De cheTaliers ne de serjans : 
6890 As Trolénft seront aidanr; 

Moût en despendront ainsdel lor 

Que Greo n'en aient le meillor 68jo 

Del reiaume d'Alixonie» 

Qui Ters terre est de Femenie» 
6895 Ou les chiefes espèces sont 

Que Tom porte par tôt le mont, 

Vint Pistropleas, ans reis Teillan, 687$ 

Qui moût en sages des setarx : 

Mainte merreâlle saveit faire. 
6900 Cist amena un Saietairei ' 



6886 N Dom; APACNR genz; Rfa, AitrtiR fere, H ferte; 
BF griff., H grifagne, R gailfaine — 87 A Uni ; P Fison, A' 
phyon», CI phyon, M syoo, F fions, L fnons; [A'FL edimt), 
M^AA'A*BB'CGHRk esdras, N ebras, P Efont — 88 Jï Cil, 
kBC Mes ; n namenoient, R namerent, G nanm. ; {M^B'R escharsX 
A eschas, A'A^BCHkx a gas — 89 [AA^B'GLR); BCHk O (H 
Od) eus c. et s.; /{ ni, x et — 90 ÀPR eid. ; kBCH .z. m. en' ont 
{BM i ot) de bien a. — 91 (R)\ xA* M. an (A^ i) perdront ancois 
(N enc, G ains.), kBCH M. i. morront {H morra) dels et, A M. 
eni metront ainz; B" de lor, ABCHkn des 1. — 9a (^); JS* Q«as 
Griex nen seit le sordeior, /{ Ke gre naient le s.; n en a. ; BCHK 
Ains que g. (B grien) naient, ATAf Q. grezeis {M li grieo) n. ; i#* 
peior, i4* poior, BCH pior, A plour — 93 P Do; B^K reialme, 
H rotame ; {àPABGHP dalisonieX k de liz., C de liç., Ln de Uc. 
B de lias., R de laç. -^ 94 (AA*H)i C Deuers, nG On la> L Q* est 
n. t. f.; BCFGR feminie, N femelie ^^S^m.àH-^ ^bèTBR 
O; PXr riches. A* boines ; iiATPM èH>ices — 96 /{ Ki ; M^BN Ion 
— 97 M*B'K pistroplte, C -es, it -pex, R -blés, G pytroplex, M 
pys-, L pîtropes, H '•pleos. A* -feU, P pstropes (avec le $igi$ 9 
mr /*s) Iqf. 12345); B' uHlars, B -ars, P neilan, C neiarc •— 
98 BMSPR lu, Fest; B* saine, AT^ saines; P saies; B'KP 4e 
set ^ 6900 BFCil ; JRSàitaire, BF sagitr, ^ sajglR. 



'S68 :. tOMAN M Tta|S r 

Dont en Tost fu grtnt reparlance 

E dont Grtu orem grant dottnce :. / 6SSo 

Moût i orent petme enemi^ 

Tant dementrea corne il Teaqui ; 
6905 Mais ne dura paa longement, 

Aasei Mreis ayant cornent. 
Tuit idst que jo$ ai nomé 6SSS 

Vindrent a Troie la cité* 

Dedenx se mistrent 11 plusor 
6910 Por loS| por pris e por amor, 

E li auquant por seignorage, 

E ii autre por parentage ; €890 

Dès que Deus voust le mont former, 

N'ol onques nushom parler 
69 1 5 Qu'ensi faite chevalerie 

Eûst nule cité guarnie. 

A trente e treis furent nombre 68^ 



6901 (il) ; NR Dom, M Donc; B' el lott, K el ott, AT an loz; 

JPNR granz; B* parlance (r. /.), F dep., Ndepall.; BHk Ai auex 
. parie — 3 {A); BHk Et que mrt redotarent (/f redolt.) gre; R 

don; ^ griex oarent g. petance; n Citt fitt as grcx mainte 
. petance — 3 (B); B' M. loorent p.; Hk M. lorent ; Ar a p., ^ cruel ; 

ifn an. —> 4 BKn Endem. (F -e) que, B' T. dementerea corn (r. 

/.); M que il — 5 Bfi II; B'NIr longuement — 6 (B} ; H oret, F 

oirez; n dire c. — 7 B' qui; {B*R joi), AT que uot ; AUTn T. 
. eU q. ie uot ai, kBEHJ T. c. q. iai ici {E ie ti ci) — 8 B Furent 
*— 9-10 interp. dans y — 9 iPA entrèrent; k St m. d.; A^H 

mitent, JAT mitrent — 10 (AA^BB*)\ K Fer 1. pur p.; /fPor 

lor p. et por lor h., E Por p. auoir et por enor; M et par; 

nA^BHJM*R honor — n (A); ir Et li autre; KMR par; H Li 
" plotor par lor t. -— it {AR)\ 11 Et 11 auquant, EHk Et li plusor; 

EHK par ; H iretage — 1 3 MAP dieu ; B' uout, EF uott, èPNRk 
. uolt, H uaut, Af uoult ; B' aauuer — 14 AT hon, B' boem ; R nuit 
.)bliem; Fparlier, N conter — i5 B* Que itti, R Kern ti, elm 
' Que ti, A Que dtt »- 16 » Autt; JIp une — 17 (/{); B' A trente 
> trait, JiTAA^CJMRkxy A cent e (C a) t.,B A c. millier (voj^. 

aux Notet; a/A# etme, AT -es, C^-ee,^etme afontiaprii f. noi. 
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Icist que jos ai ci nomé, 

Dont li plus povre ert reis o dus 
6920 De mil chevaliers e de plus. ^ 

De toz ceus qui a Troie vîndreot 

E qui contre Grezeis la tindrent 6goo 

Fu Hector sire : al suen pla^isir 

Les i covint toz obéir; 
6925 De toz i ot la seignorie, 

La poësté e la maistrie. 

Paris sis frère e Troîlus, 6go5 

E ensement Deiphebus, 

Antenor e Polidamas, 
6930 E autresi danz Eneas, 

Chascuns d'icez tel gem aveit, 

Dont chascuns guarde.se preneit ; . < 6g 10 

Chascuns aveit une partie 

De ceus d^fors en sa bailUe. 



6giS {correction); (APA^ELR Icist), AJM'kn Icil,C Ici ;APACERn 
ie uos ai, J2é*k lai ici {M ci);i^ nomez, C *ee, n conte -- 19^ le ; 
F est; GN poures ert (G iert) (v. /.) ; HPR Li p. p. icrt, C Dont 
toz li pire est, eMVD. H pires {M* pire) estoit (A^Ek ert) ; E cuens 
ou d., X sire etd. ^20 (R); M ceat c. ; CJMM' o de p. — %t 
APNk cels, EF ces ; CJATk Et de t, ç. qua — iiR greçeiz^ JM* 
greiiois — 23 J5' Fu estor.; /f li s. de tous ; B* maistre, AP prince; 
{APCR al suen p.), eknAB'J a son p. — 24 (A) ; B'n Lui les c. 
(F conuient), CKJM' Les couenoit; R tôt; Fhob.; M Tous 
les conuenoit a lui o., E Couint tote troie o., /f Et a son plaisir 
destraignous — Pour les v. ÔgaS-^gSSy nous ne donnons du ms, 
R que les par. qui offrent de V intérêt — 33 J5' i eut, kjr auoit ; n 
De t. aus ot -— a6 CMny baillie; ^^ p. la m. — 27-34 m. à EH 
{bourdon) — 27 (M*K sis), MM' son, les autres mss, ses ; F frères 
— 28 KM*N deyph., R deif. — 29 N polyd., B poUid. — ?o 
AFKM* Et ansement ; MM' dant; M* heneas — li M Chascun, 
Af ' Chac; M*R dicesz, J dices, M' de cex, K de cels, M de ceulz, 
n dax tele — 32 iV Dom ; B* chascun; JMk O (k A) lui d. g. j 
M*B'J pemeit — 33 3r Chacun, M Chascun, K -ons; Af * a sa 
p., Ir en sa baillie — 34 if* celz, N cels, F cex; AT dehors; 
kM* Des deforains ; AT une baillie, H u. partie. 

Tome I. 94 
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6935 Si esteit fait e ordené, 

E si l'aveient devisé, 

Que ja chevaliers ne montast, 6pi5 

Se lor princes nel comandast ; 

Ja fors des murs nus n'en eissist 
6940 Desci qu'a Tore qu'il vousist. 

Bien les covint a jostisier, 

Qu'orgueil i aveit grant e fier : 6p2o 

Trop folement se contenissent, 
'^ ' S'al jostisier ne s*atendîssent. 
6945 Ensi firent, çopuis retraire, 

Corne onques mieuz le porent faire : 

De ceus n'aveient espérance, ' 6p25 

Paor ne crieme ne dotance 

Qu'il as murs fussent asailli. 
6950 Por ço nefu mieestabli 

Qeus défenses H rei avreient 

Ne en quel lieu se defehdreient : 6g3o 



6935 M' dcuisc — 36 {H); N Ensi, F IstI; M* ordcnc - Sj 
JB* chctitîlcr ; Bky Q. nu« {M' nul) en (B cl, K a) chcual ;M*n\; 
F Q. chascuns ne uénîst A. pas — 38 M* lur, BÈMn ses, K sis, 
M* son; Ô*3f' prince, F sire»; A" ne — 39 M*Afe hors; enK 
iisist ; M nus hons isist; K Ja n. f. d. m. ; — 40 APB'n De ci; M* 
al ore; ek Jus {AP Puis, Af Des, E Tant) que ses princes 
(M* son prince) le MM' nel) uolsist — 41 B* cuitot a justiser; 
e Si; F couient; M*Rek coueneit i. — 4a A/* Quergoil, N 
Qorgoil, F Orgoil, M -uel, E Corgucl, B* Orgull ; enK auoient; 
F H plus f. — 44 B* Sanz un vers qui il a.; M* scntendissent ; 
ek Sa lor mestres {M -e), n Se a aucun; /iTat. ; /{ Se il neussent 
kil crenssisent — 4^ B' Eissij N Ensis; ek Si atornerent lor afaire 
— 46 n Ce conques puis ne p. (F uostrent) ; E mialz, k mielz, 
M micx; B' pourent — 47 B' ce (forme constante) ; N cels ; F ces 
nauroient ; ek Et gie (M Si) uos di bien sans faillance — 48 B' 
Pour, N Peor; ek Quil norent c. — 49 F Qi, e que; M*k 
asiailli ~ 5 1-2 m. à DM — 5i M' Quels, F Qels, N Qex; M*N 
desf; n li rois auroit (Fauoit) ; kBCEHJ Que il as murs se con- 
bâtissent — 52 Af' lue, nR leu ; kBCEHJ Ne quil (BEHM que) la 
cite deffendiisent; AT detfendreient, N desfandroit, F def. 



ARRIVÉE DE t>ALAMÈDE 371 

N'en orent onques grant bosoîng, 
Toz jorz en fu Toz auques loing. 



Arrivée de Palamède. 

6955 Li Greu, ensi com nos lison, 

Erent ancore a Tenedon : 

Aînz fu Palamedès venuz 6g35 

Que nus s'en fust d'iluec meUz. 

Trente nés amena chargiees 
6960 De chevaliers e de maisniees. 

En tote Tost, si com jo cui, 

N'aveit pas treis meillors de lui, 6g4o 

Plus sages ne plus engeignos» 

Plus hardiz ne plus corajos. 
6965 Blasme aveit grant qu'il n*ert venuzi- 

Mais il s'en est bien defenduz: 

Dist « qu'il aveit grant mal eti, 6g45 

Dont il aveit longes geû ; 

Ne pot a Athènes venir, 
6970 Mais si tOst corne il pot guarir, 



6953-4 m, à B — 53 B' ourent iinques ; M* Onques nen o. g. 
besoig— 54 (DH)\ AP Tosz ; HM* losi, JT losz ; CEk en furent 
a. (C assez); n Car t. I. f. (N an fu) 1. (F lost) an l. — 55 
APMAP grieu; ./ensin, M ainsi, KAP issi ; A* ce dist en la leçon 
— 56 3/ lerent, M* Furent; K onquore, APEMn ancor, M* 
encore ; enK then. — 58 F n. de toz se f., AP sen f. uns diluée ; 
eUF se; AT dileuc, M dilleuc, K dilec; R Ke dilueques fussent 
m. — 59 N neis — 60 F meisnees, 3/' mesnies ~ 61 {A)\ 
ADM'R cuit; BCEHIJk En trestotc lost des (C de) grezois — 

62 (AD) ; R p. m, de lui oit; BCEHIJk Nen a. mie m. treis — 

63 AP saiue, kAP sage ; AP engignous, E -gncus, AP -neus, n 
corageus — 64 APAPk hardi ; n angigneus -— 65 Jf G. b. a.. En 
Blasmez estoit; APAf niert — 66 Fert ^ 68 kE D. longuement 
aueit, it D. il a 1. (F longem.) ; AP longues — 69-72 m. ^ 3/ — 
69 II aler — 70 AT guérir, n leuer. 



372 ROMAN DE TROIE 

Ensi tost mut a son poëir. 
Ne Tea deivent mal gré saveir : 6p5o 

Moût ot grant joie e moût H plot 
Quant guariz fu^ que venir pot. » 
6975 Tuit furent lié de sa venue, 

Moût grant merci l'en ont rendue; 

Diënt qu'il seit a lor segreiz 6p55 

E a doner les hauz conseiz. 



Première rencontre ; mort de Protésilas. 

Assez avelent engeignié 
6980 E par plusors feiz porchacié 
D'aler de nuit Troie aseeir, 
Mais onques aise ne poëir 6g6o 

N'en poêlent aveîr eue. 



6971 KM* Issi, n Asez; E Tantott sesmut; n utnt, C muit — 
72 E doit an, Ck d. len — 73 AT Car g. i. ot — 74 EHJk fu g.; 
nyJ et o. - 75 {A4*GLR) ; DM' liez ; A'BCEHJJk De sa u. f. 
{K sont tuit) lie ~ 76 (/?); M* randue ; Ax Grcz et mercis (LN 
-iz) len {x li) o. r., DM' Et grant mcrciz len o. (D fu) rendu, 
A'BCEHIJk Et si len o. {M sil o. tuit) m. [A'BC luit) mercic 
(/graciie), A* Et grant parole en o. tenue — 77 AA' qui, B que; 
A' ert; x de lor; R se^roïç. A' CDIJMe segrez, BH secres, A 
-ois, M^ segrei, K conseilz, A* -als, n -auz, G -eus, L -euz — 78 
R auç consoilç, A haus consots; K Et apelez a lor segreiz, AP 
Et au conseil a bone fei, A'BCEHIJM Et as h. (A'BM a lor) c 
apelez, DM' Car il est sages et discrez, A* Et quil lor doinst 
bons et loials, nL As plus esiiz de toz {N tôt) lo miauz (L les 
meuz), G A toux elleus des plus millors — 80 « P. maintes f. et 
p., EM Et en, J Et por; M* faiz, CEJM sens — 81 (AHJR) ; 
M*EN de nuiz, K par nuit (m. à M); M assegicr, n nsaillir, 
C seoir — 82 (i4); N laisir; CEHJk One ni [CJ ne) porcnt engin 
(C -einz) ueoir (AT uoier), B M. ni p. pas ueoir — 83 (G); A pooic, 
LM' porent onc (L aine); n aue; kBCEHJ Ne nul conseil soz 
ciel doner (£•/ trouer). 



PREMIÈRE rencontre; MORT DE PRQTÉSILAS 3^3 

Meut en cremeient la venue, 
6985 Quar ne poêient eschiver 

Qu'es nés nés covenist entrer 

Por la vile plus aproismier ; 6g65 

E si ne lor ert pas legier 

Des porz ne de la terre prendre 
6990 Sor ceus qui la vuelent défendre. 

D*eissir des nés ert la dotance : 

Moût i cremeient meschaance. ôpjo 

Lonc tens en aveient doté 

E maint conseil pris e doné: 
6995 A un jor li baron josterent 

Por cest afaire dont parlèrent. 

Ne puis tôt dire ne retraire SgjS 

Ço que chascuns en loë a faire ; 

Mais ço qu'en dist Palamedès 
7000 Porreiz olr ici après. 

Sa parole fu bien oie. 



6984 {AGL); A* Tôt; M* dotoient; kBCEHJ Cornent i (B il, H 
il i) poissent (BJ peuss., CHM puiss.) alcr — 85 (A)\ kBCHJ 
Ne la poent mie {M pas) aprochier (H apruichierX E Ne la 
poient apruichier — 86 (GL) ; N neis ; APFM* ne, A nel ; M* 
couiegne a e. ; kBCEHJ Sil (EK Se) as n. ne se (// si] font nagier 
— 87 (GL) ; AT apresmier, nM* aprochier ; kBCEHJ Mes W 
feront ml't grant folie — 88 (GL) ; F Isi ; APAV iert ; M' mestier» 
kEHJ Sil lapruichent [k laprochent) o {HM a) la nauie, BC SU 
i aprochent on. — 89 Af' Du port ; kBCEHJ Com la porroient 
ensi (M ainsi, HK issi) p. — 90 F Ices ; AT Sus, k Uers, N Et ; 
AP celz, Nk cels, EH ces, C ceaus, M" ceux, M ceulz {de même 
le plus souvent); M*Nk uolent, F uoeient — 91 (ATAR Deissir), 
EJN Dissir, F De issir; APAR iart lor (if Mur) d., kBCEHJ 
sereit d.; Af De lesir d. n. ont d. — 92 CEk en (k i) crie- 
ment la m., nAi* en dotoient {AT redotent) m.; Aekn mes- 
cheance — 94 Af entreuz donne — 96 (il); APR Un i. li b. se 
i., EHJk Li b. .j. i. sasanblerent — 96 (AGL) ; Ek cel, AP ces ; 
Ek san (K sin) p., .V dom pall. — 98 (ACH); AT Ne; AT loot f.. 
Ai loa f.; Il Q. c. en looit a f . — ^ k que ; e dit — 7000 AP ici 
o.; ÂcB ia o. (BAi o. ia) ci a. — 1-2 m, à n. 



374 ROMAN DE TROIE 

Quar en son sen chascuns se fie : 6g8o 

« Seignor, » fait il, a grant deshonor 

« Poëz aveir en cest sojor. 
7005 « Bien a, ço cuit, un an passé 

« Que ici estes arivé : 

« Ancor n*avez Troie vette. 6g85 

« Assez i a puis gent venue, 

« Qui contre vos la défendront 
7010 ^ « Tant corne il plus soz ciel porront. 

a Barres e lices e fossez 

« Pueent puis aveir fait assez : 6g go 

« Grant leisir ont d*eus enforcier 

« E d'ajutoire porchacier. 
701 5 « Avis lor est, si est semblant, 

<c Que nos n'osons aler avant. 

« Guideriez les vos sorprendre ? 6gg5 

« A ço ne vos chaut a entendre, 

a Quar ja nul jor nés aserreiz 
7020 <r Desci qu'a eus vos combatreîz : 

« A ço ne poëz pas faillir, 

« Que que en seit a avenir. yooo 

700a M*ABMM* sens, L scnz, EG san — ^K Pocz ; M ce; N et 
grant dolor, tes autres en c. seîor— bEh la a bien près un (/sdun) 
an p. — 6 Ek Q. uos e. ci ; n Q, ci e. tuit amasse (F assamblc) — 
7 K Unquore, 3/* Oncor, eMN encor -— 8 w Ne la g. dcdnnz 
conçue ^ g ek nos — 10 M* cum ia p. ; An il onques plus p.; CEk 
Se il eise {Ck force) et pooîr en ont — 1 1 F Barges — 12 M*KN 
Poent, FMAP Puent; AP p. fet a., N a. p. f. — \3(ACHJR) ; N 
lessir; M eff. — 14 AM' Et de uictoire, BCEHJk De grant aide 
(/f aie)— i5 3/* bien et s., kyBCJ Auis est (k mest) sin [EH M sen) 
faisons [K feson, E fêtes) s., n Nos en faisomes tel s. — 16 [AH) ; 
cft^4JCJQ.uosnosez(F-oiz); J?dauant— i-j APRK Quid.— 18 kC 
chaille; Jfia e., Nil e.; M* ne deuez pase.— igAr Que ia, M* Car 
a; C asserois, K asserreiz, 3/' aserrez, H asalres; n sorprandroiz 
(F-oit)— 20 en Deuant, C De ci, Hk De si, / Dessi; APA Qucn- 
semble [A Ens.) o elz ne cumbateiz, A* Se uos a els ne combatez 
— 2 1 F/f p. uos — 22 AT Que quel en, A Que ce ne, A^ Que quil 
en; M* Cornent que s. alauenir; n C. qil, CEIJk Que (/ Coi) 
quapres; CEIJkn an doie {K doit) a., H A qui que il doic abellir. 



PREMIÈRE rencontre; MORT DE PROTÉSILAS 37b 

« De tant com plus lor targereiz, 

« Vostre grant damage fereiz ; 
7025 <c Moût vos doteient plus anceis 

or Que il ne feront mais des meis. 

« Qui sot or tel conseil doner yoo5 

a Ques laississeiz aseûrer 

a E enforcier e querre aïe ? 
7o3o « Se fust alee la navie 

« A la vile tôt dreitement, 

« N'eûst mie, mien escient, y 010 

« Grant contredit a Tariver. 

tf A ço ne sai conseil doner, 
7035 « Mais le matin, sans plus targier, 

ff Faisons noz nés apareillier. 

« Quant les avrons achastelees joi5 

a E por bataille conreees, 

<r E nos serons très bien armé, 
7040 a Si corrons dreit a la cité, 

(c Ensemble o eus nos combatrons : 

« Ne sai por quel letargissons. 7020 

« Que qu'en vienge, mal ne contraire, 



7033 M' i tarderez, R 1. tarderoiç, n i atandroiz; Ek c. uos p. a. 
— 24 {AR) ; 3/' ferez; Ek Plus grant [E Greignor) d. uoa f. — 
25 3r p. u. d. ; F nos; M*ek dotèrent; E encois — 26 ^P Qui — 
37 F oi — 28 Jf Quel; AP laisseseiz, M* lessisiez, k lessaatei; 
E Quan les Icssast, n Qi les lessoit (F faisoit) — 29 n faire a. — 
3o eM Si — 3i Ek cite — 3a n Naust; A N. il pas; ek mon — 
33 M destorbier; M*k larriucr— 34 n De ce — 35 Ftardcr, KNR 
-icr; E s. atardier — Z6 N Faites uoz, AT Sesons [$ic) les — 
37 {HR)) kM' ench., 3f esch., Fencast., N anchant. (c/. 221^ 
~ 38 {HR) ; M bataillez ; n deuisees — 39 ky Et nostre cors seront 
a. — 40 jRT coron; M' uers — 41 F a aus; eM combatron, K 
-ton — 43 jRT plus, nM nos ; n tardissons, R -om, F-isons, k -isson, 
AP targison; A latardissons, E nos i tardon; M' que plus 
atendison — 43-4 interv, dans kEHJ — 43 kM^ Qui, EN Gui ; H 
Ou en uigne ; S qua iaueigne, F qa ueigne, M quauiegne; J Que 
ni uigne ; M* uiegne, EN ueigoe ; K znaU , ny max« 



376 ROMAN DÉ TROIE 

« Iço nos en covient a faire : 
7045 « Se par force ne sont conquis, 

« Ja autrement ne seront pris. 

« Aions, chaeles ! si faisons ^omS 

« Ço que nos a faire en avons. 

« Se nos avions prise Troie, 
7o5o « N'i a un sol qui de grant joie 

<K Ne s'en tornast en son pals. 

« N'i ait orc autre conseil pris, to3o 

« Mais faites en mon loëment : 

« Matin, senz nul porloignement, 
7055 « Seit ceste uevre si envale, 

« Qui que en plort ne qui qu'en rie, 

« Que par force e par estoveir ^joSS 

« Poissons la cité aseeir ». 
Tuit otreient senz contredit 
7060 Icest conseil^ grant e petit. 

La nuit laissierent trespasser, 

Mais l'endemain, quant jor fu cler, 7040 

Anceis que levast li soleuz, 



7044 (i4/î); 3f Icen; F uos anconuient — 46 kEH Ne se [EH 
lai) cornent il seient p. — 47 F chaelles; A a eles et si f.; M* 
Haston nos c. fes., 3/* Dreicons eschieles si feisons, kCEHJ 
A. trestuit et si f. (C si en faissom) — 48 e Ice que a; i4 Ice q. 
f. nous a. ; C auom — 49 n auiens, e -on — 5o Kn a g. — 5i 
kE sen alast, 3f retornast — 5a n ci a.; ek Or ni a.; EN oit — 
53 {ACHJLR); G an. EMn a, A/' ent — 54 N pol., Fprol., 
R prologn. — 55 fc ccst; M' hueure, APRkn ourc, F oeurc (de 
même partout, sauf avis contraire) — 56 N Que qui quan ; F 
ploit; Ek Qui quan ait duel — 57 F Qi — 58 N Puiss., e Puis., 
F Poissent; k aueir — 59 M' lotroient, A loerent, R graerent; 
ER grant et petit — 60 A Ice, EN consoil ; ER sanz contredit, 
F s. nul respit; AT Qui fusl de g. ne de p. — 61 N Lo ior; 
APF laissèrent, kEN tessierent, H laierent, M' ont Icssie; R 
trapasser — 6a kxCEHJ a laiorner {N Uni.), A quant ior fu c, 
AP dreit al i. c; R L. cant uint al i. c, M* Au main quant 
uirent le i. c. — 63 EN Encois; Af* qui; En li solauz; RM' le 
foloil (Jtf' -«ii), k n tolf ill (M ^11). 



PREMIÈRE RExNCONTRE; MORT DE PROTÉSILAS 377 

Orent toz faizlor apareuz. 
7065 Les chasteaus ont es nés dreciez, 

Guarniz de lances e d*espiez : 

Onques gent si ne s*atorna 704s 

Ne si bel ne s'apareilla. 

Des nés ont fait lor establies 
7070 E lor conreiz e lor parties ; 

Porvea ont e ordené 

E establi e devisé ToSo 

Les queus ireient premeraines, 

Les queus après, queus dereraines. 
7075 El front devant en metent cent, 

Les veiles dreciees al vent 

Faites de porpre e de cendaus ^oSS 

E de pailes emperiaus : 

Mil enseignes i ot dreciees, 
7080 Que al vent furent despleiees. 

Moût par ont les borz bien guarniz 

De darz, d'escuz, d'espiez forbiz, 70^0 



7064 (L) ; M* il fet, kR tôt fet ; EGn aparauz, MM* ipareil, 
K-viWy /^-oil— 65 AT chasteus, ekn -iax, L cheuax; x o. apareil- 
liez — 66 i* des; M place ici les v. 7083-4 {les v. 7067-74 
m.) — 67 k Unques ; M*Ren genz ; n Onqes mes g. si ne sarma 
-— 68 en si bien — 69 /^ De ; AT ncis (forme constante) — 70 (R)*, 
n Et les; nE conroiz, kM* -ois; n et les p. — 71 FR Proueu; 
F sont; Il atorae — 72 /r Et départi; n et ordene — 73-4 m. à 
LN— 73 F Li; ÀPA quels, F qieus, K quel; Jy Les queles 
iront; AT primeirejncs, R premeirains, F premerains, Jjr -aines, 
A ainnes, K primerain — 74 F Li ; ArJ Qui a., /fJ Quels a., C Li 
qel a. li quel derain; FR li (R les) queus derains, K li quel 
dederain, e ques darreainnes [M' dereaincs), M*HJ e quels de- 
raaines {H daar., Jderraeines) — 75 i? En; E mestent, Fmoi- 
nent, L metront, N manront — 76 it uoilles, eM uoiles, K ueilles 
{cf. -88) — 77 AT p. de — 78 KM'n pailles, E paisles; M*iU 
enp., N anp., F amp. — 79 AT i ont, F au uent — 80 EK Q. 
totes; Fdespoillies — 81 Af M. o. lor b. très b., kEH M. p. o. 
b. les {HM lor) b., n Les b. des neis ont b. — 83 ^ Dars et, n 
Dauberz; i/ tordit. 



378 ROMAN DE TROIE 

De haches danesches, d'espees 

E de gisarmes acérées; 
7085 E qui si faite uevre esguardot, 

Fiere merveille li semblot. 

Après cez cent en revont cent, yo65 

Les veiles dreciees al vent. 

Donc siglerent les granz compaignes, 
7090 Ou tant par ot mars e enseignes. 

Granz quinze liues d'un tenant, 

Ne pareil mer ne tant ne quant, yojo 

A la vile corent tôt dreit 

Veiles levées, a espleit. 
7095 S'il truevent qui lor vict les porz, 

Ja n'i avra si grant esforz 

En cens de la ne telpoëir, 7^75 

Ainz que vienge demain al seir, 

En i avra mil arivees ; 
7100 Mais ainz seront chier comparées, 

Quar ço reconte li Escriz^ 



70S3 N deo., APM* daueches, E deDoises, M pesanz et; k Da- 
chet d. et, F Daches de nosches et, 3f' Haches d. et c. — 84 AM* 
guis. N iuis., EF ius. — 83 [AR)\ n Qui si f. ourc regardoit — 
86 R resscmbloit — 7087-7104 m. à A — 87 M* ccsz c, en ces 
c, C celles; k A. cels (M cculz) en remistrcnt .c. ; 3f' metent, E 
mestent, F rcuient — 88 3/' contremont le u. — 89 M^ Dunt, 
kF Dont, EN Lors ; M* Atant s. les c. — 90 J por ot, C parut, 
AP pareit, n auoit; M t. ot; B V par ot t.; (EHM mars), B mais, 
G max, C manz, APR masz, nJ maz, K mas; M* Qui ml't sont 
fieres et grifcignes ^ 91 (JB); JK Grant; N .xii., K quatre; H 
Grandes .v.; M^K lieues, C leue; E De .v. 1. tôt; 3/' du, M 
dont — 92 tf Ni ; APM piert [M pert) de, nBCEM paroit, AH 
parut, K pareist ; BCen mers ; AMa m. t. — 93 « Uers ; N ton- 
nent ~ 94 {APK uciles), nA/' uoilles, EM uoiles — 95 knM* 
trouent; ^P uoit, F ueit ; M dcuet p. — 96 KN granz — 97 Ek 
De; M* celz, k cels, M' ccx, N cez, E ces — 98 M Quainz; n 
ucigne, MM* uicgne, E uiengnc; 3f ' a s., ^ essoir; N demane- 
soir — 99 Af Quil ncn i ait (3/ n. a.) ; M*k arr., R bien armées — 
7100 w M. ml't; A/'Fchcr— i [H)\ N Ce nos; E Car li comc dit* 



PREMIÈRE rencontre; MORT OE PROTÉSILAS ijg '. 

Dès que li monz fu establiz, jo8o 

Ne fu porz pris a tel meschlef ; 

Le jor i perdi mainz le chlef . 
7 X o5 Quant cil .de Troie les choisirent, 
. , ; - Comunaument contre eus eissirent, 

A qui ainz ainz, senz nul conrei : joSS 

Nus n'i atent prince ne rei, . . 

Per ne seignor ne compaignon. 
7110 Sor la marine el bel sablon 

Sont assemblé e acoru : 

Ja i avra maint coup féru. jogo 

Cil des nés virent bien e sorent 

Qu'autre conseil aveir ne porent 
7 1 1 5 Ne mais de laissier corre a terre : 

Par force lor covient conquerre. 

Lor enemi sont tuit guarni, 7^9^ 

Dont ja seront bien recoilli. 

Chascuns s'arma come il mieuz pot 
7 1 20 De teles armes come il ot. 

N'i ot si pro qui ne dotast 

E cui corages ne muast. 7100 

7102 /f AT Puis; FM li mont, M' le m. — 3 (HR); AT pris port, 
M port p., K iorr p. — 4 (H) ; N an perdent ; APFM^M miint, 
N meint ; M son c.\ H aj, 2 v. : Por troie quil uinrent conquerre 
En iut mains cors tos froii a terre ~ 3 [H)\ Fuirent; N Que c. 
qui de t. les u. — 6 /es sept mss, communément (comm.); ky 
iss.; Fies anuairent, NI. assaillirent — 7 tiHM* Et; Fa. poent 
(v. /.);FQ. a. a. et —8 Faust— 9N Père s.; F Par s. et par 
c. — 10 M* Sus la m. ou biau ;i/n le riuage — 1 1 £^ Se s. a.; J? 
coreu,ilr coru — 12 F Le ior i ot; ^ colp, enM cop — i5 EM 
que 1. ; Jl/' Fors que de 1. — 16 JV couint, M conuient, K 
estoet ; N requerre — 17 ATRen an. ; eK ia, Mn bien; R uoient; 
tiR garniz — t8 /{ Dom, £ Don; MCM' il s.; R recoilliç; n Dau- 
berz descuz (AT -u) despiez forbiz — 19 e au m. quil p. ; M^Rk 
mielz, EF mialz, N melz, M* miex {de même le plus souvent) — 
20 ATk celés, F tielcs; E Des mellora a.; Ek que, AT qui, nAP 
com — 21 AT prouz, N prou, F prcu, M bon, K bucn, E fier; F 
qc ; F ni ; Jt/' si bardi ne d. — 22 M*KJd*N qui ; APFMe corage. 



380 ROMAN DB TROIE 

Proteselautvint premeraint, 

Hardiz e proz e teguraint : 
7115 De Pilache ert citt reis preitiez, 

O les cent nés vint etlaissiez. 

Forz fu li venz qui les nés melne : jioS 

Auques a sec en mi Tareine 

Les fait ferir veiles levées, 
7 1 3o Peceiees e dequassees. 

De teus en et iluec neiez 

Qui assez esteient preisiez, jtto 

E si corne il des nés eisseient, 

Li Trolen les recoilleient, 
7^5 Quin faiseient moût grant martire : 

7ia3 ELRkn Proth.; n fu; M tout p.; AP premiereini, EJS 
premereini ; 3/* i u. premier — 24 M*K prouz, EHJM preuz; 
APN segurejns, E souereins; M* P. et hardis et bon guerier — 
25 M pclachc, B -archCi APR pilarcc,^ -chc, CAT-quc, Fpillar- 
che, C pcll., B pel., L pyl. JC pal. ; APL iert c, kA^BCe fu, AP 
estoit; Funs r., L .j. r., GN cil r. ; ABEFGHJLM pris., N prias., 
A*CAP proif. — 26 // 6 ses — 27 {AJ) ; FAP Fort ; M' Le uent 
fu f.; M* (\Mt\n Icsremaine — 28 (//); n Anques (fie); JyPn 
assez — 29 /f Le; Af" font, EFHJk fist, iV uet; AT froier, F 
uenir, K nagier; F uoilles, N lances — 3o {AA'A*BCHJL) ; C 
Peceges, G Pesoiees; M^R P. sunt e quassces, Af' Pertuisies et 
d.; F desqasees; EHaj. j v : En ot ilueques {H sont iloc mPt) 
des plus forz Qui ne porent uenir as p. — 3 1 C Diteus i ot, J 
Molt en i ot; APR tiels, n tex, EH tels, 3f' tiez, J ces, B tans; 
F Et san, N Et se; APR en a; A encui, n assez, H iloc, iC ilec, 
Ai illeuc, B -uec, EJ -uc; 3/' Illoques en i ot nauie (sic); APk 
neie, EH noie, J naie, R -eç, XB noiees — 32 n Des hauz homes 
et des; B Q. j estoit a.; JAP De tiex (J ces) qui mPt crcnt; 
APEHAf prisic, F -icz, N priss., -K prcisic, R -ieç, 3/* proisies, 
J-ie, AB prisiees; — 33 A* Et iccis, M* E icil; AR Et cil (A 
cicus) ki de les n. i.; A? Et a ce que, A'BCEFHJJk Et si (BE 
Ensi) corn il; AA^BCEHIJMRn issoicnt, il'AT^f' issirent ; AT 
Li autre q. d. n. i. — 34 EN XToytn {forme ordinaire) \ EH 
recuilloicnt, -^'iCA/* recoillirent — 35-6 interv, dans J— 35 (A*)\ 
APA Quen; BCIJkxy Qui (/ Si) en f. fier (MAi' grant, H fort, 
/grief) m.; k fes., EHJ fcisoient, C fass., N fcss., A/3/' fes., 
F faiss., (3/* fais.); (il* m. g.), APR si fort, A greueus. 



PREMIÈRE rencontre; MORT DE PROTÉSILAS 38 1 

Mout se penoënt d^eus ocire. 

Nulc rien ne porreit conter 

Le duel qui fu a Tarivcr 71 16 

Ne le mardre ne Focise ; 
7140 Quar farine que l'om tamise 

Ne chiet ensi menuëment^ 7118 

Ne pluie ne gràisle par vent, 7^ ^7 

Com font saietes barbelées, 77^9 

Dart e engeignes empenees. 
7145 D^espees fièrent maintenant : 

N'i cuide rien aveir guarant. 
Les cent nés esteient vencues^ 

Que a la texte erent venues. 

N'aveient mais defension : yi25 

7 1 5o Set cenz en gtst par le sablon, ' 

Qui ja mais Troie n'asaudront. 

Donc revindrent les cent d^un front : 



7i36 L pencrcnt; BCFGJLk dels, H daus, / diaus; ÀPA'^N 
dcl ocire, AE de locirrc ; AT painent deU dcsconfirc — 3j APN 
riens; BCEHJk Hom (E Huem, J Hucns) uiuanz (C -ani); / 
Riens u. nel; M* contier — 38 {AJ)\ y quil font; AP larriuier, 
k -er, B iassembler — 39*40 m. à BCEHJk] 41 -a sont interv.'^ 
39 F lasise — 40 Af ferine; F enmise — 41 n ausi, M* issi, 
AM pas si ; BEHJK Ne chei (Ar chai, B cai) plus (H tant), C Ne 
chiet pas si; CK espessement — 43 {A)-, BCEHJk Car p. ; FH 
g. ne p.; FRpluiue; M*ABCEFHJk gresle, R graile, M'N 
grelle; n neu. -- 43 BEJKQue f. ; M* seaites; C sagetes pêne- 
nées — 44 APEHJKn Darz, JM' Dars ; E engegnes, M -agnes, 
BC//-aigne8, R -annes, Jenignes (sic), N angignes, M* asconea; 
F Ou dars agues; FM enpan., £iV anpan., R enpennees, C 
barbelées — 46 FJKM* Ne; K quide uns sols; APEn riens, HJ 
nus; if Nulz ni c. M* Ne cuident pas — 47 (/?); M* Cesx; 
nM* Les c. e. ia u. ; E uenucs; FM uainc.> N uoinc. — 48 K Q. 
en ; F a t.. M' a la nue ; M estoient corues (v. /.); F corraes «— 
49 3f* Mes nauoient ; (Fdef.), K deff., les autres desf. — 5o AT 
.V. c, F Set cent; FM gisent; K Mil en g.; NR iurent; nR el 
8. — 3ifiQe— SaJT Doncs (fanme ordinaire), EHJk Pois, 
nM* Lors; nC reuienent, M" reuiegnent; kuJM^ de f. 



382 ROMAN DE TROIE 

Eslaissiees e abrivees, 

Corent as porz veilet levées . 7 i3o 

7155 Grant noise meinent e graoz criz : 

La fu dotanz li plus bardiz. 

Quant les Teiles furent bdssiees 7/ J/ 

E les nés furent essaiTieet, 

Cil de Troie les asaillirent, 
7160 Qui Teissue lor défendirent. 

Cil des nés orent arbalestes yiSS 

Trei mile e plus, a traire prestes. 

A Tespesse traistrent des lor : 

Mil en i perdent la color, 
7165 Freit e pasmé chieent a denz. 

Lors branlèrent icil dedenz : 7140 

A tant s*en eissi grant partie, 

Qui as autres feront aie; 

Ensemble sont serré e trait. 
7170 Proteselaus Tôt moût bien fait : 

Moût ot sa gent bien socorue 7^45 



7133 ^ Etlaistes, F Eslaisies — 54 APMNe aa port, F au 
porz ; N uoillei; R droicics — 55-6 m. à BCEHJk — 55 {GR)\ 
M'NGranz; Fnoissa; N moment, AF mainent; N g. bruiz, L 
grant cri — 56 (GR); n Ja; Fdonteus (sic), AT doutex, ADdt touz, 
M* doteui; L ont doute, A* ot poor ; L hardi — 5y N uoilles; 
EN bess., BFG baities, CM' besies, kR bess., M* beissees, A* 
laÎMies, //lasquies — 58 A* Et a terre, / Et toutes; fiVasegieei, 
L ass., GHR asegies, BCFIRk att., J assigiees, AP aasagiees 
A* essaiwiet, A etsaucieet. M* easuiees (c/. 1878, 3280. 7843 
et i8gio) — 59 CEHJk Li troien; APk ass., F assalirent — 60 
ek lissue, H lentree, n bien les porz — 61 iC arbel. — 6a {APKR 
Trei), eM Troi, F Dous, N A),; Fe mil; R au; APRn treirc, e 
trere — 63 N An lespoisse. M* A lespoise, EFk El (F Es) plus 
espes; KN traient; n as 1. —64 En en perdirent — 65 AT Mort; 
M* cheicnt, N cheent, FKM' chient ; FK as d. — 66 APAT Lorcs, 
k Adonc; M*M'k b. (M brisicrcnt; cil d., E L. b. ml't c. d., 
F A lor baniere et c. d. — 67 Jlf* granz — 68 F Qc — 69 F sere ; 
JT treit — 70 etiK Protheselax (F -aus), M Prot. ; Nia; AT feit 
— 71 e M. a; N b. ta g. a. 



t>kEMlèR£ rencontre; mort t)E PROTéSILAS 383 

O la tranchant espee nue ; 

Moût lor en i ocîst le jor 

E moût lor rendi dur estor. 
7175 Se sis cors ne fiist solement, 

Livré fussent tuit a torment : jiSo 

i2i uns n'en remansisten vie. 

Trolen font une envale: 

Ja i avra trop lait damage. 
7180 Cil qui furent sor le rivage 

Ne porent endurer tanz cous, 71 55 

Ne il n'osent tomer les dos ; 

Il ne sevent quel part foîr, 

E grant meschief a al sofrir 
7185 A set mile homes cent miliers. 

Si comença li estors fiers : 7160 

One si pesmes ne si morteus 

Ne pot veeir nus hom charneus. 



7172 ekn A; /r sa; K tranchante — 73-4 interv, dans n — • 
73 N Et mrt, F Maint; n lor en o. — 74 M^N grant c, M pesme 
e. — 75 MM' son c. ; i? Se il ne f. tant s. — 76 (A)\ M*R Li 
sucn ; ekC T. f. 1. ; Af* en t. — 77 Ek Ja nus (M nul) ; ^^ ne^ 3f ni ; 
ENk remassist, AP rcmainsist — 78 F T. en f., M* T. ont fait, 
M As autres f.; JC As t. fet e. — 79 it Or; 3/ auront; M* leit, 
ekN let — 80 3f sur — 81-2 interv, dans N — Si F porrent; 
FAf tant; R Ne p. pas sofrir t. c, N Nil ne p. s. les c, M*A^^ 
Ne p. s. tant de (M des) c. ; C le cous; AMM*N cox, E cos, ^^R 
coups, J cops, HK cols — 82 [HJ) ; R Kl ne osent, N Ne uos- 
trent pas; M*CF dous, AN Aox — 7183-200 m. à C [bourdon) 

— 7183 M Car, N Nil ; M* sieucnt, N sorcnt; F Ne il ne pcr. 
soient; M* fuir — 84 it A; kM* est de [M au) s., n sont del (F 
font a) s.; EH Et granz meschies est del (/fa.) s.— 85 Ek .vij. c, 
F .vij. mil, K set mil; M* miliers, ekN milliers— 86 kAEJ C\, 
n Lors; M* .j. estor ; ^^ estor li f. — 87 « Ensi, A Ainz si ; AM* 
pesme ; N ensi, F issi ; Af" mortiels, A -aus, M* -lex ; kE Ainz 
(M One) mes nus (E Onques mes) hom ne uit ital [EM autel) 

— 88 M^R charnels, A -aus ; kE Ne si (M Ausi) pesme ne si (M 
nausi) mortal [EM -cl), N Que nus h. ne uit plus cruiez, F Qc 
h. ne u. p. dolereus, ^ Ne fîx onquet ueu ne tiex. 



384 ROMAN DE TROIE 

O granz haches trenchanz e lees 
7 1 90 Se porfendent jusqu'as corees ; 

Mort chaeient espessement. 71 65 

Tuit li rivage en sont sanglent : 

Del sanc i aveit granz ruisseaus 

De ceus qui muèrent a tropeaus. 
7195 Cil de Grèce se defendeient, 

Quar aillors guarir ne saveient : 7170 

M ieuz vuelent a terre morir 

Qu'en la mer neier e périr. 

De totes parz erent enclos. 
7200 Grant péril a de très lor dos : 

Grant noise i demeinent les ondesi 7 ^7 5 

Que de la mer vienent parfondes ; 

Moût sont orribles e dotanz. 

Devant eus rest 11 periz granz, 
7205 Quar tant i a des Troiens 

Qu'ocis en ont en poi de tens y 180 

La siste part e plus assez. 

Reûsant les ont amenez 

Par estoveir jusqu'à la mer : 
7210 Lors en i covint maint entrer 



7189 eM À, AT As — 90 Jf' Se fendeient, n Santrcfandent ; AT 
desquas, M' dusqua — 91 ^ Molt; n cheoient, E i chieent — 
9a Ek Tôt le r. font (K en fu) s. ; n Par lo r. — 93 eJk De ; w i et 
mPt, M* i auot; M* ruistelz — 94 F Des cors; i(f as ; -AT tropelz, 
Nek tropiax, F -iaus, E marciax — 96 ilr Qui ; AP foir ne sauoient 
— 97 [AR))knE A t. u. m. —98 {AR)\ FM Q. m. n. ; MM* S 
ne p. ; F a tel périr — 99 Af ierent ; F cnclous, k -ox — 7200 
kE G. noise auoit; K detries, EMN derricrs, BF dcricr; M* 
Grant est le péril tries; Fdous, K dox — 1 n Car; x n. demoi- 
nent; M* n. meinent les fors o. ; BCEk G. tcmolte (C -ote, BM 
tumulte, E tormante) m. — a A/ uiegnent, K mouent ^ Z K 
pesanz — 4 enM est; M*kn perilz; A/' icx, F -ix — 5 JV Caitant 
-- 6 w Ocis — 8 JV Reculent — 9 Oi For; M^A de ci qua {A en) 
m. — \o M* Donc, A Dont; C conuint, F couicnt; N meinz, 
L mrt. 



PREMIÈRE rencontre; MORT DE PROTÉSILAS 3S5 

Plus parfont que jusqu'as aissèlî^i yi85 

A mainz traînent les boëles: 

La ot grant desbarétèméilt :- ' ' ''-^ 

Se ço lor durast longemem, ' .• 

72 1 5 N'en eschapast ne laia né beaus. v 

* * Mais dl qui erent es chastéaûs' • ' - 7^90 

Qui par les nes^rênt dretié ^ ' 
Ont ensemisie trait e lancié i ■ -^ •' 
Par fôreeiês font uaite en sus, * • '' 

7220 Des Ibrl laissent ttiHèflttè: > 

A tanttuivi Arcbelaos- ' jigS 

E Protlienor olorvaMnis*: ' • ■ •" 
Veiles-tetee»oat-pôftpris^'-- : : ^T) 
Peist o place lôr enemis* *' • ' • - ' 

7225 iDe lor Cinquante nés gtiâfnlasf ' * \ 
S'enaîMtoM^lèâténifiàigfiaêft;^ ' ' 7200 
Armé por défendre lor cors; 
Mais ÂfSÈ au?il fassent as cbanafors^' ^^ - ^ 
te^ brcm Trdiin, gte^ei^ , _ \ ;; ;;;;;;. ' "y 

723o 'Ocîs e morz t âetréndiiib^i r. .\ . . . • .. \ 

711 1 FL P. (L Le ^.) i sont; J#<|uàv josqaes t., N quèlusques 
ess., iT i. mi ess., FL lusque siu selles ÇL éss.); AP eiss., £ Aa- 
mêles; A Plus p. iiiti]ttes as ettèttes — ts K A méfait,!. Au plus; 
K doeles ; EFk Maint en (M en i) t., X Et m. t.-; AEFW lb^t>: — 
i3 kn desbarat. — 14 élr/^H longaém/^ i5 F eschatxipaSt ^-^ 
t6 EK q. furent, ATK questeient; fA thsÀtiaui, elr-iax,'il* 
bateans, AT cheoaz •— 17 a tor;* Jf terent, R fiirent; Fdride -^ 
18 AT treit, efc tret — 19 AT treire, e* trcre — ao ATleiss., ^IrN 
less. — Il APAk arr.; M achelax, G archillax — as AT protenor, 
it prothenors, C antenor; AT P. o tôt ses; M^Rn o ses; /{ uau- 
saus, En uas. — a3 m Voilles; M* porpris — a4 n Maugre a tôt 
È Tôt m. a; JITm an. — a5 Ek De .1. {M .!x.)n. bien g., R De 
dnsent cinquante n. g. — a6 JT En iss., Ek Sont issues — 97 
Af*ii p. cumbatre — a8 iTchanz, C chez; 3P el champ; M* Me 
hors, /l forç — 39 AT o. moût; JUAT troiens; Cek Les ont 
ml't t. {E t. m.) — 3o CEk M. et o., n Navrez (F-e) et m.; CÈn 
detran- {forme ordinaire dans n). 

Tome 1. t^ 



386 MMAN DB TROIE 

MaU. dès qu*il se furent josié 72o5 

E o les autres assemblé^ 

Si lor retindrent la meslee« 

Tantquejagent (u arivee . 
7335 Que Nestor amena .0 sei, 

Qui de Pile esteit sire e rai. • 72 io 

O seisante nés escbipees, • '^ 

Vindrent as pors yeiles kve^ i- • • 

Moût lof est tar t que josté .s^ent . 
7240 Avuec ceus cui combatre veient; 

Grant presse <H a Teissîr dps hm :' . 72 tS 

Poi en i adedeos remés;:,. .. 

Grant desideront.de combatre. 

Qui lores les ]^1st embaire. . 
7245 Es greignors presses que il truevent I 

Totelajtervedes.morzcuevrem, 7220 

733i K R.fmw^ Jf q^.fvAips^^Mjflf f«Mf#4nMe — Sa Cf O 
les a. et s.; If aiotte — 33 N Se, CFK Donc, H Dont, E Lors; 
Jt/ retienent, DN rendirent; ArA^jneliee -- 34 J/ U grant g., 
ACKnx lor g.; ATACtiÉî^ igàit] JlTlIr arr. (Jfbtme constante)^ 
DN assemblée; R te fa armée — 3S (DHJ); n Qï; L nector; 
AA*R amenoit; A'L od, BCGn on, ii7a; Rtoç frois; AT Qua- 
mena ;i. li cortois— 36 (il); A'Bk En p. lapela (il' -oit) on {K 
Ion] r., C Cui Ion en p. appelle r., il* Queli uilain tienent a r.» 
/ Quon tenoit s p. pour r., H De p. la bêle en conroi, J La 
ueiseex maint bel c. De Qui mrt (D mont) estoit {E M. estoient) 
de bone foi, x Cil se combstent (N desfaodent) el grauoi ; A'Bk 
pirre, C pyre^ J^AHi pire; M^R s. e feis — 37 EHkn A; 
Af .iiij. uint; ANx esquipees^ F esqip. ~ 38 iV Vienent; F au 
porz, K a port« M*MN^ au p.; n uoilles; F dricees — 39 M' Si; 
E quaioste, M* que ia i — 40 EN Auoec, K Auec, F Auoc, M*R 
Ottoc, MM* Ouec; M*FR ceU, JCN cela, M ceulz, £ ces ; Jif qui, 
/( ke — 41 Irn p. a — 4a kEF Molt en a poi (Fpo) — 43 Ek 
desirr., Jlf* -er, F désirer, N dessirrier — 44 Enk Q. lors; EN 
les i u., F 1. u.; k les u. enz e. — 45 C As; (M*EHR greignors), 
C greignor, M' grenors, n plus granz; M'R preses, C -ez; 
M*AKM*Rh trouent, C truerent — 46 M*AM' de, R deç ; (L 
cueurent), il cueuurent, M*M*NR courent; kCEFH As branz 
dacier très bien sesprouent (F se pr.) (C b. sesprouerent). 



t>RfiMlÈRE rencontre; MORT DE PROTÉSILAS 887 

Tôt detrenchent quant qu'il ataignent; 

De Tariver pas ne se feignent. 
Archelaus est en mi restor, 
7350 Qui grant damage fait des lor : 

Com bons chevaliers s'i aiûe 7225 

O la trenchant espee nue. 

Prothenor est de l'autre part. 

Fiers e hardiz plus d'un liepan; 7^^^ 

7355 Ne dote coup n^ mortel plate, 

Trolens de rien ne manate : 

Entre eus s'embat, fiertles sovent*> 722p 

Mou^ Il rociént de sa gent. 

Reis Ascaloz, reis Almenus 
7360 De Tariver na targent plus : 

O trente nés ont terre prise, 

E si sacheiz bien senz devise 



' 7347 Jd TqU ; jRT.ca qoU ; AT Si d. qail q. s. ; F atalngaaat» les 
autres «teignent , — 48 FM fiûgnent '— 49 F ArchilanSy N -az; 
C enz en 1.; ^ ArceUx en uînt a lettonr— » 5o B font — 5i 4^ boens, 
N boens; AT bon cbenalier ; if* se «., /{ saiqe, iT si ape> B si 
aieue — 33 FJtk A ; F Au t. de lespec n.{ EHMn tramèisnt, K 
-te; jf donne ensuite les v, 57-8; 53-4 m. à QZJV— 33 ATM Pro- 
■tenor ^ 54 {ADJ); if Fier et hardi.; BP p. de 1., ffK coom 1.; AP 
Hop., FR teop., iT Ueup., BJ^ltp., ZIP Inp., Clenp., A* luip.— 
55-6 m. à GKLN - 55 BDEMy cop; APF mortiel ^ 56 FJ 
Troien; BCFM menaie; il* As t. ne fait m. *- 57 B f. i; A* 
Entrels senbat ml*t fièrement ^ 58 BHM odent; F M. reocient, 
DM* Mes mPt rodent; il* donne 3 v.: De lespee les fiert sovent 
Il les ocist et acranente Sespee fù tote sanglante ~ 59 F Pois ; 
K R. calathalus, éd. R. calaphus, CM Ascalafos; R esc.» DM' 
asch., G aschalor, L acalce, E aqnalos, A acalox, A* -os, 
H absalon, B alcanon; FM alinut, KP alanus, B alpins, 
M*ACDGJJLNRy sAigaw {çf.56ii.8igo. I3i36 et 12662)^ 
60 {A);ekJNR tardent, ilF tarda, D doutent; EHJ Au port an 
uont; H natargent p. — 61 Jf A; N prisse, B prises; C o. 
entreprise; E Mes maintenant ont t. p. — 63 (JR)\ Af* .sachez, 
AT -iez, n -oiz; BCEJk Onques ni ot (B eut] autre d. ; N 
deuisse, B deoises ; H Bien furent arme a lor guise. 
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Qu'dttu s*en sont senz demorance. 7 235 

Moût ont grant duel e grant pesance 
7265 De ço qu*il ont tant demoré; 

Le petit pas, estreit serré, 

Sont venu dreit al chaplels. 

Sans 1 mua as plus hardir. 7^40 

Trei mile sont novel e freis : 
7170 O Tautre aide des Greseis, 

Ont Trolens fait remuer; 

Mais chier le durent Minparer, 

Quar cil sont recovré sor eus, '- 7245 

Qui moût lor sont crueus e feitt. 
7275 Desci qu'iéHés les ramenèrent, 

One jusqu'à )a mer n*aresterent r ^' 

S'il trovassênf large cbarrlere/ 

Ja mais n^en tomast uns arfere. 

Por la presse, que si fu granz, 

7269 ^R QniMQ, F Qe issu. M" Imqz; A Que itsiis sont, 
BCEHJk Tott [EHK Tait) ten ittent — 64 AT Mes m. o. 
g. d. et p. — 67 F drois; R capttiç — 68 il Li s. m. ai, N 
Sanc I m. li, HP La m. s. li; Jlf* Sanct; Fk Remoer (Ir Reoter) 
font les -- 69 APn Trol, EH .iij. — 70 {AA*BCHJ) ; n Eitre 
laide; MâT greiois — 71 BCEHJk T. o. f., A* Les t. ftint; 
{M^AGNR remuer), HP reculer, EFHJLk rcuser — 7a {ABHJR); 
CK Molt le d. chier c. — 73 L Qe, C Mes ; K il; LN retome; 
BCEHJk ont s. e. r.; M' tus; AN sut, E ax, F caus, BCKLR 
cls, M* cil, M2P eux — 74 AT Que m. trueuent ; R et cmeux ; 
AN cruel ; AP fèlx, R fels, DHP fex, AN faus; DJIf Dont chacun 
est hardi et f.; F 1. font cruax assaus ; BCEHJk Et (C Qe) as 
branz (C bras) nui se (H si) sont proue {K b. se s. esproue) — 
75 HPRn De ci, Aky De si; HèP as, n ques; Akn remen. M 
reman. — 76 N Einx, AG Ainz; M* iusqua m., A iusquen m. 
M* deuant la, BCEHFRk Iusqua la m.; G ne fînerent, Rne^ 
se restrent, ABCLky ne saresterent, AP nés arr. — 77 F longe, 
K longue, M ample; J Sil tenissent droite ; JAPR char., H car.. 
F carr. — » 78 Jf* . j. nen t., M nul ne t., K nus nen t. ; ^ la nen 
retomast uns, EHJ Ja nus nen retornast, N Ja ne tomassent 
mais — 79 C Par; Jf* quensi, H quissi, F qe si; AJNky qui 
fu si ; J/ grant. 



PREMIÈRE rencontre; MORT DE PROTÉSILAS SSq 

7380 Jo ne sai mie queus ne quanz 72S2 

En i neia^ ne pot autre estre : 

Li plus hardiz n'i vousist estre. 

Trop lor alot ja malement, jiSS 

Quant Ulixès vint o sa gent : 
7385 Des cinquante nés qu'il ameine 

Traist sa gent fors en mi Tareine. 

Moût furent lor cors bien armé, 

Mais de ço furent manmené, 

Qu'as autres ne porent venir : 
7390 Bien vos puis dire senz mentir, 7260 

Vint mile e plus ot entredous 

D'eus destruire toz desiros. 

Contre eus guenchissent a eslais. 

Cist i sofrirent trop grant fais, 
7395 Quar, ainz qu'il eussent aie, 7265 

Fu lor force moût afeblie. 

Mais ne por quant bon seignor ont, 

Qui les chadele e les somont 

7380 JiPAR quels, F quel, N qex; if t. psi bien dire q., D 
aous 8. a d. q.; BCEHJk En i ot (C Et mot) noiez {K neie, M 
noie) ne sai q. {M quant) — 81-3 m. à BCEHJk ~ 81 {A); L I 
notèrent; DR naia; M*DFM' En n.; MPDèt quar ne — 8a N 
uolsist. M* uos. — 84 /* hul.; H a sa; F u. ou tôt sa — 85 
ENk De, F Les; F amoine, ATN -aine, E -einae — 86 FTrait, 
E Tret, FKM' F. (if hors) sa gent (F ses gens) ; ACMe hors; 
k par mi ; it la plaine — 87 (AHR) ; n If. orent ; M de leur c. 
(v./.), i^trestuit; N b. 1. c; M* IL par estoient — 88 (R)\ 
APAHNek mal mené, F m. sene — 89 (AR)\ CEHJk Quil ne 
(C nen) p. as lor {Kà\. 1., M a leur); knE nenir — 90 .V Si; AM" 
cuit, M*R quit, {CEHJkn puis) — 91 JCen aueit, A/ en i aooit; 
R entrels dos, Jf entrendeuz, F antrodous, N -edos — 93 J? 
ocirre ml't, k entrocire ; F Por aus ocire, N P. els d.. M* Deus 
desconfire; M* desirrous, F désir., N-os, e-eus, K coueitous — 
93 kEN guenchirent, F gnichissent — 94 F Molt; Jlf* Cil en s., 
kE Icist s.; K molt g. — 95-6 m. à Jf — 93 EN einz {formé 
ordinaire); A^ sussent-- 96 AT aflebie; F tote faillie —97 (A*); 
M" AGIR nequedent; K bnen — 98 rir Q. bien lesc (if conduit) 
et êi; F Q. lor molt chastie; Umi te Mit. stmi 
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E les defent a son poëir : 
7300 Moût en devra grant pris aveir, 7^70 

Se il vis en puet eschaper. 

Philemenis d*outre la mer 

L*arguë moût de grant manière: 

Ne laissera qtt*il nel requière. 
73o5 A cheval fu e cil a pié, 7^7^ 

Mais a dous mains tint son espié. 

Philemenis le vait ferir : 

Moût Ta ataint de grant air; 

Par mi Tescu peint a lion 
73 1 o Li a passé son confanon ; 7280 

Le bon hauberc li a fansé, 

Por poi que ne Ta mort geté. 

Ne pot le grant coup endurer : 

A terre Ta fait enverser, 
73 1 5 Mais maintenant en piez sailli . j285 

Lancié li a Tespié forbi : 

Par sus la pêne de l'escu 

Li a Tauberc tôt derompu ; 

El col le fiert soz le menton, 
7320 Ne sai s'il en vivra o non. 72^0 

Toz fu sempres ensanglentez, 

7399 E Et tes, ilr Et te — 7301 kEF en p. uis {k uif) e.; R etcan- 
per — s (G); JT Fill., L FeL, F Fil., N -yt, ek Filimenit; F 
dautre« Ek doltre — 3 i^ Largua; N de m. g. ; M*R a g. — 4 
ekN lest., F lait. ; AT qui ; -AT requeirc — 6 FiC Et a, il/ A, APR 
M. as ; F an ta xnaÎD — 7-8 m. i L — 7 APFRe Fil., ^-ymenis, 
k -Imenit — 8 ÀTNRk ateint ; M*R hair — 9 EN point ; APR 
au; F leon — 10 iV conduit; M*R Li patta tôt; K \o, M le; 
ÀPKRe gonf.— 11 AT ouzberc (sic); K faite— 12 APGNek Par, 
ACF A; AEHJN quil; Ekn gite, HM* iete — i3 3/ por; enM 
cop, K colp — 14 (HJR); knM* A la t. la f. {AP lestut) uerter 
^ i5 kE Met cil en {E tor) p. tott retailli — 1 6 Ir Si ( Af Donc) li 
lança — ly {R); K Desor, M Detoz, F Parmi; eN pane, APM 
penne, Fpaine— i%AP Iauzberc;Af li hauberc d. — 19 AT Ou; 
F li ; 1: lez le m. -^ 20 E morra, M mvrra •^ ti k Fort fu ; M 
tott tout, Kh manesii # Si fti toii 
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De rangoisse cbalpasmez. 

Meut en fa sa gent esbahie : 

Chascuns en plore e brait e crie. 
7325 Del cors ni vuelent laissier mie, 72^5 

Ne lor cbaut mais qui les ocie; 

Florent, crient, grant noise font, 

Plusor de duel neier se vont, 

Qui cuidoént que il fost morz. 
7330 Auques l'ont esloignié des porz ; 7J00 

Sor son escu l'en ont porté 

Tôt dreitement en la dté. 

De lor gent orent moût perdu, 

Ainz que del champ fussent eissu. 
7335 Uiixès fu sor la marine, jSoS 

Mais, se ne fost tel la destine 

Que avint de Philemenis, 

Tuit fussent sempres mort e pris. 

Entre tant dis fu arivez 
7340 Thoas li proz, li alosez, ^Jio 

Telamonius Aiaus, 

Agamennon e Menelaus. . 

7333 EN chei — 33 3PN genz — 34 ikT C. i p., R Chescunt 
p., M Pleure c. b. — 37 {AJR) ; Jlf P. et c. g. duel ont; EH 
Plusor c. ^ 38 APAR E p. deU, e Et li p.; Jsen u.; AT grtnt 
noîse font ; F naier — 39 i^ quidoient ; nAP Car il, AJM Quil ; 
EFM cuident que il soit m.; AT c. qui, ATN c. quil; R Ke il 
cuident; H Car cuidie ont; J fut — 3o AK sont; Jf* esloigne, 
k -oingnie, A eslongiez — 32 k Grant duel (k duol) fesant par; 
F uers — 34^^ Einz; FKK. quil f. (F hiiss.) del c. issu — 3S N 
Ulyxes, e Hnlixcs; A'BK ot sa gent iostee— 36 EMN tex, F tels, 
M' tiex, ATR tiels; A'BK M. ne f. {K fu) celé destinée — 37 F 
Qc, A'BKNe Qui. R Ki, ÂPM Quil ; APFMR Fil., N Fyl., L 
Fel., eBK Filim. A' Philim. — 38 F S. f. et m., K Maneis f. t. 
m,;N o p. -- 39 n Antretandis, M Entr.; K Maintenant refii; Af 
sont ; F se fu armez ; E Antretant lor est a. — 40 AT e li osez, 
ekF e li senez — 41 APMAPRn E; ÂPATRu th., M thelanio- 
mtis; E E thelamons tt; EN ayax, FM'k aiax — 42 (R) ; ekn mk* 
ntlaxi 
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Cil furent as porz essaivié, 

Quil n'ot a eus trait ne landtf , 
7345 Quar li autre les defendeient,, jSiS 

Qu*o Trolens se combateient. 

Des nés traistrent fors les chevaus 

Coverz de porpre e de cendaus, 

Sors e baucenz e pomelez, 
7350 Ferranz oscurs» destre cornez. j320 

Bien s'armèrent de conoissances, 

Lacent enseignes en lor lances, 

Sor les haubers vestent bliauz. 

Beaus fu li jorz, leva U chauz, 
7355 E li escu teint d'or vermeil 7825 

Resplendissent contrel soleil. 

E quant lor gent fu ordenee, 

N'i ot onc puis règne tiriee : 

Les escuz pris, lances baissiees, 



7343 M*DR Cist; E erent; A^ ai pore, leî autres al port; M* 
eissauuje, A euiaue, A' asiinie, A^ esaaiwie, N etauie, R esai- 
gnie, BCM aisegie, eF as., G aaiegie, AT assechis (c/. 1878. 
3280. 7i58 et i8gio) — 44 Af Qui; F nont; R Con na; AT 
Onques ni ot — 45 FK se; M* desfendirent, K deff; F comba- 
toient — 46 if Qua, N Qas, EM Qui as {Ma), F Et as; JC Et 
fièrement; F se defandoient, KM' se corobatirent — 47 F trai- 
tent, K traient; eM hors — 48 M* pailles, K paile, M porpres; 
R des cendaus— 49 {AR); Fbaucanz et pomellcz— 5o {R);M* 
escure, k et neira, E et bais ; F Noire et feranz. M* Vere et ferr. ; 
E destre domez, K bien acemez, nM et estelez; A Fore et f. 
bais e. — 5i JC Cil, M* Gent ; e Mrt bel {M biau) sarment — 5a 
FK Metent, M La tant; e Ans. 1.; EF ans. — 53 Jlf* auzbere 
metent; M bluiaus ~ 54 M*F Biaus, ENk Biax [de même par- 
tout, sauf avis contraire)'^ M Biau fii le ior; F lieua, éd, leiue, K 
lieue; e et granz -• 55 F sont dor; CJkn Li e. taint (N toint, 
CK paint, F couert) de lor {CFK a or) u.; M" urem., EN 
uermoil — 56 Jlf* Resplendirent, F -isant, J -ent, R Resplendront 
{sic\ KM" Reluisent, E Qui rel.; AHJRk contre le s., (ATF con- 
tre! s.), tN c. s. — 57 ilf genz; 3/ grant g. (v./.) - 58 {jR)\ N 
ainz; eFM Onc (FF Ainz) p. ni oté 
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7360 Lor vont rescorre lor maisniees. j33o 

Cil qui par ire $e requièrent 

Par mi les escuz s^entrefierent. 

Brisent lances, volent asteles 

E chevalier guerpissent seles ; 
;t365 Traient espees, chaplent Ion : jSSS 

^ Tant i ot d*eus navrez a mort, 

Nus nel sot dire ne esmer. 

La oisseiz hauz criz crier : 

Qui la mort sent, cui Fom mabaigne, 
7370 Ne puet muer ne braie e plaigne. 734^ 

Protesçlaus se traist ariere : 

Moût Tôt bien fait de grant manière ; 

Trop ot sofert e pris colees, 

Maintes en rot as lor donees. 
7375 Sa gent vit morte environ sei 7845 

Lez le rivage, el sablonei : 

Moût l'en pesa, si dut il faire ; 



7360 {AHR); K U. tost r., F L. ont estroites, M Lon ont 
restore — 61-2 interv, dans EH — 61 (H)\ JK Plus tost (J tôt) 
qiiil poent (K porent); N stntrefierent, K se requirent— 62 
{H)i J\. cors si; Nse requièrent* K sentrefirent — 63 {HR)\ 
AT braisent; nEM esteles — 64 Al C. g. ces s. —63 e E. t. — 66 
K ont; CEJM T. en i ot (C ont, E a), AI' T. .m. i a des n.; 
nL Maint en i ot (£. i a, F na), <APii T. i a delx; ATC/i^N naore; 
K tt m. — 67 APM Nuls; F ne, K nés; e set, K puet; R ni ; 
FM conter — 68 (/^); MN oissies, F oisiez, e oist an {M on); 
M haut, K granz ; F tel bruit leuer — 69 K Ke ; AT Q. len ociat; 
F qi lan, AT qui lon, M*Kq. len, N cui 1., E et lan,/{ ne kil; 
M*R maaigne, N nieh., AT -eigne, E maheingne {if, 74g i); M 
qui le demaigne — 70 F brait; FAT on, N o; e quil ne sen plei- 
gne; M braire ne p. — 71 ekDN Protheselax ; A'F Prot. ; FK 
trait, L trest ; eA' sest tret, D sert trez; iVilr arr. — 73 Mm Trop ; 
M^R a g. — 73 e T. a, F Et t. — 74 £ ra; M* UVt en rauoit, 
kn Et maint (n -te, M maiz) en r. (F ot) ; F an lost — 76 iC ueit ; 
F morne — 76 {ABCHJR); EFGM Sor; n la riuîere; G U 
marine enuiron s. ; C en, AHM' ou; Jsablenoi — 77/^ U; iT 
se; F doit; AT M. li peise de lor contraire. 
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Mais n'en iluec lieus de dud fairei 

Entre tant dis que ço fa fait, 
7380 Furent des nés li cheval trait. jSSo 

O tant de gent corne il en ot, 

Que de neient aidier se pot, 

Monte por son duel esclairier 

E por sa maisniee vengier. 
7385 Tel mil le sivent en Testor, j355 

Qui assez ont pris e valor : 

N'i a cel n*ait cheval corant, 

Heaume e escu resplendissant, 

Hauberc e lance e bone espee. 
7390 Poignant vienent a la meslee ; ySôo 

D'ire e de mautalent espris. 

Vont encontre lor enemis, 

Mais n'alerent mie le pas : 

La ou virent le greignor us, 
7395 Lor laissierent chevaus aler. y365 

La olsseiz un hu lever 



7378 M^MR niert, AT neit; Filloc, M illeuc, AT ore; M'R 
lues, Kn leus, AP liex, M lieuz ; A#' de retraire; k Ne nett pas 1. 
de dolor f. ~ 79 E An demantres, K Et après co ; AT ciim -> 80 
K U autre * 81 i^n A; if il li ot, M*R£n il ot — 83 J Quil ; K 
naient, F noiant, Af nient, E néant, M*N noient; jEeid., C 
aider — 84 F meisnee, Nek metnie, if* maisnee — 85 M* Tiex, 
JCTez; M* le sieuent, Af lensiuent; e a lester — 86 Af Q. o. a., 
E Q. mi't orent -^ 87 e nul, M dl ; EN noit; K Chaacona ot 
buen; E corr. — 88 A/* Eume, A Elme, eN Hiaume, F Hy-, K 
Hialme (</. 7404); M H. escu cler et reluisant, F H. et e. c. et 
lussnt -* 89 AT Hauzberc, M' Haubert; F H. el doua et — 90 AI 
V.^rfM* meliee — 91 AT mal talant, k malulent, F mautalanz, 
N -ent — 93 F il ne uont ; L le caa ; CAT 11 alerent (C ail.) plus 
que le p. — 94 i^ graignor^ M* grenor; L La ou il u. le grant 
tas — 95 ATit Lors; M L. leur, CK Tost 1., F L. oisstez,!. L. 
veissiez — 96 CEF oissiez, k -^z, A#' oisies, N ueissîez ; N tel ; 
EN hui; k granz (AT haut) criz crier (A/ leuer), CF granz bruis 
(C bruit) meneri L en haut hurten 
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E une noise e uns teus criz, 

E crois de lances e d'escliz. 

Froissent escuz, («usent haubers ; 
7400 La chieent chevalier envers 7J70 

Morz e navrez, pales e freiz. 

Grant fu la noise e li trepeiz : 

Trenchanz espees resortissent 

Sor les heaumes qui resplendissent. 
7405 Bien ont resvigorez les lor. I^tS 

Li reis Sersès vint en Testor : 

Teys set mile homes meine o sei, 

Chascuns Tama e porta fei. 

Moût fu li reis proz e hardiz, 
7410 E si ot chevaliers esliz : t38o 

En tote Tost n'ot tel compaigne. 

Si hardie ne si grifaigne. 

Chevaus de pris ont arabeis 



7397 (i4) ; R Et molt gnmt n. auec les c, C Et si grant noisse 
et si haus cris, L G. n. i a et; Af et .j. cris; FL granz c. — 

98 M*R Escrois, A Desrois, f^ De tros, E Et tros; e et e.; 
LM Des lances uolent li e., FK Car granz (F-t) i fii li fereiz — 

99 AT esco; MM* froissent, L percent; M^ ozbers — 7400 L Et; 
M^ cheient, FKM* chient, M uolent; J^ C. cil; AitUif cheua» 
tiers— i-sm. À L — 1 (/{); M^MMN Mort et naure, F Maint 
an i a ; M^M* e pale e f. (M froit); ^ De m. de n. de toz f. — 
a M*E Granz ; ER trepois, M trespoiz, K effreiz, if destroit — 
3 e E. t. ; [GMN resortissent), M^FKLe retentissent — 4 B cet; 
M* heomes. M* han-, B bel-, EG haubers ; GMN retantissent, 
L et resortissent— 5-6 interv, dans FGL — 5 (AHR)\ GL Bien 
ont (L Et b.) rasseure; N raseurez, M -e, B resuertue, K -ez, C 
reuertuez, jir resuigore; F Qi b. irra contre les lor — 6 {K 
serses), M*R perseîs, Ge -ois, AMR -es — 7 AT mené, EL 
meinne, BF maine — 8 (GR) ; B Qui tôt, F Trestuit ; L lai me ; 
F laiment et portent f. ; M par bone f . — 9 B fu perses, K fVi 
serses; M*Rk prouz, e preuz — 10 Af' rot ; Jt I ot buens, B Et 
sot bons ; xM Et c. boens (F bons, GM fors) et e. (G non tar- 
dis), B Et sot b. c. e. — 1 1 {BR); F An t. troi« not c. — is B Ne 
si fitre «^ 1 3 HT Gi cdrranz ; €MN armboiii 
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E saietes e ars turqueis. 
74 1 5 Le petit pas, estreit serré» ySSS 

S'en eissirent de la cité. 

Ctiascuns porta son arc tendu, 

E quant il furent la venu, 

Si poinstrent tuit e s*escriërent 
7420 Que tuit li val en resonerent. 7^90 

La ot si faite traierece 

E de cordes tel croisserece, 

E tel ocise e tel damage 

De cens qui sont sor le rivage, 
7425 Mil en abatent a cel poindre, 7-^9^ 

Cui puis ne prist talent de joindre. 

Nel porent li Grezeis sofrir : 

Vers la mer pristrent a foir 

Tuit desconfit, senz retor prendre. 
7430 Ne se poëient mais défendre : 7400 

Fiert s'en en mer set cenz e mais. 

Se lors ne fust Palamedès, 

Cens qui en la n)er ne neiassent, 



7414 Jtf' seaitet; F turqois, M* -cois — 16 BK Furent iitu, M 
Senissent hors, enR Sen iss. de — 17 £ Son a. p. c. t. — 19 
M Sen ; nMM* pointr. ; M*R doncs sescr., en et escrierent ; fi 
Si sesp. ; ^ et si e. ; B S (sic) poinssent tôt et escrient — ao e Si 
que li u. en retinterent (AT retentirent) ; B retentissent — a 1 
(B); DL fiere; F faites croiitereces; R traaresse, M' troierece, 
Af costerece, B traierece, D -rie, L escrotsserie — sa L De lances 
et t. traicrie; BN des; FM lances; M' crois., E tinteresce, D 
croiserie, R trossarece, F froissereces — a3 £ tele ; N ocisse; K 
Tele ocision t. d. — 34 £ ces — a5 i(r Molt; K ocient; M*R cest 
— a6 ^ Qui; nM' Qui (FQc) p. norent talent; APR talenz — 
a7 (R); M Ne; MM' greiois {forme ordinaire)) e Li g. n. p. (AT 
puent) — a8 {R) ; N Sor; M* pranent a, FM les estuet; M* fuir — 
29 K respit — 3o eK plus d. — 3i (LR)\ eK En m. s. f.; FM* 
.y. c; A/esmes— 3a M^R doncs; A/ Se ne f . \,\ R palamides* 
G palimedes, H dyomedes — 33 (AR)\ FL De ces (L Toz celx) 
qi an m. ; a: Tuit dl q. en U m; n.| G m. ne jatsenti 
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Li Trolen les decopastent. 
7435 Palamedès vit le martire : 74^ 

Si grant duel a e si grant ire 

Que por un poi tos vis n^enraga. 

Mout par ot en lui vasselage : 

Soz ciel ii*a rien, que il dotast, 
7440 Qu'autre chevaliers faire osast. T4to 

Armé se furent el grave! 

Mil compaignon, qu'il ot o sei 

Pro2 e délivres e vassaus. 

Bêles armes e beâus chevaus 
7445 Orent, coverz de conoissances; ' ^4t5 

Lôr escux pristreht e lor lancéis, - 

Puis chevauchierent par grant ire; 

Palamedès lor prist a dire : 

« Seignor, » fait il» « vêeir poés 
7450 « Com Trolen ont reûsez l4^o 

« Les noz : n'ont mais defension; 

« Trop lait damage i recevon. 

« One ne vi mais gent si laidie : 



7454 (CL); it Les troiens; WAXR detrenckattent, F dépeças* 
•ent, ^decolp.y G descop. — 33 G Palifnedes, /f xljromedes (qf. 
744S. 7465. 747S. 74^7 ei 74S9) — 36 Jfcf at, ACe ot — 
37 iC Ki; APAMen par, R per; F que il, ^que oit, MN de 
duel ; MàT nesrage ; AT ui» nen enrage — 38 knC Mes m. a 
{Jk ot); € uas., CFR nasal., N uassal. — 39 (CL); K riens; M^R 
qui ; B Rien ne criensist rien ne d. -* 40 FQe c nus; iP feirt, 
ek fere — 41 Af Arme se s. ; JST Arriue sont el sablonei — 4a JS 
oompeignons, nM compai-, KkT cheualiers; itquil a — 43 M* 
Prouz, 9 Preux; M Prèu et deKure et bon u., ^Molt par i ot de 
buens u.; 11 d. bœns (F bons) xk»\ R P. et hardi et d. et u. (tic)\ 
n uas. — 44 JC buens, N boens, M bons — 45 AP conois., E 
conuiss.; K Couert furent — 46 AT orent, e ont pris; A/ P. 1. e. et 
L — 47 Jf cheuaucherent, F-cerent; k por, F a — 49 £ Ahi 
s.; M* seignors — 5o AT Que; n debotes, M debatez — 5i M^àP 
nos, M nous; k Noz ^nz — Sa Fgrant, HP leit ; K Molt a d grant 
confusion^ 53 JETA/ Ainz, F Ains, N Eins. 
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« O'èz comchascuns brait e crie. 
7455 « Socorons les, bien i bosoigne; 742S 

« E qui de rien m'a chier^ ai poigne* 

« Si durement lea encontrons 

« Qu'ariere el champ lea retornona^ 

« Tant que li noMre recovraasent 
7460 « E que tuit cil autre arivassent, 74S0 

« Se faire ensi le polona» 

« Estrange honor i avrions. 

a Or me sivez, franc chevalier. » 

A tant brochierent lor destrier. 
7465 Palamedèa avant toz vait 2435 

Assez plus loing qu'uns ars ne trait^ 

Sor un cheval sistd*Alemaigne, . ; 

Mais onques teus q'eissi d*Espaigne. 

A goles ot escu d'argent. 

7454 AT Oies — 55Jd* Secorr.; k ot {M b.) lor; tous les mss. 
bes. (de mime partout^ sauf a^is çontrmre) — 56 iT rient {forme 
constante) ; M maint si p. (v./.) — 57 (AC) ; M*RK encontron, 
K ancontron, A/ àssaudron — 58 N Qarr., it Quarr., M Car- 
riers, F Qarricr; AM* ou ; C canp ; M* et chans ; M*KN rctor- 
non, 3/ encontron, F areston — Sg F uostre, N autre; C recou- 
raistent, AVR retomassent — 60 Af Ainx que ; An Et que li (AN 
cil) a. ; /{ Et t. li a. AT E al q. c. a. ; C armassent, A releuassent 
— 61 ADM*S Seinsi {A Sainai, D Sainaint, M* Saisi) f. le p.; FM 
Et aensi f. (M se f. ainsi) le poons (F poon) ; iC Se f. issi ; C poons 
(y./.), KAP poion — 6a (A)\ Ci^J^ Molt grant b. i (koo) a. (R 
auerom, C auron) ; Af ' E. los ; FKAT aurion, L E. h. grant i 
aurons -* 63 (CJ) ; FH Car; y an uenes ; M a euiz f. c. unt ; M 
Êranz, AT frans, R firanch; ÀCGLMN cheualiert, R -1er — 64 F 
Lors b. tuit, AR Lors (R Lor) broche chascun, Af A t. poignent 
(v. /.); CJK point chescun (J c. p.), AT il broche; EH sont 
brochie li d.; il A: le d., CJR son d., APGLMN les destriers — 
.65 (LR) ; AKK deuant t., N tôt a.; AT ueit — 66 Af que .j. arc, 
AT quns arcs, AT cun arc — 67 tf dalemeigne — 68 tous lu mit, 
nissi (ordinairement M* écrit ci à la protonique : eissi, eissir, 
etc.); ÀPM, n. 0. tiels, k Unques si buen n. — 69 ^i A gueules, 
Af Engoles ; G ont escus; BCFL G. (L Geules, K Bandes) ot an 
lescu, M*R€ Un e. ot couert. 
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7470 Si corne U vînt premièrement, 7440 

Si ala joindre a Sicamor^ 

Frère germain le rei Mennor : 

Del rei Seraèa tenait sa terre, ; 

E ai: A^eatoveit mie querre 
7475 Nul meillor chevalier de IbJL.: 7 445 

Cil s'encontrerent ambedui : 

Ferirentsei de plain estais t: 

Mais la lance Palamedès 

\À a perde les dous costex. . 
7480 Sicamor est mors craventéB^': :. • ■/ 745 o 

Ço fu grans dueuse grans damages, 

Quar moût art beaua e proz e sages* 

U cbevaliftr.t sontvenn»: . 

Qui Palamedès ont seû^ <. : . 

7485 Lances batasieas tont josier.: 7455 

Teus cent.eo i fif eor^erser^ 1 



7471 {AGL)\x<^ Sala; y ïottct \ AP o {cf, R)\ AP siquamor, 
Af' «i§.| A* aigr.y J aiccf sigamor» F ajcanor, B ^C, M aica- 
mon; .R otaicomor ; C la lycamemir -r- 7a fi£ Frerea ger- 
mein^; èPAHR aa r.; JMr mamior, LR meaor» H mennoii, W 
neator ; kBC Coaîa mennon (Brot^ C mefion) filx (C fil) sa aeror 
-73/1 De; K aeniea, A^CHNR pcwaa^ iT. -«a, e -©la» BM 
perae, G peraaea; FL De aon 6rere; JCla U — 74 (il); i^ atn 
cêtoit; kBCN Mea U neatoueit ; kCN aoz; ciel q., F M. n. deaoa c. 
q. — 75 CK Un m. — 76 AT/? Ciat; M aeacontrent, F aentraa- 
contrent; e Si corn il uiadrent; AT amedoi — 177 JS Sef., AT Si 
ae fièrent, k Fcrir ae uont; ENk plein — 79 -fi perdez; F pecoie 
1. d. c, R peciea lea c; k U perça andous h c. — 80 i#* 
Siquamor^ N Si qoa mort^F Si mon ; n e. lus ; ÀPn crauantez, iT 
grauentez; iiC Quil chai morz acrauentes, M Si qoil chiet mort 
escr. - 81 FMIT grant; ATFR doela, K deU, fiN diaz, MM' 
duel; FAfAT et grant — 8a /^ per fîi, Af iu biaz, F eatoit; ATiC 
prons, M preoz (^c wUrnepartùnt^ tauf taris contraire) ; JS uailaaz 
et a. — 83 Af reaont ;K ae aont meu; ATe Et li c. a. a. — 84 (K); 
iT aju - 83 fiN beaa«, k beaaiea, AT beaiea, F leneea — 86 £ 
an f. anueraer, ATeaifont aM^sniafaita. 
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Qui onquet puis ne redrecierent> 
Ne contre Greus ne ehevauchierent. 
Palamedès soveht lor doue-: 

7490 Maint en odty maintien ettoney > * ^ 7460 
Maint en abat, maint en malurigoe;' 
Des suens n*i a nul qui se felgner : ' 
Bien s*i aident, ço sacheiz, 
Grant pris en ont a ceiè fds. ' 

7495 Tant i chaplent e tant i fièrent 7465 

E si asprement les requièrent 
Qu*un poi les ont fait tcairt en 4MP 
Treis cens lor en ont mors e plilsv ' 
A tant li autre recovrerent, • i. 

7500 Qui volentiers lor redônwrmt' - « - ^ ' ^4^ o 
Granz colees de main tenami ' - «^^^ ' 
Menez lea ont ensi forant' ' - ^ '• 
Sis archieett) plus de set. 
Del recovrer n'i avait plait, 

75o5 N*en faiseient nés un semblant, 747^ 



7497 N O. ne te r.; F rtleeertm, Affsmonterent — 88 JtT Ni; 
M^R griens, AT griex, ENk grtt {de \némê le plus souvent); N 
puis nt landerem; F Ne ancontre gretois nalerent — 89 Ir granx 
cols {M copa) -«90 Jt Molt en Oi mo\x; FM M* ocitt, N abat; R 
estome — 91 Ir Molt en a; {K odt) molt; Irmeh. ^ 93 AT sons; 
AT a cel; ER sen $ i? Ni a n. delà qui ne sen plaigne -^ 93 
V B. si aident tuit> C B. saidîerent; DAT aide, H mit, M aidie- 
rent| JC éd.; n celé foiz; M* êmchtt^ DJMy -oie ^ 94 J presse; 
H en ot, F i ont ; K ice sachoic *- 95 iC capl.; R T. iffierènt et t. 
i caplent — 96 £ Et tant; F se r., A les assallent — 97 ^ Qnn, 
R Ktin, eN Cun, K Qnen, M g, F Com; M* les a f., 3f I. font; 
R retrerre — 98 Af' an a; ^ mort — 99 ^* O {sic) t. — 7600 C 
Qi grant esfors ; M donerent — i C G. cous lor donent mainte- 
nant — 3 iC Maneis, C -ois, M Menoiz; FKR issi, Af* einsi, M 
ainsi; CM M. e. 1. nom, K M* 1. u. issi; CFK bâtant — 3\DHR); 
M' Ses; CK Trois a. molt lont bien fait; CFKM' archies, M* -«es 
— 4 /{ Dels, A De; M*Ck ni a {Ck ot) nul, F ni ot fait, N ne 
tienent, A estoit nul — 5 Ir Ne (M Nen) leissent; F faissoient, £ 
feis., AT fes.; CFk mais nul, M* negun, AT point de, L nul bel. 
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Quant i avint Hector poignant 

Sor un cheval d'Espaigne bai : 

De nul meillor parler ne sai. 

Escu ot d'or a dous lions, 
7510 Iteus restait sis confanons. 74So 

Par mi la presse broche e point; 

Proteselau trueve, o lui joint. 

Tel li dona par mi Tescu 

E par l'auberc qu'il ot vestu 
75 1 5 Qu'en dous meitiez le cuer li part. 7485 

Dès or pueent aveir reguan 

Cil qui veie ne li feront 

E qui a dreit coup l'atendront. 74^8 

Proteselaus, bons chevaliers, 749^ 

7520 Nobles e proz, riches guerriers, 

Queus damages quar estes morz l 

Premiers prelstes vos les porz. 

7506 F i reuint, Af il r.; £ Q. hectors uint esperonant — 9 Jt 
Lcscu 3r o d.; F leons — 10 hPR Itiels, iV Itcx, EK Autex, M 
Autel, hV Et liex ; M*t estcit ; F Autrcteus est ; APKAP gonf. — 
II N cort, AP ioint — 12 KN Protheselaus, A* -au, M*F Prot., 
KM* -ax, E Prothcselal ; FM* troue, M trcue, N tome ; EKn 
a 1. — i3 a: donc — 14 3f' lauzberc — i5 N En ; EN mitiez ; F 
li cuer — 16 M'Nk poent, Fe puent — 17-8 interv. dans Py — 
17 Py El qui — 18 /y Cil qui; drcit m. à A^\ A*KR colp, 
xACJM cop ; M*L*x a ioste, A* au ioster, P a i.; il Et cil qui a 
c. lat.; kA'A*BCJL* aj, ces 2 v. : Les (B Des, J La) grcx [M gricx) 
couint (C conuient) a reuser (ACL* aseurer) Et Protheselaus (BCJK 
-ax, C -silaus) rcgretcr, xA*L* ces 2 : Qi lors ueist {A*FG oist) 
grezois (GLN les grex, A*L' 1. grieus) plorer Et aus (L' eaus, L els) 
trestoz si (G Et a eux t., A* Et tôt ensamble) r., et A ces 2 : Et li 
greiois le regreterent Com cil qui de fin cuer lamerent {NPlPRy 
passent du v. 75 18 au v. ySig) — 19 AA'A*BCFGJKLVL*Rx 
Proth., N Prothelax, A Prothezelaus; AL* buens, N boens — 

20 (^•BC//JL);FSages, M Hardiz, V Riches; M*ALV e (et) 
bons, F et bon; M et noblez g., R reches guerers; N guerres — 

21 AT Quels, Jf'Tiex; A'ERkn Quel {R Kil) d&msLgt; AM que, 
Jf qui; A* Ml't est grans deols; A'A^Ekn quant — 2a M*R 
.Prim., ^' Premier» A*K Pdmea; L passâtes; M^y P. p. hui. 

Tome L s6 
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Ha I tant i aviez sofert ! 149^ 

Queus damages que l'om vos pertl 
7525 Jamais n'iert jorz ne seiez plainz, 

Ancor sereiz plorez de mainz. 

De vos s'est hui estrenez cil 

Qui de Grezeis fera eissil : jSoo 

Maint en morront par sa main destre : 
7530 Ne puet la chose autrement estre. 
Hector ne cesse ne ne fine : 

Martire fait e descepline. 

En son poing tint s'espee nue, jSoS 

Ceus qu'il ataint ocit e4ue. 
7535 En poi d'ore l'ont conea: 

Le jor sorent bien qui il fu. 

Comparé ont sa conoissance 

E le trenchant fer de sa lance. ySio 

Tant come Hector est en Testor, 
7540 En ont Grezeis tôt le peior; 

Quant il s'en part e il est las, 

Si recuevrent en es le pas ; 

E quant ço est qu'il i revient, ySiS 



7533 CFk Ahi (CA/Ha) t. i auez s.; nR Et t.; HW a. hui t.— 
34 AFt Quel damage, ^P Tiels damage est; J Ha quel d. quen, 
kK Trop est domages {K a damage) qui; n quant; eiV len, A en, 
F an — a5 ilf* la niert m. i . ; AT nert ior ; E nen ; FK plaint — a6 
(EiV Ancor), F Ancoi, APAM' Encor, Ck Des or; FK maint, APE 
mejnz — 27 iC oi; R esterncz, C estornes, M estriene; Af* s. e. 
icil — 28 eMN essil — 29 F moiront, R morra — 32 APN feit; 

AT* desci-, F disci-, EMN dcce-, M' dese 33 APS tient; 

Fia spec — 34 F Ces; APE ateint; FAP ocist; n Quanqil 
consuit (N -iult); k Mainte colee en a férue — 36 kF Bien s. lo 
i.; i? ke il, iC quil i — 37 /IT Conparee, AiAP compère; AP conois. 
— 38 F Ou, Af O — 39 E cstors est; v4 fu — 40 FXr En orent 
(Ai ont) g. le p. ; Ne li g. le p. ; F g. lo sordeior; AP En sunt g. 
tuit li p., A En ftirent g. li p. — 41 {AR)\ M se p., K sen uait; 
AP reat — 43 A/ Cil; APkn recourent, AP resmuenent; FAP 
en et le pas — 43 C ce oient; /{ ki il r.; Fauient, APR reoInt. 
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Tant le criement, nus ne s'i tient. 
7SJ.5 Set feiz o dis avint le jor, 

Tant qu'Achillès vînt a l'ester. 

Quant il i vint^ vespres ert bas. 

Meut esteient li plusor las : 7620 

Moût aveient le jor mautralt, 
7550 Josté, fcru, lancié e trait. 

N*i vint mie sous Achillès; 

Trei mile en ot o sei e mais : 

N'i ot un sol n'etist cheval 7S2S 

Covert de porpre o de cendal. 
7555 Les escuz pris, isnelement 

Vindrent al grant torneiement, 

Ou tant ot fait chevalerie 

E tant ame de cors partie. y53o 

Chacié aveient li Grezeis : 
7560 O les autres qui vindrent freis 

Lor alerent si faitement 

Qu'onc puis n'i ot recovrement j 

One puis ne porent tenir place, ^535 

Jusqu'as portes dura la chace. 



7544 F crcment, JM' crcî-, EHK dotent, Af doute; APCRk 
ne se t., F ne t. — 45 /? o sis, An o uit; A/ en .xx., CF auient — 
46 APR al estor — 47 F Et q. il u.; ÀPk Q. il u. u. esteit; n 
uespre fu, M* uespres iert ~ 49 Ar mal fait, tes autres maltrait — • 
5o F I. furent, Ir I. i ot — 5 1 Fit Ne ; F uient; ^PKn sols, M 
seul, e seus — 5a F mil, k mille; kM^ o lui ; M esmez — 53 ifc 
celui — 54 3f" ptLiWe ; ^PMen et de; R scendal: K p. enperial — 
57 ^ a ; it cheualeries — 58 F tante ; AC arme ; n Tantes armes 
(F armes) de c. parties — 59 (R); ACM'kn les g. — 60 {A) ; n Mes 
li autre; R ke furent fr. — 61 Jf feit., MJ fier., C fer.; K isne- 
lement — 62 (R); F Qainz p., ekN Que p., L Qe plus; FL arca- 
tement — 63-4 interv, dans R-^ 63 K Une, CF Aine, F/f Ainz, 
N Einz;M' ni; EH ne si p. tenir, puis ce v, : Einz les couint a 
{H Ancois les c.) départir — 64 fT Ousqas, if lusqua, J Desqua, 
CDusqa as; ^ li cace; EHaj, : Uuec sestorent (H Lort sareste* 
rent) en U place. 
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7565 Merveilles i fist Achillès : 

Cent en i a ocis e mais; 

Estrangement les enconveie. 

Autresi fuient de sa veie 7^40 

Com fait li cers devant les chiens. 
7570 DesconBz ont les Troîens : 

N'en remest un defors les murs 

Qui de la mort ne fust setirs. 

Paris defendi moût l'entrée : 7545 

Maint en i ocist o s'espee, 
7575 Moût s'i contint hardiement ; 

Si fist Trollus ensement. 

Mainte envale lor i firent : 

Ço sacheiz bien, moût i sofrirent. 755o 

Tant lor dura icist contenz 
7580 Que par force se mistrent enz : 

En la vile es les vos entrez. 

Al partir perdirent assez : 

As portes ot grant folelz, 7555 



7565 J i a fct — 66 J C. lor en ai; 3/ esmez — 67 J Ml't fiè- 
rement ; A*n en c. — 68 J Autresint -- 69 (R) ; M cerf, n lous ; 
M* le chien — 70 APe Desconfit \ eL 2i\ ÂP furent troien — 71-a 
m.àL^ Ti (R)\ F Ne, £ Ni; {M*M' un), R uns, Ekn nus 
APMe dehors — 73 (R)\ n Bien d. p. i. ; F desfandoit bien; A 
Icspee —74^1 i en; Fan a ocis; EF sl, MN de; K lespee; R}A, 
en o. o ses espee — 75 M*Fk se; APR proosement, J hatiement 
— 76 J Et iroylus toi ensiment — 77 /ITlo ior i f. ; 3/ Le i. m. c. 
f. ; L lor refirent — 78 J/* sachez, enM -iez ; bien m. à F\ K que 
m. s., éd, qui m. s.; M S. que m. i; FM perdirent — 79 
APDHAPR icil c; kCJ Molt lor d. li estor (CJestors) granz — 80 
{R); kCJ Mes, E Que, M' Car, H Griu ; ./ por; knyCJ les; H 
ont mis, A mettent — 81-2 m à DM' et sont interv, dans EH — 
81 AP e les uos, H est cascuns, A sen sont ; ER les ont boutez 
{R chaciez); n En la cite se sont retrait, ArCJPar force les en font 
foir— 8a (//) \ R en p. a., A partirent a.; EH asez; n M. par i 
ont grant perte fait, kCJ Molt i perdirent au p. {CM départir) — 
83 A Au partir ot, kCJ Molt i auoit. 
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La nuit les a a tant partiz. 
7585 Mout orent Greu bien espleitié : 

Vont s'en ariere baut e lié; 

De lor gent i ont perte fait, 

Mais c'est costume de tel plait» jSôo 

Que teus i pert qui puis guaaigne. 
7590 Lez le rivage, en mi la plaigne, 

Les fist Agamennon venir, 

Por ordener e establir 

Coment lî tref seront tendu^ 7565 

Quant il orent tôt porvetî, 
7595 Sis ont dreciez par plusors lieus : 

Dès or est comenciez 11 gieus. 

Ne me vueil pas ci demorer 

Por descrire, por aconter 7570 

Quel paveillon ot Achillës, 
7600 Quel Menelaus, quel Ulixès, 

Ne queus fu cil al vieil Nestor; 

Mais por cent livres de fih or 

Ne fu pas faiz, tel i aveit : 7575 



7584 F issi p.; kCJ Mes la n. les a departiz; APCJn nuiz — 
86 KN 9LiT,f M arriers et; ^tuit hetie; e A. sen u. — 87 K 
genx ; F grant p. f., R perde faite, — 88 /{ plaite — 89 A/* que 
p., ^ et p., n p. i; M*Nk ga., Fgah., Ë gaheingne/A/ gaaoe 
^ 90 A/ la riuc ; k en une plaingne — 91 F fait — 93 KN trc — 
94 FR proueu — 95 Af* Sils, eN^et,M Se; F Se sont dréide, 
R Si les drecient; k assis; ek en;.Af* liex^ M*R lues, Ekn leos 
— g6 R mas comence le; APR lucs, kn geus, e gicx — 97 
{ABHIJ);K Gic ne; n Ne u. (F uoi) p. ici d. — 98 FJdescriurc; 
Ckn et p.; K ni pur conter; C rac. — 99 (A) ; enR Quex('/{ Quels) 
paueillons (F pauell., R paual.}; M pauelon, H -Wlon ; BCRIk 
ulixes, J hul. — 7600 (AH) ; enJR Quex {R Kels) m. quex {R 
kels); C menellaus ; R achiles, ClJk achilJes, B accilles, e hu- 
lixes — I AP quels icrt, k quel fu ; K Ne kcl furent au; M*Ai'N 
uiel, Fueil, kE roi — 2 R per; A c. besanz ; Nk M. {M Bien) 
sachiez, / M. tant sai; kl que p. c. mars d., N p. c. I. dor; F M. 
ce sachent p. c. m. d. — 3 {A*IJ);FK fust; Ai* onc, R anc, H 
aine, A ainzj AT fcix, F fait, kAP fet; C tcuf, F itel (v. /.). 
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Merveille sei qui tôt ço veit. 
7605 Les genz des diverses contrées 

Que iluec erent ajostees» 

Que asise ont la grant cité, 

Sont départi e devisé, yS8o 

Chascun prince sa gent o sei 
7610 E ses tentes e son conrei. 

Quant des nés sont les genz eissues, 

E les herberges sont tendues, 

Merveilles durent d'un tenant. ^585 

Maint aigle d'or resplendissant 
7615 E maint chier paile d'Oriant, 

Vert e vermeil e aufricant, 

I puet Tom veeir senz mesure : 

Ja n'iert la nuit ensi oscure 7^9^ 

Qu*il ne veient com par cler jor. 
7620 La nuit sofrirent cest labor : 

Poi mangierent e poi dormirent, 

Estrange peine par sofrirent. 



7604 (i4) ; ER Mcruoillc, n -oilles, M -cilles, K Mcrucillot ; M* 
sict, iVfct, M otj H a; F mire qi ce u.; CM qui les (C le)ucoit, 
K quis esgardcil — 5 Akn de; M'Ry d. des c— 6 {CR); k ilec, 
F iloc, H aloc; M' Quileuques; An furent; (hPACER aiostecs), 
H ariuees, B recourees, nKAV assenblees [le mot m, à M) ^ 
7 Fk assise, N asisse; A assistrent, H ont assis; grant m, à M 
— S kF diu. ; A S. cstabli e ordene — 9 APARn Chascuns; 
AT AN princes; eF ot, APLR a; Ck U pr. i (i m. a -^ orent 
(C pr. gèrent) et li rei — 10 Ck Lor t. et lor gent par sol, APN 
lotes p. s., A et si conrei — i3 « Mcruoillcs, F -e, k -elles; F 
dure — 14 M* eigic; E Mainte cgie; M reluisant (v. /.) — i5 m. 
à R; (L); M'N paille; k escharimant ; F c. drap de soie granz — 
16 tiE uermoil, Af -ail, AP uremeil ; AP e afr., F et aflfriqanz, K 
resplendissant; R aj.i A ourcs molt soulamant — 17 /r Et; ek 
pot — 18 k Que ia niert la n. si; APERn nuiz; FR issi, AP 
îtanl — 19 £ Quil; e ni, N nan, R ncn ; kR de, n por — 20 
M'N tel, k cel, F grant — 21 fc petit (3/ poy) burent — 22 11 
poine, E poinne; N i par; k En e. martire furent. 
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Ancor lor esta auques bien, ySgS 

Mais ne lairont li Trolen 
7625 Qu'il nés asaillent par matin : 

Ja mais a eus ne prendront fin. 

Comunaument s*escharguaitierent, 

Quar la nuit li plusor veillierent. j6oo 

Tant entendirent a ovrer 
7630 Que li beaus jorz aparut cler. 

Assez eussent grant mestier 

Lores de lor cors aaisier 

E de mangier e de dormir 7605 

E de lor morz ensevelir 
7635 E de mires querre as navrez : 

Mais moût les en ont bien guardez. 

Estranges jorz lor i ajorne : 

Mainte pucele en sera morne, 7610 

Mainte dame en iert esvevee, 
7640 Anceis que vienge la vespree. 



7623 K Enquor, APMNe encor; FR cstoit, N -et, K -cit, if 
-ut; K alques — 34 APE lerront, FAPk lor. — 7626-8607 sont 
dans P* (r* fragment) — a6 -R o clcs — 27 (APR Comunaument), 
K -aiment, eitL -ement ; APF*R sesquergueitierent, e sescher- 
guet., K eschalgueit., M eschargaitcrent, F -guet., N -guetie- 
rcnt — 28 F Por la n. trestuit en ueilerent, K Et celé n. {M Et 
la n.) t.u., i^ Por ce que forment se doutèrent — 29 FK ait. ; M 
alouurer, K a leucr — 3o {AH); /*• Q. li i. lor; AT parut tôt c; 
nR Qe il uirent le i. t. c. {R lo biau i. c), ÂrC/Quil u. le i. (J 
Que le i. u.) bel et c, AT Quil comenca a aiomer — 32 R Idonc; 
ACJky De lor c. 1. {M* illcuc, H iloc, A adonc, JK auques), nP* 
Deus reposer (Fseiorner) et; APEK aeis., JM aes., AM* ces., 
C aissier, N daeiss. — 84 3/ cors ; k ensepelir — 35 ^ des; FP* 
mire — 36 F Et, R Mas; M* ï\, P* d\\AP\ ont; n 1. o. très b. ; 
k M. len (M on) l. en a — 37 APFP^ Estrange; M' lor; ML a.; 
F* .j. c. ior — 38 i^ pulcelle, K -ele, AT princele; F i s., ATR 
en seront — SgAPKP* Et m. d. e. (F* desseuree); FAi ert\Af 
enueuee, F aueue, E esuueuee. Ai* esuéé {sic)\ R M. niert esue- 
duee — 40 F Eincois, N Enc; e uiegne, n ueigne; R Ke nire 
uienge; ER a U u.; F* De son mari ainx la u. 



408 ROMAN DE TROIE 

Éndméràtion des chefs trotens et des chefs grecs 

A LA deuxième bataille. 

Cil de Grèce sont someillos 

E de repos moût desiros; 

Mais Troïens n'agrée mie, 76 15 

Que moût heent lor compai^nie. 
7645 Li jorz e li matins fu beaus ; 

Moût olst l^om corz e fresteaus, 

Flageus, estives, meieneaus, 

Sor murs en haut e sor toreaus. 7620 

N'i a bataille ne crenel 
7650 Ou n'ait enseigne penoncel, 

Confanons riches e banieres 

7641 M*R somcillous, A* famillos, P* dcsîrrcus — 42 JIT del; 
P* De r. pcnrc, C De r. (v. /.), FL De reposier; A^N rcpox; J 
sunt; yPA*R desirous, N dessirrox, AT -eux; -BF/LP* couoitos, 
M conu., C curious — 43 {A) \ AT k^\ EP^Rn M. as (R a, P* aus) 
t. ; nP^R ne plest m.; kJ M. troicn nel (k ne) noient (JuoHîent) 
m. — 44 APSek Qui, R ki, P* Car; J aient — 45 3f' Le ior et le 
matin {nous n'indiquerons plus dans ce ms.^ le cas rég, pour le 
cassuj.) — 46-7 m. à K -^ ^6 A*L Ml't oissiez, BJW orent m\\ 
G M. oit an, A* Molt i ot om; APABGAi*P^RcoT%\ Any frestiax, 
JL -eax, A*B fretiax, G -eax, R flastiaus, C festeaus — 47-8 
interv. dans R -- ^y M Flaicus, B Flagos, C Flageaus, AfP* 
-ex, M -ez, EF -iax, AA*H Flaiols, N -os, R Fleines, G Fiantes, 
L Muses ; ^' Et buisines et meeniaus ; AP c. macnjeus, J e. maen- 
dax ; C flautes estugeaus, B flestres et estiuax, M f. et sortoriax, 
nAP' et muses, A* troines, R bosines, AP buis., EL muselés, H 
chalemax; nxAA*P*R et estîues (F-ines); G F. muses et citines 
— 48 {leçon de CJM)\ APP"^ Sus, R Des; EHLNP^R sor (ATP* 
sus) tors; A*G S. t. s. m.; M loriax, J torreax, A* tarriaus, AP 
creneaus, B -ax; F S. toz les m.; P* et sus; A et sor tous sor 
e. ; AA*P*Rny eschiues, FG -incs; H et sor les tors antiues — 
49 A batailliz ne carnel ; DEJAP quernel — 5o /î On ; BEN noit ; 
A Ni ait, AP Naît; M panon ou pann.; ENP* pan., R pennuncel, 
J panconel, B pignocel — 5 1-2 m. à ADAP — 5i -M* Gonfanos, 
JKR -ons. Aï Confanon; AT e r. b., /? r. de manières. 
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O entailles de mil manières, 

Brosdees d'or, faites de seie : 762$ 

Toz li pals en reflambeie. 
7655 One tel beauté ne fu mirée 

Ne tel richece porpensee. 

Trop semble vile defensable. 

Cil qui de toz fu conestable ySSo^ 

E duc e prince e sire e maistre, — 
7660 Ço est Hector, quil deveit estre, 

Quar, se li mondes fust suens toz, 

Tant esteit il sages e proz, 

Si fust il dignes de Taveir, — ^635 

Il nel mist mie en nonchaleir. 
7665 Très par matin sa gent ordane, 

Assez près del temple Diane : 

En unes places granz e lees, 

La ont lor batailles nomees, 7640 



7652 EM A e. ; HJP^ Entaillies; K Entailliez de maintes m.; 
E men.; R belles et chieres — 53 {R) ; JMP* Brod., N Broud., 
Ae Bendees, F Bandoes; AT feites; P^ Et toutes b. de s. — 54 
kM" Tôt lo p. — 55 EFKP^ Ainz, N Einz, ÀP Aine; ^Kn tex, R 
tes {cf. -56); M* biautie, FM' biaute, EN -e«, K bialici, R 
beuteç — 56 P* Ne tcle r. anisee — 57 P* Bien ; A riche et d. 
— 58 i4 iert c, // crt c; Jlf* qui ticncnt a, B qui on ot fait, CEM 
cui il (C Icn) ont {M c. o.) f., R c. hom ft f., K quil orcnt f., 
AT de qui ont f. ; ATP* conoist., D conn., R conost. — 59 (P^ ; 
AP A scignor a p. et a m.; n Et dus, ekCJ Seignor; F pr. s.; R 
Et s. et p. et d., A Et s. et chiez et pr. ; BDEM et pr. et chief 
et m., Jet c. et pr. et m.; Jf et pr. s. et m., C et pr. et duc et m.; 
H Princes et cbieuetaine et m. — 60 FP* Ce fu ; ^4 quel, N qui ; 
kER Ccst h. qui {k ke) bien le dut e.; FP^ qi lo (P* bien le) d. 
e., DM' qui dut (Z) doit) b. e. — 61 KR si; K soens, 3/' suen, 
M sien — 63 3f* Se ; itN Qui! f. bien d., F Qe ne f. d. — 64 
Mn ne; EP^ m. pas — 65 P* Car, M Bien; M*ARy ses gcnzj 
M*BEHJM ordene, F ordeane, R ordaine, A -enne — 66 F 
Très dauant lo; DHn dyane, A dyanne, M*e diene — 67 G une 
place grant et lee — 68 {R) ; kxP* O [K a) I. {K ses, GL les) b, 
deuisees (G deuisee, KN ordenees, M assenbleez). 



410 ROMAN DE TROIS 

Quanz reis avront e quant seront, 
7670 Quant des portes de Troie istront. 

, Quant comandé ot son plaisir, 

Si fist Dardanidès ovrir : 

Ço fu une des sis entrées 764S 

Que ariere vos sont nomees. 
7675 Dardanidès la porte ot non : 

N'i ot bretesche ne donjon, 

Mais tor de marbre grant e lee. 

Set teises haute, bien terrée, 76S0 

Tôt de gros marbre e de betun. 
7680 Nen a home soz ciel nés un 

Quin abatist sol dous quarreaus 



7669 R Cant, AT Gant; N seront et q. auront; FP* quanz t., 
M* cant t.; Âr Por sauer quantes en auront — 70 P" Qui contre 
let grczoit iront— 7iP"9;Fc. a; JK Q. ce ot fait a, Bil/ Q. ce 
ot (B ot) ditie a — 7a JSAf Donc» J Lor; i4F Sa fait; R dardai- 
net, L -anicet; dt mime -y 5 — 73 FK Ce est; C lune; CJ de; 
EJ .vij. — 74 (Q; {AJNP^x Qv^^)'» ^ ca arrier, N arriéres, K 
-e, CF arieres ; AJNP^ u. ai, BM contrées, JNR contées — 75 F 
a n. — 76 (BQ; i4 Ni a, F Qi na, N Qu not; AP bres-, FAT 
ber-; iKdanion — 77-8 interv,dans G— 77 (Hy,A îit;ABCDJM'k 
M. lors de m. {N maubre, A marbres), G Ne soit de m., LnM M. 
de m. est et (N ert, L fu); ABCDJAi'kx granz;P*Fors une t. de m. 
1. — 78 £: .C. t,tR Set braces; nLR en haut, EH haute {H haut) 
et; Ln est (L iert) t., H b. oluree; G Grans .vij. t. parfont t.» 
ABCDJAi'k Forz espesses {CD Et e.) et (et m. à C) b. ourees, F" 
Qui en contremont est leuee — yg E De très g. m., A Tout de fin 
m., B T. de m., APR De g. m., n De m. fu; ENR béton; H T. 
de bon m. fin liste; ABCDJAPk a or liste; F* De m. fête contre- 
mont, L De m. estoit et de betont — 80 i& Il na; M* Nen est 
hon, F Ni a hom; n Na h. en tôt le mont; LP* Nen a h. (F* Na 
h. nul) en t. le m.; M* neis un, R neisun, N neson, E nez on; 
ABCDJM'k Ne sai h. de mère ne, H Et si na h. al monde ne — 
81 R Ki cnbatist ; NF* Qi en a. d., F Qi a. sor do [avec un trait 
sur Po) ; ABCDJAfk Qui en ostast .j. des q. (C un q.) E Quan a^ 
.j. des creniax; DJM* quariaus, A carr., n -iax, CHJJP^ qariaus, 
K quarrials, BAf -iaus. 
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Ne le menor des chapiteaus. 

Li baille i sont large e plenier» j655 

E li fossé e li terrier, 
7685 E les lices e les trenchiees, 

A set, a quinze, a vint archiees; 
Ainz qu'Ector eissist de la vile, 

En a sevrez teus dous cenz mile 7660 

Volonteris e coveitos 
7690 E sor toce rien désires 

De destruire lor enemis. 

Hector a pris dous suens amis. 

Li uns fu fiz al rei de Lice ; 7665 

Glaucon ot non Fierejostice : 
7695 Cist fu moût beaus, cist fut moût sages; 

En cestui ot moût vasselages. 



768a AP Nis, E Ncs, P" N [surmonté d'un trait), D Met; N 
peior, H le pior ; DM* çhapitax, EHJ -eax, N -iaz, iLBCAf -iauz, 
F capiiiax, K -ials — 83 [B]; EHKP* bailc; AHP*n b. t.; /f ha 
BEM'k grant, R granç; w et li terrier — 84 {BP^R)y AT E si; 
n grant e plenier ; AT terrer — 85 // Et li fosse ; y trenchies, P" 
entrées ; N granz entailliees, F g. et ant. — 86 ABMM* et q., 
EHP^ a .viij.; R Asseç a quinç uint; A q. uins ; ^JT et u., •^ a 
.zzz., P* a .X. ; AT archies,/{-ees,B arcies; K Durent plus de qua- 
torze a. — 87 JV Einz; E quectors; P* isse— 88 n An ot; £ tornez, 
Mn seure ; B t. .zij. xn., F* iusqua .ij. 01.-89 ^A/N Uolanteis, 
FUolunteis; BMM* et courageus; J^ Qui molt esteient cor.; E 
desireus — 90 3f*N desirros, F desiroz, M -euz, EK coueiteus, 
AT corageus — 9a (Q ; APR dous ses, A*n de ses, A' deus suens, 
M' des s.. Ai .ij. siens, B des s.;P* H. asembla ses a. — A' place 
ici les V. yôgj'S modifiés {pour les v, 76g3'jj02, voy. âtijr Notes) 
— 93 P* Et le filz au fort r. — 94 APP* Claucon, A* -ons, 
BLNRk Glaçon, C glaçon, G Gaucon; iî fera, AFJJPP^ frère, 
N frères, A sire; APAA*BCDIJPRky iustice, P* ioutice — 95 
(G/?); enABAfP Cil; kBPAP m. prouz et biax et sages (P sage); 
n/cil fu;£ et mPt fu s., Let fu m. s., A* si estoit s., A et preus 
et s. — 96 (R); P* cetui, E celui; A* fu grans, N ot meinz; 
ABCIATPk Cil (J3CP Cist, A Si) fist (Cfu) en lost maint (C mains, 
J^mainz); A uasselage, P* uas., L uasalage^FG-eti^Toaselages. 
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Parent li ert assez prochain, 

Ensi corne fiz de s*antain. jGjo 

Mil chevaliers esliz e buens, 
7700 Que des son père, que des suent, 

A pris Glaucon a fereors, 

Armez es chevaus milsoudors : 

Heaumes laciez, haubers vestuz, 767S 

Pris par enarmes les escuz, 
7705 S'en eissirent mit premerain. 

Uns fiz le rei les ot en main : 

Frerc ert Hector, non pas de mère, 



7697 èPABCFIJLky Parcnz; APCIR lor ; ATIT îcrt, J est, C 
fti; 3f*LAr prochcin, A^ proichien, L proch., J?P-ait», H <ainft, 
BM*k prochains, J -icns, C porcheins, P* prouchain, / proia- 
xnains; L P. lor estoit bien p., A' Qui si cousin erent p., C Coain 
estoicnt dl p., P" Parent e. si p., A* C. lapdoin {sic) germain, 
E P. cstolt le roi p., H P. c. hcctor p. — 98 APA*Rx Ensi (« 
Àusi, G Ausîs, L Einsi} cum fiz (nG fils) (A* Comme le f.) de lor 
antein (4*0 antain, R atain, LN tantein, F germain), H Car il 
estoit fins a santain, P* Quil estoient cousin germain, È Car il ert 
ses cosins icrmeins, kABCDIJAi'P Por ce (/chou, ATco) amoit (B 
auoit)(J Si amot ml*t, M P. quamoit plus) (C ama molt,Z) amoit 
moût) les {ABIM' a. les) troiains (7 troiians, ABJMATP troiena, 
CD -yens) —99 DM bons; E des suens — 7700 M*P dels, BFR 
de; 3/' du suen p.; R que de; D sons, M sienz — i {HR); F 
glaçons, BNk -on, 3f* daucon, A*P* -ons, C glaçons ; E as f., P* 
bons f., F a feriors; ABCIJM'k li aloscz, D li alosscz — 2 APR 
en c. ; P" Montez es destriers, A' A. desus les, A* Très bien a. a ; 
M*A*KR milsoldors, EH mis., F missoud., M* misod., il'P" 
miss., M milsordouz, etc.\ ABCDIJATk Sot (DM* sus) les m. bien 
armez {A sont montez) — 3 M*R Heumes, eMN Hiaumes, F 
Hyaumes, K Hialmes; iVHaubcrz 1. h. u.; 3f hauzbers {de même 
partout^ sauf avis contraire) — 4 £ Prises lor armes, A*R P. lor 
lances et {R et lor) e., nKM' Pristrent les {KM" et) 1. et (N les) 
e., A'M P. (.4' Prises) 1. et les {A' lor) e., P* Et p. 1. et c. — 5 
M'P* Cil scn i. p.; K Si sen issent ; F premeirain,wW/? -ein, P^k 
primerain — 6 M*R lor, F del, NP* de ; « les a; P* prcuz de 
sa m. — 7 kE Frères h., MM*R Frère h. ; M*R mes non de m.; 
L de père, N de bere ; P* F. h. et non de sa m. 
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Hardiz e proz e combatere. j68o 

Cicinalor aveit a non ; 
7710 Gent ot le cors e la façon; 

Grant pris aveit, si ert bien dreiz : 

Conquis l'aveit par mainte feiz. 

Armez fu bien Cicinalor ^685 

Sorun cheval d'Espaigne sor; 
7715 Escu ot d'or bendé d^azur. 

Cil s^en eissirent fors del mur 

Jusqu'à la lice dereraine, 

Fors as plains chans, en mi Tareine. 7 6 go 
O cez fu jostez HeseUs, 
7720 Sis fiz o lui Archilogus : 

Cist erent seignor de Therace, 



7708 ^f prez et conbatiere, L preu et conquerere; AP conb., E 
-erre; P* Mes son frère ert de par son pcrc — 9 (^; kCEH 
Cicilanor, P* Cccil.; AN Ceciualor, M" -lauor (c/*. -iS), L Cil 
qui a lor ; APR ot cist — loE Mit estoit de gente f.; M* faicon 
— 1 1-2 m. à /*■ — 1 1 Aek car [K et) bien e. {AM* fa) droiz, LN b. 
estoit d. (L droit), F ce quil estoit — 12 {L)\ F C. auoit; 
kx maintes — i3(J); R cictlianor, A cilciualor, G sisiu., Cfy 
cicilanor, B chilianor, L icil alor; P* Et en li ot bon cheua- 
lier— 14 k destrier; P* Ctlsist armez sus j. d. — i5 ^ ot buen; 
kBM* et (M^ qui) molt fu durs (AT sur), P» forz et seurs — 16 
M* Cist; BM issent; P^ Sen ist il et li suen; ATBMe hors; 
kBM' des murs — 17 M* dereeine, J dera-, AT dcsreaine, R 
derainane, E darreainne, M darreine, K dederaine, n deforaine ; 
P* Jusques aus lices darreaines, B Dusqua la cite darriane — 
18 kAT Tôt (if Toz) fors (MAT hors) des murs en une plai- 
gne (B plane, K areine); E Hors, J Tôt; R es; EJ pleins; F 
la plaine; P" F. a plain champ enmi les rafmes — 19 BCIk A, F 
I>e; AP cesz, EFI ces, C ceaus, N cels, Ai ceuLr, BAT cens, J 
cex; P* sen issi; Fioste; APBIAiR teseus, enACJKP^ th. (c/. 
6875, 83g6. II 325 et 1 5383) -^ 20 KAP W et s. f., £:Ets. biax' 
f.; Ai archilegus, J -lofus, AP archelaus — 21 APAA*EHn C. 
esteient s. de trace (EH trache), P* Qui sire et rois estoit de trace, 
A'K De therasche {K -esche) erent cil {A* cist) s., JAfAP De trace 
furent c. s. 



4^4 ROMAN DB TROIE 

Mais je vueil bien que chascuns sace 

Que, quant Hector les 1 eslut, T^gS 

De grant proëce les conut. 
7725 E entre le père e le fil, 

Orent de chevaliers treis mil : 

Ne parout hom ja de meiUors. 

Heaumes, haubers, escuz a flors 7700 

Orent de tant mainte manière : 
7730 Iço fu Teschielc première, 

Ou et dou mile chevaliers 

Hardiz e proz e forz e fiers. 

Estreit serré, lances dreciees, 77o5 

S'aresterent fors des trenchiees, 
7735 Tant que les batailles venissent, 

Que ancore pas ne s'en issent. 



77aa M*A*EHI^R sache; A'JM'k Mss co {A* bien) tachent (J 
saichent, AT sache) grant et mcnor — a3 MP* Car; F a e.; /*■ 
ellut — 34 y coignnt, N eslut — a5-6 A* Cil dui baron quanez 
oi Eurent .m. cheualiers choisi, J Bien orent .iij. m. c. Proz et 
hardiz et forz et fiers — aS (leçon de P*); ÀPA*A*EHRx Enxrt le 
p. et {A' et 0) le f. (AT fill, APEH fiz), R Ambedui li pères et filç, 
ABCDIMÀPP Prianz li pères (/ -e) et si (P sis) fil — 26 APEHR 
Orent mil c. esliz; n troi m., G bien m.; ABCDIMM* Repris- 
trcnt b. des autres m., P Depristrent d. a. m. — 27 ÀPACJNk 
paroi t,F3f -ot, E -ost, iTparlot; AT la hon i a (sic); ACJM'k 
ia nus (AMM' nul) de (AJM des) m.; E la hom ne p., P* Mais 
petit i ot — a8 (M Heaumes), Ne Hiaumes, F Hy., AT Hialmes ; 
P* H. et helmes painz a — 39 FOnt, Af I ot; R tante, F tainte ; 
APR mante; E Orent cist de tante m., CNP* Auoient {P* I ot il) 
de m. m., K Orent de diuerse m. — 3o P* Cete fu, CÀTk De 
cens font; C leschiere; P* prumere — 3i CM'k Si ot, R Âuoit; 
(APNRdou); F A), mille, P* .iii. m. — 3a £ Preuz et h.; P* H. 
et coragez et t. — 33 F dreicies, Re drecies, ATP* leuccs — 34 
(ÂTRekn Swest,, graphie dominante), P* Sen issircnt; APMe 
hors; MR de; e trenchies, F tran-, N chauciees; P^ f. aus areea 

— Zb R nen issent, F ueissent ; F* Et li conroi après sen issent 

— 36 F Qe; M^MAP encore, L encor, N ancores; kM^ Qui e. 
(K onquore) mielz et mielz i., F* Si com cil dedenz les 
deuiscnt. 
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Une autre en vendra ja après : 

Li reis de Frise Mercerès 7710 

E Antîpus c Thalamus, — 
7740 Trei mile sont, ço cuit, e plus, 

Tuit d'une terre e d'un paîs, 

Armé sor bons chevaus de pris, 

Heaumes laciez, espees ceintes, 77 '^ 

E ont armes que ne sont teintes 
7745 De vert, de jaune ne d'azur. 

Que de fin or vermeil e pur;— 

Cist s'en eissirent de bon gré. 

Dès que Hector Tôt comandé. 7720 

D'icez fu princes Troïlus, 
7750 Meillor de lui ne quierge nus : 

Ja par la defaute de lui 

Ne feront faille trei ne dui . 

Troïlus fu moût bien armez, 7725 

S'ert sis chevaus d*Espaigne nez, 

7737 APBe Uns autres {B autre), JC Un altre, C Een {sic) a.; Âr 
uiendra; L en i ala; J3 ca a.;D En lautre eschiele uint a., P* Uun 
fier conroi sen ist a. — 38 C frize, AS perse, E crête; R macères, 
Fmecheres, kJP* mise., AH mesc., APBEGN mie, CDM* mis., 
L miscerres {cf, 6770)— 39 Nsantipus, P^sanct., M*k zant., 
y-ippus,/(zenelipus, Fsatipus, L salpitus^ A alignus; (L thala- 
mus), ARek alcamus, nP* calamus, AT ladimus — 40 APK quit, 
FP* sai ; E s. icist — 41 f^ Armez ; P* sus les destriers — 43 
kBAT Ne furent pas lor a. {Ai lances) t., /^ Et a. ki ne s. pas 
t.; P* pemtei — 45 En giaune; AT De u. sinople, k Ne de a. — 
46 R Kin, /tATP* Mes — 47 ekFP" Cil ; K buen, E lor - 48 /? 
D. cant h. a c; P" Puis que h,; k Puis quector; kN lor ot c— 
49 APR Dicelz, AM De ceulz, KAT De ceus, N A cels, F À ces ; 
AFAIAT prince; P* Icez conduisoit troillus; R troiulus {forme 
ordinaire) — 5o (AQ;AP Mieldre; E Mes nul mcllor ; P" de li; 11 
quiere, R quiert ie, AP siet ia, ABP*ek demant — 5i FK por; AP 
le d., wP" la sofraite; E Car ia p. d. — 5a E Nen; N f. faute; 
kAPP^ Nauront contraire (P* pesance) ne ennui (Arp* anui, AI 
ann.) — 54 AAiAP Son cheual fii, C Ses cheuaus fu, P" Sus un 
destrier, EKRn Sor {E En) un cheual ; AP despaigne, E -cingne, 
A -aingne. 



41 6 ROMAN DE FROIB 

7755 Merveilles coranz e isneaus. 

Armes avelt a leonceaus 

D^azur en or vermeil asis. 

Hector 11 a dit : « Beaus amis, 77^^ 

« Guardez vos de trop grant desrei, 
7760 « Quar, par la fei que jo vos dei, 

« Jusqu'à dous anz, que jo n'i faille* 

« Porreiz o eus trover bataille. 

« Ne vos perdez, ne faites mie 77^5 

« Chose que puis tort a folie : 
7765 « Paor méfait li vasselages 

a E la pro^ce e li corages 

« Que jo conois en vos si grant. 

« Deus vos rameint sain e joiant ! 77 40 

« Nos partez pas de vostre gent, 
7770 « Ne vos embatez folement 

<r Entre vos enemis mortaus : 

« Revenir poisseiz sains e saus! 



7755 M^R Corranz m., K M. Icgicrs, M" Lcgicr m., M Legiera 
ucrmcil ; hT igniax, E isnel — 56 P" orcnt, JV/* lyonciaus, 
KM^ lionciax, E lyoncel; R o lionceui — 57 AT uremeil en or; 
E ucrmoil, wP* mrt bien; hVFk assis — 59 kDhV Trcs bien u. 
g. de d.— 60 « Qc — 61 £ Trcsqua — 62 Ekn a; Af t. a culz, 
P* es griex t. - 63 K Et ; ACDM'k por (A/ par) de (CD dcu, AMM* 
dieu) — 64 /? kc, « qe, APAek qui ; EP* uous t., A nous t.; 
kCA£* qui t. (C tor) a grant f. — 65 EN Peor, APKR Poor, 
F Paors; N ne t., nP* nul uaselage A/' le uaselages — 66 nP* 
le (F lo, N li) corage, M le corages — 67 -E conuis — 68 àP Des, 
EKRn Dex, JMM' Dieu; iV ramoint, JMM' -aint, FK remaint; 
P* Si me fet mPt; JP* lie cl; P» iaiant — 69 (R); F partiez; 
AJM'P^kn Ne uos p. de, E Ne p. pas de — 70 Famb., l€$ autres 
cnb. — 71-2 interv, dans F — 71 {GL)\ APABCF uos, M nous, 
C noz F an. morteaus, ABCDJM'k mortelz {k -ex, JAP -iex) 
anemis — 72 F Qe ucnir poissoiz; NP* puissiez, E puis.; A/" 
loios ueigniez e s., i^ Dex uos nos rende s.; ABCDMM' Diex (AT 
Dieu) dont {CM doinst) quan {ABDM' que) ueigniez (Af reu.) s. 
(CAf sain) et uis, JK Dex uos ramaint {k rem.) et sain {K sains) 
et u. 
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— Sire, » ço respont Troïlus» 774^ 

« Ne me comandereiz vos plut? 
7775 « Tôt ço vucil faire c ço désir, 

« Qu'a gré vos vienge e a plaisir. 

a Jo cuitf de rien que ja i face, 

« N'avrai vostre ire ne manace. » 7750 

A tant s*en ist e li trei rei, 
7780 Tôt fors les lices, el gravei. 

Trei mile sont icist e mais, 

Qui moût i soferront grant fais : 

Ainz qu'il veient mais anuitier, 77^5 

Avront d'aide grant mestier. 
7785 Hector le tierz conrei devise : 

En icel sont cil de Larise. 

Sire en esteit Hupoz li granz, 

Li forz, li proz^ li combatanz, ^^6o 

E Cupesus, qui moût ert maire ; 



7773 BP" ce li dit (B dist) — 74 WR C. me uos rien p., H 
Que me demanderies p. — 75 JVCe u. f. et ce ; If et le, CDt et til 
(DAT si, E sel) ; H T. ce couoit et ce d. — 76 C nos ; n ueigne, 
eP* uiegne, CM soit; H Qui n. s. a gre et p., P* Qui aus griez 
ne n. a p. — 77 H lo croi; ICR le quit de r. q. ie ia f., ii£P* 
la de chose qe ie i f., ABCDJM'k Ne uoil auoir de (C par) 
rien (J^ riens) que f. — 78 EH Naures ne {E Nen aurai} noise ne, 
R Naurai da nos ire ni, ABCDJM'k Uostrc ire ne uostre — Pwar 
les V, 7779-7982^ B' est utilisé (a*fragm,) — 79 AP^ o son conroi 
— 80 EF Tuit ; APER hors ; M Dehors, BK Oefbrs, AT 
Deuant; ÀPERn des 1. ; P* F. de la uile enz en g. — 81 B' sont 
{forme constante), Bk furent, M* .iij. m. i f. ; P* icil, BM*k cil ; M 
esmez ; E Cist resont bien .iij. m. » 8a P* Q. trop ; BF soufriren^ 
AT soutindrent — 83 KAP que; APekn mes — 84 Pm de variante 
dans les sept mis. et dans AHR — 85 £ Hectors (forme ordi» 
naire); F diu. — 86 eknP^ celui ; HT larisse — 87 EHK Sires 
en ert {EH fu), P* Si les conduit ; R upoiç, AT huspoz, A* -os, 
E hnppos, M hupoz, il -os — 88 FR Li p. li f. ; APekn conb. 
(de même ordinairement, pour ces mss., n dev. labiale) — 89 (il*); 
eJcupessus, N cupressus; M* iert, Irx* fîi ; J fut m. m. ; F<|i 
estoit m.; P" Et ampresses le firere daire. 

Tomel. s? 



41 8 ROMAN DE TROIE 

7790 Mais ço sai bien de veir retraire, 

Qu'en tote Tost n'ot tel pareil. 

Cist feront ancui sanc vermeil. 

Trop erent fort, trop erent grant ; 77^-5^ 

Assez sembioënt mieuz jaiant 
7795 Qu'il ne faiseient autre gent. 

Trei mile sont cist e set cent : 

N'i a cel n'ait heaume lacié 

E qui n'ait lance o bon espié. 7770 

Hector lor a baillié Cadarz : 
7800 C'ert uns de ses frères bastarz, 

Cui moût amot e teneit chier, 

Quar moût i ot bon chevalier. 

Beaus ert e proz e afaitiez. 77 7 5 



7790 eJP*k€ ce UO8 sai gie bien {E dire et) r. —91 B* En t. I. 
n. teil; {E tel), AP ticl, kM'P^ «on, F lo, N lor; nE pareil — 
9a ek encui; P* Endroit de moi mVi me meruoil; En uermoil, 
AT uremeil — 93 BM'k T. furent f. t. furent g.; B' forz; B'R 
granç; n T. e. g. t. e. f., P* Conment fu si granz et si forz — 

94 B*E Asez ; B* semblouent; k mielz, E mialz, AT mes; R 
ianç; B*R iaianz; B A. resanloient gaiant, P* Par li furent 
mainz grezois morz, n laienz (F laiant) resanblent sanz resort— 

95 (B); \P senbloient; n Melz (F Mielz) quil ne firent (Fqe ne 
feront); Ne autres; B*Ne genz; P* Dont il seront gries et doulenz 
— 96 (HLR) ; kEN s. cil, FM*P^ furent; B .m. estoient; n troi; 
b'NP^e ccnz — 97 FF* cil, ek nul, k qui; En noit {forme ordi^ 
naire) ; K lialme, B* leaume, M lelme — 98 ^ Neust et 1., AT Et 
n. 1., /*• Et confannon ; M^P*ky e; B*K buen ; B* espee — 99 
.^ cobarz, N card., G chardas, P* cedras, R druglaç, kAC 
dimart, DM* din., B dun., EH iaill., Jgall.; B' lor baille Durs 
Regartz, il* 1. b. ricoars, P* les conmanda c. — 7800 Af* Ciert, 
nP*R Cest; ABCk .]. des autres f. bastart, i/.j. sien uallet frère 
b., eDJ .). de s. f. .). b.- i B'MM'n Quil, ^AT Qui, ^//P* Que; 
CMM* a. m.; B' amout; [NTB'R aueit), les autres ten.— a M 
Que ; K trop ; B' Quer m. esteit, J Car en lui ot, nP* M oit ot 
en lui (P* li), M^ACEH M. i auoit, R En lui a.; B*KR btten,iV 
boen; B' cheualer, R keu. — 3 APB* iert, R fu; EH UVi estoit 
biax, nKP" Et prou (P* preu) et large (K bel), ACMht Et bel 
et prou (if preu) ; knAA*CM'P* et afaitie, M*B'EH et afeities. 
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Serrez s'en issent e rengiez 
7805 Tôt fors des lices, es graviers, 

Delez les dous conreiz premiers, 
RemuSy li reis de Cisonie, 

La quarte eschiele ra fornte : llSo 

N'i ot mais hui nule si grant 
7810 Ne si fiere ne si dotant. 

Richement fu armez li reis, 

Moût par fu beaus li suens harneis; 

Moût ot cheval d'estrange pris : 77^^ 

Des meillors autres valeit dis. 
78 1 5 D'or bruni ert sis escuz toz ; 

N'aveit nul autre teint desoz, 

Mais de porpre ert coverz desus 

E entailliez par granz pertus. 7790 



7804 N Sarre, FÀTI^Rk Serre ; H tôt rengies ; £ O tôt les 
suens San ist r.; knAA*CAi'P* rcngie; ATB* S. les conduit c r.— 
5 Af Tous ; ÀPMe hors; e de; B* les; MATR cl; R graners, M 
grauiez ; P* Naresterent iusquau grauier — 6 EH dales ; B* deut; 
R Deles dos ; F Ou sont li dui conrei primier — 7 (ACHJL); B 
li grans ; G sis., AT tis. — 8 AM grant, AP la, H ol ia ; RHb, la 
q. c. f. — 9 B' out m. ui; HMP^R h. m., K oi mes; il Nen i %\ 
m.; R granç — 10 (H) ; M Ne si fort; A puissant, Jf puis., k 
poiss., R dotanç — i i-a interv. dans EH — 1 1 A^KJ^ Noble- 
ment; M arme; A Riches hom estoit mPt — la (•/]; Bk M. fii 
riche (K -es); BB'M li suen (BM sien) h. {K har-]; A iert b.; 
EH M. estoit b. ; AT bon ; C M. Ai armez de bel arnois, A^ Et m. 
fu r. ses conrois, P*Tot a la guise de francois — i3-4 interv, dans 
EH — i3 (Q; jtf' C. auoit, /C C. ot buen, B M. ceuauce, J M. 
por estoit, H Ceuax orent, nEP* .1. c. ot; itP* destrange guise, 
A*B' de riche p. — 14 {ÇHJ)\ AA* D. a. m.; B uoletis; ftP* Nen 
i ot nul de sa deuise (F diu.) — i5 F* De buron; EHK bruniz, 
M' bumij APB'P' iert; (ATB'K sis); / Ses e. fut dor b. t. - 16 
M* Ni a nul, J Ni auoit; N toint, Fy taint — 17-8 m. à / — 17 
B' propre; APB*R iert; ABCHTk De p. estoit, n Dune p. ert; 
F* Dun drap fu c. par d. — 18 BB'CÀfe grant;/^ Atelauoir 
ne het ia nus. 
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La porpre ert neire a grans labeaus» 
7820 Sin esteit li escuz plus beaus. 

Polidamas li segurains 

Ot cez en baillie e en mains : 

Hector Ten ot fait conestable* 7795 

Quar pro le sot e bien aidable. 
7825 Sor un cheval sist Aragon» 

Qui plus tost vait d*esmerillon, 

Aaisiez e forz e isneaus ; 

Ses armes erent a aigleaus 7800 

D*or esmeré en vert asis. 
7830 Veant Hector, un poindre a pris : 

« Sire, » fait il, « moût sui guariz 

7819 APB'DSP iert, /^ est; n La p. n., J De p. n.; IiPB' 
labiaus; //par bendiaui, R et li lengeel, ABCDJek et (m. à De) 
lor {DEK lors) noniax (B uermez), n et lor (F le) nermoil ; P* et 
le fin oruermeil — ao ABCDM Sen, EH San ; B' letcu mont p. 
biaut; M* m. h.; R Faisoient molt lescu p. bel, JAT Si en e. 
lescu p. b., /"P* MPt relusoit (P* Reluisoient) contre soloil (P* 
ioulaeil), N Reluiuent c. lo s. — a 1-3 interv, dans ABCDJM'k 
— ai {HR); B' le segurans, EF*n le aouereins, BCI>JM*k le 
segurain, A le souuerain — aa B' Ont (forme c<mstanté)\ M*B' 
cesz, R ccU ; APB'R bailic, N bataille; ABCDJM'k Cer ra {AJ 
a, C la) hector mis en la {A sa) main, P* Si ot cete gent entre 
mains — 23 B' Ector; J en ; BCDJAPk a f.; JAP conoitt., P» 
conoit. — 24 (L) ; nB Qe; M* saueit e a. ; B et segurable, E fort 
et eid.; B' Por ce que proz ert & a., J A prou le seut et a eid., 
P* Que a preu le s. et a., puis ces 2 v. : Et cheualiers merueillea 
buens Not .j. meillor en toz les suens — a5 f En; B' darragun, 
M*AR -on, KNP*e arragon — a6 JÇ Que; AP ueit, A ua, F cort, 

P* [ ] coroit; MAP uait (AT ua) p. t. ; /*• quesm., Fdeosmc- 

rilon, AT desmerilon — 27 B' Uns bais uns granz uni trop i. ; 
APE Aesiez, N Aessiez, R Aass., F Ais., AP Eea.; K Aei. ; kAP 
fu f. (AP tort), E ert f.; APR fors, N fort; AP igniax; P" et fre» 
et nouuiaus — a8 MP* icrent; APR o; AP eigleaui, E -iax, R 
aigliaus, KAP -iax, F egl., L egleax, J eigl., N esgliax. Ai agi., 
P* oisiaus — 29 -B an or; (B'NP^e asis), APFk aas.; P* Et 
dazur en fin or a. — 3o N Veient, APBK'R Veiant, Afif' Voiant, 
F Dauant; B* Ector; P* Ne fa pat morues ne pensis «> 3i P* 
gueriz. 
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« E de grant joie repleniz 
« De ço qu'ancui nos combatrons jSoS 

« Envers la gent que nos haons 
7835 « E qui si près nos ont requis, 
c Or iert vett quin avra pris ; 
« Or se tairont li vanteor 

< E li coart encuseor, 7810 
« E li preisié avront lor lieus; 

7840 « Or resera nostre li gieus. » 

Hector respont : « Beaus douz amis* 

« Qui qu'en seit mornes ne pensis, 

« Vos en estes moût esbaudiz. 78 15 

« Li pri& n'iert ja si departiz 

7845 « Quos n'en aiez lavostre part : 
« De ço n'ai jo nés un reguart. 
« Mieudre de vos, sage ne fol, 
« Ne pendra hui escu a col. 7820 

< Alezt sivez noz chevaliers. 



7833 APB'KM' De ce quencui; F qan si| P" que si; JB* con- 
batrun, KAP -on — 34 /( plni» E tant ; B* haam, KM* haon •— 
35 APENR Et que; B' unt — 36 (B'R); E trt; KP' Or ï 
parra ; eknP* qui ; F* aj, ^ v. : Et qui si bien le refera Que tous 
li monz le loera — 3y M*B'R se teir., P* aparront; R uantaor, 
F* uenteor, N mant. — 38 F* accuseor — 39 F* prince, EN 
prisie; B' rauront^P" en auront; FJP^lt; M^R lues, itlous, P" 
I08, B* leus, eJ lex; K seront heitie — 40 M' tn sera, R sera; 
J mostre; M*R jues, &F geus, Nious, AT giez, E gex ; F* Qui 
aus grezois batront les os, K Des or sont li geu comencie — 41 
P* li dit; M*CMe li r. b. a.; APB'CF biaus, F* biau, les autru 
biax — 4a A/ que s. ; ATB* tristes; J^ et p.^ 4a M*B*R Or estes 
fortment e.; F* iestes ; F toz e. — 44 EFP* la li p. niert — 45 
B' Quos nen aies; F* Que nos ne naiez u. p. — 46 B* ce (forme 
constante) nai ie (/. const.) ; M*B*R negun, ek mie ; n naiez nos 
ia r., P* ne doi anoir r. ~ 47 (B'CF'R) ; n Miaudres, E -e, M' 
Meudre, K Mieldres, M Meilleur; n saiges; Jlf na fol — 48 e pen- 
dront; — 49 (CJR); H Àlons, K A heit; B' sieuez, B -es, M" 
suiez (i accentué)^ A suiuez, àPCJK siuez, NP* guiez, F guier, 
EH après ; (B* noz), /ef autres uoz, uos. 
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7850 — Sire, » fait il, « moût volentiers. » 

Eissu s'en sont estreit serré 

Fors la tranchiee del fossé. 
Cil de Peoine s*en reissirent, yS^S 

Qui la quinte bataille firent : 
78 5 5 D'icez fu reis Pretemesus 

E Steropeus, fiz Menalus. 

Icist n'orent espiez ne lances 

Ne enseignes ne conoissances; ySSo 

Cheraus orent forz e isneaus, 
7860 Ars e saietes e quarreaus. 

Merveilles bien armé esteient 

Solonc l'usage qu*il teneient. 

O cez s'en ist Delphebus, j835 

L'arc en la main, ne tarja plus, — 
7865 Princes fu d'eus e governere 

7851 (/{); k Issi (i/ Ainsi) issent, W Cil «en i.; E A tant san 
i. mit s.; P" estrc s. — 5a fit Hors, MP*?ût, F Pot; B'M* trcn- 
chie, F transchie; R Fi de la trenchie; P" d'un f. — 53 {BR); 
B' peione, J paione, A peonne, M* peonie, K penoine; »P" Cil 
deurope; eknBJ issirent — 55 (HJ); APB' Dictsz, P'R De cez, 
F De cet, ABCNk De ccus, J De cex, Af' Diceux ; A* prot., FL 
pretb., N -essus, BCk pretemissus, A F* preterm., JM* protneteos 

— 56 B'EJ Et terepex, M* -iex, Af * E sterepeua, C Et strerepex, A 
Et sterepaus, F Et cerofex, L Et chetepex, N Et cheropex, i4' Et 
ttelepeut, F* Et calafus, R O tterepex; BM Ettrerex li f., AT 
Estrex et li f.; B' menelaus, EJLn menelua; F et m. — Sy MP^n 
Icil ; B* nourent {forme constante) ; R Cil norent espeet ; F espeez, 
P* eacuz » 58 M' conois., E conuiss.; P* Ne espees ne quenoiss. 

— 59 P* bons — 60 {B'R); N seietes, e seaitea, F sagites ; Fk 
quarriax, P*. -iaus^ AT quar., EN carr. — 61 EN Menioillet, 
FM' -e ; P" A m. a. e. — 62 {K Solonc), B' Solunc, les autres 
Selonc — 63-4 interv. dans BCDky — 63 {A)\ A*H Od; ATB' 
cesz, HKN cela, il* ces, E cez, DJy eus, M eulz; F O aus se 
mist ; BCDky Sen i. o; lirN dey-, EHP" deif. (le v. est répété dans 
P", qui écrit a/or« deiph.) — 6^AA*K Lars; BCDJky tarda, B' 
tarza; nP" ie ncn sai (P* se) p. —65 M*AB*FR Prince; APAB'R 
gouernerre, F -iere ; BCDJk et mestre {K -es, yB xnaire) de cela 
{BCD diceus, J de toz) ère (Af iere). A* Sire fu dds et commandere. 
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Par le comai^demeiit son frère, — 

Tôt plein le cuivre de saietes 

De fin acier, a traire prestes ; 7840 

E s'il les laisse a ceus de la, 
7870 Trop chiçrement les lor veadra. 

One nen çrent si çbier. marchié 

Ne dont il fussent plus irié. 

Cil d'Agreste sont apelé, 784s 

Qui moût se furent gent arm^» 
7875 Chevaus orent a lor voleirs 

Sors e baucenz, ferranz e neirs, ^ * 

Heaumes, haubers, escuz d'or fin, . 

De vert, d'azur e de charmin, 78io 

Espiez trenchanz de fin acier 
7680' O grosses hanstes de pomier. 

D'icez fu sire reis Edras 



7866 (ABCDJ) ; il* Far le •conseil iiector; & snn ; P^J(\pete ^ 
67 II Ot p.; .AT Toz li plaias coiore, il Le c. tout plain,. P^ Piaia. 
ont le 'carquoU; M^ABUFK colore; DNy cuiure ; B' c. a de (a. 
ajouté sur grattage); N «eietcs, fP* saieatet, CF aag^es, M 
sairez — 6%\DM^n de t.; M*B*R treire; F* Quiestoient a -tt 69 
B' Mm;M* ài\kSt IM. traist; JM^ h trait, FaeleiMo; P* Que 
il a cez do la trera — 70 Ajt Ml't c. ; J( \c lor» Fia J.; B* Moui 
chierment les lor vendera, F* Et dont donaache lor fera -^ 71 B*. 
Une, Xr Ainz,.£ Ein; B' ne Tirent ; )f plue c, JTlo c ; P* Onquea 
norent si dur m. — 72 APB' dunt, ENR dota; J si, K tant — 
73-4 J La siste eschiele pat noblie «Hector ainz la bien establie 
— 73 JC.dagresae, ^ de gresse, P* de griece, il dengreste, M' de 
fice; P? se s. arme -^j^ KM* refurent, £ eatoient; k bien, E bel; 
P* Et mrt richement a preste «> 7S B' Ml't unt c. «> 76 P* Pomek» 
et b. et n. ; JT Sours ; B' baucent, F bachana, M bUacara ; B'F 
feranz, K fauvea, E et blans — 77 B' Eaames, M* beumea; 
B' osbers, AP auzbers •— 78 J u. azur; JCde fiist c; M destamin» 
JA£* de porprin, P* dargcnt fin — 79 P* Et e. bien t. dacier — 
80 R E, M' En, E An ; knHF* Et g. lances, B' O graisses hastes; 
R astes, eJ hantes — 81 ATB' Dicesz; P* De cez, FDeces, kAtN 
I>e cels; WAB'KNe sires; {JM'NP* edras), APAA^B'EFM 
esdras, K hesdras, G hedras. 
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E reis Fion, li fis Doglas, 

Cel qui conquis! maint riche règne, 7^55 

Mais puis Tempoisona sa femme. 
7885 Fion, icist un cuire aveit 

Qui d^estrange ricbece esteit. 

En bataille ert armes desus; 

Set cent mars d'or valeit e plus. jSôo 

Les roës furent de benus, 
7890 D'or fin barrées par desus. 

D'ivoire esteient li limon 

E li aissuel e 11 paisson, 

Ovré si très menuëment ^865 

E deboissié si soutiument 

7888 (/{); Mn fions, P* fyons; Mht le f.; nEJ doglss, G d«« 
gilsf , A durglas, P" iu-, ht carts - 83-4 m. 4 P* — 83 APAB'ek 
Cil; M eut ot (F a) tenu ; F reigne, E renne ;/l mainte r. — 84 
JTB'JMk lenp.. J^Nlanp.; B'EK fenne, AT femme, N fane, FM" 
famé, Jfene— Pour les v. 7885'7go4, AA'A^BB'CDEFGHTJK 
LL'VMUnd^NPP'RW sont uHliêés - 85 B'GJL'n Fions, P* 
fyonà, èAIP fjon,A' pbion, L crions, C sion, W syon; A cestui, 
JMiP icil, BI icis; A*€LL*NP IcIst f.,^ A'FGHP" Icil f.; B" 
cure, AT corre, il/ cttiare — 86 A*A^HtUP* de ml*t grant; B 
Maute - 87 /( En la b.; hPÀGR Sert; B'Ir arme; BCDJJitWk 
•stolt a. sus — 88 m. a G i Jl/ Cin .c; P m. u. ; P" .C. m. dar- 
gent u.r JB* Trei mile m. u. ; J^ i ot ; il ou p. ^ 89-90 interv, dans 
P* — 89 L' rues; ÀPAA'A'EML^ erent; nEMR debenua— 90 
B* barrée, BCIPW barees, D bratees; JP por; M' les bendes 
de desui; JcL' Les barres {V bendes) dor par ded., P" L. b. sont 
dor par desus — 91 AAH^UMP Dyuoire ; A lym. — 92 B* 
assouel, A aisseul, il'PGJ^ ^1, A^ ^Is, / 4el, J -i, BCHMW -il, 
L' axil, R aiscel, J? aisol, EN essel, A/' -eil, Z> -il, P* -ueil, P 
esuel, AT asseois, L* paisel, L cassel; il'JBCA/W^paisson, K pes- 
son, P pais., 3f*il poncon, B'/ poinçon, H plancon, EJLL'N 
timon, G tym., P* arcon, DM' cheuron, il* bolion; F Et li a. 
an lus {sic), L* Et li paisel tôt enuiron — 93 B' eissi. A* issi, 
Af * ensi, R einsi ; HL* si menuetement — 94 GL'Pn deboisie, 
C -osie, JR deboisse, P* debroisie, A debrisie, B debousste, J 
deloissie; B'soutiment, B-ieum., E soutilmant, A/M FA/Af '-ent, 
L sostilment, P sot., ATL* soit., HJ -iment, G suit., C sutillem., 
X* subtilm. 
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7895 Que trop esteit l'entaille bêle. 

Le tabernacle ela marzele 

Ert de cuir d*olifant boliz 

Peinz a colors e a verniz . ^8^o 

Tant i ot or e bones pierres 
7900 Si precioses e si cbieres, 

Merveille esguarde qui ço veit : 

Corne torete faite esteit. 

Deus ne fist arme qu'i entrast 1^1^ 



7895 E Que ml't ; ârCD/iTPlI^Trop par e. (Ir en ert); ii'P* la 
uiUe b., kCDJM'PW b. (Ir riche) lentaiUe (/ li tsitte, M li cnL, 
CW U talle) ; B T. e. b. li c, J Ml't par i auoit b. taUle — 
96 EGL^N U (G La) tabemadet, A'B'FHV U (£' La) taber- 
nacle; A'EHL* t. la (ii'/T li); RLc tabor noir, A* Loenre 
desnt ; M*LNI^ marcele,F -telle, A messelle, L* maiselle, A* H 
inargele, R marelle; kBCDIJM'W'Vtx ne fu menex (Ir -e) en ba-r 
taille — 97 htALV lert, nGR Est, L» Et, F'R Fa;/rquir, ER 
cuin, iTcueirs; hPKE dolifanx, R doUiffanç; kBCDIJM'W 
Li estret (C W estrez, M estre) lu de cuir, P Li es trcstoz de c; 
M*R boiUiz, FP boiliz, L bouli, AA^BHIW bolU (boolis), M 
bolliz, G boilit. A' polix — 98 htB^L Peint, A'F Point, DEJH 
Poinz, GV Poins, AUR Paint, ii*iiiif/ Pains, MW Pains; 
L'N de c; APAA'FLUP" color, /f asur; kBCDJJM'PW Doli^ 
fanz (J -plianz, P -phanz, Afif -ftmt, /iC -fan) tof p. (CW fais) 
a u. ; il* ^;. ces 2 p,: Dedens estoit si bien portrais Nus hom ne 
uerra mielz iamais — 99 P* Et si ot pierres par derrierea, 
BCDVJPNW dor; B' tant i ont p.; EH T. {H molt) i auoit de 
b. p.. A' Et t. par i ot riches p.; E de b., CW de boenes, JkP e 
buenes ; JR perres, F pères ; A* aj : Ke nule rien ni ot a dire 
Del curre fu riches li sire — 7900 E Tant p. et tant c, H En- 
taillies de m. manières — i A* Memeilles garde; / ki le u., X 
ke ce u. ; A'BCDEJÀTPk Moût se (DJKM* sen, B ses-) mer- 
ueille qui le u. ; GLL'NP^ Merueilloit soi, F Merueille estoit, 
L* Merueillot sen; xL'VF^ qui ce {L* lo) ueoit — a il tor haute « 
H carete; AP feite, R fait, il' faiz; xL'L* Comment ceste (LL* 
tele) oure {FL* oeure) fête (/ fais) e., BCWM'Pk C. ourez et 
faiz (P faz) e., P* Qui tele hueure fere pooit — 3-4 m. à il* — 
3 BGL'P" Diez, MM' Dieu; JTanme; BCDIJM'PWk hom* 
me quil (CJM qui, BM* quel, il qui la) percast (/ entrast). 
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Ne qui a nul jor le fausast. 
7905 Dui dromadaire le traeient» 

Qui isnei e corant estcient. 

Li curres fu moût biea armes : 

Assez i ot darz empenez, y88o 

Haches danescbes e espees, - 

79 1 o Dont il ferra de grans colees. 

Tuit cil quil veient le remirent^ 

Quar onquea mais tel rien ne virent^ ' 
Al rei Fion, al rei Edras 'jSSS 

Livra Hector Pitagoras, 
7915 Un.de ses frères de soignant, 

. . Hardi e pro e combatant, . . 

Pitagoras, mien escient, < 

Aveit unes armes d'argent ^ 1^9^ 

O une bende de besll. 
7920 Sor un cheval sist Arabi 

7904/* Etqui; BCD/JA/'PWfc Ne arme qal fPqe)îalê, B* Ne 
a qui nul I. le; il lantamatt; BHLVNP'R la ; Jlf faltaal, A*D 
faust.,X' lauc— SB* Doiiadromedatret;Ardraina()aire, M dovti,^ 
R dorm.; e traioiént — 6 Jf ignet ; M corr., NR corent ; F^ Q. mPt 
fort et i. e.; B* Q isneaut éc coranz e., puîMces 4 v, spééiaux : Lor 
borel 8unt de buen cocun & mous (sic) de moût chier ciclamn Et 
dorfreis sunt les sordoitserds Riches & fort à. bien entiers (tic) 
— 7 ii estoit b., C eit m. b. — 8 3f*«npennez, A/emp., KM' enpe- 
ner, E -ancz, N amp., FF* anp. — 9 B'K Hasches; B'N denea- 
ches, M* danecbes, F* danoises, .EF den. ^ 10 il/Af ferrent, X 
feront, R ferent, /* donront — 11 FM* qi, N quel; Fram.; F* 
Lt troyen qui tôt ce uirent — la B* Quer unquesm., M'Oient que 
mes; P* Une ml't grande ioie en firent — i3 M^B'FMe esdras, 
X hesdras— i^ER pict.. J ermagoras; B' ector iechonias — 16 
M*Kn prou, eM preu; P* Hardiz estoit; B* Hardi proz et bien 
aidant — 17 A/ Pyt., J Ermagoraa, B' Iechonias,; KM*P* mon 
c. — 18 ^ dargcB — 19-20 inierv. dans F"; B* diffère : O trcii 
petitez lionceas Sis chevaus ert forz & isneas — 19 AA'CXe A, 
MP^ Et; AM* unes bcndes, M unes armes; H Dune b. dor; C 
del bcslic ; AK beli, M' belic, A/-ie, A*HP' belli; n Unes bandes 
de sebelin — ao .w En ; 3f fu ; M*^AA*EJ arrabi, CM* -ic, M dar- 
rabie, Farabin; A* C. ot bon et a., F* De uerite ie le uoa di. 
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Isnel e fort e bien hardi. 

Senz noise faire e senz escri. 

S'en eissirent le petit pas. 789S 

Donc a pris Heaor Eneas : 
7925 « Hui mais », fait il c vos en istreiz ; 

c La setme eschiele condutreiz, 

« Que forhiront cil de Licoine : 

« Meiilor gent n'a pas soz le troine. 79Q0 

« Guardez Eufeme l'amiraut. 
7930 « Vieuz est e fraiz : se Deus me saut, 

ft Trop ferions grant perte en lui, 

c Quar plus sage home ne conoi. » 

793 1-3 interv, dans P* — 3 1 (HJ) ; B" Tost remuant & b. hardix ; 
M* Ignel; CMM* bon {M* preux) et h.» k Et f. et i. et b., P* Corn 
cheualier preu et h., A* Ki ml't iu bels et de grant prit —33 {leçon 
de B); B'eriz {avec un i suscrit sur !e c); eJ t, grant cri, M*ACRn 
t. cri, A* 8. grans crit, K s. estri; H Et s. n. f. et t. c. — 33 A/ 
isaent (9. /.) ; -^ Istirent fors ; nP* plut que le p. — 34 B' Dune, 
AT Donct, nE Lort; K Puiz apele, HD. ra p.; i? hectort {forme 
ordinaire); P* Empres b. fù e., AP Apret h. tiînt beneat — 35 
{AR);B'Vim., KOi met, ATO mei, N Des or;/* irez — 36 K 
sepme, M* semé, F seine, £N setme, M septime, R sentine, A 
sisiesme; P* siste e. conduirez -* 37 iT fomirunt, P* -irent; 
(licoine correcfioii), AA*B'Me lancoine. M* laucoine, X lan« 
cône, P* -osne, R laçoine, n lacone (c/. 11 32 2)^ 38 Fif* 
Meillors (F -or) genz; B" n*est pas; n II na m. g.; P*Na m. g., 
A*E M. g. na; A*EP^ desoz (il* desos) ; nM' trône, A/P* trosne 
— 39 iC Menez, ies autres mss. Gardez; BB'HM'R eufreme, 
E -eine, P* -âmes, N -e, AT anfreme, G euffîroine, F eupbrame, 
C beufremes {la diérèse de eu, qui est la règle dans ce texte (c/. 
66g6, J23o7 et 12647) n'est pas observée ici); «^ lamiralt — 
3o JB' Viel est & fraint se dex nos s.; HM' Viex, k Vielz, EF 
Vialz, iV Vieux, C Veilz, il Veuç, AT* Viez; J-W' frcs, R faiç, F 
frainz; /f V. et f raille e.; i^ si des; JAT diez, M dieu; iC sait; 
P* Qui ml't est preuz et qui mPt uaut — 3 1 J3' fereun. M* fa- 
riens, K ferion, P* feriez, iS feront, M -oient — 33 {BDJR); AP 
Que, A# Quainz, C Que aine ; B' Moût est saive, raP" Car (P* 
Que) sages est; &En si cum je cui, P* et sanz anui; A Car trop 
est preus ce sei dautrui ; J aj. : Gardez le bien tenez le cbier 
Que il ni oit nul destorbier. 
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Fait Eneas : c Tôt est en Dé ; 79^5 

c Mais par la meie volenté 
793 s « Ne li vendra ja destorbier. 

c Penses mais hui deTespIeitiert 

c Qu'uns mes m'a dit que cil de la 

c Se sont apareillié pièce a, 79 *o 

« E s'or nos hastez de l'eissir, 
7940 « Si nos porront le champ tolir 

« Si faitement, ja n'en istrons 

« Ne les lices ne passerons; 

c Neienz iert hui mais del combatre, 79^5 

c S'il nos puent ça ens embatre. » 
7945 Hector respont : « Vos dites veir, 

tf Mais ainz avront grant estoveir 

« Dis mile chevalier armé, 

c Qui ja sont outre le fossé, yg2o 

7933 (/>); F Fitt; EHN Ditt, P* Dit; AT hen. {formt coêu- 
Umt€)\ n tôt e., AM ce e.; Jé*BCJR cest tôt; A sans de — 34 
3rF por — 35 M^AB' nos v.; F uandront, Ni* uenra, A fera; 
Bky Naura il {M Naurez aoi» H Ni auron) ia nul d.; VF dea- 
torber — 36 B' P. hui del etpleiter; K oi met, eA/ hui m.; P* 
H. m. p., A M. p. hui; H de lui uengier — 37 B' Un, M'P* 
Cun; K Quomert — 38 {B); A/ S. mit; n apareillies, APFMy 
pieca, B* peca — 39 {M* E tor nos) P* Et st vos, kyBJR Se 
(BJM'R Sor) ne uos {E nos) ; BEk litfir, R leitir, JP* loUt., 
A/' leiir; x Et te (G tor) ne (F ti uot) uot h. dissir •— 40 BK 
To8t, £FIa, /fil; Fuo»; P* Ne uot; B* pôrrunt; B'KNe let 
(F le) chant, /{ 1. champt, B 1. cans, /f le camp; M Toux lea 
c. vout p. tollir; Fguerpir — 41-4 m. à xP^\ 41-3 m, à M ^ 
41 A/* feit., H fort.; BJKAP Si qua peines (AC -e) met (J 
not) en i.; B*K ittron — 43 EH la lice ; B*K pttieron — 43 {JR) ; 
B* Neient nert m. ui; B Nient, M Nient, EH Néant, K Naient, 
A/' Noient; B tTX\ e met h., K o\ m.\ Hk de — 44 M uout, 
JCte; hVB^K poent, ^ puent; Af caienz, B -t, EHJ ceanz, C 
-t, hP ceeinz; APB'ky enb. — 46 JV Meit einz, A/A^* Hui met; 
K Oi mes auront ; M* auron, M fauront — 47 B' Dimile (cf. 
dimire 27841) cheualert; A/'F cheualiert; M^ armez; kM' Dit 
m. en i a det armez — 48 J3' utre, K oltre; P* Quil toient o.; 
A/"A^'P*i^ let fottez. 
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« Qu'ui mais par force i seions mis. 
7950 c Or chevauchiez : jo vos plevis 

c Que jo vos sivrai ja moût tost. 

« N'assemblez pas o ceus de Tost 

« Desci que jo m'en seie eissuz 79^^ 

« O ceus de Troie fervestuz, 
7955 « De la bataille conreez. 

— Sire »« fait il, c ne demorez. » 

Danz Eneas e sa compaigne 

S'en eissirent fors en la plaigne. 79^0 

Paris s'en rist o le rei Serse : 
7960 Ço ert li sire a ceus de Perse, 

Qui moût plorot : grant duel faiseit 

Por son nevOf qui morz esteit; 

Hais ço a bien en desirier, 79^5 

Qu'il le voudra, s'il puet, vengier. 

7949 M^ Qhuj, B'En Cui; P* Ne qne; n soient, ÀPEP^ seient; 
kAT Que {K Et, M' Qui) p. f. U (if si) sont ia {K se s. enz) m.— 
5o B* cheuachies, AT-auchez, K -alchez, N -iez; itP* gel — 5i 
B' siuerai, E siure, M' sieure — Sa ÀPB'Ne Nasenblez; ekn a; F 
ces, P" cez — 53 JiPB' De ci, R De ce, k De si, eP* Deuant, n 
Dauanl — 64 -AT celz, JE cez — 55-6 m. a i* — 55 B'ÂTk Et de b., 
EHJ Con (H Que) por (J de) b. — 56 B' nel — 57 kJM' A tant 
sen ist; M' o sa, F cota sa; M enmi la plaigne, J hors en la p. 
— 58 AT reissirent, hH iss., EP* issent f. {E hors); AT hors 
en, nEP* enmi ; kJM* Danz (MM* Dant) e. o sa c. {K fiere et 
grifaigne. M' hors en la p.) — 59 (AJ); BCGHP'Rekn ist; C 
rois; Af perse, K serxe; iiP* o cels de cerse (P* cesse)— 60 B'C 
Ce ert, AT Ge iert, enP* Cest, A Ciert, RCt{u;B'\e s., xjr^CP' 
li sires; i^ al roi — 61 B* plorout; CKR Ki p. et g.; C auoit; 
nP* Q. m. très durement pi. — 6a C Par, n De; B* sun; EFPHt 
neueu, N -ou, /f cosin, AT seignor; B'MAf' mort — 63 {AR); B' 
M. sil puet b. espleitier, JPEH M. de ce est (EH cest) bien 
encorajiez; kBJAP Naueit nul altre desirrier, C M. nauoit si g. d.; 
R désirer, A -irrier; n M. ml't lor fait b. afichier, P" M. b. com- 
mence a a. — 64^iiR); iVuoldront, Fuoudrait; B' Penera sei de lui 
▼engier, AT Ne mes quil le peust nengier, kB M,q, poist b.le {BM 
le p. b.) u., J Fors solement de lui u., C De rien corne de 1. u., 
ATf/T Quil en sera par tens nengiez, i^ Que U s.oompmfe chier. 
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7965 Li cuivre sont guarni e plein, 

E cbascuns d'eus porte en sa main» 

Dont il traira, son arc turqueis : 

Moût les pueent doter Urezeis, 794o 

Quar moût en feront grant ocise. 

7970 Merveilles bien, d'estrange guise, 

S^esteit Paris li beaus armez, 794^ 

L^eaume lacié, Tespee al lez, 
Sor tel cheval qui vaut cent mars, 
Né d'outre Teve d'Eûfras. 

7975 Iço est la bataille oitaine. 

Que des Grezeis n'iert pas lontaine, 7946 
Ainz s'en trairont ancui bien près 
E moût lor chargeront grant fais. 



7965 {HJP')\ M*B'CM coiurc, Ncurc, F autre - 66 {R)\ AT 
Que; B' chacuos; P* C. p. lare, CJATK De taietet et; ÀPE mein 
— 67 3r trerunt e a. t.; A bons ars t.; B* sunt s. t., P* o son t. ; 
B' torqueis, M tarquoiz, EHP^ turquois, AJKVn -cois, C -quois; 
CJhVk Tcnoit chascuns .j. a. t. — 68 M' le, P* scm; ÀPB'KN 
poent, Fy puent, M pooient; A Ceus p. m.; H hair — 69-70 m* 
A X — 69 J3* Quer, P* Que; A if.; BCDJMAP Quencui en icrt 
(A/* nen soit) ueniance prise — 70 (A)\ B' A lor manière & a 
lor g.; C A m., EH M. bel ; nCEH Meruoilles ; P* Richement par 
e. — 71 M' Sctoit; Fproz — 73 B*P* Lare en la main, M' Leacu 
au col; M Heaume 1. e.; P aus 1. — 73 M*k .j. c; K q, ia nen 
las; P* Et sist sus .j. corant destrier — 74 (H); B'n Nez; R 
Nés doltra laigue;LNdaufncas, F-qas; XryA/Nedote tertre (D/C 
terre) ne mal {D mau, M put) pas {K pui ne bas), P' Bien se 
sot desus afichicr ; EH aj. 2 v. : Car onques nus ne pot plus 
peinne El poing destreot la manche heleinne — 75-6 m. à P* — 
75 M*B'DEHM Ice; kDAT rcst; F Iccste ïtn;AI' Icele r. b.; N 
Iccst la b. ; B'F uit., AT oitane, M -ieme, Af* huiteinc, N -aine, 
D hut.; EHJ Ice {J Iceste) e. luitiesme (J-ime) b. — 76 B*MM'n 
de G.; DAT ncst, BB'FMn nert; L Qui dilec nestoit p. 1.; B* 
loingtainne, M*K lointaine, M lonteigne, D certaine ; EHJ Qui 
ia por grcx (// greu) ne fera faille — 77-8 m. à kBCDJU* — 77 
{H)\ EHNEinz; AT setreront; B'trairunt; L Bien se uendront ; 
J?//encui, M*R enqui ; En ml't p.; P* De grezois se mistrent ml*t 
p. — 78 P* Encui en chargeront; A charcheront; Fgranx. 
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Hector a toz ceus assemblé ^g4^ 

7980 Qui de la ville esteient né 

E chevalier armes portant. 

La nueme bataille fu grant 79^0 

E defensable e redotee : 

One gent ne fu si bel armée. 
7985 Icez mena ensemble o sei ; 

O cez maintendra le tornei, 

E sin fera a teus aies 79^5 

A cui en sauvera les vies. 

Dis de ses frères ot o sei 
7990 Qui til erent Priant le rei 

De dameiseles de parage, 



7979 BI€k ra, P* cez ; B' asemblez, .V assen-, FGF^ sttan-, 
ICKîiC assenble, E asan-; J Deuert h. sont a. — 80 C terre; 
J Cil qui de troies; &F^n nez, H nés — 81 {leçon de H); 
M*ABCDJekn Les (JKJir Buens, C Boens, DEM Bons, A .x.) 
cheualiers, F* Tuitcil qui sont; B* & cheualers a., R Keualer di 
armes; M^B^JM'ekn portanz (HRk portant); C boens p. (v./.) 

— 83 AP noeme, R nofme, EH nuesme, K none, F noueine, 
MN nouieme, C noueme; A nueuuiesme b. iert; R font g.; 
[HRk grant), ATB^DJP^ granz; P* Ml't par i fu li pucpples g. — 
83 e desf., K deff., N desfandable, P* bonne gent; nP* et bien 
armée — 8411/^ Et de grezois molt redotee; AEk Ainz; M*AE 
genz ; R O. ne uient si ; AJRe bien — 85 M*R Icez, F Ices, e 
Icex, A Iceus, M Iceulz, P* Icels {de même pour cez, ceus, le plus 
souvent); n manra; P* aura il ouec soi; kHT Hector os.; N 
auoques s., Fauec s. — 86 NA;M*R cesz; N mentanra,Fmains 
F* Qui li aideront de soi, A Quot engendrez priant le roy 
{ygSô-g manquent^ bourdon) ~ 87 i? Et si en f. (v./.), En Si en f., 
JM Et si f., A/' Et sen f.; K a cels, «/AT as suens, M as siens; ekJ 
aie, C laie; P* Et li feront si granz aies — 88 AP A qui; n Cui 
il an seuerra; M*ER saluera; E la uie; P* Qua .m. grezois ton- 
dront; BJM* Dont plusors {B -car) en, Ck Don (M Donc) li plusor ; 
BCJM^k perdront la uie — 89 (BCJR); AT Dis e set ; Af maine 
o soy; EH O lui mena .x. de ses f. — 90 {BCJ)\ n Qi erent f., 
P^R Q. furent f. {R filç); R prian au r.; Af* Engendrez de p. le 
rei, AEH Quot angendrez priant le roy; EH prianz ses pères 

— 91 M*AE En, J Des; nC parages, y «aiges. 
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De gentlz femmes de lignage : 7960 

Chevaliers i ot proz e beaus. 

Li uns en ot non Odeneaus ; 
7995 Antonius fu li seconz, 

Li tierz Edron, li quarz Dolonz : 7964 

Dolonz fu granz e genz merveilles, 

E si aveit armes vermeilles/ 

Li quinz ot non Siciliens 79^5 

8000 E li sistes Quintiliëns : 

C^ert uns des plus amez de toz, 

Quar moût esteit e beaus e proz. 

Rodomorus ot non li setmes, 



7993 R Et g. dames, N De gentix d., P* De franches d., F Et 
degentes famés; IiPR gémis; kCJIT Et de (C des) dames; 
k}t de haut lignage, CEJ de haus lignages (J -aiges) ; N de 
lignages, P^ de lynage — 93-4 interv. dam A -^ g3 R Keualer 
furent, ELMP^n Cheualier (Af-iers) erent {LMP* ierent); Af et 
prouz et biauz, ttEP^ preu (F fort, P* grant) et bel; ^ Ch. estoit 
preu et b., A*Chascuns dels ert et preus et bels — 94 BP^ ot a n.» 
kCIJR ot n., DFLM* auoit n.; A Lun apeloit on, E Le premier 
noment; M odaniauz, HhT odiniaz, A* «els, J odoneax, FP" -nel, 
R -maus, B -malsi C odameaus, / odoenaus, K idoniax, N ode- 
nel, L odeuel, E oudinel, G odaniel, A dodinel — 95 (A)\ EHJN 
Anth.; P* Et antonyus; xBCI secons — 96 {A*B)\ DJKATR 
esdron, A sedron, A^ esdrom, £/f esdras, Fesdrul, C edrom; 
A/* le quart, M li q. ; nA*BCIL delons, APJ -onz, G desions, 
J/aolonz, A sedlons; P* Li t. delon li q. ebrons — 97-8 m. à 
APA'BCDIJM' (iU sont dans AA^EHRx) — 97 y Delonz, A*Rx 
•ons, A sedlons, P" Ebrons; R gr. genz a m., G gr. et g. m., E 
g. et gr. m., A gent a grant m.; HLP^x estoit gr. a m. — 98 £ 
Si ot unes a. — 99 APERk sisiliens, Fcicil., C sysil., L sice- 
lens, P* saliciens— 8000 /^ sestes, M autre; C quintel., L quin- 
ihel., P* valenciens — i M*MR Ciert, CJM' Cest; F li p. ; A 
de nous; P" Idl estoit a. — 3 P* Car il; BEHM sages et; /^ m. 
par estoit b. — 3 A/ Rodomerus, C -onis, P* -enus, ii Romod., 
L Rem., EJAP Romodernus, R Rem., / Ronn., H Romedellus, 
D Romoderlus, A Romardelus ; JN sepmes, DM* -e, K septmes, 
M septièmes, F seimes, ABEUP* seames, AT semés, R seti- 
nés. 
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Mais moût esteit hergnos e pesmes : 797o 
8oo5 N'en enveisiez ne deduios. 

Mais moût esteit chevaieros. 

Cassibiianz l'uitmes ot non, 

E li nuemes Dinasd'Aron. 

Doroscaluz, li fiz Mahez 797^ 

80 1 o Esteit il dismes apelez : 

Mahez esteit une pucele 

Que d'estrange beauté fu bêle ; 

Mais morte fu de livreUre : 

Ço fu moût grant mésaventure. 79^0 

Soi 5 Icist seront o lor seignor 



8004 H Qui, k Car ; N hernoz, FL herneut, E *gneu8, P* 
criex, kDM^ cruéx, M*R cniéus, A cruels, B auols ; J M. e. or- 
goillex — 5-6 m. a jc — 5 APAATk Niert, J Nest; Cesuosiez; E 
deduiex, B désignes, APJMAP desdeignos; EH Nestoit chan- 
tanx; R Ne fu larges ne ioios — > 6 /? keuaileiros — 7 AT M Casst- 
bilan, G Cas., B -ilam, K >alan, H -ans, C Cassimilan, A -bêlant, 
R Carssibilan, P^ Carsibelanz, nEAT -bilanz, J -em, L Carsu- 
bilan; AP loitmes, K loimes, R li oitime, Af' luitime, Jluist., N 
luîmes, FL li uime, P" luitierme, A luitiesme, C -esme, M loi- 
tisme ; FK a n. — 8 [DN nuemes), APK nomes, M* -c, R nou- 
mes, J noimes, EH nuesmes, C noemes, M nouiemez; AFLP^ 
Li nouiemes (A nueuiesme, P* Ixierme (sic) ) ; DG dynas, IK 
dimas; R darom, M*k danon, J dalon ; nL disnadaron, /P* 
din., B disladanon, C dinas et danon — 9 (J) ; A/* Doroscaliz, 
CGKR -us, / -chalus, D Dor. oscaluz {sic), LM Dorocalus, M* 
Dorescaluz, B Dolocamus; P* Drochalus li biax li senez; / 
mahes, L malez, R malieç, H mabes — 10 AM disieme, AT disi* 
me, R deçains; wLP* Ert (P" Fu, L lert) li disiemes (Ndiss., P* 
disiermes), G Estait li dismes^- 11 {AJ)', /{Malieç; L De Mat- 
chez, P* Demeron, C M. si ; CLP^ fu; EH Et si e., ^ Cil e. filz, 
APBM M. fu fiz; APBEHk dune — 12 {AHR); APBC de molt 
g. b., BJM* m. de g. b., M m. fu de g. b.; £ en b.; P* Q, 
estrangement estoit b. — i3 ÀPAGL M. fu en la (G de la, AL 
de) deliureure. ; BCEJky en fu ; JC de parteure, P* de port., 
H de naureure— 14 (BCR) ; An Et si fu g., E Ice (/f Et ce) fu g. ; 
WAEHn^9i.nt\ P" Car trop en ot maie auenture — i5 {CR)\ 
FUTP" Icil ; Af feront ; R o lui. 

Tome I. 38 
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E maintendront o lui Testor: 

Tant corne il se porront aidier, 

Ne le lairont ja damagier. 

Ensi armé com fil de rei, ySgS 

8020 S*en eissirent fors al tornei : 

Plus porent estre de cinc mile, 

Dont bons chevaliers ert li pire. 
Hector monta sor Galatee, 

Que 11 tramist Orva la fec, 7990 

8025 Que moût Tama e moût l'ot chier 

Mais ne la voust o sei couchier : 

Empor la honte qu'ele en ot. 

L'en hal tant corne el plus pot. 

Ço fu li très plus beaus chevaus 79 9^ 

8o3o Sor que montast nus hom charnaus, 

8016 N meiotanront, P" -cnront, F maint.; H* cstor — 17 ^ 
le, iTif 11, P 8cn; E c. se p. aidier {tri^lL), M c. p. a., FP* 
aider — 18 AT Nen ; £/{ Nel laisseront pas {R 11), kJM* Nel (Af 
Ne) lairont (AT Icrr., JM' 1er.) il trop — 19 Af Ainsi, F Anii, KM* 
Usi, J Enslnt ; P" Si a. comme filz — 30 Af AT hors —ai/*" 
pucent, F puent, ANR poent; EH De cheualiers (H -ier) orent {H 
furent) .x. mile, M'CDJM'k Bien porent c. .vij. millier, P" B. p. 
c. .XV. mile — 32 A bon cheualier, /? buen keualer;i4G/?est; 
EHP' Qui tuit furent (E ercnt) ne de la uile, yPCDJUTk Qui 
(AT que) tuit ercnt (Af ierent, C furent) bon (K buen) cheualier — 
23 /f san ist; JA/'P'sus; R galatea ~ 24 /{ Kl ;(L orua), Gn orna, 
J oua, DAT morgain, P* -ueîn, KR -an, E -anr, M*Cf orains, Af 
orainz,Bornains,Porueini, i4*oruain,il ornais; R la fea;i4' pan- 
thesilee; H Que li auoit done li fee — «5 F Qe; KR et le tint 
c— 26 Af'n uost, KP'Re uolt, H uaut; EHP* o lui — 27 J 
En por, M*M'P*Rkn Et por; ATF'quel, R quil; F quelle not; 
i^* Por la h. que ele — 28 /f com ele p.; EKR Len h. puis 
{K Si Icn h.) tant com plus {R il) p., A Len h. t. plus com el p., 
P* Si len h. au pi. quel p., HPCfJMM* L. h. si que pi. ne p., 
— 29 £ Cestoit li pi. t. b. ; P* toz li mieudres — 3o {EH que, R 
ke), F qoi, N coi; R uns h.; H Desor que m. h..; L home c; 
EHR carnax, A* charnals, / mortals KP* -ax; A*P* Conques 
ucist, nrCMk Quainc [K Quainz, C Qe aine, AP^ Que, Af 
Onques) cheuauchast; / V onques m. h. m. 
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E li mieudre e li plus coranz, 

Li plus hardiz e li plus granz : 

Si bêle rien onc ne fu née. 

Hector, tote sa teste armée, 8000 

8o35 Ala parler al rei Priant : 

« Jo m*en istrai, » fait il, c avant. 

« Vos viendreiz en conrei après 

c O chevaliers proz et adès 

« E tote la gent a pié. 8oo5 

8040 « As lices seient tuit rengié : 

« N'en isse nus, se nel cornant ; 

« Ne vos ne venez en avant^ 

« Que que s'avienge ne que non. 

« O vos avreiz vostre dragon. 80 to 

8045 m Que por les geudes, que por vos, 

8o3i.2 interv. dans ^PIJAfk — 3i APAA^JKM'P'Rxx E^ {^* 
Toz) li mieadres et li pi. gr. {M coranz); k mieldres, EHN 
miaudres, F maudres, AT meudres — 33 M* ianr, M gens; 
HPAA^KRnx 1* (^ «0 p. (^ mius) coranz (J^ correnz); J Li pi. 
isnels li pi. mouanz, P* Conques ueist nus hom uiuanz ^ 33 
APKR riens, EHP'n beste; K ne fu mes n.; ^ Ainz si b. r. ne 

— 34 nP* la t. — 36FJP irai ; nAR F. il (N Si dUt, A D. il) gc, 
men i. (F irai) a tant (R auant, A deuant), F* Sire ie men upia ' 
aitant — Sj (AP'R); n el c; M'BCJM'k Et uos si rcuendroiz (Af 
-es, Jlf* reuenroiz, J reuenez, B en uerrois] a.jEH Et uos uendrpiz. 
.j. po (// sempres) a. — 38 (AF*); R de; APBCJAP E saureîz, 
{K Et aureiz, M' Si aurez) c. a. (B asses) H Et cheuàlief od uot 
ades — 39 EFH A (F Et) tresiotc, /*Et tretote; AR de p, (R pc) j . 
APBCJM'k Es (BAT As) lices seient (K seront) cil a p. — 40 
n As portes; R serunt t. arme, A soiez t. fiêue; J^ Seroiz àsl. f. 
rangie; F* Furent sus les murs arrengie, i/*BC/A/'it Bien 'arme 
e apareillie — 41 F Ne; ÀPM'Mhors; ÀPR Ncn L uns fors (K 
hors), AM* Nisse nul h.; M Sen i. nus h. ne ncl; F* îe ti^ 
•— 42 M*M*Rk Ne ia ; A nen ; nF* uanroiz; R uengieç pas a. — ^ 
43 eN sauiegne, R -ngne, F saueigne ; M* Q. quil, P* Q. quèn • 
APF* auiegne — 44 il* aiez; R porterroiç le d.— 4.5-8 m. à 'ÈA 

— 45 K Et por, FF" Qe par; R ieudes, X* geldes, AT^BCATit 
gardes, R ieudes, nP* autres; M ne por, KR et por, EP^ qç par ; 
CM*R nos, P* touz ; J Que que por lui ne que ; il* Et quant les g. 
sunt odnos. 



436 ;. ftOMAN DE TROIE 

« Ne devons estre trop dotos 

c Que il nos puissent rien tolir 

c Ne enz entrer ne nos laidir. 

« S'il tornent a desconfiture, 80 15 

8o5o c Vos lor saudreiz bien a dreiture. 

c Après nos vendreiz en bataille: 

« Or si guardez qu'il n'i ait faille. 

« Prianz respont : « Ensi puet estre. 

« Fiz, moût me fi en ta main destre: 8020 
8o55 « Que par li seit m'ire apaiee 

« E nostre deshonor vengiee I 

« Guar que sovent revien a mei. 

« Li deu seient guarde de t;^i I » 
Hector s'en ist Teaume lacié : 8o25 

8060 Cruel home sen^ble e irié. 

Contre Grezeis a le cuer gros : 

• 1 ■ \ 

8o46(«/}; K deuron, A*R poom, P" puissom ; nA'P^R pas e. 
d. (/^ dcrouz); C molt d. — 47 (BC); AP Qui il, JMÂrF* 
Quil ; nR nos an ; nK poissent, JM* puisent ; A Quil ne nos p. ; 
P* néant t. ; F toillir — 48 (J); M*ACM'Rk Ncnz {KAt Ne, CM 
HeulZfR Riens) faire e., È Nanui f.; F Ne ainz antrer ne point 1., 
NNede nule chose I. ; APA Icîdir — 49 (CJ); HP" Que {P* Et) 
tU torne, E Sil nos t., ATR Sil lorneit — 5o AJM les, P'R 
le, ff lo, Jlf lur; C saudrez, K saidreiz, B sarrois, nP* sauroiz; 
ÀPM saùdriez, R resauroiç, A resuiurez, J assaudroiz; EHK 
si nos secorroiz; APACJMRy ad., BK tôt a d. -- 5i M* Puis 
nos {JMAP uos) siuroiz (APK sjurez, AT ferez, Ai métrez) en 
la b.; EH A. moi uenez; FA. gar uos nauroiz; R per b., H 
pgr b.,jB a b. — 52 J Or i, AT Mes or, F Mais bien, P" M. ce ; 
R Or g. bien ; APFK que, Ai que il — 53 3/* p. e. c. ; N ansi, 
P^R einsi. Ai ainsi, FKAT issi — 54 Ai fie — 55 AT si, Ai lui, K 
lic^ n uos, /*■ toi; FR ma ire — 56 (H)] Ai uostre, AiP* ma granz 
(P* grant); j^grant honte, HKAi' desenor, Ai* deshenors, iV des., 
F desanorsy Ai -honors ; AP uengie, P* uenchiee — bj Ai Carde 
t^;Xuienges; P* Et reuenez s. a nos — - 58 APP* dieu; F" de 
uos— 59 M heaume — 60 «F* Bien rcsenblc (F -oit) h. airie (F 
iiie, F" correde), A Embruns cruel fel et irie, R Enbronos c. et 
ire, EH Lcku au. col el ^oing(/f puing] lespie— 61 if Encon- 
tre; «F* et- 
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Ancui lor en doudront li os. 

Mostrera lor a cest bosoing 

Que, s'il les aime, c*est de loing. 8o3o 

8o65 En son escu n'ot qu'un lion, 

Mais vermeuz fu, d'or environ ; 

Autreteus sont ses conoissances 

E les enseignes de ses lances. 

Les conreiz a toz trespassez 8o35 

8070 Tant que as premiers s'est jostez. 

Tost lor a dit que chevauchassent. 

Envers les tentes s'aprochassent. 

Les nuef batailles chevauchietent, 

Que el ne vuelent ne ne quierent 8040 

8075 Ne mais josté seient ensemble. 

Tote la terre croUe e tremble. 

Tant i perent testes armées 

806a Bit Ancui ; 3f ' li ; N dorront, F dor., k fendront, B fen- 
dra, AE croittront, AT croitront, C corittront ; P* les ot ; AP lur 
porfendra maint os ; R Por ce en crosiront les os — 63 P* Mon> 
terra, KM* Mostera; E Mostrer lor uialt; A/ a ce, JC au grant — 
64 F Car ; N Sil 1. a. et t. ) R cil 1. ama ; F ce est — 65 AT 
qun, BCM'k cun ; AHEP^n ot .j., J sunt dui — 66 -W uermail, 
APR -eilz, ACK -eil, M' uremeil; kAP M. u. dor fu, R Ma dor 
u. fil, C Mes de u. fu, E Dor fu uermauz tôt; nP^ Qui touz (F 
trop) e. (AT e. toz) dor anu. — 67 N Entredous, P* Entretes; H 
A. ot, A Autrelz furent ; CF les, B\ot\ E conuiss., P* quenoiss. 

— 68 ilB lor 1. — 69 nEP" Toz les c. a t.; Ftrep. — 70 (A)\ 
M*k quas; M* premeirajns, K primer.; R kau le premier; 
€A T. quas (AT qua) p. sest aiostez, P* T. quil a les pru- 
micrs trouuez — 71 E Si; hP* A toz a dit (P* dist); nAEH 
quil, P* que il; AH Mes dit lor ot(i/a) — 7a AFH Etuers; H 
les lices; F sen alassent; P* Et que u. 1. 1. al.; F saprismasseht 

— 73-4 de 2* main dans N — y3 MR noef, M* .ix., AP nos, 
nEK noz; P* Les troyens si; kN cheualch., R keuakent •— 74 
R Ke cil; N uoellent, KÀP uolent, M ueulent; E Qui et Ue 
demandent ne q., FQe il ne se uostrent ne daignèrent, P* Qui 
mKt durement couoiterent — 75 {ABCR);En Mes que; P* Que il 
s. uenu e. — 76 F croillc, EM crosle — 77 F pcirent, R parist, 
P" parut ; M il parent. 
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E tant enseignes orfresecs 

E tant escu d*or et d'argent 8045 

8080 Que toz li pals en resplent. 

Les dames furent sor les murs, 

Que de rien n'ont les cuers seûrs, 

E totes les filles le rei, 

Por esguarder le grant tornei. 8o5o 

8o85 Heleine i fu moût paorose 

Et moût pensive e moût dotose. 

Mil puceles e mil borgeises 

I perent gentes e corteises : 

N*i a celi ne seit dotanz. 8o55 

8090 Tant a aie li reis Prianz 

Qu*il fu a la lice foraine, 

Que des autres ert plus lointaine. 

Iluec a fait ses establies 

De ceus a pié e ses parties : 8060 

8095 N'en laissa onc nul fors eissir ; 

Bien lor a fait les pas guarnir. 
Trente fiz ot li reis Prianz, 

Toz chevaliers, nez de soignanz, — 

8078 JP* Et c.; FP* a or freisieet (P" frcscet) ; M* Me dor f. — 81 
M'P" tui; k sont dcior — 8a /{ Ke; KP" ricni — 84 P" A; n 
esgardier, P* resgarder— 85 (K); eANP^tsx^ F crt; KM* poor., 
N poer., FM paoroute. M' peoreuse — 86 Fpansise; P* MPt 
p. et — 88 il/ parent, nP^ auoit; R Trestotcs; M*P*R bêles — 
89 nM*R cele^ E nule ; M*R dolanz ; k Qui molt ont les cuers 
adolez, F* Qui uont por troiens priant — 90 P" le roi priant; 
kT,(M K t.) est li reis [M roy) p. alez — 91 i4 lontainne; P" Que 
il uint en une grant plaine; k en la cite f. — 9a CHJM fu, ABKR 
est; M* estoit lonteigne; P* Deioute le temple diagne — 93-4 
M. À /{ — 93 (il); Ir Ilec, M* llleuc; F faites s.; P* Ilecques auoit 
e. — 94 (il); FP^ De (P* Les) genz, N De gent; F a pier ; M c. 
a pie dehors et; P* en .iij. parties — 95 (C); M*B aine; nEP* 
Aine (P* Atni, N Einz, E Mes) nen I.; EM .j.; M^AMM' hors; 
nP* un sol i.; il Nel 1. nisun h. i. —96 [QiAKP'en le p., B les 
pors ^ 98 JS fiU de, // et de ; M Qui tuit estoient de, M*BCK 
De sa moillier e de, JM* Que de m. que de. 
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Doze VOS en ai ia nomez, 8o65 

8 100 Les dis e uit oîr poëz ; — 

Qu'il a avuec sei retenu, 

E sin sont il moût irascu. 

Lor vuel fussent il premerain 

Plus volentiers que dererain : Soyo 

8 1 o5 Mais ço lor covient obéir 

Qu'a lor père vient a plaisir. 

De ceus ot non Tuns Menelus, 

Li autre Isdor, li tierz Chirrus; 

Li quarzfu Celidonias, SoyS 

8110 Li quinz ot non Hermagoras 



8099 (GZP*); APAA^BCIJPRWk Les .xiij. {àPk trerc), A' Us 
trante; H Les .x. uos en ai ci n. (voy.aux Notes)— 8100 (GLP*); 
APAA'A*BCHIJPRWk .xvij.; />• porrci — i H^ot; iTauoc, 
EGHN tuocc, DFLP'k auec, M' ouec; DKàP lui; FF* retenux 

— 2 nAEx scn (F si, N se) ; APM*Rk E (R Mas) il co sunt; EH 
M. mPt en furent (H erent) i., J Dolent en sunt et i., F* Et cil 
sont entor li uenuz — 3 JC uol, FMAPmoï\\AP preinerejn, J-ien, 
K primerain; AH f. des (A as) premerains, R f. de primeirans, 
P" f. li prumerain — 4 Fuolunt.; R derairans, A derreains, K 
dederain, ENF* darreain, M* derra-, M* dereein, J deharien, M 
derrain— 5 if M. a ce c. — 6 A Que — 7 APBIR Luns de celz 
ot n.; AJk De cels, A^GHDe ces, E De ces, C Dicels, AT' Dices; 
M li .)., Ai lun; P* Li uns ot a n.; LN Li uns ot n. menelaus, 
FLiuns daxotn. m.;/ meneleus, A*F* menalus, G queuenus 

— 8 APBDIJRy Lautres, LP» -c, K Li altrc; EJAT ysdor, 
FGHF" ydoT,AK'Ts,DR isdor, Jhy9d.,A*l hisd., B hidons, M 
idor, 3/'hyrdor, L yceor; AM' le tiers, G lautres; F* et lautre 
hircus, /f et li t. Rus; CM' chirus, LN chjrrus, /chyrr., B cirus, 
A" cirrus, A carus — 9 APBCDIM'F'k ot non; F Et li q. fti, 
J Et li q.; (AA*GIJLR celidonias), FF* cclidonas, iV-anias, EH 
celedonias, D chelydamas, B celid., M* thelid., APCM cherid., 
k -oras— 10 Ar Li q. après; n hem. yABGIJKy erm., iTJf emarg., 
L hermed., P*hermeng., C enmagaras, Kermasoras^ J pictago- 



440 ROMAN DE TROIS 

Et li sistes Maudan Claraeil, 
Li setmes Sardes de Vertfueil. 
Margariton ot non li uitmes, 
E si fu Acliillès moût pruismes 8080 

8 1 1 5 Devers une soë parente, 

Fille de rei, que moût fu gente. 

Li nuemes ot non Fanoeaus 

E li dismes Bruns li Gemeaus ; 

Li onzimes ot non Mathan, 8o85 



81 II A^MP^ Li s., R Li «estes; P* ot non mandonel, F ot 
non mandagloil ; Id*A maudanz, A*B1 madans, JM «anz, K mon- 
danx, C mandanz, DEM* -an, H mardan, R madan; G manda- 
dauoil, N -glauuel, L magraglauoel ; M* clariaus, BK -iax, C 
-eaux, /-eus, DM* -ueil, J -uuel, E -uil, H darnil, R daruiril. A* 
de daruoil; EH aj. : Nen i auoit .j. (// Il ni a. nul) plus gentil 
— la BM*k sepmes, F seimes, Nsiemes, A sismes, EHLF^ aes- 
xnes, M septisme, D septesmes ; Ck sardex. A* -eus, A sadea, L 
iardres; ADGJM*LN uertfuel, F mon feoil, R mon surril; 
M^BCk qui fu biaus; P* Et li s. cUrioncl; EH ont ces 2v,:Li s. 
sardiniax ot non Darmes auoit ml't grant renon — 1 3 ^* Marga- 
rltons, KP* Margareton; il* fu; n ot li huitièmes (F hutismes); 
GUM* huimes, EH huismes, M* oismes, B wimes, R oitmes ; C 
luitoismes, W't,A -iesmes, F* -isme;i4*Z>3/ lihuiti8mes(v./.) — 
I4 A* Et nies; AA*NP^R ert, F est; xDM'P" dachilles; ERx 
bien; / pruimes, M*ABCHM proismes, P*W -e, EFK prismes, 
DGJM*NR primes — i5 (J); A*EH De par; F» seue, A' suc — 
16 M*ACHWk dun, / a .j.; ilVert g.; nA*P* et bcle et g., E 
merueilles g., AHR cortoise et g. — 17 M^BKR nomes, J noe- 
mes,F//nuesmes, Fnuismes, C nusmes, 3/ nouieme, A nueuics- 
me, D .ix. esmes; F* Li .ix. si ot satiriax (sic); iV famuaus, 
Ffouuaus, Lfamiaus, •/ fanueax, M* -oeox, D -oax, A*I fanucls, 
A -el, BR famuel, A* faneel, H fanoriax, E sardiniax — 18 iV 
disiemes, FOL des. ; F* Li disiermes, A Li disieme, D Li .x. 
esmes; BMR brun; M*AA*A*BCGJRk de; G gimiax. A* -els, 
/ gemels, A uimel, R iemel, M*BCk gimel, A gymel, M gouel ; J 
li iumeax, y li jumiax, D -ax, F* li isniaux, Fli mauz, N li uiaus, 
L li uaus — ig K onzismes, n -icmes, F* -iermcs, i? -iesmes, J 
-aimes, / onsains, C oncesmcs, M unzieme, A* -imes; C machan, 
EJM'P^kmtLtSLUf AL mathans, B madan, H maran. 
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8 1 20 Li dozimes Almadian ; 

Gilor d*Agluz fu li trezimes 

E Godelès li quatorzimes. 

Li quinzimes ot non Doglas : 

Nus hom ne saveit plus d^eschas. 8o^ 

8 125 Sezimes fu Cadorz de Liz : 

Mais Ausalon, li fiz Daviz, 

N'ot plus bel chief que il aveit ; 

Proz e hardiz e forz esteit. 



8iao i^dozismet, E -eismes, C docesmes, x doziemet, A^ -imes, 
J -aimes, M douzième, D -iesmes, P* -iermes; (DEHIJR alm.), 
A almadiens, APA'CM amadian, B armadiana, P* alinagan, G 
alymidan, n aliuadan, L elynadans; k Kt li d. madians — ai /{ 
Gillors, M' -orz, AT Guilors, BJd Gilors, A'GJ Gillor, LN Giloz, 
H Gilo, E Giror, A GiUet, P* Gillet, K Goluz; A darglus, R 
dacluz, J daclus,^ daglus, FLNP* de gluz, G daiglus, C dalgus; 
A* très., k -ismes, EFHL -iesmes, MN -iemes, /*• -ierme», J 
-eimes, C trecesmes, G tressaimes— 22 yJ godelez, /-lyes, n -liz, 
A* gondeles, P* groselis, G gideles, L blodelez; APB Hugodeles, 
Ck -ez ; x qatorziemes, EH -iesmes, C -cesmes, M quartozie- 
mez, P* quatoriermes, K -zismes, AP -simes, EH -siesmes, J 
-zaimes — 23 xC quinzièmes, M -e, EH -iesmes, K -ismes, P* 
•iermes, AP 4imcs, A* -imes, M* -ime, C -çesmes; P* duglas, J 
duglus, A durglas, nGI dugles, B dagles — 24 3/ s. tant; A Mes 
ainz nul ne sot p.,^' A. nus h. ne sot p., xA*P*R N. h. ne sot onc 
{N einz. A* aine, Fane) p.; P* deschies, / deskies, x desches, AP 
deches, C descas» B desces; EHJ Del (/ De) brant fist an lestor 
{J en e.) meint glas — 25-8 m. à E et sont suspects d^interpola- 
tion; voy. aux Notes — 25 APIR Sezemes, FP -iesmes, i> saz., 
A sais., P* sesziermes,Af'-ime, JSAfNsezieme,./ -eimes, i^-ismes, 
C seccsmes; ADHGJAPPP^n U s., CM Li (C Le) s. fa;{APk 
cadorz), A*GHIJAiNP* -or, AP cardoz, Z> -o, C -oiz, LM cadoz, 
A -os, P -oc, B -ot, F calor; R desiç, G dellis, A'BHI de lis ; A' 
Cheualiers ert boens et esliz — 26 {Ai'HM* aus.), P abselon, 
AA*A*GJLBhs., BAfR assalon, C as., N ausaloz, K ansalot; 
M Ai' le filz,Blifieus;^*B/ dauis, CGHJMAPR dauid, A dariz 

— 27 APAA'BCJMAPR Not onc (APC aine, R une) p. b. {A 
biaus) c. quil, H Not si b. cief con il, i^ Not p. biau cors que cil 

— 28 APCAPk F. et h. et p. e., P* Et des armes assez aauott. 
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Li autre dui furent nomé, 80 gS 

81 3o L'uns Nez d'Amors, l'autre Tharé. 

Ceus voust Prianz aveir o sei, 

Quar il raiment par dreite fei : 

Seit a pié o seit a cheval, 

Cil li seront ami leal. 8100 

81 35 Li reis Pandarus de Sezile, 

Ne reis Ampon, o lor empire ; 

Ne quatre rei d'autre contrée 

Que Colophon fu apelee; 

Ne li trei rei qui sont de Frise, 8to5 

8 1 40 Ou tant a or e manantise ; 

Ne tote la gent de Boëce, 

La ou creist tante bone espèce, 

Ne cildel règne de Botine, 

De la grant terre outremarine ; 81 10 

8145 Ne tuit icil de Paflagoine, 

8139 F fièrent dui n. ; A^P* Les autres .ij. uos nomere (A* ai 
nomez) ^ 3o FMM*P* Lun ; R ne damurs, M*BM fu damors; 
CKL Li uns (L .j.) d., A*I Luns est d. (A* cUmors), A Laisne 
d., H Lunes damor; FC li a., / lautres; A* tharez, My tare, 
G tierc, N terre, R chare, L tarce, P* dore — 3i 11 Cez, E Ces; 
ATuelt, M'MNuoh, Fuout,Af uoult, P' uoit, ItTA^E uost; AA* 
tenir — 33 BM Que ; BGM cil, D ceuls, A ceus ; R cist saiment ; 
ABFP* de (A par) bone foi, H et portent f. — 33-4 «• à xP* — 
33 [CDIJP)\ J O s. a p. o a, CM S. a p. s. a ; J5 et s. ; AA'A^EHR 
S. a c. ou s. a pie — 34 (J); CIP Cist; P sunt; (JK leal), 
APBDIMM' leial; AA*A*EHR Nel guerpiront (A' Ne le lairont) 
ia (// la nel g.) demi pie — 35 [A*) ; Fsecile, B sesile, ÀPA*EGJN 
sezire, A sisire, R soçire, L serire, P* secirc, C sceçire, H lescire 

— 36Af roy; «P*alpon, BJM'R apon, APCG arpon, F mannon, 
a: hupoz; NP'R ne, F ni, L et; K en son e. — 38 (J); AT^T 
colopon, CE N -ïon, 3/ dolopon, F colafon, F* telefon; JVcrt, 
FP* iert, FÂf est — 41 3f boice, P* lentice — 43 if Lau naist et 
c. t. espèce, n Ou croist et naissent t. e.; EP* Ou il croist (F* 
croit) mainte; F espiece, 3/ -ice — 43 n bocine, P* bouine, A 
boctine —44 F De la grant t. ; A De la t. doutrem.; Ek oltre m. 

— 45 APM'Rk Ne trestuit cil, F Nen ont icil; ATif' pafag., 
FJ/ -gloine, F palphagoine, /^ passaloine, F* plaâigoine. 
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Qui mout en ont pesant essoine 

Por lor seignor, qui gist navrez, 

Dont il sont mout desconfortez; 

Ne cil qui sont d'Alizonie, 8i i5 

81 5o Ne s*en eissirent le jor mie: 

N*alerent pas al grant tornei, 

En la vile s'esturent quei. 

Ço fu granz sens: ne voustrent mie 

Qu'ensemble fust lor gent laidie, S 120 

8 1 55 Ne si traveilliee en un jor 

Que Pendemain n'i ait retor, 

E qu'il n'en aient de toz freis 

A combatre contre Grezeis ; 

Ne vuelent pas li chevetaigne 8j2S 

8160 Que la vile sole remaigne. 

Que que s'avienge ne que non, 

N'i a bretesche ne donjon 

8146 nP* tant, E trop ; K pesante, M pessant; F esaigne; P* 
Q. t. ont pesance et essoyne — 47 M*HJÂrk q. est— 48 APAfk 
Qui (3/* Que) m. les a, A D. mit se s., P* D. m. ierent, nE D. 
(E Don] chascnns est; nP* espoantez — 49 (APEM dalizonie), 
P* de cisonye, n de lisonie, JÂT de liz., K de laz., H daltconie 
(vqy. aux Notes) — 5a C sesterent, eKN remestrent, F ram. 

— 53 EP^n nostrcnt, AT uodrent, K uoidr. — 54 P* Ensemble, 
F Qansamblcs — 53 AT treuaillee, F trauaillte, MM" -eillie, E 
-ellie — 57 AT/A/ en; E raient, nlF^ i ait — 58 JC A torncier; 
M* greiois, A* grijois ; A*aj. : Li sagittaires neissi pas Qui plus 
est laiz dum sathanas {les v. 8i5g-64 m.) — 59 JNR uolent, F 
uoelent; F chenotagne, N cheuecaigne, R chanetaigne, A 
cheuetaînne, H cieuetagne; APA^BCDIAVk Ne uoleient (C uoil- 
lent) pas (J uolent mie) li baron — 60 ^4* cite; / Que remeigne 
troic, M^A'BCDIM'k T. remansist {MAT remainsist) a bandon 

— 61 AT Car que, C Et qe, k Qui que, M* Que quil; IJMe 
sauiegne, AT aueigne, N qaueigne, F chauaigne ; C sa sauegne 
et qe, K sen isse et qui que ; P* Ne qui quen muire ne qui, A 
Que quauiengne ne que que -^ 62 K ot, B ait ; Ai brestesche, 
FF* bertesches, A/ fretesche; A Tours ne bretesches ; G Tors b. 
ou sor démon, R Tor ne bretesche ne damon, nL Sor b. (n -es) 
ne sor donion ; K danion. 
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Qui bien d'armes guarniz ne seit : 

N'ont nul reguart d'orne qui seit. 8i3o 

8 1 65 Agamennon pas ne sojorne : 

Ses escliieles fait e atome ; 

Ordene les corne els seront 

E corne eles se contendront. 

Patroclus guie la première, 8t35 

8170 Que moût est grant e bêle e fiere : 

Tote la gent Achillès meine, 

Quar quant qu'il a est suen demeine ; 

Li uns n*a rien que l'autre n'ait, 

Senz conte rendre e senz nul plâit. 8140 

8175 One chevalier plus ne s'amerent 

Ne greignor fei ne se portèrent. 

Achillès fu un poi navrez, 

Si ne s'est pas le jor armez. 

8i63 (DJ) ; AT Que; B dômes garni; C garnie noit ; AA*GKRn 
Ni a (JC Qui bien) ne soit darmes (A*Gnà, ne s.) garnie (JC gar- 
ni), EH Quil noient b.(/f b. n.) d. garni (H -is), LNia quernel 
ne s. gamiz, P* Q. ne s. richement garnie — 64 (BCD) ; K Not ; 
JJ Nont pas garde; H N. g. quil soient trais; E N. p. peor; 
AA'Gn que {R kil) soit traie, EK destre trai; P* Que la cite ne 
s. trahie, L Quil ne puissent estre trahiz — 65 3/ plus ; R te 
tome, les autres seiorne — 66 JC seiure — 67 (^4); P* Ordane 1., 
H Ordences, JIiTk Deuise les, M* E deuisc ; NR con el (R il) 
s., EH si c. iront, M*FJM*F*k comment s. [K ucndront) — 68 
APJM'k Comcnt eles, EFHP'R Et c. il [R cil, F elles), N Et 
con elles; A estre deuront — 69 /f maine, P* mena; APFR 
prim., /*• prum. — 70 (AP Que); k tT\\ M bêle et grant; APER 
granz, K grande; nP* Qui molt estoit ; n et fort (N forz), /*■ 
poissant — 71 APKe Tôles les genz ; NP" moine, Fe maine 
— yi M Que; En quan; N sucns, M sien; M' domejne, 
NP* demoine^ eF -aine — 73 /î Luns nen ha r. ; il: riens; nE 
lautres — 74 HR prendre; R ne s. ; nP*R et s. p. ; E S. con- 
tredit; M S. nul c. r. et s. p. — jb R Une, H Aine, EFP* 
Ainz, N Einz, k Dui ; ÀTMk tant ; AT sarmerent — 76 (EHR 
greignor), APM mcillor, nP* plus grant, K tant de — 77-8 m. 
à EH —• 77 n ert — 78 n Se ; nP* nestoit p. ; M*n cel ior {déchi- 
rure dans P*). 
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Merion fu en la seconde : 8145 

8180 Jo ne cuit pas qu'en tôt le monde 

EUst meillors chevaliers dis. 

Ipomenès o ses aidis, 

Dont il ot bien dou mile e mais, 

E li dus d'Athènes après, 8i5o 

81 85 Li beaus, li proz MenesteUs, 

O chevaliers trei mile e plus, 

La tierce eschiele ront fornie. 

Cil qui furent d'Orcomenie — 

De cens fu reis Ascalapbus, 8î55 

8190 II e sis beaus ûz Almenus — 

En la quane sont o tel gent 



8179 (AA'A^BCHIJR)\ enLP^ Menons, G Neriens; C futt — 
80 yPAGUK Mais, nL Ge, C Si, P* Ne; K crei ;^ M. ge ne c. 
— 81 (L); If Aust; EH E. meillor c. quis, P* E. .x. m. c, 
M*ACIJk E. chcualier de tel {/ ditcl) pris — 8a A*EP*x Ydo- 
menex, A -es, H ydominex, / Idomenex (</. 8226 ÀP et voy, 
aux Note») ; APBCATRk Donc (AfjR Doncs, B Dont, M Lors, 
AT Hors) sen eissi ; AA*BLMn amis, P* guerriers ; A* O lui uait 
idomeneus — 83 A* Chcualiers ot. .ij. m. et plus; M*N Dom, 
C Domt, GK Don ; AEG il i ot d., AT il auoit d. ; k dui; xP* 
ot dous milles (GNij. mile, L .ij. m.^ P^ .xii. m.) et m. ; P* aj. 
3 y. : Fu auec lui en conpaingnie Bêle gent ont et grant mesnie 
Et en bataille ml't engres — 84 AEP*n Li dus dath. uint a. ; P* 
dathainnes; C dapres — 85-6 interv. dans A' — S6 P* A.iij. m. 
c, M T. m. (F mil) cheualier; EH .vij. m. ; APACAPRk C. ot {R 
i ot) t. [CM, y., AT .x., AP cent) m.; A ou p. ; A' Qui dathenes 
iert sire et dus — 87 (AP) ; F terze, H terce ; C eschiere ; 
APBCATk ont bien, R o. cist, N ra, F la — 88 « dorcomonie, 
R dorcam., L de Comenie — 89 P* De cez, CF De ces, HAP 
Dices, E Des quex, /{ De ke; AEJ ascalofus, AP ascol., / aschol., 
R aschalophus, /f-fus, L Eschalophus, AI Escalaphns, CGn -fus, 
P* esqualatus — 90 jR Lui ; A son biau filz, R sts genç f. ; xP* Et 
auoec ses f. ; APCJM'k Et ses (k sis, AP son, J li) très biaux (K 
biax, Ai biau) f., EH Et o lui ses f. (H si fu); eAR alignus, 
Af Lit alin., H alan., NP» elin., CP hclin. {cf. 56ii. 725g. 
12x36 et 12662)-- 91-2 m, à Ai -^ 91 K ^, il t., H rotor t., 
E r. itel ; APM" Et en la q. ot il {Ai* ot) t. g. 
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Qui mout ont pris e liardement. 

La quinte ont fait cil de Boéce : 

Tel gent n'aveit en tote Grèce. 8j6o 

8195 De celi fu reis Arclielaus, 

E Protlienor li bons vassaus, 

Li forz, li proz, li segurains : 

Cosins erentandui germains. 
Menelaus fu en la sisaine, 81 65 

8200 Qui sire e maris fu Heleine. 

Ceus de Parte ot a jostisier : 

Ço fu lor seignor dreiturier. 

Reis EpistroZy reis Scelidis, 

O lor grant gent de Phocidis, 8170 

8205 Firent la setme des batailles, 

8193 (AHP^R) ; APJek Ou {J O) mout ot - 93 (AH)i P* 
quarte; FR faite; R de boesce; ÀPATk funt cil; APM boice, 
AT uenete — 94 (^4*) ; nPATP* Nauoit t. g. ; /*• griece, ÀPM 
grice, R gresce — 95 tiR De celé, A A* De celui, H Diceli, P* Et 
de ceus ; M^CAPk De ceU estoit r,t E Dt ces fu sires; APk ar- 
chelax, BH arcclax, E archenaz — 96 {AP'R) ; Ai^CAP prote- 
nor ; M*K buens — 97-8 interv, dans nP* — 97 (AR) ; H LI 
fort li prou il segurain, APA*M*k Mout furent prou et s., N Fort 
home erent et s., FP* F. et hardi (P* rogné au début du v., prcu) 
et s. ; J? segureins — 98 J? iermeins; M*A'M'k Et sestoient (M* 
est.) cosin germain, HNR C. e. a. (R il dui) g., FP^ A, e. (P* 
furent) c. g., A Cosins iert iun lautre g., E Qui estoit ses c. jer- 
meins — 99 // a la sisaine; AT seisene, AP* sisainne, E -einne, 
Af -ieme, DAi' -ime, J -eime, Psistaine — 8aoo {HR) ; APJATk 
espous; A Sires et maris fu elainne; n helaine, P* -ayne — i 
{ANR)\ F parthe, N parche, AT parce, L ptLStciATDM'k De c. 
de p. en [APAi'Af iert, k est) iosiiciers {Aï* iust., APk -siers); P* 
mestroier — 2 K sires, APAi*Ai sire ; EH Bon seignor ont et 
d., R En lui o. s. d. ; Ai droitiers, AP dreiturers, R -er; n A 
garder et a mestroier, F*.,, ticicr — 3 (A*H)\ L csp., G -o», 
B epistros, /^ ap., C epystrox; E et c. ; [GLAf scelidis), 
APACKRny celidis, B scedius {voy, aux Notes) — 4 AP lur, it 
les, n la, Ai' ml't, ACR gcnz; EH O tôt {H Et od) la g., B foci- 
dus. If calcedis, P^... dis — 5 APk sepme, // semé, P seime, 
AEL sesme, N -es, R sitine; P*... aille {sans doute F. la sep- 
taine bauille). 
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Senz gent a pié e senz ringailles, 

De moût bons chevaliers esliz 

De grant proëce e de grant priz. 
Telamonius Aîaus 8i j5,. 

8210 Fu en l'oitime o ses vassaus : 

La gent conduist de Salemine, 

Que envers lui est tote acline. 

Quatre amiraus ot cist o sei, 

E si ot Teûcer, le rei : 8180 

82 1 5 Des quatre fu l'uns Theseûs 

E li seconz Amphimacus ; 

Li tierz Dorius aveit non 

E li autre Polixenon. 

En la nueme refu nomez 8i85 

8220 Thoas li proz, li alosez. 



8206 M*AGKLP*R gent; HAT de pic; R ne t.; (HJKLNy rin- 
gailles), APAGM ngailles, F rang., R regales, E reingailles, C 
raschales, P* piétaille — 7-8 m. à CP*x -^ 7[J);AK Mes; K de 
buens, A com bons ; R Ki ot buens, EH Mrt ont bons ; BH 
hardiz — 8 {AHR) ; E De proesce pleins et hardiz, M^BJAPk E 
toi coraious eh. — 9 APRekn Thel., P* Telemonyus; A O 
thelamon et ayaus; M* aiaux, les autres aiax — 10 m luime 
AEHL luitiesme, A -isme, R la tresme; P* Fist luitesme, 
Jlf*BCAf'/r Loitisme (BM* Luitime, J Luiteime) fist; //a ses a., 
L con u., nM'F* comme u. — 1 1 (BHR); n Les genz ; APFKP^e 
conduit; AT* salam. — la (ABHJP*R)\ A iert; P» Q. uers lui 
estoit t., H Q. t. e. a lui; ekn encline — i3 AM*F* cil; / auoit 
o soi ; //* C. ot q. a. — 14 (C) ; 3/ Si i ot ; Kny th., R theucher; 
AT lor r.; ABP^ny Et t.; BHP*n un riche r., A qui estoit r., R 
le gentil r., E auoec le r. — i5 {HJR); A iert; AFMP^ li uns; 
P* theus, M*M teseus — 16 nCP^ Et li autres ; M secons, K 
seg.; M*M* anph., EK anf., N anch., F anth., L afirm. — 17 
(JLM dorius), APBCM*K dorions, nP* docius; AHP* ot a n., n 
ot n.;/{ Et li t. a. doaus n. — 18 (CJ); tous les mss. autres; 
AH polîzenon, L polis., R poljrx., N proclix., P* ploclis., F 
pedis. — 19 (BJR)\ M* A nome, K none, M nouieme, E nuesme; 
F n. tu, P* .ix. esrae fu — 20 APA Toas, R Taus; AEKP* et 
li senez; Falotsez. 
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Cil de Logres font la disaine 

O Alaus le pro quis meine. 

L'onzime font Caledoneis : 

Philitoas en esteit reis. 8 îgo 

8225 Ladozime firent par non 

Idomeneus e Merion : 

Cens de Crète meinent e guiënti 

Corne la gent ou moût se fient. 
Li reis Nestor, qui moût fu proz 8igS 

8230 E uns des plus riches de toz, 

Fist la trezime o ceus de Pile, 

Dont bien i ot plus de trei mile : 

Si ne velstes onques gent 

Armez d'armes plus richement. 8200 



8331-33 interv. dans //— 31 Af Cist; FP* logre, Af * leingrei, 
MR lorgres, B locres ; K fii en la, APk ûst la ; E Apres refirent ; 
APL disejne, E -einne, P* -crme, JMAT -ieme, N dissoine, B 
dis., R diçaine; B fii la d., F refont la disme — 33 M^ACÀTkn 
A. (N Odiax, F Odiaus] li p. qui les m. [N enmoiac), EHR Et 
(Et m» à R) ti. {EH ayax) li p. les maine {E meine, R moine), 
P* Et rois oudiax si les goueme; H aj, ce v.i Qui bien les con- 
duist et ensaine — 33 £ Lonziesme, N -ieme, A*F -isme, P* 
-ierme; R Loncime fu, ÀPJK Onzième {K Onsisme) sunt; M 
calcid., APAJKRtty calced., A* calid.; P* fist quassidorois — 34 
(A*); APBCEFJ Fil., L Filithoas, A Filosteas; F Fis thoas de 
CCS e. r., N Li f, t. ert de cez r.,P' Li f. thoarz qui c.r.— 35 FK 
dozisme, E -iesme, J -eime, C docesme. M' douzime, M -ieme, 
P* -ierme, N dozieme — 36 M* Ipomenez, B Ypomenes, ADAt 
Idomenex, ENP* Ydomenex, H -inex, FL -enax, M diomenes, 
CK -des, J Mereax de biez; Z) syneron. M* sinerion, H orion — 
37 {Ai crête), APCKy grece, B gresse, xP* trace — 38 F Co- 
rnent; 3/*gcnz; M ou plus; L Une g. ou il m. — 39 (C); 
APABE Li dus, DM' Le duc, Af*P* nector; GP»est, ELn ert, A 
iert ; J fut m. p. — 3o J Et fut li p., P* sages — 3i J»f ' tresz., H 
très., / treszeime, K -isme, N treziesme, Ai très., DE -iesme, F 
trecisme, P* tezierme (jic) j FF ces, P* cez; AEJP*n pire — 33 iV 
Dom; ftP* il i; «jR troi, AE .iij., AP dous, eAT .x.; P* mVi 
grant ampire — 33 P* Ne ne — 34 J Estre as a.; AP* si r. 
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8235 Après forent Essimiëisv 

O sasetes e ars tbrqueis, 

Sor teus chevaas qui tost lor vom. 

Huniers lî reis, lî fiz Mahont, ' ' 

Qui chevaliers' esteît moutbuénSy ' 82o5 
8240 Les chadele corne les suens : ' 
' \ . ' C'est la batailequatorzime. 

Danz Ulixès fist la qùitizime 

O ceus d'Acbaie, qu'il cbadele: 

Iceste eschiele fu nydut bek. ' 8210 

8245 Sezefuremo les*?PIgrcï», ;: liî'J 

Dont Emelins ert sireereis. 



. 8235^ mièrv'éians «J^-' 35 P* Emprei; L i f.; FP* firent, H 
vinrent; AT eMimioià,- ^X?ZX/Jf' ex., ^i^ asym., G èxym.,' N 
eékn^ M esnnioU, R exui^ois, L exurois, /^ 9cuiiixioi8,:F mir- 
'inlÀoît, Aenrupiois^ S europois (cf. 56S2)\ £ Et o quarriax 
aouUx et freit — 36 HMK %^ P* saieste^. If seietes, i#^ seetè^; 
M pt a a., Ro a.; M*M tnrquois, fi •qoist y -cois — Zy {A*G)\ 
M* Lor, JTiP* Sus; 3PALN mont (il trop) t. n. •- 38 (D); fiJAT 
iinmerSfil* Him., G Hyinter% B IAiei«> JHanera, AH^, /^-es, 
J^M Lî noirs, /^ U mers; K Xi reis li neira; JJtR mabont; 
L Ensemble od els li roia m. — *"S9-40 interv, dant M^AM'Rk 
- $g APAA^KM'Rlï (A Qui) eatoit c. m. b.> J Ml't i auoit 
«heualiera b., if' Et si ^. c. m. b.; 4LMM' bohà ^ 40 R chèp- 
télé, ili4*Ar chaeie, L roeondnit, «^î conduit, jiP* denisa;-;4L 
sons, M siens — 41 K Geste b. est; if* qnatorzemè, k «zaine, M 
sterne, M' -sitoe^'E «^einne, R quatteçaine, Fqnatrededsmè; 
LN quatorxiemè, P* .xiti. esmea {sic) ~ 43 MM* Dant,.«/ Et; M* 
achilles ; EJ hulixes ; M* quinzeme, K -aine,- E -cinne, if -iesmc, 
N 4eme, A -sieme, F-aizme, P* -came •- 43 / A; EP^ ccx, F 
ces ; (A* dachaie),> N dacaie, A' daquaie, / de caie, CEP*k de 
trace, F de trage, H darage, A darcade, R orie {mwec âti^ur Fo) ; 
M*BJM* de ca {J cac) que (ME^ qui) il chaele (c/.n. ^497) — 
44 AT Icele;/e8kicré, Cesichyère, M' eschille — 45 (A*GHJ)\ 
B Sesze; A La ^isiesme firent p.; iti* loste, L -«z, K Serre ; /{ 
crent; FLP^ pincoia, N pint., if pygrols, K tigreis — 46 M 
Donc, N Dom, i¥ Doint, G Don; M^C Matins, ilB/ emelins, 
DLM hem., J?'ham., OR emelius, /f ctiamehiay /f htnneis, P* 
hermeus, F Heremers; M^ABIk fu, / fut, L iertv - 

Tome L 2g 



4&0 kOMAK DE TftOiS 

Cil de Pilarche grant duel firent ' 

De lor seignor que hier perdircnty 

Del bon, del pro Protesdaus ; 
825o Mais Potarcus o ses vassaus, 8216 

Qui reis esteit e niés al mort, 

Ne lairont, por nul desconfort 

Ne por dolor ne por dehait, 8217 

Qu'il ne seient 11 dis e set. 
8255 . Conrei sevré, eslit par sei^ 

La grant amor e la grant fei 8220 

Qu'il aveient vers lor seignor t 

Paristra hui contre les lor : 



8247 A pylagre, DIJM *t^tchc, M*A*€ pIL, \B pttorce, G «ge, 
H pei., A* -che, K pal., tiL falarge; P* de lar^ fnl*t g.^, DM* font 
-* 48 ABM Por; N que il, F qU, P*qMi;JiP her. A' ier ; DM^ 
que perdu ont -* 49 i^ buen; A preut, JC protti, A* preu; M^B 
E del bon prou (B bel preu), CM Del bon uastal (M -ax)^ A' 
Dun boén u.. M' Du gentil roi, HR Del btau {H bel) del pf^ 
IH prou), E Le bel le preu, nP» Li biaz 11 pros; A'KNy pM- 
tfacselax, C -ilaus, P* proieMlaus — 5o M*AA*BCLy portacnt, 
G «thacus, J -tarcus, /potarchua, R ponieut, fiP* patrodua; A^ 
U btina n., Af o les u.— 5i-3 m. à APBCDAfk ^ 5i (A*AH}HJI()\ 
AI TOUt l» mi*; AL a m. ; B de maaârmort ^ 52 AA'L Nel; Â* 
laimnt, AA'EH\cT9i; A' pas por d.; MP*/{ lessierent (F laiae- 
ront) por {R par) d.; J Lor refeiaoient grant confort, / Lor refaiaoit 
auchun c, BLes renuaisaent haut et fort»^ 53 F par ...par; Jtf* 
Ne lerront ia pour nuil d., BCDJJM'k la [DAP II) nel (/ni) 1. 
(C leîront, DM* 1er.) por {CJ par) nul (C le) d.; M^F deshait, 
EHM duhtt, AA^DIKM'P^ dehet, L -eit, J dahet, B mehaig; il' 
p. grant peine — 54 A*L Ke il ne s.; R saient el, / fâchent ia; 
A' s.' dis et s., L s. a cel pleit; AA' Que il ne soit; A le; Jl#*e 
siet; MN diaseaet, F disesait; B .xvij. aing, il' a la sezeine — 
55-60 m. à xF* — 55 (il-1'); H En c. sont; R seure esliç; E 
En .f.c. sont tuit, M^A'BCIJMk Lor {M* Lur) bataille feront 
(AT ferunt, il'i^ firent) ; J por soi - 56 i/* E la g. a. e la f. — 
57 A*EHKti, AOfR con— 58 {R); A Perra a lui« // Comparra 
hui ; E Compacftint hui ce cuit li lor. A* Monsterunt il ancui aa 
lor, M^A'BCIJM'k Voudront (k Uoldr., 3/' Uodr.) encoi m. 
(AP monstrer e.) as lor. w * 
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■k. . . De rien ne sont celui amiS| 
8260 Qui lor seignor lor a ocis. 

En Teschiele dis e huitaine 82 2S 

Furent la grant gent Triciaine : 
Machaon, ii ûz Labius 
^ • E li reis Polidarius 
8265 Aveient cez a chadeler 

E a conduire et a guarder. S23o 

Cil de Rode firent la lor : . 
Telopolon ont a seignor, 
r ■: f Qui moût .s<^t de-chevalerie* 
8270 Euripilus d'Orcomenie ; .^ 

■ , 1 .. . ; 

SaSg {A); H m s.; R ami; E nés tiennent a a.; M^BCJJÀfk 
Car (M* Quar) de rîen {k riens) ne lor est amis, A* la cil nés 
tfoueront a^ — 60 (•/} ; AA*EH ont o., R a mortri — 61 i leskiere ; 
N diaiehuittiiie, M iX. .viij.f*» P* disoitainne, E disehuiteîmie, 
B -ieame,^ Ai' dîhuitimoi F- diaoutaioei ; i^ dis et oitaine, jRidia 
ao. — 6a iT la genz, BDEÀP la gant, K li grant g., R liss gnoq 
genç, AIltL grant gens;. APBIC traidaine, Jtf -ane, D -ieame., AI 
traciaine,«/triçieiie,.Af traîc,, JS! trelcietnqc, H terjaine;^ÇF Qot 
miae ; C la g. traciane {^x5lS58) ; FJP* lar gr. g. grillaigne (iPfrif- 
faine); iVOnt mia la gr« g» de^ritalne -^ 63-4 interv., dans 
ÂBEHJRx— 63 irJ&//JLMacaon, J^ macanon« Nmareton; 
M*Ck f. de labjtts; ABJRJSx m.» H ^ai^ m.; Dè€ M. le f. (Z) 
U fuis); DGN Danabus, AJ de naboa, jB de barboa, Ldanaos, if 
aoabus, R derabua; P* Et le fort roi daçpnalios — ô^APCJd'k 
E li r., R Li aace (sic) rpis ; F poUid., P* Le fort roi polidaciua 
-* 65 // Auoit icela % caeler ; Fccs» R cels; M^ClMTk Les a. a c; 
/ chaeler, AT chaaler, F* gouemer, n -ier — 66 /f a guier; nP^ 
En la bataille et a g., L Et en b. a. g. — 67 ÀPn rodes, «Trodon, 
M rodel ^ 68 Jtf Teropolez, / Th., A. Theropelea, B Teropoplez,.!) 
Theopolex, M^ -iex, R Telopiex, QM Leopolos, K -Idua ; A iert 
lor s.; xEHJJP» O (/f Od, P» Et) thelopolex {E tecop., H cerop^ 
P* derop., N therepolez, F *eus, G -plex, L thieropolos) (cf. 
17227) lor s. — 70 AP Heurip., nAGM Erup., P* Elifenys, 
B/ Urip., R Enrtp., C Euripillus, K Horopidus, E El pctreus, 
H Et peyus; (ACEFGJLk dorcomenie), DAT dorcomonie, I-yt, 
R dorcamonie, M* de cormenie, P* de taueraie, N roia dor- 
merie. 
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Fistdes batailles la vintaine, 8235 

Qui î sofri lejbf grânt p6in«. ::'• 

*"- '» Cil d'EHde tëi'ont guarnl ' 

Eordené^e-iestiAftif : '»' ;i -^ '< 

8275 D'icez esteit8Îi^ÀiltJi)«rt,^î '-^^•»'^- ^' 

Il e li reis Amphimafctisi 'J""' - • »' •' 8240 
Autre en ont fait dl'éè LUrîsè jr* i- •' .^ . , 

' ' C'est une gent^ué moût »é prise. 

Polibetèsli proi'lteigtrtlô j'^* •*- -' i > 

8280 E Leontins rfèVàifWé. 'fî'^ noi. -. ^ 

Quant ilen^fcntsréWëifde*,J""^ * '^P tfa^ 
Vint e dous coMê^Wë§à>jftMM'^''^'^'^ ^'"; '. ' 
Diomedès e Stlielenus 

. .^ , , , ,„ ,E li beaus Eûrialus, — 

* ' ». , - » ioi I - ... M . ^ ;,....» i ".; I -.,.;♦ 

8171-» miehf, AwjrvîT— "71 ilT nimmè) A# Afteniè, />-l•MMv^ff! 
"eiimé ^'79 D QtifT« BfiClV Q. I(li6r4 ««, )<F£A U^tU t iof- 

Mrôiit'fFL «offri «iP^; Jlf tnlt gijp'j (v./.Ju-tî (i4CZ,)r'-Af^clè 

H 'F* Et cbhrèe — 7S l/J? DfceiV BNF* De cai^ JT Oe cm; 
JirtJ^Af Ai' <tf{fe^ tflkAKP'R ftf àiHes ; W tÉàntffmt, i^C^C Xâiit^;; 
I> 4ppiitf/ AffLR iftDflpiîs, '^ «phûs; €^ Attieciptii, N 'tàntbifbt 
(é/.'567/) -- 76<i4); FEHJ, £tiO lui Mi' EHk ttnfimacns^ C 
<hué; JTufAr Éhph.iX iaritith., 3V -ëgtté; Fsaftfh., i^ iutiteti^»* 
fchus *^ 77 iT' Autre!*; X-if'Lautrcfcn, il: Lautro; ÂTCJÀPk 
firent (C forent) î /*• Et lk"utre ^t, /f tJnc a. en font; M' larisse 
^ 78^' m. A X —'78 K C6 è«t là g. ; (/ -qtïe); /*■ trftp^ /> est 
fftiwe — 7$I'-W tïôllpëtcii -^^'èiô'Sl/* leuntis, / -In», A leon'cins, 
DM* As, É ttùcm,^' CE^f' )èuerrinB> Jt' leilrcins, N lenerces, L 
les verçes, P* liuernaz, F le cnens, R leirteScis; H Od lui sont 
cil ; B ualoie, N uii sirrie, Fn. série, F** nanseHe, L uauserise — 
^r (H); R Cant; il* Si tôstcoft il ont teste; 'AA*L cet, F" etus, G 
icex ; AnCDIJM*k Q. il les oiit ènsi seurees (M serrcex) — 8i ^4* 
Ubtenri; -4F dos; i4F corirbl; X' eurrtiti P' i o\,AGR furent; 
G pris, L prêt, F* prctis, A fcs; APCDIJAPk Ses ont (A/ Se 
sont, i^ Si s.) a u. e d. honbrees {DI ésmees, k contées) ^ 83 
xA^P" Dy. ;AA^DEG1JR stelenus, il/F" tel., ÂPHKLM*n xhci.. 
B -tous, C thescus — 84 (/Wr eurialua, 5 sylL)yM*AGJny Et li 
trei (G tiers) Waixa, C II et lî b., L Et If b. rois, F* Et It 
gentis ; A erialus, De eorualus, H -ux, n euriadus. 
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8285 Rei furent riche e combatant, — 

O ceus d'ArgeSf dont i ot tant, 8280 

Firent l'autre bataille après. 

Adonc ra pris Philotetès 

' Tote la gent de Melibee, 

8290 Sin ra sa bataille sevrée 

Tel que n'i ot plus defensable 8255 

Ne plus sofrant ne plus aidable. 
Cil de Cipe resont monté 

Prest de bataille e conreé. 
8295 Prince orent moût a lor voleir : 

Ço est CuneUs, lor dreit heir, 8260 

Qui en toz lieus les guarde e tient, 

Quant li graindre bosoinz lor vient. 

Cil de Manese se rassemblent: 



8385 A R. f. cil; IR Rois rikes fors et conbatans, E Riches 
r. f. et c, JP* .iij. roi hardi (P* ml't riche), n Troi riche r. \M 
et poissant — 86 APAATk Et cil; FG Ou, / A; £FG/cea; jrP* 
dargc ; N dom ; n il ont — 87 F Furent — 88 AT Adoncs, xM* 
Lores, P* Et lors, E Apres ; M*AM*k ra p., F* conduist; (G phi- 
lotetès), SPAIJRny polibetes, L -peces, M -têtes, k -teres — 89 
AHJhVR Totes les {R ses) genç \ nAL polibee -^ 90 M*BM Sen 
ra, elJ Si ra, H Sin a, A Cil a ; APABIM la ; xP* Qui richement 
ert (P* est) atomee — 91-a m. à jrP*— 91 (C); BJy quil, A qui ; 
IK Tele; il ni a; IJy desf., k defiP. — 93 BM uaillant, H pois- 
sant; KM* éd., E eid,, C estable — 93 Fy cipre, ACLP^ cypre, 
kN chipre, APR Chypre, J cipres (c/. 5685); M'R resunt — 94 
C ordene — 95 P" tôt a ; APR Seignor {R Prince) o. a; ^4 o. lors, 
M o. bon; kxC uoloirs — 96 F Ce ert, F* Cestoit, EHk Cest; 
A* Lor damoisel et, G Cest cumeus quest; C C. de cjpennus li 
rois ; AT cuueus, B Cimeus, EJ euneus, R enneus, H euracus, 
N eneus, F cricus, A anilus ; P* ercamius lor h., K decepeneus 
1. eirs, M decipenneus leur roys; Bxy li [EGH lor) droiz oirs 
(c/. 5685); A* aj. 2 v. : Elimeus ert apelez Darmes hardiz et 
alosez — 98 M*EKN graindres, F grandre; P* gregnors, H 
gri- ; M* le graindre, M li granz ; KM* besoing — 8399-8804 m. 
à A ^ 8299 / manoise, EN -esse, FR -asse, B malfaise, C -ese, 
K marfese. M* mafece, M -esse; P' Et cil de griece; (LM 
rass.), M*JNF*Rx ras., FK ret.; /f C de mines tôt se r. 
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83oo Noise n'i font ne ne contendent, 

Ainz s'armèrent al plus isnel. 

E reis Protbollus, le bel, 

Les conduist dreit a la bataille: 

D'icez n'ai crieme qu'uns en faille. 
83o5 Agapenor de Capadie 

Rot merveillose compaignie, 82yo 

E de tel gent qui moût valeient 

E qui très bien armé esteient. 

Danz Agamennon fu deriers, 
83 10 Qui assez ot plus chevaliers 

Que nus des autres n*en aveit : 82'jS 

Ceus de Miceinesconduiseit. 

Tuit cil en sa bataille aloënt, 

Qui en Tost senz seignor estoënt. 



8B00 EH Ni^ n., P* Qui ne voitent ; R ni ne; APAPk De har- 
dement H cuer {M* les cuere) lor {AP lur) tremblent, C De mau- 
talent et dire t. — i AT Einz ; E montèrent; F tost es cheuaus; 
F sarmoient, P* estoicnt; (al p. isnel corr,)^ x as p. isneaus, P* 
des p. i.; R sarment quoi et ce isnel, H sarmerent tost et i.; 
ÀPA*BCAtk Darmer sei {A* Del armer,lr Armex se) fu chascuns 
(C c. fu) isneaus (M* igniax) — 2 A/ Et li r., EH U r.; (eLN pro- 
thoilus), APA*BM protoilus, C -ilius, F-ylus, G -libus, J-troilus, 
H -celius, R procolus; H ml't bel. M' le biax, APBCJRekx li b.; 
F" Et roi patroclus li plus b., A* P. li prcns li bels — 3 APHATFk 
conduit; nF*c, toz; MNF* en — 4 AT De cclz, HK De cels, 
M' De ceus, M De ceulz, FJ De ces, N De cez ; JRe nés, N 
nest, k na, H ne, F naît; JM* creimc; M* quns, F que uns; 
k dcifaille ; B con scn f. ; P* Il na c. que nus li f. » 5 3/ Aca- 
pador, APABJKLRny Reis c. ; ATcapedos, AJK capador, BAT 
-edor, E -edon, H capadon, R gapedor, N carpedor, L -nor, F 
-doz, P" sarpedon (ç/. 56g t)\ EJMM* capedie, F carpedie, N 
Corp., P* sarp. (peut-être faut-il iire: Reis Agapenor d'Arcadie; 
voy. aux Notes) — 6 P* Ot — 7 i/* tcx gcnz — 8 nP* raolt b. ; 
i4 Et m. t. b.; Af donne ensuite Us v, 83 1 5-6 — 9 il/' Dant, M 
Roys ; A A. uint touz d. ; R enderiers, M*AENk deriers, AT 
detries — n P» ni a. — 12 £ Cez, F Ces; ÀPM miscenes, 
AEk micenes, P* -ainnes, N mioine, F moine — i3 ^ en la; 
R erroient, e eacoient — i4eP* s. s. en lest. 
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83 1 5 Trente batailles ont sevrées, 

Que moût sont granz e redotees. 8280 

Tant i perent heaume d'acier, 

Tant bel escu, tant bon destrier 

E tante enseigne despleiee, 
8320 Tante bêle arme entreseigniee 

E tante manche de bliauz 8285 

D*orfreis, de paile e de cendauz! 

Onques nus hom de mère nez 

Ne vit ensemble tanz armez. 
8325 Li cheval meinent tel freor, 

Tote la terre crolle entor : 82go 

Fremist li airs e li cieûs tremble, 

D'ambedous parz vienent ensemble. 



83i5£ .XXX. eschieles i ot t. {voy, aux Notes). — 17 nP* 
paroit, M parent; nEP^ hiaumes, K hialznes — 18 A/ biau 
d., APAT bel d., EK T. buen c. (E Et t. e.) et t. d. — 19 Jfcf 
tant; H desploie — 20 {ACJL)\ F Et t. a., M Tant b. a.; 
B Et t. b. a. ensignie ; P" Tante armeure; H entresaignie — 
31-3 m, à AP*x — 31 (BCR); DM* tante mances, Jk tantes man- 
ches; E et tanzb. ; APC bliaut, AP bluiaus — 33 AT paille, E 
paisle ; APC cendaut — 34 n t. e. ; M*Nek ensenble (ces mss, 
ont, sauf exception, n devant une labiale); AMen tant; M*N dar- 
mez;P* tant de genr asemblez —35 (B); iVP* moinent, CE 
meinnent, AP maine, F -ent ; CERn grant ; N feor, F furor, R 
sitor; P* Tel noise m. et t. — 36 ^4 en c. ; C£A/crosle, Fcroillc, 
P* tremble — 37 EH Li a. i,; En ciax, nR monz; P* Et li a. en 
f. et t., APABCJAPk Tuit li meiilor (B Trestuit li mieudre) et 
li plus sage — 38 /^ Dambedos, EH Dan-, n Damedous, P* Dem- 
bedex ; EHR uindrent ; APABCJAPk Orcnt poor (Ai paor, AP 
peor] en lur corage. 
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ADDITIONS ET CORRECTIONS 



!• Texte ' ; 
V. 104, lise^ Grezeis — 1 10 jo — 146 briés — 171 Corne... corne 

— 198 TEstoire — aSo rampones — 353 virgule au lieu de point 

— 3ii /t5. e de samiz — 362 que — 366 mais — 372. 498. Sig 
1664. 1745 et 3744 veant — 464 Persant — 559 raznpona — 
575 sanglenz — 586 que — 661 S*orreiz — 771 Que (?) — 785 et 
2626 niés — 821. 822. 824. 828 et 2673 iés — 1145 il faut peut" 
être corriger T02 li p. povre (cf. i3522) — 1228 lit. Sciônlosc 

— 1285 Ore — i32o efface^ les guillemets à la fin du vers -^ 
1390 lis, chastiexnent — 1398 virgule après fait — 1399 quel 
que {de M*) est p,-é. préférable à que que (c/. SjyS) — 1409 
lis, preîsses — 1455 jostisier — 1567 Sarragoceis — i685 en- 
combrier — 17 14 Ori€nt — 1738 les — 1748 oblîé — 1777 paor 
e — 1804 deveit — i855 espleit — 1859 pot — 2o58 aparceûe — 
2071 crueus — 2129 efface:^ les virgules — 2i38 lis, alissons » 
2201 ces — 2227 efface:{ la virgule après taus — 2241. 3229 et 
3370 lis, poissons— 2283 seions — 2334 enterrons — 2332 escrîé 
~ 2334 asaudrons ~ 2345 le conseil — 2399 de maintenant — 
2488 passèrent — 2519 parhurter — 2545 rei — 2941 sot — 2980 
fereit — 3084 ftist «us — 3095 la gent — 3i59 efface^ç les deux 
points — 3i6i lis, E de — 3173 achevé— 3 174 cité— 3256 <f«ur 

I. Dans cette première partie, la plupart des correctioni ont 
pour but runiformisation de la graphie. 
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points au lieu di point — 3387 paile -* 3414 point ait Ueu de 
deux points — 3547 '<^* i^^^ " ^74^ '^ bonne leçon semble 
-être celle de AR, confirmée en partie par C {i'* famille^ if sec- 
tion) — 3757 et 3760 lis, iés — 3759 chiés — 3885 point à la fin 

— 4020 lis. dient — 41 1 5 désert — 4375 point à la fin — 4376 sup^ 
prime\ le point — 4393 lis, Troîene — 43i i avions — 431 a men- 
rions — 4388 n'aions — 4394 et 4395 poissons — 4437 guatinz 

— 4448 deions — 4473 dorrons — 4664 point à la fin — 4729 sup^ 
prime^ les guillemets à la fin — 4733 ferme:^ les guillemets à la 
fin-- 4951 lis, aparccveir— 4967 rt 49640m —4970 E a— SSiS 
Agamennon — 5958 ^ace\ la vixg, — 5959 deux points au lieu 
de point et virg, — 6o3i lis, asauz — 61 38 reison ^ 65ii 
tendront — 6371 aiu£s — 6377 n'avrai — 6589 point à la fin — 
6625 et yibi aiuô — 6776 Que — 6819 e/ 6885 virg, h la fit ^ 
7501 de maintenant. 

a« Variantes : 

Page 4, /. 9, lise\ : xV de fi (F fiz, V fit) por voir — /. 16, 56 
A Que — /. 17, xCV Car onc (L Que onqes) uerite (C-es) nen (C 
ni) oi — p. 19, /. I, P' {au lieu de P*; de même aux var, des 
v,3ig'43, 35g'82,3gg'422 et 43g'63yvers qui se trouvent dans 
ce ms.) — /. 20, A le uolt gent — p. 5, /. i, 63 L lor fu; BE 
deruerie — 64 LL* Et a merueille et a f. — /. 7, L Por les grezois 

— p. 6, /. 8, 88 L Por qerre; ABJKRy — /. 9, 89 {AL) ; CIW i 
( W il) ot ; D pris ; CW cerqc (v. /.), n tribolc, GV triboule — 
/. 1 1, C ote scrite — p. 8, /. 9, V Ne en g. de 1. t., ELNSe — 
/.II, ajoute^ : L continue et feit et dite, L' commencie et faite et 
d. — /. 14, Us, : xCAf ses mains; xC la tote — /. 16, aj. LL* 
Einsint {V Ici) taillice (L* -ic) et si (L* ici) ouuree — /. 17, lis, : 

36 DHJLNRk Et si... et si, V Ici — /. 18, xCE posée — /. 19, 

37 L' Et ; — p, 9, 1. 1,1, uoeill, C ucut, V wet; A Or uueil le 
romans c. — f. 10, point et virgule après puissanz. 

Page 1 1, /. i3, aj, : /Quar gamenon ; il'Quag. et aiaus ~ /. 14, 
aj, : A* Et th. et rois aiaus — /. i5, aj, : / Et p. et a. — /. 16, aj, : 
A* Protheselaus et u. — /. 19, aj, : L dathenes achilles — p, 14, 
/. 9, lis, : 49 i4 De t. qui —p. i5, /. 14, D printre — p, 17, /. 16, 
aj, : 7 li r. rpdois — /. 20, / de nos grigois — f . 18, /. 5, KP* 

— /. 12, kR —p. 21, /. 12, virgule après grans et après et grans 
(v. /.) — /. 14, virgule après /) -ez — p. 22, /. 1 1, aj, : / oir com- 
ment Prians a issir Icn desfent — /. 17, lis. : langue^ Syntaxe — 
p. 23, /. I, lis, : 419 (C); APAA'A'BDHIJRn furent — p. 24, /. 4, 
DHKP' — p. 26, /. 17, 93 {A'J)i H remus — p, 29, /. 18, la 
var, de n appartient au v, 554, 

Page 3i, l, I, lis, : 575 H Mes troilus les f. ê..,y De ce fo; nyA. 
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d. » I. 3, / angoissons et i.; nC Et trop pensis et t. î., > Et ~ /. 5, 
HJ ml*t ; H furent ; fi en est,£ZV sen sent ; J adomagie, H ada- 
made — p. 37, /. la, « Que ia m. n. h. — ;?. 38, /. 7, CEn — /. 8, 
APAA^BHRk - /. 12, HTAA^BHRk -^ p. 40, /. 10, M EK ^ 
p. 41, I. 8, efface^ le point devant uit ~ p, 48, /. 16, lis, : 33 
{àPAJRky, fermes la parenthèse devant, B Parmi, puis virg. — 
^.49, /. i5, lis, : flors — p. 54, /. 2, M* demorgiez — /. 4, 5a (air 
lieu ie 5i) — /. 5, Af t. a g. f. — j?. 55, /. 1 3, supprime^ D Aincois 
— 17. 57,/. 14, lis. : (i4*C/J);-/. iS,ANhc.-p. 58, I. 11, x-41. 
Quen a. 

Page 62, /. 17, /i5. : nC dermine, J[>- dermin; — ;?. 63, /. 7,45 
(HJ) ; fi An; il* fu li ors lais ; il A ces cheueulz estoit ourlez, / Les 
cauials ot Ions et bien fais — /. 9, aj, : il' Par moi nen iert plus 
sermons fais, / Altres proisemens nen ert f. •— p. 64, /. i3, lis, : 
71 (il*/); — /. i^^BDFM — /. 16, aj, :J Et contenanche€tp.,il* 
Et ml't dolce la p. — p, 65, virg. après escondesist — p, 66, /. 4, 
eJIface:^ le point après ot — /. 9, lis, : D P. par b. t. com H sent ; 
M* por b. — ;?. 70, /, I, tous les mss, riens — /. 5, tost) la — j7. 71, 
/. 3, eJIface:^ : (A); — /. 8, aj, : M remaigne et ejface^ \H^p, 73, 
/. 12, lis, : nenconbrier — p, 74, /. 5, (ilil'L) ; — /. 6, 60 (il) ; Fc 1., 
il*CI* me 1.; 3/* Ne quant ie deureie leuer, BIJEky,„\A)\ BRek 

— p. 75, l, 8, 80 (il) ; Il qe il; C E qe il tost ; nC ne se couchoient 

— p, 76, /. 14, doncs; C ici et que — p, 77,/. 5, virg, {au lieu de 
point et virg,) après : M arr. — j?. 78, /. 17 ^ lis: nCG — j?. 79, /. 17, 
H disne, D ienie — p, 80, /. 3, lis, : BJRky, et reporte:^ i B Ma d., 
etc,^ au V, suivant -- l, 4, efface:^ la virg. 

Page 82, /. 14, lis, : 33-4 interv. dans BJRky — /. i5, e Toi (D 
Tout) m. — p, 85» /. i5, Ai*C De ce te u. f. (C faiz ie bien) c. — 
j7. 91, /. 4, efface:^ la virg, après oethes, etl, 11, le point et le tiret 
après R — p. 92, /. 10 et 1 1, lis. : BJRky — p, 93, /. 2, aj. : A 
Onques nen fu fait nul p. c. — p, 95, /. 7, lis, : BIJRky Que (/ 
Kil) iusquen (MR -a, H dusqua, / -«n, E desquan, D tresquan, 
J iusque a) lisle sa {R sia, J a, iC est — p. 96, /. 14, (H Par mi 
t.) - P' 97> '. 5, (A'BHJ) - /. 6. M*AA*CJJ Q. a. (il* sapr.) le 
(il J se) u. a (il* uers, ACJ de) s., xP Q. e. p. de g. e. (GLP de 
desroi) — /. 10, C Si e. — /. 14, Qui, P Qe. 

Page 102, /. i3, BJRky et medea — p, 106, /. 10, virg. après 
T. f. t. d. — ;>. 107, /. I, lis, : 2108 — /. 6, i5 (AGL) ; — /. 17, L 
devrait plutôt être rapproché den ^p, iio^l, ^ aj, : L uient — 
/. 5, aj. : L' deriuc — /. 6, lis. : A^V uers... EHL'n point; H et 
la; L' riue — /. 8, nLV Lors — /. 9, KV Et d. — /. 1 1, L' et 
loriol — /. i3, aj, : V pent — /. 14, aj, : L* L. sortirent del port 

— 112,/. dem.^ lis. : auez eue — p, 1 14, /. 1 3, ÀPACR — 1. 16, 
efface:^: HJ micldre — /. 18, lis. : x M. anz a. - 1 15, /. 9, (M* 
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scions), N seiens — p. 117, /. 4, ça manque — jy. 118, /. I, aj, : 
M^JKR aM.— p. lao, /. 9, lis, : AT Qui — ^. I33, /. 6, {KR que 
il) t. p. — /. ï6t point et virgule après puis — ;?. 134, /. 1, iis, : 
(F utilant) ^ p, 12b, l, i, point et virg, après cheotU m. ^ 
p. 128, /. 8, lis, Alkn ^p. 139, /. 14, 63 (A); BCRky que (JMR 
quant, ilr car, C b) -^l. 16, B^/(>^ — /. 17, aj. : il Ni a celui 
ne soit fendus, C Qi dor en autre sont fendu. 

Page iSa, /. 11, efface^ : K molt — p. i35, /. 18, lis, : 76 {J); 
//C. m.;— ^. i36, /. i3, Fane; A ne pot;/>/fJ/{lrM. nepot(// 
pour) s. (J^ aueir, / faire) — f . 137, /. 6, A lyaue — j?. 141, 1. 5» r. 
{B gastee) — /. i5, C si b. ; ekR — p. 143, /. 2, {kSH cheualiers — 
/. 5, eif Sv.—p, 143, /. I, (J); M*C uouz, il* uols, /nous, Bueus; 
£ Et granz enors; / et fais s., B et fait s. ; /f Et ont r. mains haus 
s. — /. 5, ai (C) ; — /. 6, aj. : X Qui onques p. p. ne f. — /. 7, aj, : 
il asaxez— 1. S, lis»: et m. àAPAMR^L 10,34 — /. i3,il/I.e-r* 
j». 144, 1. 17, Wrg. aj^^i quil — f. 146, /. 14, /f>. : iCGie— /. 146, 
/. ta, £ Onques — p, 149, /. i, f. o s. m. 

Page i55,/.8, /tf. : Fatans., — j?. 159, /. 16, £/ath.,— jy. 167, 
/. 18, que il {R ke li) nient — p. 180, /. 8, 47 M'ACn genz; JITil 
qui, F qi, CN que; il plus; AP ee -- l, 10, (£ ax) — j?. 184, 
/. 14, 31 {R Nosi); — p. i85, /. 14, {ABHJR) ; — ;?. 187, /. 16, corr. 
A en A* -~ p, 190, /. dem,, lis. : N cheuecaine — p. '191, /. 10, 
d. d.» If F. —p. 194, /. 3, <i;. : R le puissom, L en puissons, i? 
an puisiens — p. 195, /. 4, virg, après Celz. 

Page 304, /. 4, /i*. : 83 {AA*J); — /. 11, point et virgule après 
la parenthèse, et l, 1 5 après en 1. — /. 18, efface:^ le point — p. 306. 
/. 9, a {A en) —p. 307, /. 6, efface:{ la parenthèse après rctomc- 
ncrent — p. 3 1 1 , /. 3, lis, : APR dessert— /. 3, AP uous — p. 3 1 3, 
/. 16, C V. la mer et — p. 31 5, /. 3, point et virgule après ia — 
p. 3 18, /. 5, virg, après icesz —p. 334, /. 3, lis, : C A. s. m. puis 
a tant; Jky se m. t. en auant — p. 33o, /. 14, virg, après porent 

— /. i5, lis, : R, qui était passé à la f* famille à partir du v, 35g3y 
revient fréquemment à la 2*), 

Page 333, /, I, point après P — p. 344, /. 19, lis. : ekAR remes 

— p. 348, /. 3, éd. Lon {au lieu de : K Lon) —p. 333, /. 9, eMN 
qucx {au lieu de : F quel) — /. i3, A/ -aiz —p. 353, /. 3, R doloir. 

— /. 3, « ces domagcs — /. 7, virg. après restorereiz — /. 9, lis. : 
dcu.; — p. 355, /. 13, aj. : I cui altres toit sonour — p. 339, /. 3, 
lis,: FAT agamenon — 360,/. 3, K Qui de lalcr — p, 361, /. 16, 
aj, : C fu mcue —p. 363, /. 8, lis. : APK Bcnceit — p. 364, /. i, e 
es p. — p. 365, /. 3, ce sont les v. 5 1 20-1 qui manquent à X — 
/. 9, /i5. : 5309-75 — p. 368, /. 9, au lieu de «C, /15. : jf — /. 11, 
tiu lieu de wG, lis, : jfC — p. 371, /. 3, w. à A' — /. 4, x Nus — 
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p, 378, /. 10, (i4" -ant) — p. 279, /. 8, AB^HRk {H pourrait être 
aussi joint à eJ). 

Page 281, /. 5, F dun semblant — /. 20-21, M*DI blois; IJkny 
et a. (F auinant), AA* et reluisant -^ p, 284, /. 7, A' Et m. g. aan 
d. (y. /.) — j?. 289, /. 9 rt 19» ww jJoin/ aj?r^5 m — j?. 291, /. 5, ne 
de 8p.; — /. 16, i^ en un don — p. 292 « /. 12, atargier — j7. 296, 
/. 16, fa uns d. — p. 299, /. 5, P Barcin; ^ p. 3oo, /. 26, k .Ix. 
et nuef (J^ nof). 

Page 3o2, /. i4,APMN qui, Af' quen — f . 3o3, /. i, ejfaceiç : 
Af -chie — /. 14, lis, : ^IJy- — /. i5, aj. : ^4* S. de uoir certains 
en sui — j?. 3o6, /. 19, lis. : A^BGHJL) — j?. 3o8, /. 6, 33 {R) ; — 
/. 8, eAJ^ Amis -^ p, 3i3, /. 5, kn Que il — /. 9, (X), au /i>m de 
(AA*CR) —p. 3i6» /. 19, et b., A G. et r. et b. ^p. 3i8, /. 9, 
APMNRe atainz — /. 12, APCMNRe mainz — f. 319, /. 2, CA/ 
ruiste, ati lieu de : eC^ roiste —p. 32i, /. i, /^quanç len {sans 
parenthèses) -^ l,S,R sorçont e. — /. 16, 3f erg. — p. 324, /. i3, 
39-40 intervertis dans K ^p, 326, /. 4, place^ : Jtf* grenor ajn-éi .* 
Fgreinor ^ /. 12, /t5. : Il opt grant t«^— j7. 333, /. 6, 1 1 e tendron, 
M -ons; e nos — ;?. 335, L é^ efface^ --W; — P- 326, /. 19, /is. : 
JMy D. ma t. et se [BHM t. se) — j7. 339, /. 5, JAP par s. — 16 
(CH) — j?. 340, /. 16, aj, yJy Lot u. tiegnent. 

Page 343, /. 4, lis, : BM^fc cheualier — /. 17, JM' resnc — 
p. 345, /. 1-3, C a, G iert; A'A^JJPkxy conseil p., ^4 p. conseilz, 
R p. consoilç, C p. conssois — /. 5, A*x De — /. 10, eknBJL a 
(P manque par déchirure)^ G an ; — /. 11, AA*CCJLR — /. 19, 
{AHR);eknJL — p, 346, /. i3, (i4^/?); efcjeJ — ;?. 35i, /. 16, 
^ Et b. cheualerie, E Et grant c. — p, 354, '• iS^ point et virg, 
après Eufreme — p, 355, /. 19, lis, kyBJ — p, 356, /. 2, AP {au 
lieu de :AP) — /. 4, 19 // Sin a teus quin ont .v. ou .vj. — i. 7, 
ATARen e tuit — /. 22, point et virg. après fu — p. 358, /. 20, 
point et virg, après fu — /. 22, efface^ la virg, avant et bien ans. 

— p, 359, /. 2, effacei C devant M — p. 36o, /. i, a;. : n tel — 
p, 362, /. 12, /w. E {au lieu de Et) —p. 363, /. 17, 3/FiIim., — 
p, 364, /. 16, f Et lor s. et 1. lor. -^ p. 365, /. 2, virg. avant B* — 
p. 368, /. 19, lis. : M^AA^CGJMRkny A cent e (C a) t., BL — 
p. 372, /. i5, foinf et virg, après p. — p, 374, /. i5, /ij. : A* ^ 
p. 389, /. 7, FKAT F. — /J. 391, /. ^^ point et virg, après p. — /. 4, 
/Ï5. : en Car il — /. 6, virg. après cuident — p. 392, /. i, lis. 7343 

— p. 394, /. i5, APLn — j?. 395, /. 2, fom/ ef virg. après haus 
cris— f. 398, /. \2, point et virg, après aurion — j?. 400, /. i, lis,: 
N Qui o. 



-CCCj(5^i^)^!>Oû- 



^mmmm;^^m!mm 



TABLE DES MATIERES 



Avant-propos i 

Tbxtb critique «.....;....'...... i 

Prologue I 

Résumé du poème 9 

La Toison d*Or ; amours de Jason et de Médée 38 

Première destruction de Troie io5 

Reconstruction de Troie; ambassade d'Anténor en Grèce 

pour réclamer Hésione 145 

Délibération ; Texpédition de Paris en Grèce est décidée. . . 186 

Enlèvement d'Hélène 2i3 

Douleur de Ménélas; entrée dHélène à Troie; les Grecs se 

préparent à la guerre 246 

Disparition de Castor et Poilus a6i 

Portraits des héros et héroïnes de la guerre de Troie 263 

Dénombrement des vaisseaux 292 

Achille à Delphes; Calchas passe du côté des Grecs; sacri- 
fice à Diane 3oi 

Prise du château de Ténédos ; ambassade d'Ulysse et de 

Diomède à Troie 317 



464 TABLE DBS MATIÈRES . 

Expëditfon d'Achille «d Mytie ....« vw 344 

Dénombrement des alliés de Priam 353 

Arrivée de Palamède 371 

Première rencontre ; mort de Protésiias 37s 

Les chefs Troyens et les chefs Grecs à la deuxième bataille. . 408 

Additions et corrections 457 



OCCj 



^x^^iQiM?^©^ 



Publications de la Société des Anciens Textes Français 
(En vente à la librairie Firmin-Didot et C»S 56, rue 
Jacob, à Paris,) 



Butletin de la Société des Anciens Textes Français (années 1875 à 1904). 
N'est vendu aa'aux membres de la Société au prix de 3 fr. par année, en 
papier de Hollande, et de 6 fr. en papier Wbatman. 

Chansons françaises du xv« siècle publiées d'après le manuscrit de la Biblio- 
thèque nationale de Paris par Gaston Fakis, et accompagnées de la muti- 
qoe transcrite en notation moderne par Auguste G evaeet( 1873). Epuisé. 

Les plus anciens Monuments de la langue française (ix«, x* siècles) pu- 
bliés par Gaston Paris. Album de neuf planclies exécutées par la photo- 
gravure {1875) 3o fr. 

Brun de la Montaigne, roman d'aventure publié pour la première fois, d'a- 
près le manuscrit unique de Paris, par Paul Meyu (1073) 3 fr. 

Miracles de Nostre Dame par personnages publiés d'après le nunuterit de 
la Bibliothèque nationale par Gaston Paris et Uh'sse Robkrt; texte corn- 
plet 1. 1 à Vil (1876, 1877, 1878, 1879. 1880, 1881, i883), le vol. . 10 fr. 

Le t. VIII, dû à M. François Bonnardot, comprend le vocabulaire, la 
table des noms et celle des citations bibliques (1893) i3 fr. 

Guillaume de Paleme public d'après le manuscrit de la bibliothèque de l'Ar- 
senal il Paris, par Henri Michelant (1876) lu fr. 

Deux Rédactions du Rcman des Sept Sages de Rome publiées par Gaston 
Paris (1876) 8 fr. 

Aiol, chanson de geste publiée d'après le manuscrit unique de Paris par 

Jacques Normand et Gaston Ratnaud (1877). Epuisé sur papier ordinaire. 

L'ouvrage sur papier Whatman 34 fr. 

Le Débat des Hérauts de France et d'Angleterre^ suivi de The Dehate be- 
twfeen theHeralds ofEngland and France, ^7 John Cokb, édition commen- 
cée par L. Pannier et achevée par Paul Meyer (1877) 10 fr. 

Œuvre» complètes d'Eustachc Deschamps publiées d'après le manuscrit de 
la BiblLotliequc nationale par le marquis de Queux de Saint-Hilaire, 
t. I à VI, et par Gaston Raynaud, t. VII à XI (1878, 1880, 1883, 1884, 
1887, 1889, 1891, 1893, 1894, 1901, i9o3), ouvrage terminé, le ^-ol. i3 fr. 

Le Saint Voyage de Jherusalem du seigneur d'Anglure publié par François 
Bonnardot et Auguste Longnon (1878) lo f^. 

Chronique du Mont-Saint-Michel (1343-1468) publiée avec notes et pièces 
diverses par Siméon Luce, t. I et II (1879, i883), le vol 1% fi. 

Elie de Saint-Gille, chanson de geste publiée avec introduction, glossaire 
et index, par Gaston Raynaud, accompagnée de la rédaction norvégienne 
traduite par Eugène Koelbing (1879) 8 fr. 

Daurel et Béton, chanson de geste provençale publiée pour la première fois 
d'après le manuscrit unique appartenant à M. F. Didot par Paul Mkter 
(18B0) .. , 8 fr. 

La Vie de saint Gilles, par Guillaume de Berneville, poème du xii* siècle 
publié d'après le manuscrit unique de Florence par Gaston Paris et 
Alphonae Boa (1881) 10 fr. 

Tome I. 3o 



L'Amant rendu eordelier à l'observance d'amour, poime attribué à Martial 
d'AuvERGNK, publié d'après les mss. et les anciennes éditions par A. db Mon- 
TAiGLON (1881) 10 fr. 

Raoul de Cambrai, chanson de geste publiée par Paul M^rcR et Auguste 
LoxGNON (1883) i3 fr. 

Le Dit de la Panthère d'Amours, par Nicole de Margival, pobme du xiu* aiè- 
cle publié par Henry A. Todd ii883) 6 fr. 

Les Œuvres poétiques de Philippe de Rémi, sire de Bcaumanoir, publiéea par 

H. SucHiER, t. 1 L't II (1884-65) a5 fr. 

Le premier volume ne se vend pas séparément ; le second volume seul 1 5 fr. 

La Mort Aymeri de Narbonne, chanson de geste publiée par J. Cotnura 
DU Parc (1884) 10 fr. 

Trois Versions rimées de l'Évangile de Nicodème publiées par G. Pabis et 
A. Bos (i885) 8 fr. 



Œuvres potHiûues de Christine de Pisan publiées par Maurice Rot, 1. 1, II et 
III (1886, 1891, 1896), le vol 10 fr. 

Merlin, roman en prose du xiii* siècle publié d'après le ms. appartenant & 
M. A. Huth, par G. Paris et J. Ulrich, t. I et II (1886) so fr. 

Aymeri de Narbonne, chanson de geste publiée par Louis Demaiioh, t. I et 
Il I1887I ao fr. 

Le Mystère de saint Bernard de Menthon publié d'après le ms. unique apparu 
tenant & M. le comte de Menthon par A. Lecoy de la Marche (1888). 6 fr. 

Les quatre Asics de l'homme, traite moral de Philippe de Vavarre, publié 
par Marcel de Fréville (1888) 7 fr. 

Le Couronnement de Louis, chanson de geste publiée par E. Lakgloii, 

(1888). Epuisé sur papier ordinaire. 

L'ouvrage sur papier Whatman 3o fr. 

Lfs Contes moralises de Nicole Bo^on publics par Miss L. Toulmin Smith 
et M. Paul Meyer (1M80) i5 fr. 

Rondeaux et autres Poésies du XV» siècle publiés d'après le manuscrit de la 
Bibliothèque nationale, par Gaston R wNAun {1889) 8 fr. 

Le Roman de Thèbes, édition critique d'après tous les manuscrits connut, 

par Lcopold Constans, t. I et II (1890) 3o fr. 

Ces deux volumes ne se vendent pas séparément. 

Le Chansonnier français de Saint-Gcrmain-des-Prcs (Bibl. nat. fr. 20o3o). 
reproduction phototypique avec transcription, par Paul Mbyer et Gaston 
Raynauo, t. 1 (i8w2)1 40 fr. 

Le Roman de la Rose ou de Guillaume de Dole publié d'après le manuscrit 
du Vatican par G. Servois (i8o'3) 10 fr. 

L'Escou/le, roman d'aventure, publié pour la première fois d'après le manns- 
crit unique de l'Arsenal, par H. Michelant et P. Meyer (1894). . i5 fr. 

Guillaume de la Rarrr, roman d'aventures, par Arnaut Vidal de Caste!- 
naudari, public par I\inl Meyer (1895) 10 fr. 

Meliador, par Jean Froissart, publié par A. Loncnom, t. I. II et III 
(189.S-1899), le vol 10 fr. 

/ui Prise de Cordrcs et de Sebille. chanson de geste publiée, d*après le 
m«. unique de la Bibliothèque nationale, par Ovide Densusunu 
(1896) 10 fr. 

Œuvres poétiques de Guillaume Alexis, prieur de Bucy. publiées par 
Arthur Piaget et Emile Picot, t. I et il (1896, 1899), le vol.. . . 10 fr. 

L'Art de Chevalerie, traduction du De rc militari de Végèce par Jean de 
Meuk, publié, avec une étude sur cette traduction et sur Li Abrejanee de 
l'Ordre de Chevalerie de Jean Priorat, par Ulysse Robert (1897}. 10 fr. 



y A n,-^; -,„.'(. Je tOrdre de ChevaUrff, mU< en verf de 1» traduction 4e 
Jean de Meim, pftr J«an PmoiuiT de BeMOÇOi!» imbti^e avtc 
par Ulysse RoneitT (*8o7). .-'..»-,.. lO fr. 

Maitrc Hfn u conteinporâine 

■c dttprc^ hv»qtie nttlioQAlc 

A. Bo5, t. 1 c : ^ , . , 20 tr* 

Lrx Narbonnais, chanson de geste pobliée pour U première foîa p«r Her- 
roano Suckier, t. ï et U (iB^Ô) •-...*.,.«... îo fr. 

Orjon li^ Beauvai$, chanson de ge$te du xn* siècle publia d*aprè» k m*- 
nuscrît unique de CheUenham par Gaston P^itt». (tSgçt lo fr* 

VApocaixP*t tn francait au Xîtî* tiède (BibL nîL fr. 4o3), p. p. par L. 

DcutLK et P. Mever. Reproduction phoiolypiqqe (igoo) 40 f^. 

— Texte et introduction (1901)...*........... ♦.,.*...*.*** |5 fr. 

Ï.Ê9 Chansons de Gace Bru lé. publiées par G. Htrrr (1909)..... 10 lir* 

Le Roman de Tristan, par Thomat, poème du 3iu« sîècte publié par loacpli 
BÉniEH, t. I, rextefigos). ...*..*k..,.., 19 IT. 

Hecueil ^nérût dts Sotties, publié par Éin. PicoT^ t- I et ]I(t903» 1904)» 

~ *i vol ...*. »o fr. 

rt ie Diable t roman d'aventures publié par E. Ldisra (igoJ)... 10 fr, 

Xe kotnan de Triâian, par Bcroul et un anonyme* poème du %n* tiècle» 
publié par Emcft Muwnr (iqo3)..... r ..•**. i. .^. >* *ofr. 

' Roman de Troie, par Benoit de Sainte-Maure, publié d'après tooa le* 
ita;nu«cril s connus, par Leopold CoKftTÀNS, 1.1(1904) iS^flT. 

} Mittére du Vtel Testament^ publié avec introduction, notes et glovs^ife, 
par le baron Jaoïes de RoT«sc«rLD, t. I-VI (1879- 1891)» ouvrage terminé. 
te Tol ...» 10 fr. 

(Ouvrage imprimé aux p-ais du baron James de Rotksckttd tt offert aux 
membres de la Société,} 

Tous ces ouvrages sont in-8*. excepté Les plus anciens Monuments de la 
^ùnpà€ française et la reproduction AcV Apocalypse, qm sont grand tn-follo. 

tïi V ^lé fait de chaque ouvrage un tirage & petit nombre sur papier What- 
Htn* Le prix des exemplaires sur ce papier est double de celui des exemplaires 
en papier ordinaire. 

Les membres de la Société ont droit à une remise de 95 p. too lur tous 
le» prix indiqués ci-dessus. 

La Société des Anciens Textes français a oHenu pour ses jfu- 
blicxtions le prix Archon-Despérouse, a l'Académie française ^ en 
i8S2t et le prix La Grange ^ à V Académie des Inscriptions ei 
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